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PŘEDMLUVA

 

Razili jsme si poslední úsek své cesty domů Moravskou branou proti nacistickému wehrmachtu střelbou, pumami a raketami.

Přálo mi štěstí, že jsem končil svůj odboj se zbraní v ruce tam, kde jsem jej začínal s holýma rukama. Boj nad ostravským krajem a přilehlým okolím evokoval vzpomínky na útěky od hitlerovských okupantů a na statečné občany, kteří k nim napomáhali. Nejvíce právě v tomto kraji.

Prchaly nás stovky, letců, pěšáků, dělostřelců a příslušníků jiných zbraní. Byli s námi i civilisté, muži i ženy nejrůznějšího povolání. Na hraničních přechodech nám podávali pomocnou ruku stateční železničáři, horníci, hutníci, sedláci, učitelé, lesníci, šenkýři a další, muži, ženy i děti. Převáděli nás do bezpečí, přáli nám štěstí, hodně síly k odporu, nebáli se riskovat a nežádali odměny. Byli to odvážní lidé, byli to skuteční vlastenci.

Jim připisuji tuto knihu jako obdiv za jejich odvážné činy a jako vděk za cenný počáteční vklad do našich válečných úspěchů.

 




ROZHODNUTO

 

Nebe je organizovaný útvar s řádnou vládou a parlamentem, jejichž členy jsou slunce, vítr, mraky, teplo, mráz, tlaky, vlhkost, déšť, mlha a další poddaní největší říše světa. . .

Velmi často jsme byli do nebeské sněmovny pozváni. Její poslanci nás někdy příjemně pobavili, jindy vydráždili k pustým kritikám. Hýřili totiž nevyzpytatelnými rozmary. Snášenlivost střídali s hašteřivostí, skromnost s bezohlednou panovačností.

Znali jsme se s nimi důvěrně, ale nikdy jsme neuhodli, zda se k nám zachovají přátelsky, nebo zda nás ze své svatyně vyhodí. Ani jejich vzájemné vztahy mezi sebou nepostrádaly věrolomnosti a neserióznosti. Hnáni nezkrotnou ctižádostí, pýchou a touhou po panování na nebi, uchylovali se k zvrhlým podrazům a pustým rvačkám.

Dnes, 25. října, jsem je bedlivě pozoroval od samého rána. Krátce po rozednění vypadala situace celkem klidně. Mraky, vítr i slunce se spokojovaly každý svým dílem vlády na nebi ve vzácné shodě. Bylo však jasné, že jeden jako druhý mobilizoval své síly k ráně do vazu nejbližšímu sousedu.

Jako prvý udeřil zuřivý vichr. Nařídil turbulentním vírům, aby se pustily do mraků a roztrhaly je na kusy.

´Kampak na nás!´ chechtaly se kupy vodních sraženin jejich námaze. Občas nastavily neodbytným útočníkům do cesty déšť, vytvořily vodní clonu, v níž se vřeštící drzouni udusili.

Slunce přispěchalo větru na pomoc. Spolčilo se s ním jenom ze zištného důvodu. Společnými silami se pokoušelo zbavit se největšího protivníka. Potom si už poradí i s větrem a zvítězí. V celé klenbě nebeské zůstane samo jediné.

Pustilo se do mraků a intenzívně je vysoušelo. Probodávalo je rozpálenými šípy, které někde pronikaly až k zemi.

Zuřící mračna prvý nápor vydržela. Sestoupila až k terénu. U hladin řek, rybníků a jezer se ochlazovala a nasávala do sebe novou sílu. Houstla a roztahovala se do všech stran a postupně zlikvidovala všechny průrvy, jimiž se slunce prodíralo k horám a lesům.

K poledni skončila bitva k mému velikému zklamání úplným vítězstvím studených, temných mračen.

Přál jsem si zázrak. Toužil jsem, aby z teplých krajin přitáhla bouře, nacpala do vodnatých příšer drtivou energii a roztrhala je blesky a hromy do nejmenších částeček. Avšak studený podzim moje přání nevyslyšel. Byl naprosto lhostejný k mým problémům a k mé duši, v posledních dnech dosti týrané. . .

Už podruhé jsem otevřel dveře přístěnku hangáru a opustil dusnou místnost čpící cigaretovým kouřem a plnící se pochmurnou náladou a šibeničním humorem.

Venku jsem nastavil svou tvář příjemné chladivé masáži drobného mrholení a hluboce vydechl. Přešel jsem bezmyšlenkovitě mokrý beton manipulační plochy a vkročil na travnatou plochu letiště, důkladně provlhlého posledními přeprškami a nadměrným vlhkem. Našlapoval jsem na ni pevnými pohupy, abych vyzkoušel její nosnost. Propletence blýskavých, pružných stébel trávy spojené v drnovitý povlak držely jako hustě upletený koberec.

Skvělé letiště, tyhle tri Duby, létat by se dalo ihned. Ale kam? A na co? Pozemní jednotky nemají na letce už žádné požadavky, zdá se, že frontová situace dozrála ke generálnímu přesunu do hor na partyzánský způsob boje.

Smutné, skličující sekundy zastavily moje bezúčelné přecházení sem a tam. Naslouchal jsem. Odněkud zdáli se ozvalo udušené, ale zlověstné dunění děl ojedinělými ranami. Po silnici ze Zvolena do Banské Bystrice hučela auta, drkotaly selské povozy. Táhlo mne to k nim. Spatřil jsem ustupující zbytky statečné 2. čs. paradesantní brigády. Zamával jsem svému spolužákovi z vojenské akademie štábnímu kapitánu Oldřichu Taláškovi, veliteli praporu.

„Balíte, Oldo?“

„Ne tak doslova, kus dál odtud se zakopem.“

Na jak asi dlouho? proběhlo mi hlavou, když přede mnou rezignovaně defilovali roztrpčení bojovníci, unavení neustálým, vyčerpávajícím a marným obranným bojem.

„Co je za vámi?“ zvolal jsem pojednou na malou skupinku.

„Už jenom frici!“ odpověděli s hořkým úsměvem.

Na co asi mysleli pěšáci, dělostřelci, ženisté, zkrátka všichni, když míjeli naše letiště?

Těm je hej, nasednou do mašin, odstartujou, a adié, ztracená varto! Ani boty si neumažou…!

Měli pravdu a neměli pravdu. Zbylo nás tu na padesát a jenom dvanáct bude moci roztáhnout nad propastí křídla. A ne bez rizika, neboť střetnutí s mraky může někdy být ošemetnější než s messerschmitty.   Zdálo se mi, že ty hnusné potvory přímo lačnily po naší odvaze a čekaly, až se lidští červíčkové pokusí proniknout do jejich říše na titěrných vzdušných vozítkách.

A co pozemní personál a další pozůstalí? Na ty se už „letenky“ nedostanou vůbec. O své nejisté budoucnosti mohou zatím jenom přemýšlet, dohadovat se, například jak je přijmou jejich kamarádi pěšáci, možná že právě ti, kteří nás nyní míjeli. Jak se zachovají v horách, až se k nim naši přidají bez zbraní a bez pěšáckých nebo partyzánských zkušeností?

Vrátil jsem se na plochu. Přestalo mžít. Zakřiknutý a zmoklý letištní ruch ožil. Mechanici vylézali ze skrytů a obcházeli letadla. Neměl jsem nejmenší chuť vstoupit do jakékoliv místnosti, všechny stěny svíraly hrdlo.

Tak to tedy vypadá. Poslední zbytky ustoupivší parabrigády vybudují dnes obranné postavení mezi naším letištěm a Banskou Bystricí. Naše letiště se ocitne v „zemi nikoho“ mezi dvěma frontami, nebo snad dokonce na území nepřítele. Taková situace se i nám zdá neudržitelná.

„Vydržte až do konce, to jednotku ctí,“ vzpomněl jsem si na slova podplukovníka Pernikáře, když jsem s ním mluvil naposled. Svorně jsme všichni byli odhodláni takovou povinnost splnit. Nenastává ten „konec“ právě nyní? Definovat jej přísluší také i jiným, i když nám je všechno jasné. A šel jsem telefonovat.

Na štábu letectva v Banské Bystrici měl službu důstojník, který nemohl nic bližšího o situaci sdělit. Potřeboval jsem mluvit s majorem Tóthem, velitelem letectva, nebo s náčelníkem štábu l. čs. armády na Slovensku podplukovníkem Noskem. Bez jejich výslovného rozkazu nebo svolení nemůžeme ustoupit. Nedostanu-li je na drát, rozjedu se do Banské Bystrice osobně a musím někoho kompetentního z velení nalézt. Nařídil jsem telefonistovi, aby se snažil navázat spojení a zavolal mne. Budu před budovou.

Vlahý vánek ochladil hlavu a pomohl v ní seřadit problémy ukázněně do zástupu. Vedl je nejsilnější, největší, vpravdě hamletovský:

Odletět, či neodletět?

Nedovolí-li nám štáb povstalecké armády ustoupit, budeme jeho rozkazy poslouchat a podle našich možností pokračovat v boji i na ztracených pozicích. Potom letadla zapálíme a odejdeme všichni do hor.

Operovat z provizorního letiště, které se zřizovalo v Donovalech, v horách, bylo vyloučeno, protože krátká a neúnosná plocha naše těžké a rychlé lavočkiny nebyla schopna bezpečně ani přijmout.

Jestliže ústup naší jednotky vzduchem bude nařízen nebo povolen, bude výhradně na velitelství našeho pluku, jak akci zorganizovat a zodpovědně provést. Říkám-li zodpovědně, pak to znamená, že vyšším velitelstvím nařízený nebo povolený odlet mohu navrhnout ke zrušení, jestliže by se akce zodpovědně provést nedala. Takovéto paradoxní   provedení“ rozkazu může vyjít od velitele leteckého pluku po dohodě s veliteli obou eskadril jedině v takovém případě, kdyby odlet ohrožoval životy pilotů stíhaček a priori. Takový případ zde mohl nastat z několika důvodů.

Jedním z nich byla nízká oblačnost s cáry sahajícími až k zemi, hustá přikrývka mraků o neznámé hloubce, možnost okrajové turbulence s mohutnými poryvy větru. Pokud mračna dovolí, abychom při letu viděli   zem, všechny ostatní nepříjemnosti překonáme bez velkých potíží. V opačném případě musíme do mraků vniknout a vést letadla podle palubních přístrojů.

Naše stíhací lavočkiny La-5, které nebyly určeny pro létání v noci a bez vidu, nebyly vybaveny umělými horizonty, nejlepšími a nejúčinnějšími pomocníky v podobné situaci. Nicméně měly zamontovány sklonoměry a zatáčkoměry, kterým jsme běžně říkali „kulička ručička“. Společně s variometrem, ukazujícím klesání a stoupání, zkušenému pilotovi pro pilotáž v mracích postačí.

Z dvanácti pilotů přicházejících v úvahu pro přesun vzduchem jich deset nabylo u nás nebo v Anglii právě v této disciplíně hodně užitečné praxe. Šlo jen o dva slovenské, poměrně mladé piloty, kteří sice základním výcvikem v létání podle přístrojů prošli, avšak zkušeností měli méně.

Pokud poletíme v dohlednosti země, nejméně dvě stě metrů nad terénem, a vysadí nám motor, můžeme se zachránit padákem. Stane-li se tak pod touto výškou, musíme se rozhodnout pro nouzové přistání.

Takový manévr, byť se zataženým podvozkem, to znamená dosednutí ´na břicho´ v hornatém, krajně nebezpečném terénu, může i pro zkušeného pilota skončit těžkou havárii, ke které mohou snadno dopomoci utržené chuchvalce nebo cáry hnusných mraků povalujících se místy po povrchu země.

Přinutí-li nás počasí letět nad mraky nejméně v pěti tisících metrech delší dobu, pocítíme nedostatek kyslíku, jehož zásobník v lavočkách chybí, protože byly určeny pro bojové lety v nízkých a středních výškách. Navigace a orientace na trase bude značně ztížena nebo znemožněna. V nepříznivém počasí je letec občas přinucen změnit kurs, aby se vyhnul překážce, povětšinou mrakového původu. Sledovat mapu je obtížné, nad mraky nemožné.

Spojení rádiem budeme moci sotva použít. Už si nestihneme obstarat frekvence ani volací znaky pozemních stanic po trase a v cílovém prostoru, které by nás pomohly „stáhnout“ do bezpečné zóny nebo přivést až na některé letiště. Rovněž radiokompasy nemáme.   Rozhodneme-li se k ústupu vzduchem za každou cenu, musíme čelit velkému riziku.

Ale dobře jsem si uvědomoval, že všichni piloti si ho přejí. Věděl jsem, že odtrhnout pilota od schopného letounu i v podobné situaci, jako byla naše, by bylo nesmírně obtížné, ba přímo kruté. Kromě jiného by mě mohli piloti podezírat z nedůvěry k jejich schopnostem a odvaze. Mohli by se také domnívat, že se bojím ne o ně, ale o sebe. ´Avšak co důsledky? Přemýšlel jsi o nich?´ dotazovalo se potutelné moje svědomí.

Jak by ne! S nimi se musí vždy počítat. Avšak i riziko má své dobré spojence ve štěstí, v náhodě, sebevědomí, šikovnosti, a hlavně ve vysoké odbornosti.

Dlouhými kroky jsem měřil už pokolikáté šířku hangáru. Problémy mizely a zase se objevovaly. Rozpálená a zase chladnoucí hlava spřádala konečné rozhodnutí. Nějaké muselo přijít. Už z vojenského principu, který tvrdil, že „každé rozhodnutí je vždy lepší než žádné“.   Ať jsem se obíral čímkoliv, všechno, co mne trápilo, mělo souvislost s mraky. Podíval jsem se nervózně a se zlostí k nebi. Vládly mu suverénně a výsměšně se na mne šklebily:

„Tak pojďte, holobrádkové. Uvidíme kdo s koho!“

„Dobrá, přijímáme.“ 

Otočil jsem se a zamířil k hangáru.

„Tak jak to vypadá v Bystrici?“ obrátil jsem se na telefonistu.

„Majora Tótha nebo podplukovníka Noska jsem zatím nesehnal.“

„Dejte mi službu na štábu armády.“

Spojil a podal mi sluchátko. Ohlásil se důstojník, kterého jsem neznal. Sdělil mi, že všechno se připravuje k ústupu do hor na Donovaly a že i naše jednotka se má dát tím směrem. Poděkoval jsem a vrátil telefon službě. Náčelník štábu našeho pluku stál vedle mne.

„Tak si, Staňo, myslím, že můžeme začít. Rozjedu se do Bystrice, ale nejdříve vydáme přípravný rozkaz. Nebude-li Bystrice s ústupem souhlasit, můžem ho snadno změnit. Prosím tě, zavolej Stehlíka a Cháberu.“

Oba velitelé letek, nebo jak jsme říkali po ruském způsobu - eskadril, a všichni piloti souhlasili s odletem. Bylo rozhodnuto.

Pluk bude rozdělen na dva sledy, a to létající a pozemní. První sled ustoupí vzduchem, druhý auty, a eventuálně dál pěším pochodem. První sled má k dispozici dvanáct stíhacích letounů Lavočkin La-5 a přeletí do Sovětského svazu k 2. letecké armádě l. ukrajinského frontu. Přicházejí v úvahu dvě trasy. První na severovýchod do Krosna v Polsku a dál nad nížiny Ukrajiny: Druhá by směřovala na jihovýchod na Debrecín a dál nad maďarské nížiny, které už jsou v rukou Rudé armády.

Létající personál se rozdělí na čtyři roje po třech letounech. Velitelem l. roje bude nadporučík Josef Stehlík, druhého podporučík František Štička, třetího nadporučík Chábera. Poslední, čtvrtý, povedu já.

Na každého stíhače pluku se tedy dostane - až na štábního kapitána Rejthara, který dobrovolně u jednotky zůstal. Před několika dny jsem mu nabídl, aby odletěl do SSSR dopravním líčkem nebo douglasem, které nám na Tri Duby vozily personální i materiální pomoc od 2. letecké armády a vracely se domů s raněnými. Odmítl. Dal jsem mu na starost pozemní personál - zůstane s ním až do konce. Přísně jsem zakázal brát do letounu černého pasažéra.

V sovětském letectvu bylo dovoleno pilotům, i stíhacím, vzít do trupu letounu člověka v nejnaléhavějších případech, hlavně když šlo o jeho záchranu před zajetím. Odvážní letci přistávali vedle svých kamarádů, kteří byli v boji nuceni seskočit padákem nebo nouzově přistát na území okupovaném nepřítelem. Vzali je na ´palubu´ a převezli na své letiště. I my jsme mohli uvažovat o podobné záchraně, neboť naše kamarády, kteří tu zůstanou, nečeká nic příjemného. V La-5 se mohl pasažér usadit bud hned za pilota, nebo vlezl zadním montážním otvorem u ocasních kormidel do trupu a natáhl se v něm do polohy ležmo - na břicho. Musel dávat pozor, aby nezablokoval nožní řízení. Nemohl si na sebe navléci padák, nebylo na něj místo.

Bezpečný přesun „černého“ pasažéra mohl zaručit jenom normální let, a hlavně normální přistání s vypuštěným podvozkem na dobré přistávací ploše.

Nikdo z pilotů by takovou bezpečnost nemohl zaručit z toho prostého důvodu, že nikdo z nás nemohl předpokládat, jak let skončí. Pilotům.bude povoleno, aby v krajním případě opustili letoun padákem, budou-li mraky sahat pod tři sta metrů nad terénem. Kromě toho budou mít piloti dovoleno nouzově přistát se zataženým podvozkem mimo letiště v neznámém terénu - tedy přistání „na břicho“, kdy by člověk v trupu byl vystaven těžkému, ne-li smrtelnému zranění.

Z vojenského i z morálního důvodu nelze tímto způsobem riskovat životy kohokoliv. Obhajoba takového napohled humánního činu by neobstála ani před soudem, ani před svědomím.

Pozemní sled, skládající se ze zbytku všech příslušníků 1. leteckého pluku, odjede pod velením náčelníka štábu pluku Rejthara do Banské Bystrice. Tam se bude hlásit o další rozkazy u majora Tótha. Nenajde-li ho, vydá se směrem na Donovaly samostatně nebo se přidá k některé ustupující pozemní jednotce.

Před odchodem z letiště Tri Duby pozemní sled zajistí, aby se žádný cenný materiál nedostal do rukou nepřítele. . .

Otevřely se dveře a vstoupil šifrant. Podal mi lístek se zprávou od generálplukovníka Krasovského, velitele 2. letecké armády:   „Hlaste počasí, a zda můžete přijmout letouny La-5 a Il-2.“   

Pilný radiogram mě velice překvapil. Přečetl jsem si ho ještě jednou. Ano. Je to tak. Napsal jsem na druhou stranu lístku odpověď a přikázal šifrantovi, aby byla okamžitě odeslána. Zněla:   „Situace se velmi zhoršila. Letouny La-5 a Il-2 přijmout není možné. Připravujeme se k ústupu. Prosím, oznamte okamžitě počasí v prostoru Krosno-Rzeszów.“

Zájem generála Krasovského vyslat k nám posilu vyplýval zřejmě z neznalosti přesné situace v Slovenském národním povstání, která mu ještě před několika dny bylá vylíčena jako dosti nadějná. Celou spletitou situaci je nutno vysvětlit:

Dne 22. října jsem byl na svou žádost přijat velitelem 1. československé armády na Slovensku generálem Rudolfem Viestem. Prosil jsem ho o informaci o situaci na frontě, zvláště jak dlouho se počítá s udržením Zvolena a letiště Tri Duby, z něhož náš pluk operoval, neboť kvůli rozmoklé polní ploše na letišti Zolná jsme museli přesunout na Tri Duby i 2. eskadrilu. Generál Viest mi řekl:

„Situace se zhoršuje a sám nemohu otázku přesně zodpovědět. Možná dva dny, možná tři, možná i víc, možná i méně.“

Nato jsem ho žádal, aby byl poslán telegram generálu Krasovskému nebo generálu Koněvovi, aby už na Slovensko nebyly posílány žádné stíhací La-5 ani žádné bitevní Il-2 z toho prostého důvodu, že jejich pracovní doba zde na Slovensku může být omezena na minimum, možná dokonce na jeden den, bereme-li v úvahu nestálé a nepříznivé počasí a nutnou dobu k přípravě bojových letadel po jejich přistání na letišti Tri Duby. Jestliže situace je tak špatná, že ani střemhlavé bitevní iljušiny Il-2 ji nemohou příznivě změnit, nebo dokonce zachránit, je lépe neriskovat ztrátu letadel a jejich osádek.

Generál Viest se mnou souhlasil, zavolal styčného sovětského důstojníka majora Sečanského a začali jsme se radit. Nakonec jsme rozhodli:

„Pošleme telegram, aby maršál Koněv zatím letouny La-5 a Il-2 na   Slovensko neposílal. V případě zlepšení situace a naléhavé potřeby   požádáme pilným telegramem, aby je okamžitě na Slovensko vyslali.“

Večer téhož dne mi major Tóth telefonoval:

„Tvůj návrh byl pozměněn takto: byl odeslán telegram maršálu   Koněvovi, aby namísto jednoho pluku La-5 a jednoho pluku Il-2  byly   vyslány na Slovensko jenom jedna eskadrila
La-5 a jedna eskadrila
Il-2 .   Bylo tak rozhodnuto proto, že po návratu druhého generála z fronty před   několika málo dny (šlo tu zřejmě o generála Goliana - poznámka   autora) bylo usouzeno, že se udržíme ještě několik dní, možná deset až   čtrnáct, a letounů bude velmi zapotřebí.“

Toto byla pravděpodobně poslední, dosti optimistická zpráva, kterou se generál Krasovskij dozvěděl a která ho přiměla k rozhodnutí poslat avizovanou rychlou pomoc.

Byl asi velmi zklamán, když jsem mu okamžitě odpověděl, že zhoršená situace se bude řešit ústupem, který postihne i naši leteckou jednotku.

Na letišti jsme pokračovali v debatě o ústupu a upřesňovali detaily. Na lavočkách odletí: nadporučíci Stehlík a Chábera, poručík Borovec, podporučíci Štička, Kocfelda, Šrom, Valoušek, Vendl, Hlučka, štábní rotmistr Matušek a rotmistr Dobrovodský.

Dovolil jsem, aby se k Cháberovu roji přidal rotný Gustav Kubovič, který o to velitele eskadril požádal. Poletí na messerschmittu Me-109, s kterým bojovali piloti slovenské kombinované letky, než byli odsunuti do SSSR. Čas odletu určím, až se vrátím z Banské Bystrice.

Při cestě autem do metropole jsme se proplétali mezi zbytky ustupující armády a pomalejší vozidla jsme hravě předjížděli. Několik málo kilometrů před Bystricí se táhl po obou stranách silnice hluboký zákop, který vykopali civilisté. V něm asi zaujmou postavení vojáci parabrigády a povedou boj na zdrženou.

Majora Tótha jsem nezastihl. Byl zaměstnán organizací ústupu mimo budovu štábu. Potkal jsem tam několik známých důstojníků od jiných zbraní, s kterými jsem se loučil. Všude bylo možno pozorovat spěch, nervozitu, rozhodně však ne zmatek a paniku.

Když jsem budovu opouštěl, zastavil mě na schodech poslanec Bohuslav Laušman a hlučně se se mnou loučil. Popřáli jsme si štěstí. Projel jsem ještě městem v domnění, že ve velkém táboře ustupujících někde Tótha objevím. Po marném hledání jsem se vrátil na letiště Tri Duby.

Už na mne čekali. Stehlík hlásil, že major Tóth telefonoval mezitím, co jsem byl pryč; děkoval za spolupráci a oznámil, že operační činnost končí. Můžeme ustoupit, pluk nechť rozhoduje sám.

Přípravný rozkaz k povolenému ústupu nabyl tedy platnosti. Na shromáždění všech pilotů a vedoucích techniků jsem všem poděkoval za statečnost v boji a za obětavou práci na zemi. Moje přesvědčení, že každý v pluku konal svou povinnost, jak nejlépe mohl, ať tlumočí tomu mužstvu, které nemohlo být přesunuto dopravními letouny do SSSR a muselo zůstat s námi jako nezbytná obsluha letounů.

Šifrovacímu důstojníkovi jsem nařídil, aby okamžitě po našem odletu poslal depeši o našem ústupu generálu Krasovskému. Kromě toho jsem mu nařídil, aby zničil šifry 1 a 2 a ponechal jedině šifry 3 pro nouzové spojení z hor. Náčelník spojovacích služeb zničí velkou radiostanici RAF a malou RSB dá přesunout do Banské Bystrice. Tam rozhodne náčelník štábu pluku, co s ní dál.

Zbrojíři pluku vyhodí munici do povětří. Mechanici vypustí všechny zásoby pohonných hmot do země. Všude je potřeba dodržet bezpečnostní opatření s ohledem na blízkost silnice, po níž projíždějí transporty. Náčelník osobního oddělení zničí veškeré sovětské dokumenty.

U všech motorů lavoček provést motorové zkoušky, neschopné   letouny zničit nebo zapálit. Náhradní díly a nepotřebný materiál demolovat nebo jinak znehodnotit ihned po odletu posledního roje.

Zpráva o počasí, která přišla z velitelství 2. letecké armády, byla celkem dobrá: v prostoru Krosno sedm desetin zataženo, báze mraků šest set metrů, dohlednost devět kilometrů.

Doporučil jsem proto první trasu, ovšem druhou jsem nezakázal.   Mezitím, co se poručík Jiří Sehnal, můj starostlivý pobočník a zpravodajský důstojník pluku v jedné osobě, snažil, aby nás všechny dokázal nakrmit dobrým obědem, prohlížel jsem si štábní mapu se zakreslenou situací.

Obklíčené povstalecké území připomínalo obrovskou láhev, z níž   únik pozemním bojovníkům skýtá úzké hrdlo, které začínalo kdesi na   okraji Banské Bystrice a vyúsťovalo v Donovalech. Tudy musí projít i náš pozemní sled.

Čeká nás drama, jehož délku nemůže nikdo určit. Naše vzdušné   bude mít kratší trvání. Je odvislé od rychlosti letadel, a hlavně jejich   doletu, který je kolem dvou hodin. U našich „pozůstalých“ kamarádů   bude trvat déle, možná že velmi dlouho. . .

Zahřáté lavočky čekaly na své pány. Mechanici stáli vedle lahví se   stlačeným vzduchem. Postupně připojovali kovové trubky silnostěnných   ocelových „doutníků“ k motorům trpělivých stíhaček. Až jim dají piloti   znamení, otevřou ventily na devadesát atmosfér a roztočí vrtule.

Před hangárem postával hlouček lidí v čele s Rejtharem, Sehnalem a mladším lejtěnantem Medveděvem. Loučili se s piloty, kteří odcházeli ke stíhačkám. Někteří se objali, někteří se plácli do ramen. Nejdříve chytl motor nadporučíka Stehlíka. Krátce nato zaburácely lavočky podporučíků Vendla a Kocfeldy.

Druhý roj, Štičkův, který už nastoupil do lavoček kompletní, podporučík Hlučka na dvojce a rotmistr Dobrovodský na trojce, měl odstartovat za Stehlíkem za několik minut. Nedorozuměním dal jeden pilot pokyn svému mechanikovi k nahození svého motoru těsně za čísly Stehlíkova roje. Vrtule sekla a potom se roztočila naplno. Motor hltal drahocennou tekutinu. Když to spatřil podporučík Štička, rozhodl se nedat povel k zastavení, ale dal svému mechanikovi rovněž povel k roztočení vrtule. Třetí pilot udělal totéž co před ním kamarádi. Všichni tři vyrolovali na start a vzlétli těsně za rojem Stehlíka. Třetí roj nadporučíka Chábery pojížděl na start v době, kdy Stehlíkův a Štičkův oblétávaly letiště. Vzápětí se stala nemilá příhoda. Spatřili jsme vedoucí lavočku, jak uvízla jednou nohou podvozku v díře po bombardování, zřejmě dobře zahrnuté, ale nezpevněné. Lavočka se nahnula křídlem až k zemi. Pilot vypnul motor, vystoupil z kabiny a dal rukou pokyn svým číslům, podporučíku Valouškovi, štábnímu rotmistru Matuškovi a rotnému Kubovičovi, aby vzlétli sami.

S poručíkem Borovcem a s podporučíkem Šromem, kteří měli letět v mém roji, jsme očekávali nešťastného Cháberu, který se k nám blížil v neradostné náladě. Dotkla se i nás, neboť jeden pilot musí zůstat a odejít s pozemním sledem.

Věděl jsem jasně, kdo jím bude, a otočil jsem se k němu. Vytušil, oč jde, neboť v pořadníku pilotů určených pro odlet byl za Cháberou i Šromem. Než jsem otevřel ústa, on sundal kuklu, nasadil si brigadýrku, zasalutoval a tiše řekl:

„Pane štábní já tu zůstanu s Jirkou.“

Pocítil jsem velkou úlevu a v tu chvíli bych poručíka Rudolfa Borovce nejraději objal za jeho taktní gesto, které mi ušetřilo nepříjemný rozkaz. Jak jinak mne mohl přesvědčit, že by ho byl přijal bez odmluvy a chlapsky?

Nadporučík Sehnal přijal svého nejlepšího přítele s úsměvem. Nerozlučná dvojčata byla zase pohromadě.

Dohadovali jsme se s Cháberou, jaké utrpěla lavočka „zranění“. Za chvilku se vrátili od mrzáka dva mechanici a hlásili, že má zlomený okrajový oblouk křídla, ohnuté všechny tři listy vrtule a patrně bude poškozena i podvozková noha. Prostě k nepotřebě.

„A co náhradní díly? Nedalo by se to spravit?“ ptal jsem se.

„Všechno rozhodně ne,“ odpověděli, ale otázka a tím i naděje, zůstala otevřena. 

Borovec zpozorněl.

Kousek opodál nařídil Rejthar nastoupit poslednímu zbytku naší letecké jednotky. Borovec se otočil a odešel se Sehnalem mezi ně. Rejthar zavelel pozor. Vyšel jsem mu vstříc, následován Cháberou   a Šromem.

„Stando, dej pohov. Přišli jsme se rozloučit.“

Sehnal se uculoval, Borovec, Medveděv a několik sovětských   mechaniků a zbrojířů stálo vedle nich a za nimi, promícháno se svými slovenskými kamarády. Skupinka nebyla ještě zformována do přísného vojenského tvaru, takže mi připomínala pracovní všednost.

Rejthar bud přeslechl mou výzvu, nebo úmyslně mlčel a zřejmě se připravoval k hlášení. Pospíšil jsem si, dal jsem „Pohov.“ sám. Podal   jsem mu ruku a řekl:

„Stando, děkuji za všechno, nebudete to mít lehké.“

„Hodně štěstí, veliteli,“ usmál se a stiskl mi ruku.

Sehnal řekl: „Jenom aby vám to vyšlo. Koukejte; ty mraky!“

Zamlklému Borovcovi v koutku úst pohrával smutný úsměv.

„Děkuji ti, Rudolfe, a hodně štěstí!“

Pokýval hlavou, přivřel oči a slabě pronesl: „Šťastnou cestu, pane štábní.“

„Do svidanija, tovarišči, i sčastlivovo,“ byla moje poslední slova, adresovaná sovětským příslušníkům pluku. Za všechny jsme si podali   ruce s Medveděvem.

Chábera a Šrom postupovali za mnou a také se loučili.

Potom jsem poodstoupil několik kroků před skupinku budoucích   pěšáků nebo partyzánů a v pozoru zasalutoval. Ruce Chábery a Šroma vyletěly k leteckým kuklám skoro současně se mou.

Rejtharovou skupinou to trhlo. Vzápětí znehybněla ve vojenské póze. Zdravili všichni. Úsměvy nakrátko zmizely. Myslím, že nás   všechny v tomto okamžiku přemohl smutek z nešťastného konce.

Výjimečnost prožitého okamžiku a vědomí, že stojím před nevinně odsouzenými, vzbudila v mé duši pocit obdivu. Z lidí přede mnou sálala čest, poctivost, statečnost a vojácká hrdost. Zachvěl jsem se podobně jako před půldruha měsícem na Zolné, když jsme tam po svém příletu poprvé vztyčovali československou vlajku na kousku svobodné vlasti, který jsme nyní ztráceli.

Připažili jsme a odešli k lavočkám.

Odstartovali jsme asi dvacet minut za Stehlíkem, krátce po druhé hodině odpolední.

 




BOJ S MRAKY

 

Zakroužili jsme nad letištěm, zamávali kamarádům tam dole na rozloučenou a zamířili k severovýchodu na Krosno.

Mraky zaútočily už těsně nad zemí. Šlehaly po našich kabinách svými závoji, jako by nám chtěly zamotat hlavy. Zuřivě pohlavkovaly kormidla, nestydatě kopaly do trupů a křídel našich stíhaček, aby nám rozházely „kuličku ručičku“. V kabinách se střídal den s nocí. Intervaly byly poměrně velké, takže jsme mohli let stále kontrolovat podle horizontu nebe.

O něco výš obludy zhoustly a potemněly. Vřeštící vrtule a štíhlá hladká těla lavoček je trhala na kusy a hbitě jimi pronikala dál a výš, až k jejich pevnější slohovité struktuře. Dosti značnými trhlinami jsme proplouvali, aniž bychom ztráceli vizuální kontakt se zemí, zastíněnou, šedou, smutnou. Za několik minut jsme se ocitli v patře, kde nepříjemné poryvy zcela zmizely. Připadal jsem si pojednou jako v místnosti, kde byla průvanu udělána přítrž zavřením dveří a všech oken. Lavočka se ani nezakolíbala.

Přečetl jsem si na výškoměru tisíc dvě stě metrů. Chtěl jsem vystoupit ještě o něco výš s ohledem na členitý a hornatý terén, který musíme přeskočit.

Vyšplhali jsme se až pod hustou střechu, která dokonale přikryla nebe v tisíci osmi stech metrech. Cítil jsem se pod ní jako v přátelském domě. Nespadne-li nám na hlavu, budeme moci pokračovat celkem pohodlně a bez problémů až do cílového prostoru. A přestal jsem se na mraky zlobit. Blížili jsme se k Červené skále.

Laskavé a moudré mraky chytla závist a začaly zase strašit. Stiskly náš roj ze stran a zezdola a ponechaly mu úzkou slepou uličku směrem do údolí Spišské Nové Vsi. Obklíčily nás vlčí taktikou a výsměšně zvaly k souboji. Jediné východisko, jak z pasti ven, bylo pokračovat v přímém stoupavém letu. Vrhnout se do nich a zvalchovat jim nestoudná těla.

„Polezeme nahoru, pojďte blíž,“ vyslal jsem rádiem svým číslům.

Porozuměli a těsně se ke mně přitiskli. Potáhl jsem jemně za řídicí páku a pozoroval variometr. Zasekl jsem ručičku do mírného stoupání. Mrkl jsem na kompas a ustálil jeho kurs nožním řízením s pevně zaklesnutýma nohama na obou jeho pedálech. Levou rukou jsem zreguloval plyn na optimální otáčky, pravou jsem pevně držel knypl. Teď musím udržet „kuličku ručičku“ v normální poloze, bez nejmenšího sklonu a nejmenší výchylky, po celou dobu plavby temným mračným oceánem. A trpělivě čekat, až se prodereme nepřátelskou hmotou nad   bílou hladinu a do modrého jasu tam kdesi výš.

Chábera a Šrom se v pozoru drželi na špicích křídel mé lavočky a trpělivě pluli se mnou vzhůru.

Vteřiny klidu a napětí se plazily jako slepýši. Střídaly se jako stráže u nebezpečného objektu, kterému hrozilo nebezpečí nenadálého přepadu. Co kdyby některý z přístrojů vypověděl poslušnost nebo vysadil motor, kdyby klid v mracích se změnil v prudkou turbulenci, kdyby   člověka přepadl nějaký záchvat, přemíra sebevědomí nebo úzkosti? Spadli bychom.

Vyřešit bezpečně pád letadla z mraků z jakékoliv polohy je pro stíhacího pilota hračkou, není-li blízko pod ním terén. Tady ale byl, a jaký! Tak pozor!

Ale vždyť to proplouvání temnou hlubinou není žádný zázrak. Lavočka sedí jako ulitá, přístroje jako by se usmívaly, puls motoru skvělý. Všechny moudře radí: jenom nezfanfrnět, nespěchat, být   k nám ohleduplný, dát nám prostě příležitost. Dokážeme být poslušné a moudré. „Seštelujte nás dobře a pak nás klidně můžete pustit, poletíme sami jako roboti...“

Rád jsem jim naslouchal, dokonce přiznal i dovednost, možná větší, než jakou vládl sám pilot.

Tma začala řídnout. Mrkl jsem na výškoměr, ukazoval kolem čtyř tisíc metrů. Za chvilku jsme se koupali v mlíku, hodně neklidném. Nevadí, už se musíme co nejdřív vynořit. To známe ze zkušenosti. S mírným i větším nárazovitým máváním se lavočka vypořádala sama. A najednou jsme se vyhoupli nad hladinu do hřejivého blankytu nebe.

Rozradostněná lavočka vesele zamávala křídly a radila svým sestrám, aby si daly pohov. Poslechly.

Chábera a Šrom se ode mne vzdálili na patnáct až dvacet metrů a poslali unavené oči daleko do modrého horizontu.

Studená těla našich stíhaček se v žáru vesmírného krbu rychle ohřívala a zbavovala se posledních plivanců od pokořeného nepřítele. Zavrtěl jsem se v hliníkové mušli sedačky do nejpohodlnějšího posedu. Těsně nad bělostnými vlnami, připomínajícími obrovské stádo něžných oveček se skloněnými hlavami, jsem přivedl lavočku do horizontálního letu. Zálibně jsem sledoval její stín, jak se žene po jejich hřbetech.

Nyní patříme nerozlučně k sobě - stroj, pilot i jejich obraz na oslňující bělobě, který občas promítl i barvy výsostných znaků namalovaných na trupu a křídlech.

Slavíme! Slavíme?

Buďme skromní, i když jsme prvé kolo vyhráli. Čeká nás další při sestupu. Ale proč na něj myslet už teď? Nač se jím obírat ve vlídné náruči přátelského nebe?!

Pustil jsem se do hodování z darů bohatě prostřené tabule. Nasával jsem do sebe lačně teplý sluneční jas a krmil se k zalknutí líbeznou modří, jíž nebeská kopule hýřila. Skládal jsem poctu slunci, nejmocnějšímu bojovníku kosmické říše. Připadal mi jako skutečný vládce všech a všeho. V jeho záři se mi najednou domýšlivost mraků zdála být nehorázně směšnou.

Netušil jsem však, jak málo jsem se v propletenci záměrů vládců nebe vyznal. Úplně jsem opomněl jejich solidaritu, kterou jsme u nich vypěstovali my lidé sami. Vnikali jsme do jejich panství, parcelovali je a přiznávali si právo hospodařit na něm po svém. Tomu se stavěli na odpor - svorně. Jak jinak jsem si měl vysvětlit zásah, který nám mraky za chvíli vpálily přímo mezi oči?!

Samo slunce jim jej usnadnilo. Dovolilo jim postupně a zrádně se roztahovat, houstnout a měnit se v neproniknutelné hradby.

Zkamenělé příšery se slily do obrovských tvrzí, obklopených mohutnými útesy, které sahaly snad až do sedmi tisíc metrů. Rychlost s jakou jsme se k nim řítili, mi dovolila jenom několik sekund na rozmyšlenou.

Protahovat se mezi nimi nebylo obtížné, ale spotřebovali bychom spousty benzínu, což si nemůžeme dovolit. A kdo í, zda ještě dál, kam nevidíme, se nesrotily v neproniknutelnou clonu. Vystoupat nad ně. Nemáme kyslík - to by bylo riskantní. Zbyla třetí možnost - a tu jsem zvolil.

„Pojďte blíž, budeme se snažit mraky obletět,“ vyslal jsem svým partnerům na číslech. „Nepůjde-li to, zahnem na jih.“

„Rozumím,“ odpověděl jeden.

„Hnusota, už by to mohlo přestat,“ přidal se druh.

Podíval jsem se na hodinky i kompas a zahájil oblet nepříjemné překážky.

Odbočka se táhla daleko, ale ne do nekonečna. Stočil jsem zase k severu, pohlédl znovu na hodinky a kompas. Potom jsem odpíchl minuty a zase se vydal k severovýchodu ve víře, že letím správně na Ukrajinu.

Ocitli jsme se zase nad mírnými bílými beránky. Mraky se zřejmě spokojovaly s pasivním bojem. Stačilo jim, že nám zkazily náladu a zamotaly hlavy s orientací.

„A dolů se musíte námi prokousat, přijdeme si ještě na své,“ přidávaly škodolibě.

Ignoroval jsem jejich žvásty a věnoval se kalkulaci. Sestavoval jsem z minut a ze stupňů hrubou orientaci. Samé dohady, žádná jistota.

Do válečné hry zasáhlo zase slunce. Nevím, zda z pohrdavosti nad neúčinnou taktikou mraků, anebo proto, že se nad námi slitovalo. Začalo stavbu mraků bourat. Možná že se k němu přidal i uražený žárlivec vítr.

Na sněhobílé hladině mraků se tu a tam objevovaly příčné tmavé pruhy, jako když na zamrzlém rybníku pukají ledy. Množily se a jejich šíře se zvětšovaly. Nebylo pochyb, souvislá vrstva mraků se rozpadá. Za několik dalších minut jsem ke své velké radosti spatřil zemi.

Otočil jsem se k slunci:

„Děkuji, pane králi, za velkodušnost a asistenci.“

A vysekl jsem mu s lavočkou střemhlavou poklonu až k zemi. Nebylo zapotřebí žádné slovní rádiové výzvy. Obě čísla sjela dolů stejným slalomem jako já a v mžiku se na mne přilípla v úhledném roji. Pokračovali jsme v letu asi tisíc metrů nad hornatým terénem. K zakončení nedobrovolného ústupu ze Slovenského národního povstání jsme potřebovali už jenom přistát. Jakkoliv? Ne! Toužili jsme po normálním sednutí, abychom uchránili sebe i stroje. Bylo to tak snadné, vždyť stačilo jenom „se nalézt“.

Přehlédl jsem palubní přístroje. Ručičky všech se neznatelně chvěly na normálech, palivoměr uklidňoval. Lavočka mohla polykat benzín ještě dobré půl hodiny. Klidně a s velkou nadějí jsem vytáhl mapu zpod prsního kurtu, rozložil si ji na kolena a začal si v ní číst.   Pátral jsem po shodě jejích malovánek s terénem, ale marně. Mraky mne sem přivedly se zavázanýma očima, ale k čertu mi bylo platné, že mi je nyní slunce rozvázalo. Připadal jsem si jako v brazilském pralese, kam jsem v životě nevkročil a ve kterém jsem se i v knihách proháněl s pocitem úděsu.

Sundal jsem si brýle, setřel pot a znovu se ponořil do srovnávací navigace, kterou do nás vtloukali doma i v cizině. Mapa, terén, mapa, terén, oddech, soustředění na kalkulaci času s rychlostí - a znovu dokolečka dokola. Do klidu a postřehu začaly šťourat zodpovědnost a nervozita.

„Když se někdy ztratíš, nelítej klikatě, ale drž stálý kurs několik minut, určitě na něco markantního narazíš,“ radil mi kdysi můj dobrý přítel.

Tak co kdybych ho teď poslechl? Trochu jsem se zklidnil a pokračoval podle rady ve víře, že bude nad zlato.

Oba piloti do rádia ani nešpitli, hledali se zrovna tak jako já. Kdopak asi závody v orientaci vyhraje? Ani jeden z nás by určitě vítězi slávu nezáviděl. Všichni bychom z ní měli zisk rovným dílem.   Kamarád měl pravdu. Pahorkatý a nepřehledný zemský povrch přeťala železnice. Sláva! Sednu si na ni, někam mne dovede. Nad prvním nádražím si zaskočím přečíst jeho název. Měl jsem za to, že všude na světě jsou jejich jména napsána velikými písmeny ve štítě hlavní budovy nebo nad nástupištěm. Hotové záchranné pásy, házené bloudícím letcům.

Černé koleje, šrafované napříč pražci, se kroutily nehnutě mezi kopci jako unavený pár hadů, kteří nechtěli složit své hlavy v žádném nádraží. Hrom do tebe, brazilská pustoto!

Najednou jsme dostali „pozdravy“ od protiletadlového dělostřelectva. Šrapnely pukaly okolo nás dost nepřesně. Přidal jsem plyn a za chvíli jsme byli mimo nebezpečí. Přelétli jsme zřejmě frontu.

Sotva jsme se ocitli za ní, spatřil jsem před sebou blýskavou hladinu řeky. Měl jsem ještě dost času, abych se zorientoval podle mapy, a snad tentokrát bez větších potíží. Avšak hned nato mne zaujaly jiné orientační body. Pohybovaly se po naší pravé straně v podobě táhlé šňůry jednomotorových letadel přibližujících se z východu.

„Kdo to asi je?“ pomyslil jsem si. Byly ještě daleko.

V rádiu trval napjatý klid. Kamarádi luštili křížovku zrovna tak intenzívně jako já. Předháněli jsme se, kdo dřív najde tajenku.

„Šturmovici!“ zahučelo mi v uších. 

Poznal jsem hlas Poldy Šroma.

„A za nimi lavočky! V rozpoznávání siluet Polda vždy vynikal.

Byli jsme u svých. Ulevilo se nám. Nechali jsme je šturmovat frontu a pokračovali jsme dál podle trati.

Držel jsem se jí jako klíště. Slezla z hor a v mírné rovině si narovnala   hřbet. Vedla nás k velkému městu. Byl to Stryj.

Sbalil jsem mapy, zastrčil je za upínací pás a zařadil si tento okamžik mezi své nejšťastnější.

Stranou od města se rojila letadla. Některá vzlétala, jiná přistávala. Ted už nebylo pochyb - tam muselo být letiště. Mávl jsem slabě křídly,   přidal jsem plyn a stočil směr letu nad střed spásného přístavu.

Ve čtyřech stech metrech jsem zavedl svůj roj nad okraj velké letištní plochy zjistil směr přistávání a vyzval Cháberu se Šromem: 

„Sedneme jednotlivě. Zařaďte se za mnou do okruhu.“

„Dobrá, rozumím.“

„Ou kej!“

A potom příkaz provedli.

Nemohl jsem bohužel o svém úmyslu stejným způsobem zpravit řídícího létání dole na letišti, protože jsem neznal jeho radiofrekvenci ani volací znak. Ostatně brzy podle našeho chování pozná, co zamýšlíme.

Budeme jednat jako spojenečtí cizinci, kterým přísluší právo azylu, zbloudí-li, jsou-li zraněni nebo v jiné tísni.

Ubral jsem plyn, otevřel kabinu, vysunul podvozek a pozoroval letiště po své levé straně. Sedělo na něm velké množství bitevních Il-2, iljušinů, jednomotorových obrněnců. Všiml jsem si i několika lavočkinů
La-5. Možná že jsou mezi nimi i naše. Srdce mi poskočilo nadějí a radostí.

Lavočka přestala burácet a pokojným tempem se připravovala snést mne k zemi. Za poslední zatáčkou jsem dal její vrtuli jemný úhel náběhu. Přestala odhrabovat vzduch plnými lopatami. Její tri ocelová ramena ihned ucítila úlevu, když vzdušnou hladinu už vlastně jenom hladila a příjemným svistotem po ní lehce klouzala. Potom jsem vysunul brzdicí klapky. Lavočka se nahrbila, přešla ze cvalu do klusu a poslušně sestupovala k letištní ploše v ose přiblížení.

Přistávací dráha byla volná, ve vzduchu žádný provoz, všechno jako na objednávku.

Co si asi myslel řídící létání, když jsme si nevyžádali předpisově povolení na přistání? Ale je válka. Nenadále se vyskytnuvší události mohou postihnout jeho letouny zrovna tak jako naše. Nevystřelil tedy žádné červené rakety, neznervózňoval nás, nevyhnal nás.

Teď však všechny úvahy stranou. Je nutno se soustředit na poslední fázi přistání. Podrovnávám a dosedám na tři body. Uhýbám stranou a dělám místo oběma kamarádům. Přistáli také. Ústup byl dokončen.   Byl jsem tak spokojen, že bych lavočku byl nejraději poplácal po krku, jako to dělávají žokejové svým koním po úspěšně zakončeném závodě. Zasloužila by si to, protože celou cestu ani jednou nevyhodila, nevysadila, nezakašlala a její přístroje reagovaly citlivě na sebemenší pohyb ručním nebo nožním řízením. Dnes to všechno bylo obzvláště důležité.

Když jsem s lavočkou vyroloval několik metrů a rozhlížel se, kam bych ji měl dál zakočírovat, objevili se těsně před jejím nosem dva muži a energicky nařizovali rukama další směr její cesty: Tudy, a ne jinam! Rozjel jsem se podle jejich znamení k místu, kde postával malý hlouček lidí.

Zastavil jsem. Ohlédl jsem se ještě jednou za leteckými regulovčíky, abych se přesvědčil, zda nenastala nějaká změna.

´Už ani o krok dál, mám vypnout,´ signalizovali. 

Stáhl jsem plyn, vypnul zapalování a čekal, až z roztočeného talíře vrtule zůstal trčet z hlavy lavočky tři kovové klacky. Motor, který si předtím několikrát spokojeně bafl a vyfrkl z výfuků poslední zplodinu a zhasl. Otočil jsem se po svých kamarádech. Sledovali poslušně příkaz

pozemního personálu jako já a zaparkovali vedle mne. Počkal jsem na ně v kabině a vystoupil z ní současně s nimi.

Vykročil jsem přímo ke skupince Sovětů a ponechal jsem dvěma překvapeným mechanikům, kteří stáli těsně pod mou kabinou, když jsem z ní lezl ven, řešit hádanku, jakou, čort, to máme na sobě uniformu?!

„Zdrávstvujtě, tovaryšči, my Čechi,“ představil jsem hloučku sebe i své kamarády, kteří zatím došli.

„Zdrávstvujtě,“ odpověděli a mlčenlivě si prohlíželi naše československé khaki uniformy se zlatými hvězdičkami na ramenech, košile s kravatami, přitom však pravé ruské polovysoké měkké sapogy přes nohavice. Byli jsme pro ně záhadou, kterou navíc zvyšoval pozdrav

perfektně vyslovený v jejich jazyce.   

„Jsem velitelem prvního československého stíhacího pluku, mladším major Fajtl. Tento pilot je velitelem druhé eskadrily, staršij
lejtěnant Chábera, a tenhle je mladšij
lejtěnant Šrom, velitel roje. Ustupujeme ze Slovenského národního povstání. Vyhnal nás odtud nepřítel. Pro špatné počasí jsme přistáli namísto v Krosnu zde u vás.“

Tento můj krátký proslov, prostý už dokonalé výslovnosti, nikoho z nich nenechal na pochybách, že jsme cizinci.

V hloučku si něco zašeptali. Potom se jeden kapitán chladně zeptal:

„Vy jste letci z československého sboru generála Svobody?“

„Ano,“ ihned jsem vpadl do rozhovoru v naději, že prolomím led. 

„Jenomže my letci jsme samostatná jednotka a pomáhali jsme slovenským povstalcům v jejich boji. Sbor generála Svobody bojuje v Karpatech po boku vašich.“

Nečekal jsem na jejich další dotazy, ale vypálil jsem svůj, ten nejpalčivější a nejdůležitější:

„Prosím vás, nepřistáli tu před námi nějaké lavočky a jeden messerschmitt od našeho pluku? Odletělo nás dvanáct, my jsme startovali poslední.“

Dostanu uspokojivou a radostnou odpověď?

Mlčeli. Co to znamená?

„A dokumenty u vás jesť?“ ptal se dál kapitán.

„Bohužel, žádné nemáme. Brát je s sebou přes frontu se nedoporučovalo,“ argumentoval jsem jaksi vytáčivě.

Nato Polda vytáhl z kapsy battledressu legitimaci příslušníka 1. československé armády na Slovensku. Byl to tvrdý lístek velikosti vizitky, podepsaný generálem Golianem a opatřený řádným razítkem a naštěstí i s ruským textem. Podal ji kapitánovi.

„Zapomněl jsem říct, tovaryšč kapitán,“ vpadl jsem do odmlky, „že náš stíhací pluk je podřízen přímo generálu Krasovskému, veliteli 2. letecké armády l. ukrajinského frontu. Můžete-li mu zatelefonovat, prosím, udělejte tak. Tím si můžete ověřit moje tvrzení a naši totožnost.“   Odmlčel jsem se jenom na vteřinku, protože hned nato mi mučivá tíseň zatahala za jazyk:

„Co je prosím s našimi kamarády piloty? Sedli tu, nebo ne?“

Kapitán studoval text osobního Šromova dokladu. Potom od něho zvedl hlavu, podíval se na mne a něco odpověděl. Nerozuměl jsem mu, vlastně nezachytil ani slovo, protože v ten okamžik se náhle a nízko nad námi přehnala s obrovským řevem šňůra šturmoviků. Vracely se zřejmě z fronty a šly na přistání. Když přechodně zmizely, vybídl mě kapitán, abychom s ním šli na velitelství báze.

Cestou všichni naši průvodci mlčeli. Ani jeden se neusmál.   Poměrně chladné přijetí a tíživá obava o naše kamarády mě uvedly do nedobré nálady. Nepoložil jsem kapitánovi už ani jednu otázku. Je mi ostatně jasné, že všechno se dozvíme z povolanějších míst, od komandýra báze nebo jeho náčelníka štábu.

Nutil jsem se do klidu, ale bezvýsledně. Pořád jsem se vracel k nedávné minulosti. Bylo moje rozhodnutí správné? Už během letu jsem si stačil uvědomit jeden dost velký nedostatek. Nebylo jich více? Bude se to zkoumat, zvlášť nedoletí-li všichni.

Tíseň mi sevřela srdce, rozbušila tepny, zahučela mi v uších a bodala do spánků. Neutěšitelnost mé duše netrvala však dlouho. Trýzeň, trápení a nervozita se začaly ztrácet tak, jak přišly. Mizely jako mučivá bolest po uklidňující injekci.

Nedovedl jsem si náhlou změnu vysvětlit. Zavinila ji snad válka, která by nejraději udusila všechny city? Vyřešila si šikanovaná nervová soustava odpočinek po svém nejschůdnější cestou, to jest ignorací všech a všeho? Neprojevilo vůči mně moje ne docela čisté svědomí milosrdenství? Nevím. Dosud jsem něco podobného neprožil.

Vstoupili jsme do prostorné kanceláře velitele letecké posádky. Představili jsme se navzájem a podali si ruce. Všechno předpisově, korektně, ale nikoliv chladně. To člověk vycítí.

„Tovaryšč podpolkovnik, mohl byste prosím zavolat generálplukovníku Krasovskému? Jsme jeho letci a musíme mu podat hlášení o našem ústupu,“ začal jsem a předpokládal, že mezitím, než bude navázáno spojení mu v světlím, kdo jsme a jaký nás stihl osud. 

„Neznepokojujte se podám mu zprávu co nejdříve,“ odpověděl povzbudivě sovětský velitel a potom vyslechl mé vyprávění. 

V místnosti se shromáždilo několik sovětských leteckých důstojníků. Poslouchali velmi pozorně, ale nikdo se do našeho rozhovoru nemíchal. 

„Ve kterém prostoru jste spatřili naše šturmoviky?“ zeptal se pojednou podplukovník.

Sklonili jsme se nad mapou.

„Myslím, že to bylo někde tady,“ ukázal jsem, „ale přesně určit místo nemohu, protože v té době jsem se ještě nenašel,“ a poznamenal jsem, že nad mraky jsem ztratil orientaci.

„Pokud jde o vaše kamarády na lavočkinech
la pjatych a jednom meseru, k sožaleniju, nikdo z nich tu nepřistál. Určitě sedli někde jinde a v pořádku,“ dodal velitel báze s účastí i povzbudivě. „Nyní si jděte odpočinout a čekejte na další zprávu, kterou vám podám, jakmile   promluvím s generálem Krasovským,“ zakončil a propustil nás.

Známý kapitán nás odvedl do odděleného domu. Vybídl nás, abychom vešli do místnosti se čtyřmi polními lůžky. Byla to asi ubytovna pro pohotovostní osádky.

 




NOČNÍ SOUD

 

„Tak se mi zdá, že nám nevěřej,“ začal Polda, sotva za námi zavřeli. „Za dveřmi stojí určitě strážnej se samopalem, dal bych za to krk!“   

„Šarže musej bejt vždycky zabezpečený,“ ušklíbl se Chábera. „Horší na tom je to, že se zajištěnejma se nikdo nemazlí,“ a začal ohmatávat tvrdé postele.

Stočili jsme debatu na kamarády.

„Kde jenom můžou bejt? Že by se jim podařilo doletět do Krosna? Nebo to vzali do Madarie,“ začal Polda.

„Možná teď tancujou čardáš při uheráku a három deci,“ pokoušel jsem se o dobrou náladu.

Věčně optimistický Šrom a o nic méně spokojený Chábera téměř současně prohlásili, že Stehlíkova parta je na tom určitě dobře, protože jeho „Štýglice“, jak mu přezdívali, se drží klika jako. . . no znáte to. Také prý o dalších není třeba pochybovat nebo se o ně strachovat. Oba se potom začali ve svých pocitech obírat jenom přítomností a naším přechodným bydlištěm.

„Až budu odpočívat, nepřeju si bejt rušenej ani plzeňským,“ hladil Chábera ustlanou postel a dodal, „polní podmínky, ale ujde to.“ A že si dá siestu.

Což o to. Čas i situace byly pro ni nejvhodnější. Usneme-li, zaženeme žízeň i dotěrné myšlenky. A následovali jsme ho.   Těla natažená do „horizontu“ se znehybnělýma rukama a nohama odpočívala, zato mozek se proměnil v závodiště úvah a vzpomínek z nedávné minulosti. Nemohli jsme prostě usnout.

„Franto, spíš už?“ zeptal se Polda Chábery.

„Neruš náčelstvo, nebo se do nás komandýr pustí mariášem,“ falšoval velitel 2. eskadrily pravdu.

Jak byl asi překvapen, když jsem se chytil jeho typické narážečky a prohlásil:

„Tak a de se na to, pane nadporučíku!“

Stáhl jsem ho z postele a přinutil, aby došel pro karty. Odšoural se ke stěně, o niž stál opřen lodní pytel, ve kterém jsme všude po světě s sebou vozili svoje svršky. Byl to podlouhlý úzký válec z nepromokavého plátna, hodil se výborně jako zavazadlo i do málo prostorné stíhačky. A začal v něm štrachat.

Musím podotknout, že jsme požádali kapitána při cestě z velitelství, abychom si mohli vyzvednout naše valísky z lavoček, což ochotně povolil.

Cháberovu nabídku nebo výhrůžku jsem ostatně považoval za nejlepší způsob, jak na všechno zapomenout a odstranit nudu čekání před spaním.

Chábera, nabručený, že jsem mu přetrhl odpočinek, ale spokojený s výhledem, vlastně jistotou, že na mně vydělá, už celý obsah v pytli přehrabal, ale karty ne a ne najít.

„Sabotážníci!“ rozčiloval se. „To určitě udělal Štýglic nebo Pavel.“

„Počkejte, holoto jedna! Když si chce chudý člověk uspořádat majetkové poměry, hned se najdou ,kamarádíčkové,“ ulevoval si na účet Stehlíka a Kocfeldy, kteří mu prý karty vyfoukli.

Upřímně řečeno, už se mi zastesklo po Cháberových provokačkách a narážečkách a byl jsem rád, že s nimi začal.

„Správně by nám patřila obsluha, aby až nás zavolaj, jsme se objevili ve vypucovanejch mundúrech a botách. Jde tu taky vo reprezentaci,“ řekl.

Kdyby se byl Chábera nyní ocitl ve Francii, mohl si klidně položit   boty za dveře a poručit komukoliv ve stráži:

„Vyčistit, sil vous plait!“ Je i dost možné, že by zdvořilostní prosím nemusel připojovat. Požádaní byli povinni úsluhu poskytnout neboť na to měl glejt v podobě žluté stužky ´Medaille militaire´ za pět sestřelů a neohroženost na frontě jako příslušník slavné stíhací perutě   I/5 Groupe de Chasse v nešťastné bitvě o Francii v roce 1939-1940.   Kdyby tak vyznamenaného bojovníka-hrdinu vhodili třebas do bastily, úsluhou by byli povinni i tam. Ale Sovětský svaz není Francie a tuto výsadu nemůže uznat. A tak velitel perutě musel vlézt na kutě jenom s povzdechem.

Venku se smrklo. Drželi jsme černou hodinku a ještě dlouho jsme   míchali události blízké minulosti s prostou skutečností a s vyhlídkou na bezprostřední budoucnost.

Vrzly dveře a klapl vypínač. Na prahu se objevil voják bez pušky   a hlásil, že máme jít k veliteli letiště.

„Asi nás pošlou do hotelu. Až zjistěj, že náš komandýr měl pravdu, nabídnou měkkou třídu,“ natahoval si Chábera boty.

Skeptický Polda mlčel, ale oblečen byl na to šup.

Dobře naložený Chábera venku navazoval s vojákem.konverzaci: „Pagóda charašó.“

„Ničevó,“ odvětil přívětivě voják a usmál se.

To bylo dobré znamení.

Vstoupili jsme do služební místnosti velitele posádky.

„Před chvílí jsem telefonicky mluvil s generálplukovníkem Krasovským. Nařídil, abyste zítra přelétli na letiště Przeworsk (Převorsk). Podgotovku k letu provedeme zítra,“ příjemně nás překvapil velitel hned na uvítanou. Potom se usmál a vyzval: „Nu davajtě pokušať.“

Polkli jsme blahem a pochválili sovětské letectvo.

Voják nás dovedl na umývárnu, kde jsme se připravili k tabuli bohatě prostřené.

Mezi jídlem dominovala obrovská mísa vaječnice, které určitě padly za oběť desítky vajec, neboť do ní naběračka zapadla až po uši. Pomazali jsme si bílý chléb čerstvým máslem z obrovských hrud a pustili se do hodování. Zapíjet jsme mohli čajem, ruským čajo-kompotem nebo vodkou.

Večeře probíhala v náramně přátelském ovzduší. Finále dnešního dne zasluhovalo chválu a uznání.

Odebrali jsme se spát ve velmi dobré náladě. Nevadilo nám, že nás neposlali do hotelu s horkou lázní, ale na tvrdá služební lože do známé ubytovny. Chábera sice už už měl něco na jazyku, zřejmě z titulu velitele eskadrily, ale příjemně zatížený žaludek ve vzácné shodě s odlehčenou duší utlumil jakýkoliv protest.

Vstoupil jsem do noclehárny v tomtéž stavu jako oni, ale přece rozdílně. Když jsem se odstrojil a položil se na kavalec, pustilo se do mě svědomí. Cenilo zuby a nedalo mi usnout. Pokusil jsem se zahnat je valchováním z boku na bok, na záda, na břicho, chtěl jsem je utopit na umývárně, kterou jsme dostali k dispozici, byl bych je nejraději vyhodil oknem, ale nikde jsem se ho nezbavil. Chtělo se soudit a tvrdilo, že je to krajně nutné. Převalilo mne na záda, přitisklo ke slamníku a nařídilo, abych se otevřenýma očima díval ke stropu a čekal.

´A teď k věci! Představ si svého velitele, který ti bude klást otázky, možná že už zítra. A ty budeš odpovídat. Dobře víš, co se bude ptát!´ Připomnělo mi moji velitelskou funkci v jednotce a výhružně čekalo, zda pozvání na soud přijmu. Běda, kdybych byl neposlechl. Určitě by mne bylo zardousilo.

Ven z tohoto trápení vedla jediná cesta: konečně už začít. Soustředit se a oprostit se od prostředí. Ignorací hrozeb nenasytného žrouta klidu přejít k obraně. Vstoupil jsem do soudní síně a zabořil svůj zrak do šedivého stropu.

Žalobce i soudce v jedné osobě mně přestal tykat.

„Proč jste se rozhodl uletět za tak nepříznivého počasí, kdy hrozilo nebezpečí, že některý letoun se může zřítit?“ zahájilo jednání. „Stačilo, aby jeden z palubní z přístrojů pro létání bez vidu vysadil, a bylo zle!“

„Pokud jde o rozhodnutí, musím doznat, že bylo zdlouhavé a zvažované. Drželo se také hodně v křížku s úvahou, zda letouny zapálit a odejít do hor, nebo riskovat let ve velmi špatném počasí,“ odpověděl jsem.

„Rozhodoval jste se sám, nebo jste se s někým radil?“

„Moje rozhodnutí bylo výsledkem názorů i některých mých pilotů.“

„Kterých?“ 

„Především obou velitelů eskadril. Nakonec souhlasili s odletem všichni. Byl jsem přesvědčen, že piloti dokážou bezpečně zvládnout let v mracích.“

„Pokračujte!“

„Situace nebyla růžová, to ne. Palubní přístroje se už před letem nedaly odzkoušet. Ale to snad nebylo ani nutné, nebol každý stíhač si prověřoval ,kuličku ručičku, variometr i kompas během předchozích letů. To je samozřejmě povinností každého letce. Pokud si pamatuji,   nikdo si na špatnou funkci indikátorů nestěžoval. Kromě toho mezi pozemním personálem byli spolehliví odborníci, kteří přístroje kontrolovali i na zemi. Do letounu by vadné nedovolili zamontovat. Ze zkušenosti koneckonců víme, že tyto přístroje nejsou komplikované a mají nejméně poruch. Více mne strašila malá výška mraků než   indikátory.“

„Vyžádal jste si předpověď počasí?“

„Ano.“

„Pro jakou trasu?“

„Tri Duby-Krosno.“

„Jaká byla prognóza?“

„Vcelku dobrá. V prostoru Krosno byla viditelnost asi deset kilometrů, výška spodních mraků šest set metrů a ze šesti až osmi desetin zataženo.“

„Kdy jste ji dostal?“

„K poledni.“

„Kdy jste startovali?“

„Mezi 13.30 a 15. hodinou přibližně.“

„Jakou ústupovou cestu jste nařídil?“

„Tri Duby-Krosno-nížiny Ukrajiny.“

„Co to znamená nížiny Ukrajiny?“

„Jestliže pilot nebude moci provést sestup průrvami mraků před Krosnem nebo poblíž Krosna, měl pokračovat dál, do nížin Ukrajiny, kde sestup do tří set metrů nebyl nebezpečný. V tom případě, že by ani z této výšky nebylo vidět zemi, měl vyskočit padákem.“

„Vy jste tedy rozhodl, aby se letělo celou cestu nad mraky. Proč?“   

„Ne tak doslovně. Ze zkušenosti víme, že pokouší-li se pilot prorazit cestu za nepříznivého počasí, hlavně při nízké oblačnosti, hornatými úseky jen proto, aby viděl zemi, mohou ho mraky zradit, a takový let končívá často tragicky. Jestliže se mraky válejí po kopcích, třebas ojediněle, je lépe vystoupat a pokračovat nad nimi.“

„Sestup do tří set metrů - nebylo to příliš riskantní?“

„Debatovali jsme o tom a dohodli se, že v případě, že pilot nebude moci udržovat přesný směr, nebude ani tuto výšku riskovat a letoun opustí dříve. Podaří-li se mu letět podle původního kursu, tedy předpokládanou trasou na Krosno a dál, měl jsem za to, že o riziku není třeba mluvit, protože nad cílovým prostorem doporučovaného letu byly mraky roztrhané, a tím velká naděje na viditelnost země.“   

„A co když velitelé rojů nebo jednotliví piloti se na Krosno nedostanou? To přece bylo možné, když mluvíme o nejistém počasí na trati. Meteorologické stanice na ní neexistovaly, zprávu o počasí vám mohli podat leda partyzáni, s kterými jste spojení neměli. Ptám se vás. Mohlo se stát, že by vám mraky zavřely cestu na Krosno totálně?“ zašklebil se soudce a nabýval nade mnou vrch.

„Svinské počasí hlavně vysoké a souvislé mrak mohou letcům způsobit nepředstavitelné potíže. Ano, mohlo se to stát.“

„Aha. A uvažoval jste nebo nařídil jinou ústupovou cestu

„Ano, povolil jsem odlet i do maďarských nížin, směrem na Debrecín. Způsob letu a sestup byly stejné jako u prvé trasy.“

„Vydal jste pilotům na tuto trasu mapy? Vyžádal jste si počasí i z tohoto prostoru?“ ťal po mně sekyrou.

„Ne.“ Pokorně jsem ještě jednou opakoval: „Bohužel ne. Pevně jsem věřil na první trasu.“

Tady vězel nejslabší bod mého rozhodnutí. To byl ten nedostatek na který jsem myslel během cesty i zde po přistání. Obvinil mne nyní tak silně, že se moje zmalátnělá duše neudržela déle u stropu a zřítila se dolů mezi bouřný chrapot jediných diváků v soudní síni, kteří proces ignorovali od samého počátku.

Bylo mi nanic, potřeboval jsem změnu, která by přervala dusné napětí alespoň na okamžik. Byl bych zaplatil kontrovanou červenou   stovku se sedmou, kdyby někomu napadlo promluvit ze spaní nebo   i kdyby, jako obvykle, začal Chábera falešně zpívat svou oblíbenou   Volho, Volho“. Získat čas pro dokonalou, a ne trapnou obhajobu. Ale hlas shůry nedal pokoje:

„Vždyť jste přece věděl že v tom prostoru už je Rudá armáda a že hlášení o povětrnostní situaci jste mohl dostat přesně, a rychle.“

„Přiznávám to a nemohu říci, proč jsem tak neudělal. Nejspíše jsem zapomněl.“

„A vaši piloti po vás mapy a zprávu o počasí nechtěli?“

„Upřímně řečeno, uvažovali jsme všichni jenom Krosno. To byl prostor sovětské 2. letecké armády, tedy náš, a mysleli jsme, že se k ní zase vrátíme jako domů.“

„Tedy ani jeden se nad tím nepozastavil?“

„Myslím, že ne, ale tvrdit to nemohu. Ještě bych k tomu dodal, že   když jsem dostal počasí od 2. letecké armády, doporučoval jsem trasu   číslo 1, tedy na Krosno.“

„A trasu číslo 2 jste zakázal?“

„Ne, nezakázal. Nechal sem to na vůli velitelů rojů popřípadě i jednotlivců, podle situace do které se dostaneme a kterou jsme   nemohli ani předvídat. Trasa,2 byla jakousi alternativou v nouzi.“

„Uvědomujete si, že i přesto, že jste se radil se svými veliteli eskadril a s některými piloty, veškerá zodpovědnost padá na toho, kdo vydal rozkaz, tedy na vás?!“

„Ano, musím to tak přijmout. Nic jiného mi nezbývá.“

„Jenom pochybná naděje,“ ušklíbl se. 

Potom povýšeně a ledově přidal:

„Vzhledem k tomu, že dosud není nic známo o dalších osudech osmi ustupujících pilotů, soud se odročuje.“

A zmizel, jako by se vypařil.

Utřel jsem si pot z čela, který pálil i studil současně. Nyní jsem konečně mohl změnit polohu. Překulil jsem se na bok a hleděl do tmy. Hlavou plnou bolesti celé přelíčení proběhlo ještě jednou. .

Ať přistáli nouzově, ať rozsekali mašiny, ať třebas do jednoho vyskákali, jenom ať jsou proboha živí!

Nemohl jsem usnout. Snažil jsem se v obvinění najít soudcovu zaujatost, stále jsem však cítil jeho převahu a cynický postoj k jakékoliv polehčující okolnosti, která by mluvila v můj prospěch.

Upadl jsem do stavu jakési malomyslnosti.

Což proti ní neexistuje lék? Bude mne desperátství hlodat celou noc?

„Hledej a najdeš,“ zašeptal nesměle jakýsi hlas a pokračoval, „nešťourej pořád jenom v sobě. Ohlédni se kolem!“

Vztyčil jsem se na lůžku a rozhlédl po ložnici. Oba piloty zachumlané pod přikrývkou jsem spíše slyšel než viděl. Jejich dýchadla pracovala jako špatně seřízené motory. Chvílemi běžela na plný plyn, chvílemi vynechávala nebo se zakuckala, jako když do palivového potrubí vnikne cizí tělísko.

Aha, tady je příčina mé nespavosti a nervozity. Hlas měl pravdu. Slezl jsem z postele a zatahal Šroma za nohu. Motor ztratil obrátky, ale jenom co se obrátil. Cháberu se mi nepodařilo ani obrátit. Ohnal se po mně prudce rukama, aniž jeho motor vysadil na vteřinku.   Rozmrzelý jsem se prošel po světnici.

„Nešťourej pořád jenom v sobě,“ zaťukala nabádavá slova hlasu znovu do mých ušních bubínků.

Zazdálo se mi pojednou, že rádce začínám chápat.

Svědci!

Žádný soud se bez nich neobejde.

Chopil jsem se narážky svého nitra, pokorně za ni poděkoval a rozjel se za svými osmi kamarády pro naději, důkazy i spásu. Oni budou svědčit, a všichni. Pomohou obhájit ústup v celé šíři, neboť dokázali prorazit. Byl jsem o tom najednou přesvědčen.

Jediné východisko, jak ven z této enervující situace, leželo zcela v jejich rukou. V rukou spolehlivých a dovedných. Zatraceně dobře jsem znal jejich povahy. Dokázali se tvrdě rvát v bojích, nedají se tedy jen tak lehce porazit obludnými mraky. Určitě si poradili a vyhráli. Určitě se sejdeme. A všichni.

Ulevilo se mi.

Spal jsem tvrdě až do rána.

 




RAPORT

 

Chladné ráno nás pobídlo, abychom se rychle oblékli. Na umývárně jsme se ochladili ještě víc, protože teplá voda netekla.

„Tak bych si teď dal dvě vajíčka se šunčičkou a konev teplé bílé kávičky s toustíkama namočenejma v horkém máslíčku,“ drkotal zuby Šrom, který absolvoval ranní toaletu jako první.

Chábera po něm hodil botou, vsunul ruku hluboko do lodního pytle, štrachal se v něm hezky dlouho a pak prohlásil:

„Dnes čištění zubů odpadne, že ano, pane štábní.“

Souhlasil jsem. Studenou vodu jsem na zubech nesnášel, ale měl sem za to, že velitel 2. eskadrily odmítl ranní hygienu úst asi proto, že čisticí propriety nenašel. Ještě jednou strčil hlavu do věrného zavazadla, zasakroval a pak je nahoře zavázal. Obrátil se na Šroma a zahájil svůj den opět narážečkou:

„Pane podporučíku, oblečte se rychle a potom náčelstvu ustelete postele. My na vás počkáme.“

„No, no, no, jsem od první eskadrily, postel ustelu jenom sobě. Leda by velitel pluku nařídil něco jiného,“ šklebil se Polda.

Ranní slovní rozcvička ještě chvilenku pokračovala. Přivedla nás do demokratické nálady, takže jsme si začali uklízet každý svoje.

„Ládna, ládna, charašo, ně náda“, spustil hned ve dveřích náš známý voják-průvodce, který otevřel bez zaklepání a zval nás na snídani. Hostitelé se zase vyznamenali. Naservírovali nám obrovský kopec žárené kartošky s vepřovým masem a horký čaj s ovocným kompotem. Příděl vodky podle „L“ normy odpadl, protože nás čekal letový den. Podgotovka k letu ve zvláštní místnosti trvala chvilenku. Dostali jsme mapy, zanesli jsme si do nich nařízenou trasu. Vedle šturmana se objevil náš známý kapitán, který se už dokázal usmívat. Řekli nám výšku přeletu a čas startu. Potom ukázali na naše padáky, které sem mechanici včera přenesli, aby přes noc venku nenavlhly.

„Nu, davajtě,“ loučili se s námi.

Čapli jsme záchranné deštníky pod paže, přehodili si popruhy přes ramena a vydali se loudavě ke třem lavočkám, které na nás spokojeně čekaly na stojánkách, napojené až po hrdla.

Během cesty jsem nadhodil:

„Stejně je mi ale divné, že o nich dosud Krasovskij neví. Kdyby byli sedli kdekoliv, kde už je Rudá armáda, měl by o nich už mít zprávu.“   

„Jestlivá se dostali do Madarska, tak je hned tak brzy neuvidíme. Bude jim trochu dýl trvat, než se domluvěj, známe to, že jo,“ usmál se Polda směrem na Cháberu.

Ten mlčel, dělal lhostejného, ale stejně na ně také myslel. Vždyť než jsme dostali povolený start, přišel za mnou a nutil mě, abych šel volat armádu, co je s nimi.

Roztočili jsme lavočkám vrtule, načechrali jim křídla, přidali plyn a pohnali je ke startérovi.

Na letišti panoval klid, protože vlna bitevníků se stíhacím doprovodem právě odletěla útočit na frontu. Měli jsme volnou dráhu ke vzletu v roji, což nám velitel báze povolil.

Do Przeworska máme sto čtyřicet kilometrů. Poletíme podle nařízené trasy ve výšce tisíc metrů.

Velmi příznivé počasí, nádherná dohlednost, pohodlná sestava do šířky na dvacet metrů, žádná bojová starost a bezpečný přátelský týl dodaly našemu výletu všemožný komfort. Nemuseli jsme spěchat. Zvolil jsem optimální cestovní režim.

„Vpravo Jaroslavl,“ zašumělo v rádiu. Jedno z mých čísel se chtělo bavit, teď k tomu podle něho nastala příležitost.

„Vlevo Varšava,“ odpověděl jsem s porozuměním. Jaká hračka je pro nás tento turistický výlet.

Před Przeworskem jsem slezl do čtyř set metrů a vyzval svá čísla, aby přišla blíž. Okamžitě se na mne přilípla. 

„Ale moc hezkej kraj tu nemaj, lautr votrava.“ 

Měl pravdu, pod námi plynula fádnost.

„To jsem zvědav na to naše nový hnízdo.“

„Něco podobnýho jako tady,“ ale byl jsem přesvědčen, že si je vysteleme po svém. Máme přece nějaké zkušenosti po všem, co jsme provandrovali.

Travnaté polní letiště, bez jakýchkoliv budov a stavení, splývalo s okolním terénem. Podle železniční tratě a spousty letadel jsme je velmi snadno našli.

Přešli jsme do mírného piké a defilovali ve sraženém roji nad skupinkou lidí. Poznali jsme, že mají československé uniformy. Mávali na nás. Nejsou mezi nimi dokonce některé našich pohřešovaných kamarádů? Lepší přivítání bychom si nemohli přát.

„Na přistání žádné spěchy, pánové. Nejdřív si to pěkně prohlídneme.“

„Obletíme si to dvakrát,“ rozhodl jsem. „Moc dlouhý to zde není. Budeme sedat jednotlivě.“  Oba potvrdili příjem rozkazu a už jsme se věnovali každý sám sobě.

V nápadném a stoupavém vějířovitém rozchodu jsme se zařadili do okruhu. Podle vyloženého přistávacího terče jsme měli sedat od východu.

Nasadil jsem na přistání těsně na začátku vyznačené dráhy, kamarádi za mnou.

Povrch travnatého pásu měl velké nerovnosti. Otloukaly nám pneumatiky a nutily hydrauliku lavočky, aby handicap vyrovnaly. Robustní podvozky našich stíhaček

Otočili jsme se a dorolovali k východnímu konci letiště ke skupince, letců která postávala před zemljankou. Vytočili jsme stíhačky čelem k přistávací ú pásu, vypnuli motory a vyskočili z kabin.

Ve dvou mužích, kteří se od skupinky odpoutali a vyšli nám rychle vstříc, jsme poznali štábního kapitána Jana Klána a podporučíka Jana Skopla

„Co tu děláte?“ ptal jsem se jich s údivem. Ve Stryji nám o nich nikdo neřekl.

„Čekáme na odlet do povstání.“

„A my tam odtud ustupujeme. Všude už jsou skopčáci.“

„A kde máte ostatní?“

„Ustoupili s námi, ale zmizeli, a musíme čekat, až se odněkud ozvou,“ končil jsem smutně.

Vylíčil jsem několika slovy situaci na Slovensku a mizerné počasí při ústupu. Klán nám na oplátku sdělil, že měl odvést deset pilotů jako třetí eskadrilu 1. leteckého pluku na Tri Duby.

„Copak tu nikdo před námi nepřistál?“ tázal jsem se.

„Ne, odpovídali.

Potom nám představil slovenské piloty. Setkal jsem se s kapitánem Josefem Páleníčkem, s kterým jsem sloužil u 2. leteckého pluku v Olomouci před válkou. Až zbude trochu času, určitě si spolu na staré časy v hanácké metropoli zavzpomínáme.

Ohlédl jsem se na zbrusu nové lavočkiny La-5.

„A komu patří tamhle ty?“ ptal jsem se dál.   

„Nevíme, ale prý budou také naše.“

„Honzo, dá se odtud telefonovat?“ obrátil jsem se na Klána.   

„Ano ze zemljanky.“ 

Vykukovala nad úroveň terénu jenom asi metr nebo jeden a půl, vzorně zamaskována drnovým povlakem. Větrací šachty a dva úzké komíny byly ze vzduchu sotva postřehnutelné. Z jednoho se slabě kouřilo.

Slezli jsme po dřevěných schodech do jedné ze čtyř prostorných   bez za problémů. blízkostí. Trochu páchla plísní. Bylo v ní teplo, museli jsme si svléci   

Zatímco venku Chábera a Šrom líčili poslední dny povstání a situaci na Trech Dubech zesmutnělým příslušníkům třetí perutě, kteří už do povstání nezasáhnou, žádal jsem telefonistu, aby mne spojil s velitelem servisního letištního praporu BAO (bataljon
aerodromnogo
obsluživanija).

„Sičas, minútočku,“ a už točil kličkou polního aparátu.

„Požalujsta,“ podal mi sluchátko.

Představil jsem se a ohlásil přílet tříčlenného roje. Hned vzápětí jsem se zvědavě ptal, zda náhodou neví něco o našich dalších pilotech. Zda nesedí někde jinde nebo zda o nich nezachytil jakoukoliv zprávičku.

„K sožaleniju nět.“ A máme-li prý nějakou prosbu. Ostatně sedá do auta a přijede.

Vysoký a statný plukovník Rubcov, velitel letištního servisního praporu BAO, na mne zapůsobil příznivě od prvního okamžiku. Slíbil, že zavolá na štáb 2. letecké armády i v noci, a jakmile se něco dozví, ihned mi to sdělí. Do večera pro mne dá najít byt. Ostatní se mohou podělit o místo na společné ubytovně. Ve městě prý je možnost usadit se v bytech místního obyvatelstva. To prý ať si zařídíme po svém. Až budu potřebovat, ať zavolám. Pošle pro mne auto.

Zůstal jsem v zemljance ještě dlouhou dobu s Klánem. Bylo co   vyprávět. Řekl mi, že všichni českoslovenští letci jsou soustředěni   v Přemyšlu. Tady je slabý detachement, ale myslí, že tu bude soustředěn   a zreorganizován celý 1. letecký pluk.

Do města jsme se přemístili na autech, když už se pěkně setmělo.   Druhý den ráno pro mne poslal velitel BAO auto, abych se u něho   zastavil. Dal mi jako průvodce jednoho důstojníka, kapitána, a řekl, že   máme odjet na štáb 2. letecké armády. Já se mám hlásit generálplukovníku Krasovskému, šéfovi frontového letectva.

Kapitán znal velmi dobře cestu až před bojové polní stanoviště   nejvyššího velení letectva l. ukrajinského frontu. Cesta ubíhala rychle.   Pěkné počasí, příjemná společnost, veselý řidič a dobrý vůz. Sem tam   jsme minuli zem rozrytou po granátech, okopy, pole nebo cesty   rozježděné od tanků a těžkých bojových vozidel.

Všude liduprázdno.

Zastavili jsme před velkým polským venkovským domem, který byl   hlídán stráží se samopaly, a vstoupili do něho.

Uvnitř mne od kapitána převzal major a zavedl mne do prostorné   místnosti štábu. Ocitl jsem se mezi několika vyššími důstojníky, kterým jsem zatím nebyl představen. Major mi řekl, abych chvilenku počkal na velícího generála.

Zmocnila se mne předtucha, že přijetí bude chladně služební, s dávkou vojenské strojenosti, která doprovází každé nařízené a připravené setkání podřízených s vysokými hodnostáři. Vždyť se budu hlásit jako voják, který své jednotce nařídil ústup, voják vlastně poražený.   Každý ústup musí být zdůvodněn a obhajován, neboť sám o sobě už budí podezření, že je výsledkem nedostatků, hraničících někdy se zbabělostí. Co se postiženému zdá samozřejmé a jasné, může u druhých snadno zasít nedůvěru a pochybnosti.

Najednou všichni ztichli. Moje úvahy zarazil strnulý klid. Vstoupili dva generálové.

Oba jsem znal. První byl generál Krasovskij, druhý jeho zástupce generál Ramazanov.

Důstojníci se rozestoupili, zůstal jsem stát s majorem uprostřed. Stavěl jsem se do pozoru a chtěl jsem se ohlásit, když můj anděl strážný mlčel a nic neříkal. Avšak generál Krasovskij mne předešel. Vztáhl ke mně ruku a srdečně mne přivítal.

Příjemně zmaten jsem téměř minul další ruku, kterou mi podával generál Ramazanov, jenž dokonce přidal úsměv.

Po sedmitýdenní přestávce jsem opět stál před svým nejvyšším představeným, před leteckým hodnostářem, který dirigoval obrovskou vzdušnou sílu l. ukrajinského frontu, slavnou 2. leteckou armádu.   

„Nu, davajtě,“ vybídl mne svým typickým silným hlasem, abych si sedl vedle něho.

Jeho pokyn platil i ostatním. Zaujali místa na židlích kolem nás  a naproti. Klidné ovzduší, které se pojednou rozhostilo v celé místnosti,  vlídné pohledy přísedících na mé tváři nestudily a příjemné uvolnění  mého napětí na mne zapůsobily spíše jako přátelské pozvání na besedu  než určení k raportu a ke zpovědi před vojenským tribunálem.   Rozhostilo se hluboké ticho. Podivné vzrušení a neklid, které mne  přepadly po vstupu do této budovy, zcela zmizely.

Čekalo se, až generál sezení zahájí.

„Prošu,“ ozvalo se jasně a hlasitě z jeho úst.

Uvědomil jsem si, že by bylo úplně zbytečné, abych líčil veškerou činnost l. leteckého pluku v povstání. Vždyť jsem každý večer ze Zolné nebo ze Trech Dubů posílal na štáb 2. letecké armády bojové hlášení se všemi podrobnostmi dne.

Pověděl jsem jim tedy, co bylo známo nejméně nebo vůbec ne-o posledním dnu našeho pobytu na Slovensku.

„Velice jsme všichni litovali, že musíme ustoupit, avšak situace na frontě byla zoufalá. Osobně jsem nemohl nic jiného udělat než vám poslat telegram, abyste další letce na Slovensko nevysílali…“

Potom jsem podrobně popsal ústup.

Když jsem skončil, s napětím jsem očekával, jakou míru zavinění mi přičtou za to, že po třech dnech, kdy už dávno byly překročeny letové možnosti stíhacích lavočkinů La-5, dolétli z jedenácti stíhačů jenom tři.

Oba generálové však klidně pokračovali v debatě. Generál Rama-zanov, který už dvakráte zasáhl ve prospěch naší jednotky, řekl, že společně s generálem Krasovským sledovali naši operační činnost v povstání. Rád konstatuje, že se pluk držel velmi statečně. Úspěchy jeho pilotů zasluhují uznání. Věří, že až na ty nešťastníky, kteří zůstali v horách, budeme zase všichni brzy pohromadě.

Stočila se řeč na piloty, kteří jsou nezvěstní. Krasovskij vyjádřil přesvědčení, že tak zkušení letci nepříznivou povětrnostní situaci zvládli   a brzy se ozvou. Patrně sedli nouzově v různém terénu, mohli se možná   zranit.

Sověti nemají v povaze uspěchanost. Ústupová akce má stále otevřený konec, tak proč dělat definitivní závěr? Nějak tak se mi jevila celá záležitost...

Ke konci rozpravy vyslovil generál Krasovskij příkaz, který mne ohromil:

„Ustanovuji vás velitelem všech československých letců v Přemyšlu. Budete z nich formovat dva pluky stíhacích lavočkinů La-5 a jeden pluk pikujících bombardérů-bitevníků Iljušin Il-2.“

Elementární a pokračovací výcvik se. bude provádět dál na letišti   Přemyšl. Stíhací bojový na letišti Przeworsk. V tom smyslu poslal generál Krasovskij instrukce 41. školnímu pluku v Přemyšlu. Souhlasil, aby   velení bylo svěřeno zkušeným a zasloužilým letcům především.

Potom vyjádřil přesvědčení, že nejméně dvě jednotky, to jest náš 1. stíhací pluk a jeden bitevní pluk Il-2, by mohly být velmi brzo schopny operačního nasazení na frontě.

Poděkoval jsem za důvěru a slíbil, že se dám ihned do práce. Kynula nám dobrá budoucnost, a hlavně byla na dosah.

Oba generálové mi podali ruku na rozloučenou a odešli.

Popřál jsem všem hodně bojových úspěchů a odešel za svým majorem ven k autu.

Cestou domů do Przeworska j sem přemýšlel o celém průběhu svého „raportu“. Proč nedošlo ke křížovému výslechu? Kde vězela pravá příčina těchto vlídných vztahů? A proč si nakonec vezu v kapse ještě určitý druh odměny? Dobral jsem se ke třem hlavním příčinám:   l. Oba generálové považují činnost l. stíhacího pluku v SNP za úspěšnou, možná dokonce za velmi úspěšnou.

2. Dokázali se vžít do posledních dnů našeho obklíčení nepřítelem, do nejsvízelnější situace vojáků a jejich nervového vypětí. Není vyloučeno, že sami něco podobného prožili.

3. „Meteorologické hledisko“ mého rozhodnutí o ústupu velkoryse přehlédli, protože jsem cizinec, i když spojenecký a jim přímo podléhající. Slovo „československý“ v titulu našeho pluku je patrně zavazovalo k určité ohleduplnosti.

Skvělá nálada, která panovala ve štábu a kolem a která neochabla ani během vážné diskuse, vyvěrala zřejmě z velkých frontových vítězství. Velká 2. letecká armáda suverénně vládla nebi. Vybojovala si ve vzduchu nad německou luftwaffe nesmírně cennou absolutní převahu a stávala se všude pánem situace. Vybojovanou výhodu si už nedá vyrvat.   A do takového svazku budeme zapojeni. Skvělé!

Vrátil jsem se do Przeworska výtečně naladěn. Zastavil jsem se pro Honzu Klána a oba jsme odjeli do Přemyšlu.

Ubytoval jsem se u majora Ivana Haluzického, který mi vyprávěl o své činnosti v povstání a informoval podrobně o složení slovenských letců.

Naše nové jednotky se budou tedy skládat z letců, jak sem postupně přicházeli: ze skupiny majora Trnky, která sem přelétla hned na počátku SNP, dále ze skupiny slovenských letců, kteří bojovali v SNP na zemi a postupně přelétli do SSSR, z letců, kteří operovali v SNP jako „kombinovaná letka“, z osazenstva letiště Tri Duby a ze zbytku našeho 1. leteckého stíhacího pluku.

Všichni českoslovenští letci byli soustředěni v Přemyšlu do „výcvikového střediska“, jehož velitelem je štábní kapitán Klán. Odletěl od našeho pluku ze Zolné 10. října na přímý rozkaz velitele 1. československé armády na Slovensku generála Viesta.

V Přemyšlu se soustředilo na padesát důstojníků, dvacet rotmistrů a kolem dvě stě osmdesáti osob létajícího i pozemního personálu.

Výcvik a přeškolování na stíhacích lavočkách La-5 a bitevních iljušinech Il-2 probíhalo velmi pomalu, protože pro nepříznivé počasí byl stav letištní plochy špatný.

Honza Klán vyslovil obavu, že organizace v intencích generála Krasovského, jak jsem mu včera sdělil, se asi setká s obtížemi, protože po naší československé linii probíhá odlišné jednání. Zrovna dnes ráno tu projel podplukovník Budín a sdělil mu, že vojenská mise v Moskvě a také československé politické vedení si přejí vytvořit z československých letců jednu vyšší jednotku, a ne samostatné pluky. Budín prý dostal v Moskvě příkaz tuto jednotku organizovat. Nezdržel se a hned odjel za generálem Svobodou osobně s ním vše projednat.

„A jakou má vlastně podplukovník Budín funkci?“ ptal jsem se.   

„Nevím. Řekl mi jenom, že ho sem poslal podplukovník Toman-Mareš, člen československé vojenské mise v Moskvě. Zdá se mi, že aspiruje na velitele zamýšlené vyšší jednotky, asi divize. Naši představitelé v Moskvě si prý přejí navíc jeden bombardovací pluk, samozřejmě   jako součást té divize.“

Váhal jsem chvíli, zda mám vůbec se svou novou funkcí, kterou mě   pověřil Krasovskij, začít. Z velitelství zdejšího BAO mně dopoledne   předali telegram od velitele 2. letecké armády, který tuto funkci   potvrzoval oficiálně. Rozkaz vyššího se musí plnit. Dal jsem svolat   několik důstojníků a pustili jsme se do práce.

Navrhli jsme rámcově velitele pluků, letek a štábní pracovníky. Sdělil jsem přítomným, že generál Krasovskij souhlasil, aby do   velitelských funkcí byli zařazeni zasloužilí a zkušení frontoví bojovníci včetně několika pilotů l. leteckého pluku, kteří se dosud nevrátili. Počítal jsem se Stehlíkem na zástupce velitele stíhacího pluku; Šroma jsem navrhl za velitele stíhací letky a podobně. Nevrátí-li se někteří,   bude za ně určena náhrada. Nikdo nebyl proti. Sezení proběhlo hladce   a ve velmi dobré náladě.

Potom jsem byl pozván na slavnostní oběd podávaný na počest našeho státního svátku 28. října. Po projevech, pronesených česky, slovensky a rusky, jsme unisono připili na zdraví a úspěchy hlavám našeho a sovětského státu, Rudé armádě, československé armádě a bojujícím spojeneckým armádám.

Při návratu do Przeworska jsem zažil nepříjemnou příhodu.   Velitel „výcvikového střediska“ mě dal odvézt nákladním autem značky Studebaker. Jiné neměl.

V kabině mohutného náklaďáku jsem seděl sám s řidičem. Za Přemyšlem jsme předjížděli sovětský gazik, který byl obsazen několika vojáky. Když jsme ho míjeli, malinko jsme ho zachytili bočnicí. Podívali jsme se s řidičem na sebe. Odborně posoudil, že o nic nejde, že se určitě nic nestalo, pojedeme dál. A nezastavili jsme.

Za několik minut další jízdy nás bleskově předjela „willyska“, rychlý terénní osobní vůz. Kousek dál se postavila napříč silnicí a její osádka, která z ní vyskákala, nás rezolutně zastavila.

Zlostně vyhlížející kapitán sovětské pěchoty nás vyzval, abychom vystoupili, a zahnal nás vedle studebakra na pole pomocí svých čtyř vojáků, z nichž dva proti nám mávali samopaly v pohotovostní poloze.   

„Jste svoloč, zabili jste naše kamarády a zbaběle jste ujeli. Měli bychom vás za to oddělat,“ zvolal na nás kapitán.

Řidič, mladý slovenský desátník, rusky neznal. Začal jsem vysvětlovat za něho.

„Je mi, i mému řidiči, velmi líto, že jsme nezastavili, ale jsem doslova ohromen tím, co tu říkát.. Vždyť jsme do gazika jenom drcli, takhle malinko,“ třel jsem rukama slabě o sebe ve snaze tlumočit všechno názorně a srozumitelně.

„Pěkně děkuji, malinko. Ale stačilo to, aby se obrátil do příkopu. Je to těžká havárie. A co jste vůbec zač?“

Představil jsem se a pak jsem mu pověděl, co by ho mohlo asi zajímat.

Samopalníci nemrkli ani okem a drželi nás v šachu v uctivé vzdálenosti od sebe i kapitána. Možná že se jim nelíbila pistole zavěšená u mého boku.

„Vy jako důstojník, a vlastně velitel vozu, nesete plnou zodpovědnost, ale řidič je také vinen. Budete potrestáni oba dva, řekněte mu to!“ vyzval mne kapitán.

Tlumočil jsem přání kapitána řidiči. Napětí vzrostlo.

S výkonem trestu však nespěchal. Dal nám možnost úvahy, jak ho vlastně chce provést.

Všichni jsme byli v poli rozmístěni jako figury na šachovnici. My dva jsme se dostali do patové situace. Nebylo kam uhnout.

Cítili jsme se mizerně. Museli jsme ještě vyslechnout hodně peprných slov, než se polní soud skončil. Kapitán se obrátil ke střelcům, něco jim řekl. Dali k noze zbraň, kapitán vykročil ke mně a řekl:

„Chtěli jsme vás pořádně postrašit, doufám, že se nám to podařilo Gazik se nepřevrhl, nikdo nebyl zabit. Nicméně to vaše ,malinké šťouchnutí urvalo kus naprasklého prkna a šeredně poranilo jednoho vojáka na hlavě a na ruce. Mohl snadno přijít o zrak. Osádka gazika se naštvala a zastavila mne. Žádali, abych vás dohnal a dal vám pořádný výprask. Protože ste cizinci, tak jste mu ušli. Ale vyřiďte řidiči, ať podruhé zastaví, stane-li se mu cokoliv malinkého...“

Poděkoval jsem mu za moudré zlikvidování celého nepříjemného případu a hledal jsem po kapsách nějaký suvenýr. To už mi kapitán   podával ruku a měl se k odjezdu.

„Vy jste ze Svobodovy armády?“ zeptal se ještě.

„Ano, ale teď patříme k sovětské letecké armádě 1. ukrajinského frontu.“

„To je dobré, my také patříme k 1. ukrajinskému. Tak na shledanou v Berlíně, ale ne takhle!“ usmál se, a než jsem si mohl urvat na blůze knoflík a věnovat mu ho na památku, skočil do willysky a rychle ujel i se svou věrnou suitou.

Zalezli jsme do kabiny našeho nákladního bouráku a pěknou chvíli jsme nepromluvili ani slova.

Dne 29. října dopoledne přišla do zemljanky po telefonu z BAO pilná radiošifrovka:

„Letci l. čs. samostatného stíhacího pluku Stehlík, Štička, Vendl, Valoušek, Dobrovodský, Kocfelda a Hlučka živi a zdrávi na letišti   Oradea Mare, Rumunsko.“

„Hurááá, sláva!“ chtělo se nám křičet, ale zuřivému nadšení už jsme nějak odvykli, a tak jsme projevili radost skromněji, ale velice upřímně. Já jsem si zhluboka oddechl.

Přinesli jsme mapy a hledali rumunské město, kde si naši bud přímo sedli, nebo v jehož okolí přistáli. Různě jsme se dohadovali co a jak. Řeč se točila jenom kolem nich. Teprve za dlouhou chvíli se někdo ptal po Matuškovi a Kubovičovi. Z velitelství BAO volali, že nám šifrovku posílají. Když spojka přišla, jména Matuška ani Kuboviče jsme tam nenašli.

Volal jsem BAO a požádal je, aby zatelefonovali na velitelství 2. letecké armády a dali si znovu opakovat znění šifrovky a hned mi ji sdělili. Řekl jsem, že na ní chybí dvě jména, nadiktoval jsem je a s napětím čekal.

„Šifrovka je správná, žádná jiná jména v ní nejsou obsažena,“ sdělili mi z letištního servisního praporu.

„Děkuji,“ zavěsil jsem. „To je špatný.“

Uvažovali jsme, že k vynechání obou jmen došlo asi v samotném Oradea Mare. To se stává. Sepsali jsme zprávu na velitelství 2. letecké armády, aby se v Oradea Mare přímo zeptali. Oba piloti odstartovali také ze Trech Dubů. Znovu jsme zdůraznili, že Kubovič na messerschmittu
109.

„Jestlipak ho někde neosolila sovětská zenitka,“ pronesl kdosi ze slovenských pilotů. Měli s ní smutné zkušenosti, když neohlášeně přelétávali ze Slovenska na sovětskou stranu. Sovětští protiletadloví dělostřelci byli výtečně školeni v rozpoznávání siluet cizích letadel a stříleli přesně.

Posádka z Oradea Mare ohlásila, že kromě uvedených sedmi československých pilotů tam už nikdo není.

Nezbývalo nám tedy nic jiného než požádat velitelství 2. letecké armády, aby po nich dalo pátrat. Bylo nám vyhověno.

„Zná tu někdo Kuboviče jako pilota?“ obrátil jsem se ke slovenským letcům.

„Ano, byl to velmi dobrý a zkušený pilot,“ odpovídali.

„Ovládal létání podle přístrojů?“

„Na Slovensku se této disciplíně věnovalo dost pozornosti,“ sdělili.

Veškeré pátrání žel zůstávalo bez výsledku. Avšak neodepsali jsme je. Dokud nedostaneme do rukou úmrtní list nebo jiné věrohodné svědectví o jejich definitivním odchodu z tohoto světa, budou nadále vedeni jako naši, neboť stále existuje naděje, že se vrátí živí a zdraví. Ve válce se takové případy stávají.

 




TRAGÉDIE

 

Po nehodě Chábery při pojíždění na start Matušek a Kubovič vzlétli před Valouškem a zamířili k východu. Matuškova lavočka začala zaostávat, protože jedna noha podvozku zůstávala trčet venku a brzdila rychlost. Kubovičův messerschmitt, který se na startu dost opozdil, brzy Matuškovu lavočku dohnal. Přidal se k ní jako dvojka a společně pokračovaly směrem na Prešov. Brzo je dostihl Valoušek a stal se jejich velitelem. Při průletu řídkým mrakem se mu ztratili. Pokračovali dál ve dvou.

 Zanedlouho se dostali do palby wehrmachtu. Matušek stačil postřehnout, jak se náhle messerschmitt otočil doleva, potom sklouzl po křídle, zvrátil se přídí k zemi a ve strmém piké se do ní zřítil...

Odvrátil zrak od nešťastného kamaráda; přál mu, aby přežil. Nyní se musel věnovat sám sobě. Zjistil, že jeho lavočka má utržený kryt motoru. Polovina podvozku trucovala dál a nechtěla zalézt do trupové skrýše. K dovršení smůly začal vynechávat motor.

Zatímco Matušek vytušil, že nedoletí, trhal neúprosný lesnatý a skalnatý terén Kubovičův messerschmitt na kusy. Už nikdo se nedozví, zda nepřátelská palba zasáhla pilota či jenom jeho stroj. V pustém kraji nebylo svědků. Tajemství pádu zůstalo v rodné Kubovičově zemi, pro kterou ještě nedávno bojoval, kterou chtěl dočasně opustit a zase se do ní živ a zdráv vrátit. Osud rozhodl jinak...

Matušek zůstal sám s těžko řešitelným problémem mezi kopci a temnými lesy, které se rychle přibližovaly, protože vrtule přestávala táhnout. Co teď! Horečně slídil zrakem po zemi a hledal spásu. Zahlédl ji v poslední chvíli v podobě pole před jakousi vesnicí. (Byly to Domanovce.)

Dotáhl se až na slibně vyhlížející plochu a v těsné blízkosti lesa   nasadil na nouzové přistání. Lavočka nahmátla levou nohou zem a začala se do ní bořit. Pilot ucítil náraz do ramen a potom všemi smysly vnímal lámání konstrukce svého oblíbeného stroje. Instinktivně se krčil v kabině, která naštěstí nepovolila. Stal se její nedílnou součástí, neboť ramenní a břišní upínací kurty ho k ní pevně tiskly. Ted jen aby se lavočka nepřevrátila a nechytla. Cítil, jak vysunutá noha podvozku ryje půdu a nutí lavočku do překocení. Avšak křídlo, které kleslo k zemi a pevně se o ni opřelo, začalo působit jako pivot celé stíhačky a prudce jí otočilo. Noha podvozku to nevydržela, zlomila se, lavočka klesla jako podťatá a zůstala sedět v půdě. Dokonala. Nastal klid.

Matušek se otáčel, zaklel, ohmatal si ruce, hlavu a nohy.

„Žiju!“

Potom ze srolovaných trosek zdemolované stíhačky rychle vylezl.   Strach mu poradil, aby honem někam zmizel. Uvědomil si totiž, že se může snadno střetnout s Němci. Jistě ho viděli, jak šel dolů, a budou tu co nevidět. Dokonce se mu zdálo, že po něm odněkud stříleli. Naštěstí kulky za ním posílala jenom jeho fantazie.

Utíkal daleko od havarovaného letadla do lesa a tam se skryl v jedné roklince. Po setmění se vydal na cestu. Vylezl z lesa na pole, kde narazil na dva stohy slámy. Na jeden se vyšplhal, natáhl se na jeho okraji a pozoroval provoz na blízké silnici. Rejdila po ní auta s „lampáši. Zřejmě patřila nacistům. Ruch k jeho spokojenosti ustával. Lehl si doprostřed měkké slámy a usnul.

Rozbřesk mu otevřel oči a naservíroval čerstvý, vlahý vzduch ke snídani. Slezl dolů a vydal se na cestu. Zanedlouho potkal ženy-babky, které šly na řepu. Poradily směr, kde jsou Němci, slídící zle po partyzánech. Potom přidaly ještě několik dalších cenných rad.

„Ďakujem pekně,“ řekl a vzdálil se od nich.

Babky nic neprozradily a Anton z toho jenom těžil. Avšak i dále musel putovat obezřetně. V lese našel potůček, jak mu ženy poradily. Dal se podél něho, občas se z něho napil, aby zahnal žízeň i hlad. Už druhý den nejedl. Neměl co...

Nastalo bloudivé cestování neznámým terénem. Plné tři dny a noci se plahočil bez jídla. Konečně potkal lidi. Byli to cikáni z obce Velbachy, kteří mu řekli o pasáčkovi krav. Brzy ho objevil. Byl to jedenáctiletý Karolko Král, který ho zavedl domů, ke starému otci do hájovny.

„Všechny nás postřílejí,“ uvítal Matuška horár Král, když se dozvěděl, že má před sebou pilota - „banditu“, kterého Němci tak usilovně hledají.

Postrašený, ale i nadále statečný pasáčkův táta Antona Matuška nevyhodil. A nezradil. Když přišel lesní dělník Jozef Pavlák, dali zbědovanému a vyhladovělému letci najíst a poskytli mu teplý noclech. Za jeho leteckou kombinézu a uniformu mu vyměnili civil a starou Karolkovu aktovku, do které nacpali ovoce a chleba. Potom přivedli šestnáctiletého Ondru Antaša, syna bači, a požádali ho, aby Matuška zavedl do koliby Palenciciaren.

V bačovně už sedělo sedm chlapů-partyzánů se svým velitelem Jurajem Mercinkem.

„Odevzdejte nám pistoli,“ vyzval Antona. „A legitimujte se.“   Anton pistoli veliteli vydal a potom mu předal i „legitimaci“, kterou s sebou vezl zrovna tak jako Šrom.

Po prověrce a několika dalších dotazech Antona přijali mezi sebe a dali mu napít teplé ovčí mléko. Vzali ho s sebou do Dúbravy v úpatí   pohoří Branisko. Tam se Anton Matušek poprvé po šesti dnech dosyta najedl teplého pokrmu a připravil se na partyzánský křest v horách...

 




KRÁVY OTEVŘELY LAVOČKÁM PODVOZKY

 

Stehlíkův roj prolétl první poměrně řídkou mrakovou clonou v přímém kursu na Krosno bez problému. Ocitl se v klidné zóně ve výši tisíc pět set metrů a pokračoval nerušeně dál na severovýchod. Další mraky panovaly o hodně výš. Stehlík si všiml, že díry mezi mraky, viditelné celou cestu, se v nich začaly značně zužovat.

Druhý a třetí roj, Štičkův a Valouškův, první roj dotahovaly. Zanedlouho všichni téměř splynuli v jednu skupinu, takže se Stehlík stal jejich velitelem. Uvědomil si situaci i zodpovědnost. Bedlivě sledoval výškoměr. Ručička se zastavila na tisíci osmi stech metrech. Výš je nepustil souvislý, hustý a ošklivý mračný strop. Hotová deka. To letec pozná, vycítí.

Začal kalkulovat. Jestliže mu situace v tisíci osmi stech metrech dovolí pokračovat stále dál, nebude to špatné. Deku prostě podletí. A tak držel stejný kurs na východ. Všichni piloti ve skupině táhli švorně za ním. Když přilétli až nad prostor Červené Skaly, snažil se je zavést do údolí na Spišskou Novou Ves. Tady se mraky postavily rezolutně proti. Slezly až na zem a vyzývavě se šklebily:

„Už máme dost vašeho šimrání. Jste-li dál při chuti, pojďte, zatancujeme si po našem!“

„Nehoňte se, smradi! Kdybych byl sám nebo jenom se svými dvěma čísly, prokousal bych se vámi jako krupičnou kaší,“ pomyslil si velitel 1. eskadrily, „ale s konvojem sedmi mašin do vás nepolezu.“  Vzpomněl si, že strop, který byl zde neproniknutelný, měl   v prostoru kdesi za Breznem nad Hronom dost značné průzory. Rozhodl   se k nim vrátit. Protáhne jimi celou skupinu až nad mraky... „Točím čelem vzad. Dál je hrozný počasí, nejde to,“ varoval rádiem. Pro jistotu zamával před zatáčkou křídly, aby zdvojil výzvu pro všechny piloty k témuž manévru.

Potom letěl v mračném mezipatře ve stejné výši několik minut.   Předpokládané otvory se skutečně začaly objevovat.

„Polezeme nahoru, dejte plný plyn...“ A začal stoupat. 

Nebyla to snadná záležitost, neboť mraky žily, rostly, chňapaly po letounech, ucpávaly chvatně díry, oslepovaly pilotům oči. Chtěly je   dostat do pádů nebo vývrtek. Co chvíli museli řidiči lavoček zkontrolovat svoji polohu letadla podle palubních přístrojů a nespoléhat se jenom na   horizont, který sem tam prokoukl skulinou běsnících mračných chobotnic. Zápas, který trval pěknou chvíli, skončil vítězstvím pilotů. Ve výšce   čtyř tisíc dvou set metrů se ocitli v jasném nebi.

V nádherné dohlednosti piloti zvětšili vzdálenosti a rozestupy mezi jednotlivými lavočkami a poslali své předrážděné nervy na odpočinek do azuru třpytné oblohy.

Stehlík opět stočil na východ. Chtěl pokračovat do SSSR. Po několika minutách však narazil na obrovskou, vysokou a neproniknutelnou hradbu nových mraků.

„Mrchy hnusný,“ řekl si, „obletím vás. Přece není možný, abyste se roztahovaly donekonečna!“

Bohužel ani obletět se nedaly. Nebylo jim nikde konce. Stehlík by ztratil totálně orientaci, o níž měl nyní ještě alespoň trochu zdání.

A pustit se do nich s tak velkou skupinou? Ne, nepoleze nad ně ani jednotlivě, protože v lavočkách není kyslík. Výšky nad pět tisíc metrů jsou pro neaklimatizované letce bez kyslíku smrtelně nebezpečné. Za chvíli pilot usne a zřítí se. Učinil nové a konečné rozhodnutí. Změní kurs, poletí na jih - do Maďarska - tedy po druhé velitelem povolené trase ústupu

„Vezmeme to na jih do Maďarska,“ vyslal dvakrát. Zamával mírně křídly a stočil na sto padesát stupňů.

Velitel skupiny má vždycky více starostí než jeho čísla. To platí při normálním letu natož dnes. Jak to všechno dopadne? Stehlík neměl ve zvyku podléhat panikám, strachu nebo skuhrání. Byl spíše optimistou, ale nebyl také ke všemu lhostejný. Dovedl si představit nebezpečí, překážky a nepříjemné eventuality. Často se s nimi setkal, nezřídka s nimi svedl zápas. Vždyť už válčí šestý rok.

Co udělat, potáhne-li se souvislá pokrývka mraků dál? Už nad ní vandrují pětatřicet minut. Jak se rozhodnout? Jediné řešení bude zvětšit rozestupy i vzdálenosti a píchnout mraky jednotlivě. Sáhl po přepínači vysílače a pověděl jim to.

Poslechli a hned se roztáhli. Měli tím zajištěn bezpečný prostor pro sestup po jednotlivcích. Čekali na rozkaz a manévr svého velitele.   Velmi brzy zasáhl do rozhodnutí Stehlíka další činitel. Napříč í podél mračného pole se začaly ukazovat tmavé rýhy. Praskala nejistota, svitla naděje na snadnější sestup. Čekal s ponorem a letěl ještě pět minut. Trhliny na bělostném povrchu mraků se opakovaly, a dokonce se zvětšovaly. .

„Připravte se na sestup dírama,“ zopakoval dvakrát a zamával křídly. Znamení lavočkou bylo všude velmi dobře vidět. Bylo to velmi dobré „spojení“ hlavně pro ty, kterým nefungovalo rádio. I když bylo před jakoukoli událostí stejné, vždy znamenalo: „Pozor, budu něco dělat, následujte mne!“

Brázdili nebe kdesi nad maďarskými pustami, slibnými nížinami. Stehlík ještě jednou mávl křídly a do nejbližší, poměrně velké trhliny zahnal svou lavočku střemhlav. Ostatní se vrhli za ním.

Roztrhané chuchvalce mraků sahaly hluboko. Zcela se jich piloti zbavili až v šesti stech metrech nad zemí. Když tam Stehlík svůj střemhlavý let vybral do horizontu, spatřil, jak se k němu přidaly pouze dvě lavočky. Brzy poznal, že v nich sedí Vendl a Štička. Po ostatních ani stopy. Sáhl na palivoměr. Benzínu je dost. Proto udělal,dva okruhy a čekal v naději, že se k nim někdo z opozdilců přidá. Volal rádiem. Ozval se slabý hlas, avšak volacímu znaku pilota nebylo rozumět.   

„Kde jsi?“ ptal se Stehlík. Sotva slyšitelný hlas přerývaně hlásil:   

„Vidím dobře zem. Poletím na svou vlastní pěst.“

„Dobrá, zlom vaz přál Stehlík.

Ještě jednou volal rádiem, pak znovu, ale nikdo se neozval. 

Pokračovali dál pod kursem sto padesáti stupňů. Brzy se ocitli nad rozvodněnou krajinou a nadmutými koryty říček, potoků a nad blýskávými zrcadly obrovských kaluží. Zde by se dalo sednout jedině na břicho, a to ještě s velkým rizikem, uvažovali a byli rádi, že v nádržích lavoček zůstávalo stále dost benzínu.

Promočená a bažinatá zem pod nimi rychle ubíhala a k jejich spokojenosti měnila barvu. Začala převládat zelená a hnědá, velké plochy stříbra vod zmizely. Kam oko dohlédlo, všude rovina, velká přítelkyně letců v nouzi.

Ulétli několik kilometrů. Pátrali očima po nějakém polním letišti. Nic. Jednotvárnost zemského koberce drtila myšlenky i náladu. Mechanicky drželi řízení a ztratili chuť i na rádiovou korespondenci. Po levé straně Stehlíka na trojce letěl podporučík Antonín Vendl, který už podruhé měřil benzín. Ručička se blížila k červenému políčku a varovala. Vendl se divil, proč Stehlík mlčí. Vždyť už jsme ve vzduchu bezmála dvě hodiny. Začal se tedy problémem přistání zabývat sám. Všiml si, že zem pod nimi začala ožívat dobytkem, který se na ní volně popásal. K svému potěšení zjistil, že některé krávy dokonce leží, odpočívají. I když znamenaly určitý druh překážek, způsobily mu tyto společnice dětských let velkou radost. Podle zkušeností pasáčka doma na Havlíčkobrodsku věděl, že se krávy nerady pasou na mokřinách. Vyhledávají sušší místa, rozhodně si nikdy do mokrého nelehají, k loužím se táhnou jenom napít. Proč by krávy maďarské měly být výjimkou?!

„Tady to bude dobrý,“ řekl si a změřil benzín potřetí. 

Ručička ukázala dno a špitla: „Meleme z posledního, pane můj, neotálej!“   Byl rozhodnut a okamžitě vyslal:

„Tady Tonda, dochází mi šťáva, musím sednout. Přepínám.“  

„Dobrá, dělej. My sedneme za tebou,“ potvrdil Stehlík.

Vendl nalétl na větřící stračenky a rozehnal je. Potom udělal čelem vzad, vyhodil podvozek, vysunul klapky a už byl klidný. Bez ohledu na směr a sílu větru, což se ostatně podle žádné pomůcky nedalo zjistit, sedal. Konečně taková lavočka přece taky něco vydrží. Zažili toho spolu víc než dost! Také věřil, že i zem ho přijme přátelsky. Tak do toho!   Krávy zvedly ocasy a úprkem vyklidily terén. V bezpečné vzdálenosti vytvořily neukázněný špalír a tupě stáčely svůj zrak za hrůzou spadlou s rachotem z nebe.Držel podrovnanou lavočku těsně nad terénem, aby se ho dotkl oběma koly podvozku a ostruhou současně, a provedl přistání na tři body. Jedině takovýto manévr v neznámém terénu může přinést užitek a zamezit převrácení stroje.

Poslední metry přízemní plavby šedomodré stíhačky končily na minimální rychlosti a udělaly tečku za perfektním dosednutím. Pozvolna, plynule přitahoval pilot knypl až na břicho a už jej nepustil jinam. Kola robustního podvozku drtila krtince a potom poslušně kopírovala terénní nerovnosti. Ostruhové kolečko se přisálo k půdě - jenom z počátku si neznatelně poskočilo, jako by z radosti a z obdivu ke svému pánovi.

Podle ustávající masáže sedacího svalstva poznával pilot, že kritická fáze přistání končí. Povolil řídicí páku, uvolnil nohy v pedálech řízení a už pansky pojížděl do prodlouženého výběhu, aby umožnil přistání kamarádům. Pro jistotu přidal ještě pár metrů, stočil lavočku doleva o devadesát stupňů, popojel kus vpřed, vypnul motor, otevřel kabinu, stoupl si na sedačku a zamával letcům, kteří nad ním kroužili.   

„Výborně, Tondo!“ zamával Stehlík křídly. „Jsi kapr! Ukázals nám to!“

Zvlhlá tráva převálcovaná kolečky Vendlovy stíhačky dostala matný lesk a vytvořila zdaleka viditelné stopy, ukazující jasně Stehlíkovi   a Štičkovi, kam sednout. Bez problému na ně jeden po druhém nasadili a precizně přistáli jako jejich předchůdce. Vylezli z kabin a Vendlovi   poděkovali.

Rozhlíželi se po obloze, zda se někde neobjeví další lavočka, aby jí dali znamení. Nezaslechli ani bručení leteckého motoru. Poněkud je to rozrušilo, ale věřili, že se k zemi dostanou šťastně i ostatní. A začali se zabývat svým dalším osudem.

Vytáhli pistole z pouzder, odjistili je a čekali u vyrovnaných stíhaček. Nevěděli ještě, kde jsou, a proto nahlas uvažovali o skrytu v křoviskách nedaleko od nich. Zatímco přemýšleli, objevil se na obzoru malý člověk. Když se přiblížil, poznali v něm školáka. Schovali pistole a začali s ním vyjednávat. Ať ukazovali cokoliv, ať vyslovovali slova Rus a Germán ve všech možných jazycích, chlapec na všechno kýval hlavou.   Rozhodli se, že mu to nakreslí. Hlavní vyšetřovatel Stehlík nakreslil hákový kříž. Hoch se zamyslel, ale nepochopil. Potom nakreslil Stehlík další symbol.

„Co to má bejt?“ ptali se nechápavě Štička s Vendlem.

„No, hvězda přeci,“ durdil se autor ale hned se zarazil. Vždyť vypadala jako havarovaný automobil.

„Tondo, jsi profesionál, oprav to!“

Vendlem pěkně a zřetelně namalovaná hvězda byla vzápětí ukázána malému vyšetřovanci. Chlapec zakýval hlavou a usmál se. To bylo slibné.

Zatímco z něho páčili další informace, objevili se v dáli zvědavci. Byli to venkovští pastýři. Po velmi zdlouhavém dorozumívání někteří odešli do vesnice a přivedli tři sovětské kozáky. Piloti měli obrovskou radost.

„Zdrávstvujtě, tovaryšč
lejtěnant,“ oslovili jejich velitele. 

Sovětský poručík se usmál, podal jim ruku a pozdrav opětoval. Vyslechl historku jejich letu a přistání, blahopřál jim a vyzval je, aby šli za ním. Odvedli je do vesnice Sakard, kde mladý sovětský důstojník velel. Dal zabít husu a skvěle je pohostil. Zařídil strážení lavoček a komfortně ubytoval jejich šťastné osádky. Poslal zprávu o jejich nouzovém přistání na letiště Oradea Mare.

Piloti se dozvěděli, že přistáli v Rumunsku, a ne v Maďarsku, jak se domnívali. Letěli patrně se silným větrem v zádech.

Druhý den dostal Stehlík koně a jednoho vojína jako doprovod, také na koni. Odjeli na letiště Oradea Mare zajistit technickou asistenci pro přelet lavoček.

27. října ráno se Stehlík vrátil autem. Přivezl mechaniky, sudy benzínu, láhve se stlačeným vzduchem a výbornou náladu.

Všichni tři piloti rádi pomáhali v přípravě svých stíhaček k odletu. Potom je nastartovali a vzlétli. Zamávali křídly kozákům, výborným hostitelům, a přátelským rumunským zvědavcům. Do Oradea Mare na pěkné velké letiště to byl jenom skok.

 




MRAKY CHYSTAJÍ PAST

 

V okamžiku, kdy se Stehlík se svými druhy vrhli do propastné hloubky mezi mraky, podporučík Pavel Kocfelda na vzdáleném křídle sestavy dal plný plyn a hnal se za nimi.

Podráždění vládci nebe, překypělí vztekem, že jim první tři vetřelci unikli, rychle prohlubně ucpali. Očekávali, že Kocfelda bude bezhlavě pokračovat ve strmém piké a střemhlavý let v temnotě nezvládne, rozháže si palubní přístroje pro let bez vidu a nakonec se zřítí.   Zkušený pilot provokatéry prokoukl. K překotnosti a bezhlavosti měl zrovna tak daleko jako oni k vlídnosti a ohleduplnosti. Piké začal vybírat a přešel přes horizontální let do stoupání. Prolétl mračnými závoji, jimiž probleskovalo jiskřivé nebe, přitahoval pozorně řídicí páku, až se dostal zase nad tvrdohlavého protivníka do čisté modré oblohy. Orosená lavočka vylezla do hřejivého blankytu a za chvilečku byla suchá. Zářila, neboť zbožňovala slunce. Nedbala, že na straně vystavené jeho pražícím paprskům bude hořet a na druhé, ve stínu, bude mrznout. Zpívala z plných plic a bylo jí, jako by se chtěla pustit do akrobacie.   Kocfelda choutkám své stíhačky vyhovět nemohl. Velebnou nádheru vnímal jenom podvědomě, protože ho plně zaujal nepříjemný úkaz. Šedé a černé brázdy nebeského lánu mizely, jako by na ně padal čerstvý sníh. Nechtěl věřit, že by se někdy zase neobjevily. Usilovně po nich pátral, až mu oslnivá běloba rozpíchala oči.

Lstivé mraky si s pilotem začaly zlomyslně hrát. Tu a tam se pootevřely a poskytly mu naději na únik z bílého zajetí. Vzápětí ho však zase zadržely. Svedly ho poněkud stranou z původního kursu a nutily ho setrvat nad nimi tak dlouho, až dokončí rafinovanou past dole u země, která se ochotně stala jejich komplicem.

Tak dost té nekonečné tahanice! Zadíval se do uklidňující modři nebeské klenby. Zavrtal se pevně do sedačky a přejel zrakem všechny palubní přístroje. V pořádku. Stiskl knoflík benzínoměru. Varoval! Je čas jednat. Sestoupí mírným klesáním. Potlačil lehce knypl, pevně zaklesl nohy do pedálů, mírně seškrtil plyn a zabodl oči do „kuličky ručičky“.

Lavočka poslušně sklopila hlavu a ponořila se do bílé pěny, která houstla a tmavla. Cítila jemné tření vodní sraženiny o křídla a trup. Odevzdaně klesala do hlubiny přesně podle pokynů svého pána.   Kocfelda mrkl na výškoměr. Tisíc metrů. Lavočka se ani nekolíbla.   Sedm set metrů. Ještě noc.

Nemohl vědět, kde je. Rovinu pod sebou jenom tušil. Odkud vzít jistotu? Polezu dolů ještě sto metrů, víc ani metr, potom vyskočím. Lavočka plula nádherně. Nechtělo se mu z ní ven. Ještě kousek. Přidal padesát metrů. Ted už ale ani chlup…

Připravil se k seskoku padákem. Všechno odepnu, pak se obrátím na záda a vypadnu...

Když začal, postřehl pojednou slabou změnu v prostředí. Temnota nepatrně slábla. Ještě metr, ještě metr.

Lavočka sebou začala škubat. Způsobila to malá turbulence. Věděl, že ta právě bývá na okraji mraků. Ještě metr, ještě metr. Ano, už je to tady.

Temným stínem prokoukla špinavá zem. Vypadl několik metrů od svahů zeleného údolí, po nichž se válely kupy mraků a čekaly na svou oběť.

Vertikální zatáčkou bleskurychle stočil do volnějšího prostoru a unikl vražedné nástraze o rozpětí křídla své poslušné stíhačky.   Utřel si z čela pot a sledoval údolí. Vzpomněl si, že před chvílí zaslechl volání Stehlíka. Bylo to v okamžiku, kdy se ponořil do mraků a byl plně zaměstnán „kuličkou ručičkou“, aby je držel v optimální poloze. Svou soustředěnost na sestup nemohl ničím rušit, nejméně vylaďováním rádia. Teď zavolá, ať má Josef klid. Přepnul, vyladil do maxima a vyslal:

„Tady Pavel, vidím zem, je to dobrý, přepínám.“

Čekal na příjmu. Nikdo se však neozval. Nevadí, jsme asi moc nízko a daleko, možná že Josef už někde sedí. A pokračoval v letu.   Když stvořitel budoval zeměkouli, zřejmě nedbal na úhlednost. Velkoryse hnětl stavební materiál a jenom v dobré náladě mu napadlo stavbu sem tam uhladit, vyžehlit. Kraj, nad kterým se nyní nalézal Kocfelda, nahodil nahrubo. Všude samý hrbolek. Inu, tehdy ptákům, jediným letcům, stačila na přistání větev. Tak co by se namáhal.

Motor lavočky začal škytat a lapat po benzínu. Pavel marně šilhal po pásu alespoň sedm set metrů dlouhém a čtyřicet metrů širokém. Vysunul by podvozek a lavočka by zůstala celá...

Zápas s mračny byl vyhrán, ale zem zdolána nebude. Ukázala se spojencem nebeského živlu, jako by potvrzovala: Konečně, člověče, co jiného od nás můžeš očekávat? Vždyť jeden z druhého žijeme. Tak ať tedy naši společnou moc a sílu poznáš právě ty, který v nás neustále ryješ, rejdíš, diktuješ své podmínky a usiluješ stát se naším neomezeným vládcem. Tak pojď se svou vědou a technikou! Tady máš políčko jako krabičku od sirek a sedej! Uvidíme.

Políčko bylo ještě ze tří stran olemováno topoly. Z milosti otevřela příroda vchod do něho právě ze směru Kocfeldova letu, který nyní pilot už nemohl změnit ani o centimetr. Malá výhoda také výhoda. Vysunul brzdicí klapky v křídlech lavočky, vypnul zapalování, které ostatně už nemělo co zapalovat, neboť lavočka zhltla poslední kapku benzínu. Dozpívala.

Zkušený řidič plachtícího stroje vyhmátl přistávací manévr co nejpečlivěji, aby stroji ublížil co nejméně.

„Odpusť, starý kamaráde, že jsem ti pocuchal břicho a vrtuli. Ještě metr a topoly by ti urvaly i krovky. Víc jsem pro tebe udělat nemohl,“ meditoval nad ním Kocfelda, když dosedl a dosmejčil se s ním těsně k vysokým statným stromům.

Odepnul si kabinové upínací pásy, vysvlékl se z padáku a opatrně lezl z kabiny. Nemohl si dovolit spěchat, jak se to obvykle dělává po nouzovém přistání, protože za blůzou na prsou měl uskladněny ruční granáty. Vezl si je ze Trech Dubů ne jako suvenýr, ale „pro všechny případy“. Musel dávat pozor, aby o něco nezavadil a nepřivedl je k výbuchu.

  Když se ocitl na zemi, rozhlédl se a rychle odešel do blízkého lesa, kde se skryl. Přestože měl v ruce pistoli a po kapsách dobrou obranu, do boje se mu nechtělo. Uvažoval spíše o útěku dál na východ, kde už je zaručeně Rudá armáda. Zatím ještě počká. A pátral dál po nepříteli.   Konečně se objevil. Dole pod lesem, asi sto metrů od malého domku, kosili dva dědci trávu. Byli zcela zaujatí svou prací, a navíc museli dávat pozor, aby se jim do kosišť nezamotaly vousy, dlouhaté až na zem. Opatrně se k nim přiblížil.

„Dobrý den,“ řekl česky pro navázání kontaktu.

Kmeti se zpravidla nelekají sebevětšího překvapení. Asi jim k tomu chybí energie. Přestali sekat píci a klidně vzhlédli k podivně oblečenému zjevení, aniž by pronesli slůvko.

„Mohli byste mi prosím říci, kde jsem?“ ptal se jich zdvořile česky, rusky, německy, anglicky a zkusil to i francouzsky.

Vousatí starci neodpověděli.

Když Kocfelda stále opakoval výraz Rus, Rusové, zase ve všech jazycích, jak dovedl, tu se pojednou jeden ťukl do hlavy, několikrát jí zakýval a dal se do klusu po mírné stráni.

Kocfelda nevěděl, co staříkův poměrně čilý běh znamená. Opustil proto zbývajícího vousáče a utíkal zpět do lesa. Vyhlédl si pěknou pozorovatelnu a čekal zvědavě na pokračování podivné hry. Za pěknou chvíli se z údolí přibližovaly k domku dvě osoby. Když j e mohl rozpoznat, zjistil, že druhý dědek-běžec vede třetího, který měl ještě delší vousy než oba jeho vrstevníci. Rozhazovali živě rukama a dotírali na prvního. Zřejmě mu spílali za ztraceného pilota. „Napadený“ ukazoval k lesu.

Když se potom už nikdo na scéně neobjevil, ukázal se i náš Kocfelda a namířil ke stařečkům.

„Panimajetě po rusky?“ udeřil bez oklik na.třetího.

„Da, ně mnoško,“ zašišlal bídně oblečený staroch.

Bylo vyhráno. Domluvili se.

Pilot se dozvěděl, že nejbližší obec se jmenuje Verfurile, území je obsazeno Rudou armádou a tato zem je Rumunsko.

Poprosil je, aby ho zavedli do obce. Vyhověli mu.

Přes vesnici se zřejmě přehnala fronta. Budovy orazítkovala střelbou a granáty vyryly do země krátery.

Nejdříve se zastavili u starosty. Nejvousatější stařeček sebevědomě, ale velice ochotně tlumočil kníraté hlavě obce pilotovu prosbu. Kocfelda žádal, aby obecní výbor převzal do inventáře jeho raněnou lavočku a zajistil její strážení, dokud nepřijdou sovětští vojáci. Chtěl, aby mu to dali písemně. Souhlasili a doprovodili ho na četnickou stanici. Její velitel strážmistr Ioan Dinut s ním sepsal protokol:   „. . . tímto protokolem zjišťujeme, že dne 25. října 1944 v 17 hodin nuceně přistálo letadlo značky La piet čís. 392190 H. 211119 M. 82 F. N. a s motorem čís. A. M. 82 F. N. čís.112-8212691. . .

Na otázky položené letci-podporučíkovi tento prohlásil, že už neměl benzín a musel nouzově přistát, zvláště pak proto, že ani neznal terén, kde byl, protože zbloudil v mlze. Prohlásil, že přiletěl z Československa...

Protože se letadlo poškodilo, nemohlo se již přepravit a podepsaný je převzal, aby je střežil až do příchodu povolaných, aby rozhodlo o jeho vyzvednutí...“

Orazítkoval, podepsal a Pavlovi Kocfeldovi dal kopii, jak si pilot přál. Pavel si ji strčil do kapsy a s díky se s nimi rozloučil. Pak ještě požádal, aby ho dovedli k sovětským vojákům. Ochotně mu vyhověli. Na rozloučenou četníkům věnoval jenom „bolšoje spasibo“, protože kromě granátů nic praktického u sebe neměl.

Na polo vybombardovaném železničním nádraží vládli dva rudoarmejci v gymnasťorkách, zřejmě telegrafisté.

„A kudá vam sejčas?“ ptali se Kocfeldy, když jim vylíčil svou odyseu a pověděl o granátech, které mu chrastily v kapsách jako ořechy.   

„Někam do města, kde je letecká posádka,“ odpověděl.

Vyzvali ho k odchodu. Jeden muž ho doprovodil na odstavnou kolej, kde stálo několik vagónů vojenského ešalonu. Představil ho veliteli vlaku a potom odešel.

Sovětský komandýr nabídl Kocfeldovi ubytování. Přidělil mu pěkné kupíčko se závěsem. Mohl se také vykoupat v teplé vodě. S chutí přijal i dobré, vydatné jídlo a pití. Konečně se také zbavil starosti s ručními granáty. Předal je jednomu podporučíkovi, jak si velitel vlaku přál.

„Můžeme vás zavézt až do Oradea Mare. Tam je letiště, naši letci se o vás dobře postarají,“ vykládal náčelník ešalonu. „Odjedeme brzy,“ dodal.

Večer se však rumunská lokomotiva z neznámých důvodů „vytratila“.

Do Oradea Mare dorazil Kocfelda teprve šestý den. Na letišti ho s nadšením a s radostí přivítal Stehlík se svou partou.

„A kde máš stroj?“ ptali se ho.

„Tady v kapse,“ a ukázal jim bumážku. „Pro případ, že by se náhodou objevil revizor,“ dodal Pavel se svým typickým „stydlivým“ úsměvem.

Dodnes chová Pavel Kocfelda „papírovou“ lavočku ve svém osobním archívu jako vzácnost...

 




NOCLEH V KABINĚ

 

Při přeletu vnitřní fronty Slovenského národního povstání pálily po lavočkách útvary horské pěchoty wehrmachtu, zesílené protiletadlovým dělostřelectvem.

O tomto nepříjemném faktu se přesvědčil i podporučík Stanislav Hlučka. Ucítil slabé škubnutí v trupu své stíhačky a vzápětí zjistil, že mu pod nohama cosi plandá z kormidlového systému. Od té chvíle přestalo řízení spolehlivě pracovat, ale letět se dalo. Vystrašilo ho to trochu a po cestě působilo starosti. Přestože se snažil Stehlíkově skupině stačit, při   zatáčkách ji ztratil z dohledu. Musel se do azylu probít sám.

Rozlícené mraky si ho podávaly sem tam. Odrážel jejich útoky, jak   se dalo, ale nejvíce se propotil vyrovnáváním poryvů větru, který se stal   jejich spojencem. Přál si jenom, aby kormidla neselhala, zvláště cestou   vzhůru nad mračnou vrstvu. Nad ní si odpočine a rozhodne se jak dál.   Konečně se ocitl v přátelském modrém oceánu bez překážek.   Pohledem se definitivně rozloučil s unikající Stehlíkovou skupinou   a věnoval stále větší pozornost ocasním kormidlům. Několikrát zacukala   pravou i levou šlapkou a nepříjemně připomínala závadu. Věřil však a doufal...

Letěl nad mraky pěkně dlouho. Nakonec mu úbytek benzínu   poradil, aby sestoupil. Pomalu a bezpečně klouzal dolů. Pozorně   sledoval přístroje, hlavně výškoměr. V šesti stech metrech z mraků   vypadl a spatřil zem. Ulevilo se mu.

Mraky zuřily. Ani toho invalidu nedostanou. Je to ostuda. Krajina, zarostlá stromy a keři, se vlnila nejrůznějšími směry a nijak   neskýtala sebemenší naději na normální přistání. Shodil na ni z paluby několik šťavnatých nadávek. Byly zbytečné, ale ulevilo se mu. Zachytil Stehlíkovo volání. Odpověděl mu, ale stejně jako Kocfelda další spojení nenavázal.

Starostlivě si hlídal palivo, a když došlo, neměl na vybranou. S hrůzou zíral na nerovné pole, z něhož sem tam vyčnívaly pařezy. Byl to   asi zrušený sad nebo co. Se zbytkem setrvačné rychlosti provedl   „slalomový manévr“ mezi vyčnívající pahýly stromů a podle předpisu přistál se zataženým podvozkem ´na břicho´ rovnou před sebe, když předtím vypnul zapalování a pevně zaklesl nohy do pedálů.   Dotáčející se listy vrtule tvrdá zem ohnula, jako kdyby byly z proutí. Po nich to dostal olejový chladič a spodek trupu. Pilot cítil, jak je nerovný terén rve. Lavočka se nahrbila, ucítil silný tlak do upínacích popruhů. Následovalo několik tupých úderů do křídel a krátké drhnutí o zem. Šťastný nouzák skončil, protože ani jedna benzínová nádrž nebyla proražena a lavočka nechytla.

Odkurtoval se a opatrně lezl ven z kabiny. Dával pozor na ruční granáty, které si vezl v kapsách. Cesta na zem byla o výšku podvozku kratší. Sesunul se pomalu po hladkém trupu zraněné lavočky a narovnal si tělo. Obešel svého invalidu ze všech stran. Nelíbil se mu, zvláště břicho měl velice pocuchané. Ale demontovat se dá. Možná že generální oprava ho zase postaví na nohy...

„To je klika že jsem s sebou nevzal Voloďu,“  ulevil si hlasitě. Voloďa byl Hlučkův mechanik. Už od samého počátku své

známosti neskrývali před sebou vzájemné sympatie, které se během několika týdnů změnily ve vřelé přátelství. Voloda zůstal Hlučkově lavočce a jejímu pilotovi věrný po celou dobu pobytu na obou sovětských letištích ve městě Ivanovo a potom v Kubince. Nesmírně pečlivě stíhačku opatroval. Zářil, když se dozvěděl, že s plukem poletí na Slovensko do povstání.

„Voloďo, nechceš odletět domů?“ ptal se ho Hlučka ještě na polním letišti Zolná, když jsme odesílali příslušníky sovětského pozemního personálu zpět do SSSR a nahradili je slovenskými, kteří si mezitím od sovětských mechaniků a zbrojířů obsluhu lavoček dokonale osvojili. Sovětských lidí mělo zůstat jenom několik. Voloďa usiloval, aby byl mezi nimi, a s radostí potom běžel za svým českým přítelem:

„Stando, nechali mne tu. Potáhneme to spolu až do konce.“ Neradostné bylo jejich loučení před dvěma hodinami na letišti Tri Duby.

„Stando, vezmi mne s sebou do trupu la pjatého. Vlezu si do něj jako tehdy v Kubince, pamatuješ?“ prosil Voloďa svého pilota, když mu připravil lavočku k odletu.

„Pamatuju, Voloďo, velmi dobře si pamatuju. Jenže tehdy to bylo všechno docela jiné. Šlo vlastně jenom o krátké svezení kolem letiště. Voloďo, vzal bych tě hrozně rád, věř mi, ale komandýr to přísně zakázal. Koukej na to svinské počasí. Není vyloučeno, že budeme muset skákat padákem, a to by pro tebe znamenalo jistou smrt. Kdybych riskoval a šel v mracích až na zem, možná že by se to podařilo. Ale co když ne? Pak se zabijeme oba. A i kdybych sedl na břicho, mohlo by to být pro tebe osudné,“ vysvětloval Hlučka.

„Prikaz, eto prikaz,“ smutně se pousmál mladý mechanik. Podali si ruce, popřáli štěstí, přidali i přání na brzkou shledanou. Teď si Hlučka všechno živě připomenul. Smutně se podíval na lavočku, která ležela připláclá k zemi jako sestřelený pták. Ještě jednou ji obešel, chvíli počkal a potom se důkladně rozhlédl. Nikde človíčka, ani zvířátka. Přesto větřil. Schoval se do blízkého křoviska. Tam také složil na hromádku ruční granáty a zase chvíli pozoroval okolí a hodnotil až nepřirozený klid.

S přítmím sílil chlad. V kabině lavočky bude určitě tepleji než v křoví na holé zemi. Ustlal si v ní. Únava přemohla zdravý, mladý organismus. Spal klidným a hlubokým spánkem až do úsvitu.   Silné světlo dne mu promnulo oči. Protáhl se a otevřel kabinu. Potom nožem vymontoval z palubní desky hodinky a strčil si je do kapsy na památku. Vylezl z letounu a rozhodl se cestovat.

Hlučka věřil, že musí být v prostoru Rudé armády, přesto byl stále ve střehu. Daleko neušel, když potkal chlapce, který projevil ochotu luštit dotazy neznámého cizince. Ukázal mu cestu k vesnici. Hlučka se po ní vydal už sám. Rozhlížel se kolem, jako by hledal štěstí. Zanedlouho se s ním střetl. Pochodovalo mu v ústrety v podobě dvou sovětských vojáků na obhlídce.

Domluvili se. Vojáci se s ním vrátili k lavočce a řekli mu, že zajistí její strážení. S úsměvem převzali hromádku ručních granátů a potom ho odvedli do vesnice, ke svému útvaru.

Velitel ho srdečně uvítal chutným pravým ruským borščem. Když se Hlučka nasytil, začal svým hostitelům líčit i detaily své pouti... 

Příští den ho sovětští vojáci dopravili autem na letiště Oradea Mare. Kamarádi ´starousedlíci´ ho s nadšením uvítali.

 




PRYČ OD SILNICE, JSOU TO FRICI!

 

Podporučík Valoušek spatřil nehodu velitele svého roje jako první. Dojel k nešťastnému místu a pozoroval marné pokusy Chábery, který se snažil dostat stále víc se bořící lavočku z díry ven. Mechanici, kteří přispěchali a snažili se pomoci tím, že pod kola podkládali prkna, museli boj vzdát.

Když Valoušek zjistil, že křídlo Cháberovy lavočky se opřelo o zem a vrtule olízla zablácený terén, už nečekal; také proto, že i jeho stíhačka se začala bořit. Přidal plyn, vyjel na bezpečný terén, doroloval na start a vzlétl.

Před Breznem nad Hronom dostihl dvojici Matušek-Kubovič. Upozornil Matuška, že má vysunutou jednu nohu podvozku. Nato Matušek vysunul celý podvozek a potom ho zase zatáhl. Invalidní noha však zůstávala trčet dál v předchozí polovytažené poloze. Když se velitel prvního roje nadporučík Stehlík rozhodl nepokračovat v letu na severovýchod a udělal čelem vzad, aby našel prostor, kterým by zamířil na jih do Maďarska, následovali ho všichni ostatní včetně Valouška, Matuška i Kuboviče.

Zanedlouho vlétli do řídkého mraku, kterým prosvítalo slunce. Když z něho vylétli, Valoušek Matuška a Kuboviče už nespatřil. Zahlédl zem. Zdála se mu jako poměrná rovina, odhadoval kraj kolem Spišské Nové Vsi. Potom zase přišly mraky, které se nechtěly vzdát...

Zůstal sám. Boj proti zuřícím mrakům vyhrál a zanedlouho se ocitl nad nimi. Zleva se k němu blížila jedna lavočka. Seděl v ní rotmistr Dobrovodský. Stal se jeho číslem a pokračovali ve dvou za Stehlíkovou skupinou, nyní dosti „rozházeni“.

Když zahlédli Stehlíkovo kolíbnutí a zamávání křídly, přidali plyn a hodlali proletět touže skulinou jako vedoucí skupiny a někteří další piloti. Nepodařilo se jim to však, mraky se zavřely. Valoušek se proto rozhodl pokračovat dál nad nimi a čekat na lepší příležitost.

Hlídal si benzín a vychutnával let nad bělostnou mračnou pokrývkou v čisté nebeské modři.

Palivo ubývalo, musí dolů. Rozhodl, že tvrdohlavé mraky ´píchnou´.

„Lajošu, půjdeme dolů, pojď trochu blíž. Sestup provedeme zvolna.“

„Dobrá, rozumím,“ odpověděla dvojka a poslechla.

Po dlouhé a napínavé plavbě temnotou vylétli ve čtyřech stech metrech nad rozmoklou širou rovinou. Při pohledu k východu Valoušek zjistil jakousi vrchovinu. Usoudil, že se dostali příliš na východ, a opravil kurs na dvě stě stupňů.

Viditelnost se náhle zhoršila, mraky strašily ještě níž. Piloti museli slézt až do padesáti metrů nad terénem. Na radu velitele Dobrovodský zvětšil rozestup. Zanedlouho Valoušek upravil kurs na sto osmdesát a mířil na jih. Všude bylo pusto, žádné obydlí, po komunikacích, stromovém nebo keřovitém porostu ani stopy. Teprve zadlouho spatřili silnici se stromořadím. Sledovali ji a objevili na ní dvě auta, jedoucí proti nim. Dobrovodský se nalepil na svého velitele a rozčileně gestikuloval rukama. Potom vyslal varování:

„Pryč od silnice, jsou to frici!“

Nemusela to být pravda, neboť bleskové vstřícné setkání nedovolovalo dokonalou identifikaci vozů. Navíc dohlednost se ještě zhoršila; bylo slabě vidět sotva na dva kilometry. Na zemi se objevovaly velké kaluže.

Velitel dvojice se rozhodl pokračovat stále na jih, vyhýbat se cestám, a teprve až dojde palivo, přistát na břicho. Stáhl otáčky vrtule na tisíc sedm set a upravil dávku plynu na optimální cestovní rychlost, aby doletěli co nejdál - prostě tam, kde kynulo bezpečí sovětské zóny. Usilovně pozorovali dopředu i do stran nekonečný a nudný posuv maďarské pusty.

Oči Valouška, pilně zaměstnané průzkumem předpolí, se najednou instinktivně obrátily tam, kde měl být jeho partner. Místo bylo prázdné. Lavočka jeho souseda, která tam ještě před několika sekundami pěkně plula, zmizela. Otočil mírně hlavou dozadu, podíval se do zpětného zrcátka, ale ani tam ji neobjevil. Přepnul na vysílání a volal:

„Lájošu, co je s tebou?“

Odpověď nepřišla ani po delším volání.

Rozmrzen stiskl knoflík benzínoměru. Ručička se zastavila ve  varovném červeném sektoru. Motor však spokojeně předl dál. Zmizení  Dobrovodského Valouška rozrušilo. Nutil se do klidu, nic jiného se nedalo dělat, svému parťákovi nemohl pomoci, ať se s ním už stalo   cokoliv. Zůstal zase sám...

Ze špinavě šedého oparu přímo před nosem jeho lavočky se vynořil násep s telefonními sloupy jednokolejné železniční tratě. Sváděla, aby se   dal podél ní na jihovýchod. Snad by ho někam dovedla. Odmítl však a zůstal věrný svému kursu. ´Plazil´ se dál těsně nad terénem. Za dvě minuty objevil další násep. Tentokrát silniční - se stromy. Komunikace nebyla prázdná. Jela po ní tři nákladní auta.

„Takovou příležitost nesmím promarnit. Je to ohromná šance zjistit, u koho vlastně jsem,“ řekl si nahlas.

Zvýšil otáčky na dva tisíce sto, přidal plyn, rozsvítil zaměřovač, odjistil kanóny, nalétl kolmo na auto a posadil si první vůz autokolonky do kříže zaměřovače.

Auta zastavila, několik vojáků z nich vyskočilo na zem a potom do příkopů.

Valoušek zajásal. Poznal neomylně sovětské gaziky. Rychle odtáhl palec ze spouště a přátelsky na ´nepřítele´ zamával křídly lavočky. Stačil postřehnout v příkopě několik postav. Jedna mu zvlášť utkvěla v paměti a způsobila nesmírnou radost. Měla na sobě prošívaný vatovaný kabátec a na hlavě ušanku. Sláva, jsou to naši - už nebylo pochyb. .

„Odpusťte, kamarádi, že jsem vás vystrašil,“ poslal za vojáky. Samou radostí a vzrušením zapomněl stáhnout plyn, který lavočku táhl do mraků. Olízla si jejich okraje, ale více příležitosti k hamižnosti jim nedala. Valoušek ji rychle potlačil, vyrovnal, přitáhl na menším plynu, otevřel kabinu a chtěl vystřelit zelenou raketu, jedinou, kterou měl.

Kohoutek cvakl, ale raketa selhala. Byla asi provlhlá. Tak ji vyhodil ven i s pistolí. Vzápětí spatřil vpravo vraky německých letadel typu Goth a Gigant. Objala ho naděje. Tady by mohlo být letiště, jehož těžký inventář, patřící luftwaffe, už nacisté nestačili odklidit. Ale mýlila ho   skutečnost, že pole byla rozorána.

Příjemné vzrušení zmizelo. Znovu si uvědomil, že má šetřit benzínem. Ručička už přešla polovinu červeného pole. Brzy může   vysadit motor. Přešel zase na úsporný režim plynu. V nejhorším případě, posadí lavočku se zataženým podvozkem. Terén tu byl docela výhodný.   Stále se mu však vracela představa letiště. Vraky německých letadel ho   o tom nepřestávaly přesvědčovat. Letěl dál.

Z podlouhlé prolákliny, táhnoucí se po levé straně, nejasně prosvitly obrysy jakýchsi budov a vpředu, na mírném návrší, se objevila rozsáhlá, rovná plocha. Zamířil k ní.

Vzápětí ho uchvátil nádherný pocit. Vždyť je to letiště!   A jaké! Rovné, velké, s parkujícími sovětskými letadly. Poděkoval Štěstěně - všechno končí radostně. A přece měl pocit, že u samého cíle ho štěstí opustí. Benzínu bylo na dně; ručička ukazatele se sotva pohnula. Opatrně točil kolem letiště, aby mohl přistát z kteréhokoliv směru nouzově. To kdyby vysadil motor. Ale nechtěl se vzdát normální přistávací procedury. Po očku vypátral přistávací terč. Hrome, letí po větru, musí tedy ještě točit, než vypustí podvozek.

Poslední zatáčka. Motor škytl, lavočka sebou nervózně škubla. Ne, to nemusí být ještě konec, nutil se do klidu. Vyrovnal stíhačku do klouzavého letu, stáhl plyn, všechno se vrátilo do normálního stavu. Mělo by to vyjít, uvažoval jeden z největších kliďasů 1. leteckého pluku. Dává páku podvozku do polohy „vysunut“. Země se rychle blíží, podvozek si dává na čas.

Ze stanoviště startéra vystřelili červenou raketu, vzápětí druhou a třetí:

„Zakazujeme ti přistání, dej plyn, defiluj, protože nemáš dole podvozek, rozbiješ se!“ syčela ohnivá varovná znamení.

„Ještě klapky. Ať se stane cokoliv, přistanu,“ ignoroval rozruch na startu, všechno jim vysvětlí. Kdyby znal jejich radiofrekvenci, už dávno by je požádal o přednostní právo na přistání. Nyní byl připraven použít dokonce nouzového systému pro vysunutí podvozku, snad to časově stihne. Přistane za každou cenu. Musí...

Všechno stihl na hranici bezpečnosti. Technika lavočky nezradila. Než začal s nouzovou procedurou, vyskočilo na palubní desce jedno zelené světýlko za druhým. Signalizovala, že kola podvozku jsou venku. Brzdicí klapky lavočce hrdě nadzvedly nos. Vznešeně dosedávala, aby s radostí vyběhla po trávě rovného, tvrdého letiště. Pilot i stroj si hluboce oddechli.

S poslední kapkou benzínu stočil pilot lavočku doleva a vyrovnal směrem k několika jejím parkujícím kolegyním.

„Kéž by to tak byly mašiny mých kamarádů,“ přál si, když se k nim blížil. Bohužel, nebyly. Tyhle měly docela jiná čísla. Zastavil lavočku vedle nich. Vypnul motor a opustil kabinu.

Nasadil si na hlavu brigadýrku, přes rameno hodil anglický chlebník a vydal se k řídícímu létání na startu. Když se přiblížil ke skupině tří lidí, kteří dirigovali vzlety a přistávání, postřehl, jak ho upřeně sledují. Potom jako by se o něčem radili. Došel k nim a pozdravil.

Staršina, zřejmě jejich velitel, předstíral nezájem, vojín si točil na prstě raketovou pistolí a děvuška v uniformě stála rozkročena, oběma rukama držela startovací praporek a opírala se o něj. Ne zrovna přívětivě si Valouška měřila. Jejímu hezkému obličeji to vůbec neslušelo.

„Neviděl ste rakety, které jsme vám stříleli?“ začala.

„Viděl jsem je, promiňte, ale musel jsem přistát. Omlouvám se.“

„Jak to musel? Když se vystřelí červená raketa, nesmíte přistát! Vy jste zapomněl vysunout podvozek a přes naše varování jste přistál a mohl jste se zabít.“

„Neměl jsem benzín. Letím zdaleka. A teď mi, prosím vás, řekněte, jak se toto letiště jmenuje a kde najdu velitele, abych mu mohl podat hlášení o svém příletu,“ nasadil Valoušek zdvořilý tón.

„A kto vy takoj?“ otázala se.

„Jsem Čechoslovák a přiletěl jsem ze Slovakii, ponimajetě?“

Oba muži zpozorněli, obrátili se k děvčeti a něco prohodili. Jméno letiště ani komandýra se Valoušek nedozvěděl. Tak požádal, aby mu sdělili, kde je „kontrolnyj
punkt“. Staršina ukázal rukou. Valoušek poděkoval a vydal se tím směrem.

Když míjel stojánky šturmoviků, zahlédl mezi nimi vojáka, jak na jednom z nich upravuje plachtu. Zavolal na něho. Voják zanechal práce a pomalu mu šel naproti.

„Zdrávstvujtě,“ pozdravil Valoušek.

Starší vojín, který mohl být Valouškovým tátou, mu srdečně odpověděl a s velkým zájmem vyslechl jeho vyprávění, jak putoval ze Slovenského národního povstání.

„Můžete mi, prosím, říci jméno tohoto letiště?“ zatoužil znovu   Valoušek dozvědět se konečně, kde vlastně přistál.

Táta se usmál a poplácal Valouška po zádech.

„Podaždí, sičas uznaju.“

 Poodešel kousek k bitevním iljušinům a potom vybídl Valouška, aby ho následoval. Napsal si jméno letiště na jednoho šturmovika hned první den po přistání, ale teď tu mašinu nemůže najít. Po delším hledání ji objevil. Na jejím trupu bylo napsáno: O-RA-DEA-MAR.

„Ale víš co?“ povídá najednou dobrák. „Vezmu tě k našemu pluku, tam je na štábu kapitán z naší vesnice, ten ti řekne víc než já a jistě se o tebe postará.“

Valoušek si mezi řečí postěžoval na odměřené chování lidí na startu.   

„Tomu se nediv,“ vysvětloval vojín. „V koženém dlouhém plášti nebudíš důvěru. Vypadáš jako Germán, v nejlepším případě Rumun. Rozhodně ne jako náš. Myslím, že tě zachránilo jenom to, že jsi přiletěl na la pjatým. Jinak jsi mohl mít nepříjemností mnohem víc.“   

„Vy jste mi však hned uvěřil.“

„Šel jsem právě k letišti, podívat se, zda jsou naše mašiny dobře přikryté. A vtom jsi přiletěl. Zdálo se mi, že máš těžkosti - snad poškozený letoun, a proto nevytahuješ šasi. Ale nakonec všechno dobře dopadlo. Víš, já vždycky sleduju, když se naši vracejí, a tak už to poznám. Když jsi mi řekl, kdo jsi a odkud jsi přiletěl, tak proč bych nepomohl?“   

„A vy jste věděl, že je na Slovensku povstání?“

„Věděl, řekl mi o tom kapitán. Poznáš ho, je to správnej chlap. O všechno se zajímá a určitě ti ve všem pomůže.“

Nelhal. Bystrý a ochotný kapitán ho zavedl k večeři, zajistil mu ubytování a slíbil pomoc, bude-li nějakou potřebovat.

„Moji kamarádi tu někde nepřistáli?“ ptal se Valoušek.

„Asi ne,“ odpověděl kapitán. „To by o tom náš štáb musel vědět. Hned zítra zahájím pátrání. Žádné starosti, najdeme je a postaráme se o ně,“ dodal povzbudivě.

Druhý den se setkal Valoušek se Stehlíkem. Div se neobjali radostí. Sdělovali si své zážitky, rozjímali.

„Tak nám schází ještě Pavel, Standa, Lájoš, Anton a Kubovič,“ prohodil Stehlík.

„A co starej s Cháberou a Poldou?“ opáčil Valoušek.

„Máš pravdu, na ty bych docela zapomněl. Tak je nás vlastně ani ne polovina. Sakra, to není valná bilance,“ zvážněl velitel 1. perutě.   Měl na jazyku něco veselejšího, vtipného, něco ze šibeničního humoru. Tak se podobné situace přecházejí nejsnáze. Ale nešlo to. Vtírala se mezi řeč i myšlenky nejistota, podivná předtucha. Vzpomněl si na všechny, co zůstali v Trech Dubech - Rejthara, Borovce, Sehnala, Medveděva, mechaniky, zbrojíře a pomocný personál - a teď šlapou někde po horách. Mají v zádech bezohledné nacistické žoldáky, a kdo ví, co horšího je ještě čeká pod širým nebem a ve studeném terénu?! Vyslovil to nahlas.

Chvíli mlčeli, jako by si každý připravoval vhodná slova na dokončení ponuré vzpomínky.

„Ty hnusný mraky, ty kdyby nebyly,“ povzdechl si Stehlík, rozloučil se a odešel shánět pro svůj roj benzín...

 




MACHORKA JAKO ZPRAVODAJ

 

Třetí den odpoledne se Valoušek vydal za město, do vinohradů. Poradil mu to Kolja-radiotechnik, s nímž se velmi spřátelil. Řekl mu, že se tam určitě ještě nějaký hrozen najde. Když Valoušek několik sladkých a chutných objevil, vyrušil ho voják - ještě klučina - se samopalem v ruce:

„Stoj!“ spustil zhurta strážný.

„Hledám hrozny, koukej.“

„Ihned pojďte se mnou!“ energicky ho vyzval.

„Půjdu, ale nemysli si, že jsi chytil frice.“

„A kto vy?“ vyzvídal už mírněji chlapec.

„Já Čechoslovák, znaješ?“

Energický vojáček si přehodil automatickou pušku přes rameno a vykročil k Valouškovi. Ve tváři se mu náhle objevily křečovité stahy. Chtěl něco říci, ale nemohl. Chytl Valouška zoufale za ruku, ukazoval na svůj krk a celý se třásl.

„Tovaryšč, upokojsja,“ snažil se Valoušek hocha zklidnit. Nešťastník hluboce a těžce oddychoval, třeštil oči a křečovitě se držel Valouškovy ruky. Když podivně zoufalý stav mladého strážného přešel, obrátil se na svého „zajatce“.

„Pojďte se mnou, já vám dám hrozny, hodně hroznů.“

„Ale já hrozny nechci,“ řekl V aloušek a ukázal mu svou legitimaci.

„Ně náda,“ odpověděl hoch. „Odpusťte, že jsem se tak choval.Geněrál Svoboda, eto váš?“

„Da, náš,“ ujistil ho Valoušek.

Vojáček si odhrnul oběma rukama límec blůzy a ukázal na silně napnuté svaly na krku.

„To se mi vždy stane, když se rozčilím. Jednou vedle mne vybuchl granát, a tohle mi zůstalo. Doktor říká, že se nesmím rozčilovat.“   

Valouškovi bylo mladého přítele upřímně líto. Utěšoval ho, že svinská válka brzy skončí, on se doléčí a bude zase všechno v nejlepším pořádku.    

Na okraji města, kam ho malý automatčík doprovodil, se rozloučili. Valoušek pokračoval do středu kruhového náměstíčka. Tam se zastavil a prohlížel si je. Nikde nebylo živé duše. Jenom vítr si pohrával s prachem a peřím z roztrhaných duchen, jež zůstaly ve vybombardovaných postelích. Pojednou se za ním ozval dusot koňských kopyt. Ohlédl se a z  ulice do náměstíčka vjížděla klusem kobyla a s rachotem za sebou táhla starý fiakr. Kočí pobízel koně přímo k Valouškovi. Zamával nad sebou  vesele bičištěm i rukama a prudce zastavil.

„No je to možné?!“ divil se Valoušek. „Vždyť je to Lájoš Dobrovodský.“  

„Zdálo se mi, že jsi to ty, tak jsem tu kobylu musel trochu popohnat,“ začal Lájoš a nabídl svému veliteli roje čestné místo na kočáře. Valoušek však panský posed odmítl a sedl ke kočímu na kozlík.   

„Tak povídej. Co se s tebou vlastně stalo,“ hořel zvědavostí Valoušek

„Šilhám hladem ještě víc než to zvíře, odpověděl Dobrovodský.   

„Tak práskni bičem a jedem,“ vybídl ho Valoušek a dirigoval spřežení na štáb.

Po krátké přijímací formalitě u známého a ochotného kapitána odešli do jídelny pilotů, kde se Ludovít Dobrovodský střemhlav pustil do chutné a vydatné svininy s kartoškami. Potom vyprávěl:

„Letěl jsem stále vedle tebe, když lavočce najednou vysadil motor. Neměl jsem ani čas, abych tě zavolal rádiem. Honem jsem podrovnal a přistál na břicho. Myslel jsem, že sedím u Němců. Však pamatuješ ty auta na silnici. Vyskočím z mašiny a ženu pryč. Asi za půl hodiny jsem se přinutil k odpočinku, udýchaný, propocený a obalený blátem. Bylo mi zima. Zapálil jsem si cigaretu a přemýšlel co dál. Mrzelo mne, že jsem   všechno nechal v lavočce. I tu nedotknutelnou zásobu v konzervách. Bál jsem se tam vrátit. Začalo se stmívat, měl jsem hroznej hlad a žízeň. Musel jsem přenocovat pod širákem.

Byla to strašná noc. Zuby mi cvakaly, měl jsem asi horečku. Pokusil jsem se rozdělat ohníček, ale všechno, co jsem sehnal, bylo vlhké. Schoulil jsem se na zemi, ale usnout ne a ne. Když konečně začalo svítat, vidím asi dvacet kroků před sebou zajíce. Seděl a spal. Sáhnu po pistoli, mířím na něj, ale ruka se mi třese zimou, a snad i strachem. Co když Němci výstřel uslyší. Ušák dostal milost. Já jsem se rozhodl vrátit se k mašině a něco pojíst ze železných zásob. Trvalo mi hodně dlouho, než jsem lavočku zase našel. Poslední stovku metrů jsem se k ní plížil po břiše a občas naslouchal. Všude bylo hrobové ticho a při zemi se plazila mlha.   Na první pohled jsem zjistil, že lavočku někdo navštívil. Na křídle jsem viděl pohozené svoje pyžamo a jiné drobné věci. Nahlédnu do kabiny, nouzová strava a cigarety byly fuč. K jídlu a pití jsem zase neměl nic. Chytla mě mizerná nálada. Pak jsem však našel pravý poklad. Přímo pod mašinou ležel vajgl. Byl to zbytek machorky ubalené v novinovém papíru. Zajásal jsem. Jsem u rudoarmejců. Z nesmírné radosti jsem přál nezvané návštěvě dobré zažití a odpustil jí, co si vzala.   Vylezl jsem na kryt motoru, hvízdal na prsty a křičel, aby mne naši slyšeli a přišli si pro mne. Nikdo se však neobjevoval. Byli jistě hodně daleko. Vydal jsem se je hledat.

Teprve za několik hodin jsem potkal povoz se sovětským izvozčikem a vojákem. Vzali mne s sebou. Od nich jsem se dozvěděl, že několik kilometrů odtud je město. Poradili mi, abych si někde sehnal koně. Tak jsem hledal, až jsem v jedné vesnici splašil tuhle chuděru. Nikdo ji zřejmě nechtěl. Dal jsem ,dárcům bumážku jako potvrzení a slíbil, že koně dostanou zpět. Potom jsem na jednom dvoře objevil landaur. Byl opuštěný jako já. Musel jsem ho trochu upravit a potom najít ještě postroj. Nakonec jsem tu svou vyzáblou hajtru musel nakrmit, aby se vůbec udržela na nohou. Dnes ráno jsem vyjel...“

Spokojený a nasycený Dobrovodský s nadšením přijal Valouškovu nabídku, aby šli hledat byt. Povoz s koněm předali sovětským vojákům a poprosili je, aby všechno vrátili do vesnice, jak ji popsal Dobrovodský.

 




VEČEŘE

U GENERÁLA

 

Generálplukovník Krasovskij nařídil, aby schopné stíhací lavočkiny La-5 byly připraveny k odletu, a prvního listopadu dopoledne vyslal do Oradea Mare svého styčného důstojníka. Ten vydal povolení pilotům Stehlíkovi, Štičkovi, Vendlovi a Valouškovi k návratu k 1. leteckému pluku na letiště Przeworsk. V 16.00 hodin téhož dne se z letiště Oradea Mare odlepil čtyřčlenný roj lavoček a za půl hodiny přistál bezpečně na polním letišti Przeworsk. Jeho piloty jsme s nadšením přivítali a objali. Pro Kocfeldu, Hlučku a Dobrovodského, jejichž lavočky už byly dopraveny na letiště Oradea Mare, ale nemohly zde být opraveny, nastal počátek anabaze k jejich jednotce po suchu. Velitelství posádky, které jim vycházelo všemožně vstříc, jim letecký transport nemohlo zajistit. Proto museli hledat jiné cesty.

Trvalo hodně dlouho, než se podařilo zajistit přesun, ale piloti se nenudili. Měli se velice dobře. Ubytování přepychové, každý mohl mít k dispozici celou vilu. Jídla a pití byla přemíra, rovněž hodně příležitostí ke společenskému vyžití. O všechno se postarali sovětští letci, kteří je často zvali na přátelská posezení.

Jednou při návštěvě bitevního leteckého pluku pozvedli číše na zdraví a úspěchy jeho velitele, který právě obdržel zlatou hvězdičku hrdiny Sovětského svazu. Naši piloti mu srdečně blahopřáli a hned využili příležitosti: požádali ho, aby jim povolil létat s jeho letci na frontu v roli pilotů-šturmoviků. K jejich překvapení mladý major souhlasil. Dá jim kabinový dril, a hotovo.

„Přijďte zítra a budeme bít fašisty společně,“ prohlásil. 

Českoslovenští piloti přestali pít, aby na nich druhý den nebylo nic znát, a hned ráno se objevili na letišti. Nově designovaný hrdina se velice omlouval:

„Vy inostranci, choťa druzja. Nužno razrešenija iz Moskvy.“   Litoval, že je musí odříci, vždyť vidí, jak by rádi skočili i do šturmoviků, třebaže jsou zvyklí na rychlejší a hbité lavočky.

„Nu proščajtě, želaju vám bolšich uspěchov, tovaryšči,“ loučil se s nimi.

„Nezbejvá už nic jinýho než zahnout kramle,“ řekl Kocfelda.

„Jen tak načerno?“

Ne, půjdou na velitele posádky a požádají ho o puťovku. Vydají se do Przeworska, cesta necesta, jak to prostě půjde, třebas i po svých… Ujednáno.

Velitel posádky nebyl přítomen. Jeho zástupce nic nenamítal, naopak poradil jim. Ať přijdou zítra dopoledne, velitel zde bude. Možná že jim dá letenku do Satu Mare. Rumuni tam létají s junkersem Ju-52, pilotují ho sami.

„Dál si už, rebjata musíte poradit sami, dodal. „Na bumažku - puťovku, kterou vám vydám i s razítkem, budete mít volný průchod týlovým územím, které je v rukou Rudé armády. Cestu si můžete zvolit podle svého.“

Potěšila ho velká chuť pilotů, že se chtějí vrátit ke svým. Popřál jim hodně zdaru, a zítra do
svidanija.

Uzemněným pilotům zbývala už jenom poslední společenská povinnost: vyhovět pozvání klubu vojáků.

Kocfelda si šel odpoledne po svačině lehnout a tvrdě usnul. Hlučka s Dobrovodským, kteří se měli pro něho zastavit, ho nemohli probudit. Už se setmělo.

„Hoď do vokna kámen,  navrhl Hlučka.

Dobrovodský zasáhl cíl hned napoprvé. Sklo břinklo, ale spáč se neprobudil. Když ani druhá, třetí a čtvrtá rána s Kocfeldou nepohnula, přidal se k palbě i Hlučka. Řinčení napnutých okenních tabulí se mohutně rozléhalo tichou ulicí.

„Krucinál, ten si snad nacpal vatu až do středního ucha,“ řekl Hlučka a mrštil po spáčově ložnici šutrák. Technologická soudržnost sody, drasla, olova a křemíku náraz nevydržela a rupla. Ale stíhací pilot Pavel Kocfelda, jehož nervy sdrátovala válka, chrápal dál.   Našňupnutí budiči sáhli po pistolích. Odjistili je, natáhli závěry, pozvedli k obloze a prásk, prásk. Chvíli počkali, až se otevře jedno ze tří ještě dobrých oken. Nic.

„Jedem ještě jednou! A salvu na tři. Budu počítat,“ radil Standa a Lájoš se připravil.

„Ráz, dva, tři,“

„Trrr!“ zařvaly revolvery.

Sousední domy rozmnožily rachot střelby ozvěnou, ale Kocfelda se ani neobrátil na druhou stranu.

„Znova! Ráz, dva, tři!“

„Trrr!“ až se zásobníky vyprázdnily.

Teď Pavel určitě vystrčí hlavu, čekali, napjati v hrobovém tichu.

„No, to snad není možný! Vypáčíme dvéře a polijeme ho vodou. Pojď,“ strkal Standa pistoli do pouzdra.

V tom houstnoucí šero prořízlo ostré a hlasité ruské zvolání:

„Stoj, kto tam?!“

Otočili se čelem vzad. Zahlédli postavu zahalenou do pláštěnky, z níž vyčuhovala hlaveň samopalu.

„Proč střílíte? Kdo jste?“ blížila se tmavá záhada, stále míříc na Hlučku a Dobrovodského.

„Jsme českoslovenští letci a jdeme navštívit kamaráda,“ prozradili honem všechno, považujíce to za rozumné, neboť poznali sovětského vojáka. V pozadí se otevřelo okno a v něm se objevila další neznámá osoba. V temnotě nemohli poznat hodnost, ale zbraň netřímala.   Voják je obešel a vyzval, aby šli před ním. Zahnal je do vily stojící naproti vile Kocfeldově. Poslušně šli. V chodbě jim voják udělil důtku za rušení nočního klidu a vyzval je energicky, aby stoupali do schodů. V prvním poschodí je přivítal muž bez blůzy, zřejmě ten, který je zpozoroval z okna.

Vstoupili do velkého pokoje. Strážný se samopalem zůstal u dveří hlídat. Delikventi si hned při vstupu všimli generálského kabátce, který byl přehozen přes židli.

„Průšvih,“ zašilhali po sobě.

„Odevzdejte mi pistole,“ řekl starší muž.

Bez řeči je předali.

„Teď se posadíme a vy mi povíte, proč jste stříleli a kdo vůbec jste. Potom se obrátil k automatčíkovi a řekl: „Ládna.“

Voják se postavil do pozoru a zasalutoval:

„Tovarišč geněral, razrešitě uchodiť.“

„Da,“ zabručel hodnostář a zakončil zatýkací ceremoniál.

Když mu „zajatci“ všechno vyklopili, překvapil je generál úsměvem, a jako by si sám ulevil:

„Mohlo to dopadnout hůře. Pamatujte si, když někdo střílí před domem velitele posádky, a ještě k tomu v noci, je to nepřítel a jako s takovým se s ním potom jedná. Měli jste štěstí, že jsem byl doma, neboť můj strážný čekal na můj výslovný rozkaz. A teď buďte mými hosty,“ vyrazil z nich dech. „Do klubu vás nepustím, najíme se a napijeme společně zde.“

Pozdvihli sklenice s vínem na jeho zdraví s nadšením a upřímně. Potom začali pomalu, ale jistě kout železo.

„Váš zástupce nám poradil, abychom letěli do Satu Mare s Rumuny. Prosíme vás, dal byste nám povolení? Velmi byste nám pomohl.“   Velkorysý generál jim vyhověl. Potom si ještě dlouho do noci povídali v příjemném posezení. 

Při loučení jim velitel garnizóny radil:   „Pro pistole si přijděte až zítra.“

Rádi souhlasili...

„Pavle, neměl bys jít k doktorovi?“ naráželi na notorického spáče druhý den, když mu všechno vyprávěli.

„Myslel jsem, že prší. Takové ťukání od větších kapek,“ řekl, ale velice litoval, že jeho kamarádi neměli po ruce tu noc dělo, neboť zaspat příjemnou párty s nejvyšším velitelem města, to je přímo trestuhodné.

 




PUTOVÁNÍ UZEMNĚNÝCH

 

Rozhašená junkerska „dvaapadesátka“ s vlnitým oplechováním jim připomněla obrovskou valchu na praní. Nicméně létala. A Rumuni byli ochotni je s sebou vzít.

A tak se po několika dnech příjemného pobytu v Oradea Mare vydali na cestu ke své jednotce. Dál než do Satu Mare je Rumuni odvézt nemohli, i když naši piloti je přemlouvali. Nezbylo, než se poohlédnout po jiném transportu.

Stopli vojenské auto, jehož řidič je ochotně dovezl až k československým hranicím. Dále nejede, udělal pro ně všechno, co mohl, musí se ještě pěkný kus vrátit.

Sesedli v malém městečku. Slídili v jeho ulicích, až objevili auto. Zdálo se, že nepatřilo nikomu. Zajistili si je tedy jako svou válečnou kořist. Potíže nastaly s pohonem, neboť chyběl benzín. V celém okolí nenašli kapku. Sovětská vojska už osadu opustila, místní obyvatelstvo kroutilo záporně hlavami.

Ludovít Dobrovodský opět zatoužil po roli izvozčika.

„Seženeme koně a vůz a já budu kočírovat,“ navrhl, když se po marném pátrání po pohonných hmotách ocitli až na periférii městečka, kde sídlili zemědělci.

Ustrašení rolníci přitáhli několik vyhublých koní. „Hotovej xylofonovej orchestr,“ zhodnotil je Kocfelda. Ale zkušený Dobrovodský si přece vybral. Větší svízel nastala se sestavením vozu. Valníky a žebřiňáky se válely po dvorech a návsi napolovic nebo kompletně rozebrané. Možná že sedláci-lišáci zatáhli ty pěkné do stodol a přikryli je slámou.   „Nepřišli jsme rekvírovat, nebudeme je strašit,“ a pustili se do montáže jedné káry. Vybrali pojízdné předky a dobré zadní díly, rozmontovali je, potom zase dali dohromady, až sestavili povoz, který se dokázal valit a nést korbu. Postroj koní také sestavili podobně. Nikoho s domorodců nežádali o pomoc. A shluklo se jich dost. Když byli s prací hotovi, Kocfelda šel mezi ně, vybral nejmladšího dědka, vrazil mu do rukou bič a řekl:

„Tady máš důtky. Budeš dělat kočího.“

Vousáč pochopil, ale bručel. Potom si přece jen dal říct a nasedl. Vyjeli.

Asi po třech hodinách se kočí na šejtroku začal vrtět. Chtěl se zřejmě vrátit. Vzhledem k jeho stáří dali zastavit v nejbližší dědině. Vyměnili koně a kočího, ale vůz si ponechali. Ten jim patřil, sami si ho vyrobili.

Putovali krajem jako starodávná pošta od stanice ke stanici, s výměnou koní a čeledí. Jedli všelijak, ale nehladověli. Do obcí vjížděli tryskem - reprezentačně.

Projížděli vesnicemi v těsném sousedství československých hranic, kde se rozšířila pověst, že se obce budou připojovat k ČSR. V jedné takové osadě, kam se vřítili, obyvatelé poznali československé uniformy majitelů podivného spřežení. Bleskově rozšířili zprávu, že československá delegace přijela obec zabírat.

Zatímco „delegáti“ Kocfelda, Hlučka a Dobrovodský propouštěli vozku a narovnávali si svá těla po boulování od prkenného dopravníku, zamířila k nim početná skupina v čele se starostou.

Hlava obce se zřejmě velmi rychle zorientovala, seskupila kolem sebe konšely a bez dlouhé přípravy se jala vzácné hosty vítat maďarsko-slovenským proslovem - úředně, škrobeně, ale s patřičným respektem. Potom československé „představitele“ pozvala do velkého domu, své rezidence, a vyzvala je, aby si sedli do hlubokých kožených křesel. Z kuchyně se ozývalo štrachání. Ženské zřejmě chystaly pohoštění. Pod okny houstl dav a čekal na výsledek rokování.

Starosta znovu vyjádřil obdiv k osvoboditelům a připravoval se na výměnu podpisů obou stran. Piloti si v klubovkách náramně hověli a čekali už jenom na tlusté doutníky, uherák a három deci, zvláště až představenstvu obce prozradí příjemnou pravdu. Když se havana, víno ani salám dlouho neobjevovaly a starosta pořád prkenně velebil výsledek války, vynzkovali piloti:

„To je od vás, pánové, všechno hezké, ale my vaši obec nechceme. Hospodařte si tu dále po svém. Sežeňte nám jenom auto s benzínem nebo koně s čeledínem. Vůz máme.“

Zkoprnělý starosta, trčící ke stropu jako vosková svíce, se ohnul.   Cože, slyšel dobře 

Určitě rozuměl. Také jeho užaslí radní zastříhali ušima a rozhodili ruce od těla. Rychle ze sebe setřeli úřední nátěr a mohli se umlátit zájmem a ochotou splnit přání pánů důstojníků. Postupně nabírali sebevědomí, někteří se usmívali, řečnili jeden přes druhého. Jeden otevřel okno a sdělil výsledek „úporného“ vyjednávání šéfa obce lidu. Ten se začal objímat, hulákat a provolávat slávu svému starostovi-diplomatu.

Doutníky vykouří, vínečko vypijí a výrobky kuchyně zbaští určitě někdo jiný než „delegáti“. To piloti jasně vycítili. Zvedli se a vyšli na náves.

Za chvíli doběhl posel a sděloval, že auto je. Když se piloti snažili vehikl nahodit, nechytl. Benzínová nádržka byla prázdná.

„Dejte benzín,“ žádali.

„Nemáme, není.“

Jenom se vám, holoubkové, podívat do skrýší, ale k prohlídkám se nesnížíme.

„Tak nám půjčte koně. V pořádku vám je vrátíme,“ začali znovu vyjednávat.

„Žádné nemáme. První vzali Němci, zbytek Rusové,“ překřikovali se.

Jejich zájem o „delegáty“ se vytratil. Potom jeden po druhém mizeli z plácku a odcházeli domů. Zůstala jenom jedna žena, Slovenka. Pozvala je na malé pohoštění. Hodilo se, protože už vyhládli. Ve svém skromném, čistém příbytku jim nabídla chutnou svačinu na nádherném ubrusu v národních československých barvách, v jehož rozích byly pečlivě obšity podpisy československých a rumunských státníků.

„Obdivuhodná práce,“ prohlásili.

Usmála se.

„Koně jsou v lese,“ řekla. „Ukážu vám je.“

Dané slovo dodržela.

Stačilo sáhnout po pistolích a hlídač koní nechal vybrat. Dobrovodskému zaplesalo srdce nad oblou a vyleštěnou nádherou tažných zvířat.

Starostovi se zasekl ohryzek v krku. Nicméně dal souhlas vydat i patřičnou výstroj pro dvě tučné klisny a seno na cestu. Dodal i kočího.

„Všechno vrátíme přesně tak, jak nám bylo zapůjčeno,“ prohlásili ´delegáti´ a vyjeli. Zvolili pomalé tempo, stojíce vznešeně uprostřed prken jako Římané, kteří se odebírají na závodiště trig.

Motali se v močálovité krajině. Jezdili klikatě od jednoho řečiště nebo koryta potoka k druhému, protože mosty byly téměř všude strženy nebo silně narušeny. Mělkou vodu přebrodili i přes protesty kočího.   Za několik hodin docházely přestárlému „řidiči“ spřežení síly. I „cestující“ toho měli právě dost, a tak zastavili před malým nádražím. Kobyly svěsily hlavy a začaly okusovat trávu. Dědek na kozlíku usnul. Kocfelda a Hlučka se zvedli za průzkumem, Dobrovodský hlídal čeledína a koně.

Vlaky nejezdily, ale kousek dál za budovou naši objevili na koleji drezínu. Pohrabali se v ní, zatáhli za špagát, motor chytl.

Zacloumali starým, dobrým čeledínem, poděkovali mu a řekli, aby se vrátil domů i s povozem.

Podivili se plné benzínové nádrži drezíny a nasedli. Vyrazili jako páni. Ohmatávali si řízení a brzdový systém. Kupodivu všechno bezvadně fungovalo. Nespěchali - aby mohli vyskákat, kdyby snad   hrozila srážka s vlakem. Vychutnávali způsob trampingu, jaký ještě   nikdy nezažili. Bylo jim nádherně.

Podzimní přírodě zbyl ještě dostatek půvabu, aby nadchl i vcelku

neromantické duše vzdušných válečníků. Očima obdivně přejížděli prosluněné pestrobarevné stromy a husté keře, ubíhající podél trati. „Zabloudili“ i dál nad lesklé mísy rybníků a tůní a do temných hvozdů. Nimrodská vášeň Dobrovodského, krocená hlučným čtyřkolákem, si alespoň v duchu zastřílela na srnce a vytáhla pstruha z vody. Určitě tam někde jsou, vždyť je to všechno tak čisté a na hony vzdálené od lidí. Chvíli krásu okolí komentovali, chvíli zase mlčeli, jako by rozjímali o všem, co dosud prožili nebo co je čeká.

„Baštička, řekl jeden.

„Takhle bych si to dal říct až do Přemyšlu nebo Przeworsku,“ odpověděl druhý a totéž si mysleli všichni…

Podle slunce poznali, že jedou k severovýchodu, což bylo dobré. Avšak ani jízda drezínou se ve válce neobejde bez překážek. Jakmile se jí do cesty připletou mosty, nelze je hravě přejet tak jako v míru, protože válka všechno mění. Hned je po idyle.

„Pozor, brzdi!“ vykřikl na Kocfeldu Hlučka.

Řidič dupl na pedály a zastavil. Most přes říčku byl zničen. 

„Blbci, alespoň tenhleten malej mohli nechat na pokoji!“

Slezli a okouněli. Co teď?!

Pěšmo, hošánkové, a pak koňmo a vozmo. Mohlo nás to hned napadnout, že ten klid na nádraží a na trati je ňákej divnej. . .

„Tak se jde!“

Couvli s drezínou až k přejezdu první polní cesty. Neradi se s ní loučili, ona za nic nemohla, a proto do ní nekopli. Zabrzdili ji; sesedli, hodili si na záda ruksáčky a vydali se na cestu nazdařbůh, protože polní cesta je někam zavést musí.

Dědina byla dost daleko, ale putování krajem pěšky probíhalo v příjemné náladě.

Obyvatelé obce znali patrně slovenské peníze, a proto se jimi dali uplatit. Piloti jich měli po kapsách dost. Hubená hajtra a bídný hnojník, za které vysázeli téměř všechno, co měli, nestály ani za stovku. Spokojili se s jedním koněm a Lájoš prohlásil, že ho dokočíruje do Chustu sám. Vychrtlého jednokopytníka museli cestou pořádně napást a napojit. Štěstí že povoz byl lehoučký - ještě ho svlékli z postranních prken a nechali jenom po jednom. Zahájili poslední úsek ústupové etapy. Od tryskového triumfálního vjezdu upustili, protože vyzáblý

tahoun sotva pletl nohama. Nemělo to také význam. Tady už začnou vyjednávat se sovětským vojskem, které je dál odsune svými prostředky. Dobrovodský stál na předku vozíku a práskal bičem mimo koně. Kocfelda s Hlučkou seděli vzadu se spuštěnýma nohama přes „karosérii“. V ničem však tito tři cestovatelé nepřipomínali příjezd zničených nebo zdeptaných, spíše působili dojmem spokojenosti a štěstí.

Když plukovník letectva Jan Pernikář ze svého okna v Chustu spatřil vesele bičem švihajícího vozku a klátící se nohy dvou sedících postav na venkovském vozíku, všechny oděné do československých uniforem, seběhl rychle dolů a zastavil je.

„Tak kam, mládenci?“ 

„Ke svému pluku,“ odpověděli spokojeně a příjemně překvapení nebeští jezdci. Ani ve snu je nenapadlo, že se tu sejdou s československým letcem. Ten jim samozřejmě nabídl okamžitou pomoc a podporu. Dal jim cigarety a pozval na posezení.

Ludovít Dobrovodský ,pohladil svou poslední hajtřičku po krku. Potom vyzvedl z vozu otýpku sena a hodil ji koni pod mordu. Založil pod kola kámen a pustil se za kamarády.

Štábu československé vládní mise přibylo do majetku jedno kuriózní inventární číslo dopravního prostředku.

Teplá koupel, dobré jídlo a pití, pohodlná inhalace nikotinu spolu s přátelskou besedou je osvěžily na duchu i na těle.

Netoužili po delším odpočinku. Jedno přespání v Chustu jim zcela postačí. Ale přišla zpráva, že kolona aut přes Karpaty vyrazí teprve za několik dní. Museli na ni tedy čekat.

Naložili je do studebakrů, které zamířily Vereckým průsmykem do Polska. Krkolomná jízda vedla asi dvaceti ostrými serpentinami vzhůru po úzké a vymleté cestě. Aby nesjeli do roklí po srázných stěnách, tomu měly zabránit mohutné kůly zaražené do okrajů srázů. Ostré zatáčky často vozům znemožnily vytočit se do dalšího směru. Živý náklad musel z aut vystoupit, pomoci při úpravě terénu, eventuálně asistovat jinak, aby vozy mohly pokračovat. Stejnou svízel podstupovali lidé i vozy při sjíždění z kopců.

Naši letci si cestou povšimli, že někteří muži, narukovavší do naší armády z místních obyvatel, cestují bosí. Když kolona aut vyšplhala nejvýše, přepadl ji sníh. Bosonozí nováčci pobíhali po sněhu bez zjevných potíží.

Bez jediné havárie absolvovaly všechny vozy celou jízdu po hrozivém terénu a bezpečně sjely do roviny, po níž pokračovaly do města Stryj. Odtud dojeli naši „delegáti“ do Přemyšlu na autech bez zdržení a problémů.

Když dorazili do Przeworska, přivítali jsme je s radostí a s velkým nadšením.

 




POPRAVA

 

Po odletu poslední lavočky z letiště Tri Duby se oči poručíka Borovce dlouho nemohly odtrhnout od Cháberovy invalidní lavočky, zabředlé v kráteru po nepřátelské bombě. Uzrálo v něm přesvědčení, že tenhleten Cháberův zraněný stroj patří nyní vlastně jemu. Dá jej opravit a potom ustoupí sólo letem za námi.

Pocítil slabou úlevu ve svém neutěšeném postavení a zamířil k náčelníkovi štábu, aby mu ohlásil svůj plán. Rejthar souhlasil a nařídil mladšímu lejtěnantu Medveděvovi, hlavnímu destruktéru všech zbylých materiálových prostředků pluku a správy letiště, aby zatím Cháberovu, nyní Borovcovu, lavočku neničil.

Doufali, že se situace ještě den udrží, a přáli Borovcovu plánu úspěch. Vytáhli invalidu z díry na rovinu, prohlédli jeho zranění, které bylo velmi vážné, provedli některé menší opravy a rozhodli, že dílo dokončí hned zítra ráno. Dnes už bylo pozdě a kromě toho chyběly některé nástroje a nářadí, které seženou v Banské Bystrici. Potom se vydali k metropoli povstání.

Druhý den dostal Borovec od štábního kapitána Rejthara k dispozici osobní terénní vůz Praga AV, který řídil vojín Rausa. S několika lidmi se auto vydalo k letišti Tri Duby.

Dali se do práce, během níž zjistili kromě nalomeného oblouku křidla a ohnutých listů vrtule ještě narušený nosník a poškozený systém hydrauliky podvozku. Oprava, jestliže by se tady vůbec dala provést, by trvala příliš dlouho. Optimisté, kteří radili pokračovat v práci a shánět pomoc, museli nakonec zápas s časem vzdát.

Silnice kolem letiště zmlkla, stala se opuštěnou, vlastní vojsko dokončilo ústup. Nikdo nevěděl, kam až pronikl nepřítel, nervozita svazovala ruce. Ani počasí nevěštilo naději na zlepšení, bylo ještě horší než včera.

Borovec poděkoval všem kamarádům mechanikům za zájem a pomoc a s těžkým srdcem nařídil zraněnou lavočku zničit. Potom se zase všichni vrátili do Banské Bystrice a vyrazili na Donovaly.

Škoda že jinak velmi všímavý Borovec se nerozhlédl po letištní ploše důkladněji. Byl by pravděpodobně v jejím severozápadním cípu objevil nádhernou příležitost k odsunu z horké půdy povstání do bezpečí, jak pro sebe, tak i pro své kamarády. Zmíníme se o ní později.

Když pozemní sled l. leteckého pluku vjel dne 25. října odpoledne do Banské Bystrice, dal Rejthar svým podřízeným rozchod a krátké volno. Dohodli si opětovný sraz. Potom odešel hledat majora Tótha. Setkal se s ním v budově velitelství 1. československé armády na Slovensku.

„Rejthar, odjed na Donovaly a hlas se u generála Viesta o další rozkazy,“ přikázal mu Tóth, velitel letectva.

Do ulic Banské Bystrice, kterou nepřítel pomalu, ale systematicky obkličoval, se vplížil vztek, žal i desperátství a sváděly k laciným výstřednostem. Avšak většina ustupujících nepovažovala za nutné se zde zdržovat a táhla spořádaně do hor.

Za městem padlo na náš ustupující sled napětí. Komunikace byly nabity vojskem, povozy, auty, zbraněmi a horečným úsilím proniknout hrdlem přecpané „láhve“ co nejrychleji na Donovaly. Byly činěny pokusy organizovat přesuny raněných a nemocných vojáků na vozidlech, která například jela nevyužita ke Starým Horám. Nervozitu v kolonách vystupňovaly letecké nálety luftwaffe ve zmatek a zoufalství, protože zraňovaly a zabíjely.

V Donovalech se Rejthar setkal se sovětským velitelem partyzánů Asmolovem.

„Máte  ve vaší skupině sovětské lidi, pojďte s námi,“ nabídl mu známý organizátor partyzánů v týlu nepřítele.

Rejthar by proti jeho nabídce neměl námitek, ale nejdříve musí splnit rozkaz a hlásit se u generála Viesta, kterému nyní i se zbytkem příslušníků našeho leteckého pluku podléhá.

Po rozpravě došlo ke vzájemné dohodě. Sovětští příslušníci pluku byli v čele s odvážným          a pracovitým mladším lejtěnantem Medveděvem přeřazeni do skupiny sovětských partyzánů a českoslovenští letci pluku zůstali u československé armády. Štábní kapitán Stanislav Rejthar bude fungovat u jejího velitelství, nadporučík Jiří Sehnal a poručík Rudolf Borovec přejdou k praporu majora Srpa.

Slovenští letci zřídili v Donovalech polní letiště. Vykáceli les, vytrhali pařezy urovnali povrch pro tři zbylé kurýrní letouny, které mohly zahájit provoz.

Rejthat s Borovcem si letiště prošli a důkladně je prohlédli. Létat s malými letouny by se dalo, ale se zvýšenou pozorností, protože někdy trčely na povrch zbytky pařezů. Kromě toho půda ještě nebyla dost přilehlá.

Při této příležitosti nabídl Rejthar Viestovi, že je tu možnost na jednom letounu přelétnout k Rudé armádě, tedy do bezpečí, do Maďarska.Měl na mysli malý dvouplošník československé konstrukce E-39, který tel cestovní rychlost kolem sto čtyřiceti kilometrů za hodinu a mohl, když byl naplněn benzínem až po hrdlo, vydržet ve vzduchu až čtyři a půl hodiny. Má k dispozici spolehlivého pilota. Jestliže si generál Viest přeje letět, vypracuje Rejthar podrobný letový plán a ihned jej předloží. Generál Viest mu za nabídku poděkoval, ale rozhodně odmítl.          

Zůstane s vojskem v horách.

Avšak ani na Donovalech nedopřála luftwaffe povstalcům odpočinku. Měla snadné cíle. Rozlehlé prostranství a přilehlé komunikace se hemžily lidmi a materiálem. Kamkoliv spadly bomby, tam způsobily citelné ztráty. Ustupujícímu vojsku i civilnímu obyvatelstvu chybělo zázemí, které by je před vzdušným přepadem včas varovalo. Navíc už nemělo ani  protiletadlovou obranu, která by je chránila.

Teprve k večeru se situace uklidňovala. Ustupující používali těchto přestávek k odpočinku. Borovec ho hned první večer svým přátelům velmi zpříjemnil. Opatřil se svou partou tučného berana, kterého porazil, a uvařil pro všechny výborný guláš. Teplé, chutné, šťavnaté a voňavé maso přikrášlilo ponuré okolí do romantické podoby, rozptylovalo smutnou náladu a zahánělo předtuchu hrozícího nebezpečí. Během přesunu ze Trech Dubů přes Banskou Bystrici na Donovaly dezertovali ze skupiny štábního kapitána Rejthara dva příslušníci pluku. Byli to mechanici, absolventi učiliště ve Volovém, kteří u naší jednotky nastoupili ještě v Zolné, kam za námi na Tri Duby přiletěli dopravním letounem z SSSR.

Hned při nástupu u našeho pluku udělali školáckou chybu. Nesli s sebou z učiliště průvodní dopis se svým krátkým životopisem a popisem vojenské kariéry, který je opravňoval nosit československou hodnost desátníka a svobodníka. Stačilo, aby dopis mírně odlepili a nakoukli do něho, mohli si tak hned od počátku své služby u nás ušetřit nesmírné obtíže. První se totiž povýšil na mladšího
lejtěnanta a dal si na nárameník hodnost československého podporučíka! Druhý prohlásil, že prý byl seržantem, a tak ho ten první, služebně starší, povýšil na československého četaře.

Když jsme dopis otevřeli a tento podvod zjistili, na místě byli degradováni.

Nepátrali jsme, zda jejich čin byl diktován hloupostí nebo drzostí. Během služby jsme poznali, že ani v práci nebyli spolehliví, zvláště ten prvý, jakýsi velitel toho druhého, kterého zřejmě terorizoval. Podřízený svého velitele slepě poslouchal a všude ho následoval. Byl slušnější než jeho pán, ale svůj vzor uznával za všech okolností.

Věřili jsme s Rejtharem, že kolektiv staršího lejtěnanta a inženýra pluku Vinogradova společně s partou slovenských mechaniků štábního rotmistra Huňavého oba výtržníky polepší a přivede k práci. Přes veškerou trpělivost všech to šlo velmi obtížně.

Ústup, neurovnané poměry, sem tam se vyskytnuvší chaos v Banské Bystrici - to vše zapůsobilo na oba jako kalná voda. Ponořili se do ní a začali tam lovit. Vykradli obchod s lihovinami a z majetku poručíka Borovce odcizili fotografický aparát a několik konzerv. Za nějaký čas se vrátili k jednotce zpití do němoty. Když je slovenští rotmistři napomínali, vrhli se na ně s noži. Došlo ke střetnutí. Opilí a zbabělí delikventi utekli. Skryli se v seníku, ale pronásledovatelé je dopadli a přivedli zpět na Donovaly.

To vše se událo v napjaté a nepříznivé situaci, kdy nepřítel obkličoval zbytek československých vojenských jednotek, s nimiž splývali i letci 1. československého pluku a osazenstvo letiště Tri Duby. Rozhněvaný velitel letecké skupiny štábní kapitán Rejthar dal nastoupit jednotku a přivést před ní oba výtržníky.

„Vojáci! Víte, kdo je vaším největším nepřítelem?!“ zeptal se.   

Žádná odpověď - hrobové ticho. To je přece každému jasné, nač tedy odpovídat - jsou to frici!

„Je to alkohol,“ ozval se znovu Rejthar. „Podívejte se na tyto dva muže!“

Potom vylíčil, co provedli, a dal přinést všechny láhve vína a likérů z lupu dezertérů.

„Rozbijte je!“ velel štábní kapitán.

Ozval se třesk skla o skálu, který přehlušil tesklivý povzdech nastoupeného nevinného mužstva.

Nyní se Rejthar postavil do pozoru a prohlásil:

„Vzhledem k zločinu zběhnutí a loupeže ve vážné válečné situaci odsuzují se oba provinilci k trestu smrti zastřelením!“

Rozsudek zazněl tvrdě a nekompromisně.

Vojákům přeběhl mráz po zádech. Je to možné? Myslí to ten důstojník vážně?

„Oba provinilci zůstanou, ostatní rozchod!“ zakončil jejich velitel válečný soud a nenechal o vážnosti případu nikoho na pochybách. Potom se obrátil na nadporučíka Jiřího Sehnala a určil ho velitelem popravčí čety. Odsouzencům, kteří zarytě hleděli k zemi, nařídil, aby si vykopali hrob.

Sehnala, kterého nikdy nenapadlo, že bude jednou pověřen funkcí ´vrchního´ kata, zamrazilo. Ohlédl se s údivem na svého dřívějšího kolegu z kanceláře pluku, do jehož kulatého a mírného obličeje se často díval přes stůl.

„Myslíte to vážně, pane štábní?“ zašeptal.

„Ano.“

Rezignovaně tedy funkci přijal, i když vůbec nevěděl, jak se k jejímu výkonu postavit.

Rozkaz byl jednou vyřčen, musí být i proveden. Přesto byl rád, že Rejthar neodešel. Když přinesli nářadí, téměř s lítostí sledoval první rány hříšníků krumpáčem a lopatou do tvrdé země.

Po pravdě řečeno, ani Rejtharovi nebylo dobře, i když byl přesvědčen, že jiné východisko už neexistuje. Nebo snad přece?   

„Jirko, projeví-li oba lítost a požádají-li o milost, trest zmírním,“ řekl tiše Rejthar.

Nadporučíku Sehnalovi se ulevilo.

Drama však dostávalo tragickou náplň. Oba odsouzení pokorně a pilně kopali. Zdálo se, že i kdyby o velkorysosti svého soudce věděli, sotva by jí využili. Zatvrzelá duše narušeného člověka má svou paličatost, pohrdání, dokonce jakousi hrdost, i když v podstatě je duší zbabělou: je na hony vzdálena logickému uvažování, přiznání, a zvlášť kajícnosti.

Tak se nyní jevila situace jak Rejtharovi, tak Sehnalovi, kteří za chvíli měli dát povel k usmrcení dvou lidí, dvou vlastních vojáků. Už něco v této válce prožili, naučili se dokonce zabíjet, jsou připraveni to dělat dál, ale to všechno bylo přece zcela jiné a jinak. Stříleli do surového nepřítele, který je chtěl tupit, ničit a vyhladit i s jejich potomky. Necítili sebemenší výčitky svědomí, když viděli mrtvé na jeho straně. Podřizovali se zákonům války.

 Oba byli tvrdí vojáci, ale nemohli v sobě zabít lidskost. Oba si přáli, aby zarytě do země hledící a kopající zatvrzelí provinilci vykřikli v zoufalství prosbu o milost, aby zaplakali, že hořce litují, co provedli, aby zkrátka k popravě nemuselo dojít.Nic se však nedělo, jenom občas se Rejtharovi zdálo, že ten mladší, ten slušnější, se lítostivě ohlédl, ale prosil o milost jenom očima, a to bylo málo. Rejthar přece nemohl porušit rozkaz, nemohl sám sebe shodit a celou věc snížit na úroveň hry.

Na citlivé duše vykonavatelů rozsudku doléhala tíseň silněji než na provinilce, kteří už měli hroby vykopány do poloviny.

Rejthar si uvědomoval už dříve, než ortel vyřkl, že spěje k rozhodnutí nejdrastičtějšímu, jaké mohl udělat. Snažil se však v těžké situaci zabránit uvolnění kázně a morálky i za cenu částečného porušení předpisů. Bude je respektovat dodatečně.

Podle československých kázeňských předpisů je pravomoc velitele odloučeného útvaru za války velká. Rozhodně však tady nenastala situace, v níž by hrozilo nebezpečí z prodlení a která by veliteli diktovala vytáhnout z pouzdra pistoli a zbabělce zastřelit na místě. Teoreticky to udělal, nebo vlastně de jure.

Proto se rozhodl poslat spojku ke generálu Viestovi s hlášením o nepříjemné události. S výkonem trestu počká na jeho schválení. Nepřijde-li od generála rozhodnutí, dá svolat válečný soud. Jako jeho členy by navrhl příslušníky 1. leteckého pluku a 2. československé parabrigády. Cítil, že obrovskou zodpovědnost, kterou nyní na sebe uvalil, nemůže snadno nést jenom sám.

Nejvyšší výměra trestu pro dva neukázněné a velmi neoblíbené   muže vyvoiala mezi příslušníky letecké skupiny smíšené pocity a převládl   názor, že k popravě nedojde. Mnozí tvrdili, že rozsudek je příliš krutý, dokonce zbytečný. Vždyť ustupující povstalecké vojsko se dlouho   neudrží pohromadě. Šířila se zvěst, že Němci jsou utečencům v patách, že je obkličují, tak co?!

Ani pro rotného Bernarda Pecha, velitele mechaniků z letiště Tri Duby, nebylo vynesení strašného rozsudku nad zběhy snadnou záležitostí. Dostal za úkol střežit jednoho se samopalem v ruce. Uposlechl, protože byl vojákem každým coulem a vždy rozkaz splnil. Hlavou mu   však nyní vířily neklidné myšlenky. Stál nad člověkem, který si kopal vlastní hrob a kterého měl právo zastřelit, kdyby se pokusil o útěk. Zastřelit československého vojáka na útěku v těchto poměrech? Zachvěl se...

Kdo ví, jak by bylo všechno dopadlo, kdyby celý problém nebyla   vyřešila náhlá událost z nebe.

Zařvala siréna, ozval se hukot letadel.

„Do krytu! Jsou tu Němčouři!“ vykřikl kdosi.

Sehnalovi se popravčí četa rozprchla.

„Pane nadporučíku, pojďte se honem schovat! Už letí,“ křičeli na něho.

Nadporučík se instinktivně podíval po nejbezpečnějších krytech, ale ty už byly obsazeny. Odsouzenci přestali kopat a lehli si do vykopaných jam podle práva majitelů. Jaký paradox! Vlastní hroby jim před bombami nepřítele zachrání životy, které vzápětí ztratí kulkami od vlastních lidí.

Ale dost úvah! Otočil se a začal utíkat směrem k lesu. Totéž udělal i Rejthar, Pecho a několik dalších.

„Syčáci jedni,“ bylo slyšet hlasy kolem, „teď se jim to válčí. Jenom kdyby tady byli naši stíhači. Ani byste si nečuchli, smradi!“ sypaly se nadávky na letce luftwaffe.

Pumy dopadly dost daleko. Nářek zraněných a umírajících sem   nedolehl.

Když se vrátili k místu popravy, byly hroby prázdné. Ti, kdo je kopali, utekli.

Štábní kapitán a nadporučík se na sebe mlčky podívali. Nebe vyřešilo prekérní situaci po svém a vrátilo jim klid. Rovněž Bernard Pecho se cítil jinak než chvíli předtím.

Rejthar potom sepsal hlášení o zbězích a podal na ně trestní oznámení, které zakončil:

„Odsouzení využili zmatku při leteckém bombardování a od jednotky se vzdálili neznámo kam. Rozsudek nemohl být vykonán.“ 

Štábní kapitán Rejthar nemohl pochopitelně v této chvíli tušit, že po válce se právě touto větou bude hájit před prokurátorem, který ho předvolá, aby vysvětlil, proč k výkonu rozsudku nedošlo. Prokurátor uzná důvod za platný a kuriózní událost definitivně uzavře.

 




VĚRNÍ MECHANICI

 

Na soustředěné vojáky a civilní obyvatelstvo v Donovalech padlo napětí. Šířily se nejrůznější zprávy, z nichž jedna byla všem společná: nepřítel je obkličuje a za každou cenu jim chce zabránit v odchodu do hor.   Letci se radili. Co s třemi letouny? Nikdo nechtěl odletět, všichni drželi solidárně s masou ustupující pěšky. Měl rozhodnout štábní kapitán Rejthar jako služebně nejstarší, a vlastně stále jejich velitel. Bez dalších úvah nařídil, aby byla tři letadla zničena.

Potom zavolal šifranta a žádal, aby odeslal velitelství sovětské 2. letecké armády poslední telegram:

„Jsme obklíčeni, ustupujeme do hor...“

Armáda telegram zachytila, avšak jeho pokračování pro zkomolení a slabý příjem nerozluštila.

S ohledem na hrozící obklíčení dal radiostanici zničit. Do hor ji s sebou nebudou brát. Je příliš těžká, napájet ji elektrickou energii by bylo obtížné a sehnat náhradní díly nemožné.

Krajně napjatou situaci, hrozící porážkou nebo masakrem povstaleckých běženců, si velmi dobře uvědomil kapitán František Fišera, přezdívaný Mydlík. Se svými dělostřelci bez děl, přeorganizovanými na pěšáky, se včas a velmi šikovně přesunul do týlu nepřítele a potom na něj náhle s překvapením udeřil.

Vyděšení frickové na čas zpanikařili a ustoupili. Vytvořenou „dírou“ v kruhu obklíčení povstalečtí bojovníci pronikali do hor.   Rotný Bernard Pecho, zástupce vrchního ošetřovatele letadel 1. československého leteckého pluku, se poslední noc před svým odchodem do hor ubytoval se svými pěti mechaniky v odlehlé chaloupce. Ustlali si na zemi měkkým hedvábím velkého leteckého padáku a tvrdě usnuli.

Brzy ráno šel starostlivý a poctivý Pecho shánět pro své podřízené snídani. V dáli zahlédl četaře Machlicu, který na něho křičel, že byl vyhlášen poplach, že fricové obklíčili Donovaly a že naše vojsko se zvedlo a spěchá do hor.

Pecho běžel rychle do skladu, ale potraviny nenašel. Zmizely a s nimi naděje na snídani. Vrátil se ke svým mechanikům, pověděl jim zlou novinu a dal pokyn k vyražení za hlavním vojem.

Každý měl v kapse jenom půlku malého tvrdého komisárku. Rotný Pecho jako jediný třímal ještě samopal.

Skupinka postupovala stále sama a jako jedna z posledních za hlavním proudem, který nikdy nedostihla. Její velitel neměl mapu, nemohl se orientovat. Nikdo z jeho kamarádů nemohl poradit, protože tu nebyli doma.

Bylo velmi chladno, stále drobně pršelo. Když padla hustá mlha, zaclánějící jakýkoliv výhled, pustili se do hor nazdařbůh.   Trvalo velmi dlouho, než přišla pomoc, která jejich bloudění ukončila. Potkali náhodně civilistu, který jim řekl přesně, kde jsou, a ukázal další směr. Snad to byl lesník, partyzán - nezáleželo na tom.   Tři dny se rvali prozatím jenom s přírodou a s hladem. Čtvrtý den ráno dramatického a vysilujícího pochodu dojedli poslední drobečky komisárku, s nímž tah do hor zahájili. Promočení až na kost začali uvažovat o další budoucnosti.

Čtyři mechanici, kteří pocházeli z východního Slovenska, a četař Budko se domluvili, že se vydají tím směrem. Až narazí na partyzány, přidají se k nim. Rotný Pecho s nimi půjde také, ale cestou se odpojí na sever a odejde partyzánštit do svého rodného kraje. Překročí Nízké Tatry u Německé Lupče a vydá se na.Chočské vrchy mezi Liptovem a Oravou.

Počasí je sužovalo mlhou, deštěm a bičovalo sněhovou fujavicí. Nahrávalo nepříteli, který zbědované uprchlíky vystopoval a potom je překvapivě napadl palbou.

Střely neviditelného protivníka skupinku rozehnaly.

Pecho skočil za nejbližší strom a bez míření vypálil několik dávek ze samopalu směrem, odkud uslyšel palbu. Jeho rychlé rozhodnutí pomohlo, neboť střelba Němců utichla. Potom se Pecho vydal za kamarády hlouběji do lesa.

V bezpečném skrytu hustého stromoví a lesního porostu začal své kamarády hledat. Volal je, ale nikdo se neozval. Už se s nimi nesetkal.

Od té chvíle jednal jenom sám za sebe. Uvědomoval si, že v nepředstavitelných podmínkách, o hladu a zimě, nepostihla pustá opuštěnost v obrovských rozlohách Nízkých Tater patrně jenom jeho. Slabá útěcha, ale přece. Vyburcoval v sobě poslední síly vyhladovělého a štvaného člověka a vydal se do Německé Lupče, kam večer dorazil úplně vyčerpán.

Věděl, že v obci žije obuvník, velmi dobrý známý jeho otce. Počkal, až se setmí, a potom u něho zaklepal.

Nakrmili ho, napojili a dali mu civilní oblek. Přespal u nich. Druhý den hodlal překročit Váh. Zjistil však, že most je obsazen Němci, neboť v tu dobu se v kraji projevila zvýšená činnost partyzánů. Poradili mu, aby zašel za jedním dědou, a ten ho bezpečně převezl na druhý břeh.   Přiblížil se k domovu na dohled. Postupoval obezřele; ne po silnici, ale terénem, který tu výborně znal. Zachvěl se radostí. Na jejich poli zahlédl svého otce a mladšího bratra. Rozváželi hnůj. Ohlédl se na všechny strany a zamířil k nim.

Vyhublého ztrhaného a zarostlého cizince“ nepoznali. Teprve za chvíli jeho bratr řekl:

„Otecko veď je to náš Berko!“

Rotnému Pechovi, nyní „civilistovi v hrkly do očí slzy. Otec ho silně objal. Po menší poradě vlezl Berko do vozu. Zaházeli ho suchou bramborovou natí a pohnali koně k domovu. Cestou mu otec sdělil, že u nich a u sousedů jsou partyzáni stálými hosty. Seznámí ho s nimi. Dorna se Berko objal s matkou, která plakala radostí, že má zase synka doma.

Když se setmělo, přivedl otec Pecho kapitána Gríšu, sovětského partyzána ze skupiny „Signál“, jejímž velitelem byl podplukovník Šarov. Porozuměli si, popovídali a řekli na shledanou.

Pechovi bydleli na konci dědiny Lúčky-kúpele, vklíněné do hor. Její obyvatelé partyzány všemožně podporovali a budili u hitlerovských okupantů velké podezření. Němci vtrhli do obce a začali ji prohledávat. Shodou okolností se to stalo na druhý den po příchodu Bernarda Pecha domů. Sotva si jeho nervy trochu odpočaly, už je nepřítel dráždil znovu.   Oknem měl Berko dobrý výhled na náves, kde se hemžily šedivé uniformy wehrmachtu. Chtěl zmizet do lesa, ale bylo pozdě. Musel se nyní chovat jako obyvatel Lúček.

Odešel k sousedům, kde stavěli dělníci stodolu. Zamíchal se mezi ně, jako by k nim patřil, a začal něco kutit.

Dva ozbrojení vojáci vtrhli k Pechovým na dvůr.

Paní Pechová ve své důvěřivé prostotě, a snad také proto, že její manžel nebyl doma, pracoval na poli, se dopustila chyby. Měla za to, že všechno je v pořádku, ale neuměla si s německými žoldáky poradit. Začala tedy shánět svého syna Berka. Ten už nyní nemohl dělat nic jiného než se zase objevit na scéně a sehrát roli hospodáře. Udělal to sebevědomě a nabídl německým vojákům, že je provede, kam budou chtít.

Tahal je schválně po temných místech - v kůlně, ve stodole, v maštali a ve sklepě. Zjistil, že oba mají strach. Jednomu se dokonce samopal třásl v ruce. Do pivnice lezli pomalu, měl dojem, že velmi neradi. Ustrašeně se rozhlíželi kolem. Všude „viděli“ partyzány, o kterých věděli, že jsou od rány a s nikým se nemazlí.

Když s prohlídkou skončili, předháněli se ve sdílnosti. Pověděli mu, že jsou Rakušáci. Starší prozradil, že má doma rodinu, dvě děti, že ho služba nebaví, zkrátka chtěli dát najevo, že nacisty nemají rádi a nesouhlasí s jejich terorem. To bylo velmi sympatické a Berka to povzbudilo.

Všechno v pořádku, chtěli odejít. Avšak nacistický gefreiter, který byl zřejmě jejich velitelem a stál rozkročmo v otevřených vratech, řval na své spokojené podřízené dotaz, zda také prohlíželi legitimace.

„Ausweis,“ zahučelo Pechovi v hlavě.

Rakušané rozkaz svobodníka museli poslechnout. Pro ně to bude poslední nevinná formalita a potom odejdou.

Ale pro Berka to bylo zlé, protože žádný doklad neměl. Musí honem něco vymyslet. Zavolal matku:

„Mama, na okně je malý červený kalendárik, ten doněs.“

Němci pochopitelně nerozuměli.

Když mu jej donesla, šikovně ukázal rakouskému vojínovi jenom červené destičky, jako když se legitimuje. Zdálo se, že všechno dobře dopadne, protože Rakušan se s „legitimací“ spokojil.

Bohužel gefreiter trik prokoukl, přiblížil se k Pechovi a spustil lamentaci. Berko dělal, že nerozumí. Rozzuřený unterofizier Berka zatkl. Vzali ho mezi sebe a pod bodákem ho eskortovali k veliteli-důstojníkovi na náves.

Nacistický důstojník vrhl na Berka opovržlivý pohled a začal řvát: „Partyzán, partyzán, bandita, bude viset!“

Ozbrojená eskorta zavedla Berka pod velký strom a připravila provaz.

V dědině nastal shon. Z davu kolem šibenice, v němž převládaly ženy, nikdo mladého Pecha nepoznal. V uniformě jako letec domů přijížděl na krátké a řídké návštěvy. Bezprostředně prožité útrapy a civilní oblečení ho změnily k nepoznání. Přece se však objevila osoba, která ho identifikovala. Byla to jeho bývalá spolužákyně.

„Veď je to Berko Pechovče!“ zvolala.

Davem projelo mrazení, které diváky probudilo z ustrašené zvědavosti. Přiblížili se k odsouzenci, podávali mu ruku, některé ženy plakaly.

Překvapený a udivený oficír se svými podřízenými najednou nevěděl, co dělat dál. Dav stále více naléhal, aby Berka nevěšeli, vždyť je to jejich řádný občan. Jde tu zřejmě o omyl.

Po dlouhých tahanicích s obyvateli okupanti od popravy upustili, ale zajatce nepropustili. Velitel nařídil, aby byl odveden do Ružomberku.

Během dalšího eskortování začal Berkův mozek horečně pracovat. Teď mu zůstala jediná záchrana: notář. Musí se k němu dostat stůj co stůj. Žádal proto německého důstojníka, aby ho k němu dovedli. Nasupený důstojník odmítl. Má rozkaz dovést podezřelé až do Ružomberku a už nechce slyšet ani slovo. Berko poslechl a kul plány potajmu. Svitla naděje, když zjistil, že jejich cesta povede kolem budovy notářství.

Sotva se u ní ocitli, skočil Berko mezi hlouček lidí, kteří postávali před budovou, prodral se i těmi, kteří čekali ve frontě na schodišti. Němci se vztekali, ale střílet nemohli. Hulákáním a během ihned začali Berka pronásledovat.

Malý náskok zajatci stačil. Vrazil do kanceláře a přímo skočil k notáři:

„Pán notár, chytro, potrebujem legitimáciu, vrátil som sa z povstania, chytili ma Němci.“

Vzápětí se do místnosti vřítili pronásledovatelé.

Notář se zatvářil velmi překvapeně a zbledl. Bylo vidět, že Berka nepoznal nebo nechtěl poznat. Ale malý písař a úřednice, Berkovi kamarádi, pošeptali notářovi za zády, že je to Bernard Pecho, ten letec. Pohotový notář nato Bernarca objal a prohlásil, že tento občan byl zadržen neprávem.

Začala nervózní diskuse. Notář vysvětlil, že právě probíhá výměna legitimací, kterou nařídily úřady v Bratislavě, určitě se souhlasem velení wehrmachtu. Doklady zde přítomného Bernarda Pecha byly připojeny k průvodním spisům. Než se všechno vyřídí, zabere to samozřejmě nějaký čas.

Překvapení, téměř zkoprnělí hitlerovští emisaři po delší debatě Pecha uvolnili.

Na notářství si několik lidí hluboce oddechlo.

Když nacističtí slídilové opustili obec, požádal Bernard notáře o potvrzení, že „doklady“ skutečně odevzdal k výměně. Ochotný notář dal vystavit prozatímní legitimaci, a když se Berko nabídl, že jim při výměně legitimací pomůže zadarmo, svolil, aby byl na notářství zaměstnán.

Berko se potom několikrát sešel s Gríšou, kterému předával všechny možné informace, jak na notářství docházely.

„Chorošo, Berko, ty nyní pomůžeš obstarat nové legitimace všem v naší skupině.“

Berko souhlasil a své tajemství svěřil dvěma mladým spolupracovníkům na notářství, Tomášovi a Elvíře. Společně se rozhodli, že notářovi svou novou činnost neprozradí. On má jiných starostí až dost. K úředním razítkům mají stejně přístup a notář běžně podepisuje všechny legitimace, které mu předloží.

Ilegální výměna dokladů probíhala klidně.

Situace se však pojednou změnila. Ve Vyšném Kubíně byl po uzavírací hodině chycen jeden sedmnáctiletý chlapec-partyzán. Německá hlídka, která ho zadržela, ho usvědčila z odporu proti říši, protože u něho nalezla pistoli. Výslechem gestapo zjistilo, odkud má novou legitimaci.

Notář byl zatčen a šikanován. Tomáše odvezli Němci až do Itálie. (Naštěstí přežil a vrátil se.) Elvíra zatčení unikla.

 Bernardu Pechovi chytla půda pod nohama. Rozloučil se narychlo s rodinou a prchl do hor. Skupina partyzánů „Signál“, která svého spolupracovníka poznala, přijala šikovného a statečného druha s velkou radostí.

Teď se stal rotný Bernard Pecho partyzánem oficiálně a čekal na další úkoly. Nebyly snadné.

 Nejčastější výpady směřovaly k železniční stanici Liptovská Teplá. V místní hospodě získával informace o pohybu vlaků, které střežili maďarští vojáci. Přemlouval je, aby dezertovali k partyzánům. Někdy narazil, jindy měl úspěch. Jednou se svou partou převedl celé strážní družstvo s kompletní výstrojí, výzbrojí i s proviantem do hor k partyzánům.

  Na letouny a letecké motory však nezapomínal. Snil o tom, že se k nim zase vrátí. Přesvědčoval se denně o rozkladu celého nacistického kolosu, bojoval proti němu s radostí a trpělivě čekal, až se jednou zase vrátí na své letiště...

Na dalším místě slovenských hor, desítky kilometrů vzdáleném od Pechova působiště, podobně snil desátník Baláž.

Zvláštní povaha, tento mechanik. Skromný a velmi střídmý v nárocích na osobní potřeby a pohodlí, velmi náročný a ctižádostivý v práci.

Přišel k nám hned po příletu našeho l. leteckého pluku na Zolnou jako kvalifikovaný odborník-motorář. Bez odmlouvání však konal každou práci, kterou jsme mu nařídili, i pomocnou, jako například nakládání materiálu, práci při maskování letadel podél potoka Hučavy, přenášení baterii ze skladů k jednotlivým lavočkám, jejich tankování pohonnými hmotami a podobně.

Nikdy jsme ho neviděli ve špatné náladě, nikdy nezahálel. Hotový mravenec, ba ještě pilnější, neboť ten hmyzí čipera měl alespoň po setmění volno, kdežto pro Vojtěcha Baláže se večer stal počátkem další činnosti. Celou noc jezdil na letiště Tri Duby přebírat a nakládat střelivo, oleje, pumy a benzín pro lavočky a odvážel je na Zolnou do přírodních skladů v lese. Dopravu tohoto cenného materiálu, který nám přiváželi dopravní letci ze Sovětského svazu, jsme prováděli hlavně v noci. Když jsme v září přistáli na polním letišti Zolná u Zvolena, obsluhu lavoček zajišťovali výhradně sovětští mechanici, kteří tam přelétli ze Sovětského svazu v noci hned po nás.

Major Josef Tóth, velitel letectva l. československé armády na Slovensku, do Zolné ochotně poslal slovenský odborný personál na zaškolení na lavočkách, ihned jakmile jsem ho o to požádal.   Slovenský pozemní personál měl znamenité odborníky, kteří se velmi brzy prodrali všemi překážkami i těžkostmi včetně jazykových. Vedl je spolehlivý štábní rotmistr Alois Huňavý, jehož pravou rukou byl desátník Vojtěch Baláž, záložník.

Nadšený motorář Baláž se ihned pídil po schématech lavoček a velmi snadno se dorozuměl slovenskoruštinou s nadporučíky Vinogradovem, Kuruškinem, Babiněrem a s Anatolem Iljičem Usovem. Huňavý znal velmi dobře Vojtěcha, schopného teoretika i velmi šikovného praktika, zkrátka koumáka na podstatu věci. Požádal ho, aby si od inženýra Babiněra a Usova osvojil znalost elektroinstalace a rádiových zařízení na lavočkách.

Baláž ho nezklamal. Zanedlouho dostal na starost přelaďování vlnových délek na radiopřijímačích a vysílačích a jejich kontrolu.   Důležitou funkcí a absolutní důvěrou svých nadřízených skromný desátník nezpychl. Pýcha zabíjí přátelství a bez přátel by byl Vojtěch Baláž nešťasten. Se všemi na letišti žil ve shodě. Kdokoliv ho požádal o radu nebo o jakoukoliv pomoc, rád vyhověl. Kdo o jeho přátelství stál, tomu je ochotně nabídl.

Přišel 18. říjen 1944. To už Baláž pracoval na letišti Tri Duby, kam se přemístil s l. eskadrilou. Letištní plocha Zolná, která se za dešťů rozmočila, operační zatížení celým plukem už nestačila unést. Bylo to přesně měsíc poté, co osm lavoček překvapivě napadlo letiště Piešťany a zruinovalo nepříteli téměř třicet letadel různého typu. Dnes chystala luftwaffe odplatu, pomstu.

Hlídky hlásné služby, porůznu rozmístěné v terénu, naše předsunu-té oči, které nás dosud vždy včas varovaly, se musely stahovat. Jinak by jim hrozilo zatčení nepřítelem, který se dral do středu povstaleckého území. Připadali jsme si jako pod šibenicí, kde si kat už připravuje oprátku.

Nepřítel udeřil nenadále s jedenácti stíhacími messerschmitty 109 a focke-wulfy 190. Nejdříve shodil pumy a potom se na cíle na letišti Tri Duby zuřivě vrhl střelbou z kulometů a kanónků.

Baláž byl těžce zraněn do nohy. Jedna střela z Fw-190 mu otevřela žílu. Zatímco úbytek krve dárci odsával sílu, obdarovaná zem lhostejně měnila vzácnou tekutinu ve špinavé bláto.

Viděl blízko sebe raněné a dva umírající kamarády. Nemohl jim pomoci, nemohl se postavit na nohy, byl vděčný, když ho jeden zdravý zatáhl ke stohu slámy do problematického krytu.

Odvezli ho do zvolenské nemocnice. Mlčenlivé bílé pláště, které zahlédl jako v mlze, a sotva postřehnutelné píchnutí otupovaly jeho bolesti a přiváděly ho k plnému vědomí. Mohl pozorovat práci lékařů a sester na hůře a vážněji zraněných kamarádech. Trpělivě čekal dvě hodiny, než na něho přišla řada. Naštěstí amputace nohy, o které se lékaři radili, nebyla nutná.

Třetí den mu sdělili, že ho musejí přemístit, aby uvolnil místo pro další zraněné. Vozili je sem nejvíce od Krupiny, ale vlastně odevšad, neboť obránci hroutící se fronty se proti obrovské přesile nepřítele drželi všude jenom s vypětím posledních sil a mnoho krváceli.

Odsunuli ho do sanitního vlaku pod Sliačem.

Nejvíce ho mrzelo, že nemá práci. Rány na noze nebyly ještě zavřené, musel nehybně ležet. Vzpomínal.

Bože, co se toho od konce srpna semlelo. Tři dny před povstáním se přihlásil u velitele ilegální skupiny Pavla Barborjaka ve Zvolenu. Barborjak ho předisponoval jako leteckého odborníka-motoráře na letiště Tri Duby, do odbojové skupiny stejného jména. Vedl ji Plávka, který ho zařadil k štábnímu rotmistrovi Aloisi Huňavému.

Když 29. srpna 1944 vypuklo Slovenské národní povstání, slovenští letci horečně dávali do kupy všechna možná letadla, kterých bylo velmi třeba. Letounům letu částečně neschopným a některým zcela neschopným se brzy začaly točit vrtule. Pracovalo se ve dne v noci.

Obdivoval slovenské a dva jugoslávské piloty, kteří neohroženě nasedali do zastaralých a nemoderních Š-328, „kravek, dále Avii B-534, „pětistovek“, dokonce do směšně malého E-39 a ještě jiných a neúnavné se střetávali s nepřítelem ve vzduchu a bili do něho bombami i střelivem na zemi.

Spánek mezi opravářskou a údržbářskou prací jenom kradl, aby všichni, hlavně létající osádky, byli se vším spokojeni. Nezoufal, když často viděl marnost úsilí osazenstva Trech Dubů. Denně je nepřítel na letišti bombardoval. Hořela letadla, budovy, hangár, naříkali ranění, hroutili se k zemi mrtví. Bylo to strašné.

Jeden messerschmitt 109, který byl pilotům na Trech Dubech k dispozici společně s jedinou protiletadlovou baterii, skrytou u řeky Hron mezi osadou Hajníky a Rybáre, nemohly na dotěrnou luftwaffe stačit.

V Hajníkách se seznámil s prvním sovětským důstojníkem, majorem Hryhorym Myhurem, který se ubytoval u jeho bratra Ladislava. Právě předevčírem major Myhur Baláže navštívil. Nabídl mu, že ho dá přepravit do nemocnice v Kyjevě.

Vojtěch nebyl v zásadě proti, ale považoval to za přílišnou protekci a řekl, že by ještě rád zůstal mezi svými spolutrpiteli tady. Viděl jich kolem sebe ještě mnoho v horším stavu, než v jakém byl sám. Ať odletí nejdříve oni. Dal to majorovi najevo.

Myhur pochopil a nenaléhal.

Major Myhur řídil na Trech Dubech provoz dvoumotorových dopravních letadel typu Douglas a líček, která si Slováci překřtili na furmany.

Furmani! Jaká to byla skvělá akce! Jaký kumšt, ale také jaké strašné oběti! Dvakrát byl svědkem hrůzy a konce statečných osádek a jejich drahocenného nákladu.

Záludný a silný nepřítel na ně číhal jako myslivec na čekané. Věděl přesně, kudy přilétávají, a nemilosrdně po nich šel. A často nepříznivé podmínky povětrnostní a terénní dokončovaly to, na co nestačil... Furmani přistávali obvykle od Zvolena. Složili rychle svůj náklad a potom museli rolovat na okraj letiště, aby se připravili ke startu, jakmile se uvolnila dráha. Všechno bylo sice řízeno, ale za jakých podmínek! Blikání baterek „dispečerů“ mohli piloti sotva postřehnout při zatemnění, které se muselo zachovávat. Museli se vyhýbat dalším letounům, které už na letišti přistály, museli dávat pozor na složené kupy materiálu všeho druhu a všech možných rozměrů, na nákladní auta, která si pro materiál a lidi přijížděla, na letadla, která kroužila nad jejich hlavami a speciální raketou žádala o povolení přistát.

A přitom si osádky furmanů hravě mohly představit, co by je asi čekalo, kdyby přiletěl nepřítel, třebas na junkersech 88, nebo na messerschmittech 110, zamíchal se do nich, což by nikdo nemohl poznat, ani ti, co byli na zemi, a začal Tri Duby bombardovat a furmany ve vzduchu ostřelovat. Mohl to učinit snadno, letiště a cesta k němu mu byla dokonale známa, mohl letět naslepo. Protiletadlové prostředky neměly ani světlomety, ani zvukoměrné zaměřovače, radary na Slovensku neexistovaly.

A přesto byl rád svědkem tohoto „zmatku“, který ve skutečnosti byl promyšlenou a velmi dobře organizovanou akcí. Velitel letiště Belo Kubica situaci pevně držel ve svých rukou a jeho pracovitý personál dřel ve dne v noci. Baláž rád pomáhal povstání, které bylo i jeho povstáním. Miloval vroucně svou zem, svůj jazyk. Dlouho už toužil, aby se stalo něco, co by přivedlo Slovensko mezi vítězné, a ne poražené národy. Konečně nastala velká příležitost a svitla naděje. Neměl rád násilí. Nepřítel se ho dopouštěl v celé Evropě a nyní sáhl i po Slovensku. Tím více pocítil smutek z hrůz nedávno zažitých, na něž nyní vzpomínal. Zvláště jedna noční událost nevymizí nikdy z jeho paměti.   Vojáci 2. československé paradesantní brigády, která přiletěla povstání na pomoc ze Sovětského svazu, vystupovali z dvoumotoráků. Jeden četař vyskočil na zem s ohromným nadšením, už je doma, a aniž si uvědomil, že na ploše panuje čilý provoz, šel k přední části letounu, který se stáčel a jehož motory byly stále v chodu; skoro nikdy se nevypínaly.

„Pozóóór zpááátky,“ řval kdosi.

Baláž se otočil a spatřil strašný obraz.

Nešťastník výzvu nezaslechl. Vrtule řvaly silněji než varovný hlas. Jakoby přitahován třemi roztočenými břitvami, kráčel dál přímo pod ně. Od malé skupiny lidí, která strnula zděšením, se bleskově oddělili dva muži a skočili k četaři, aby ho zachránili a strhli alespoň na zem. Přišli pozdě. Jeden list kovové vrtule rozsekl četaři hlavu. Skácel se k zemi mrtev.

Druhý den Vojtěch Baláž pomáhal kapitánu Fišerovi shánět věnec na hrob nešťastné oběti. Pro svého četaře, frontového bojovníka, Fišera hořce plakal. Na upřímný žal a slzy tvrdého chlapa Vojtěch nikdy nezapomene...

Smutné vzpomínky, od kterých se nemohl odtrhnout, jím otřásaly.   Bylo to zase v noci. Šel navštívit bratra v Hajníkách. Svezl se s piloty lavoček, kteří každý večer odjížděli ze Zolné do Zvolena do svých ubikací.

Ve vlahé podzimní noci s přáteli pozoroval přílety a odlety furmanů. Vždy ho vzrušovaly. Pojednou se jim zdálo, že přes hukot motorů zaslechli střelbu. Určitě se mezi furmany dostal fric, snad černý junkers 88, a lovil. Všichni si přáli, aby nepřítel chybil. Střelba ustala. Vzápětí však nad obcí Dlhá Luka spatřili a uslyšeli explozi.

Zachvěl se. Nebylo pochyb, že aktérem strašného divadla byl jeden z furmanů. Letadlo se řítilo k zemi jako pochodeň. Při dopadu na zem se ozval další výbuch.

Baláž okamžitě utíkal k místu havárie do kopce a dorazil tam první. Zuřivé plameny se draly keřovitým porostem a stromy k nebi. K sálajícím troskám se nemohl přiblížit, neboť v nich stále vybuchovalo střelivo, zřejmě náklad nešťastného furmana.

Chodil okolo a hledal. Náhle ucítil pod chodidlem něco měkkého. Sklonil se a poznal lidskou nohu odtrženou od těla. Lekl se a bezděčně vzhlédl vzhůru. Na stromě visel padák, ale popruhy, kde mělo být upevněno tělo, byly urvány.

Na místo neštěstí dorazili další kamarádi a zvědavci.

„Sovětski lotčiky, iditě suda, ničevo nebojitsa, ste v Čechoslovakii,“ volali osádku, jak uměli. Nikdo jim neodpověděl.

Znovu se musel sehnout. Našel tělo bez hlavy. Sám se nyní diví, že to všechno dokázal. Nahmatal na blůze nárameníky, ruské pogony kapitána. Asistoval při vyprošťování dalších čtyř neúplných těl. Zase volali. Marně. Katastrofu nepřežil ani jeden člověk. Zarmouceni strašným nálezem slezli z hory a vydali se směrem k Hajníkům.

Pustil se sám k letišti Tri Duby. Chtěl dál pozorovat provoz vzdušných dopravců; měl k nim tak blízko. Neušel daleko, když zaslechl hrozný rachot.

Vpravo od cesty zachytilo křídlo jednoho dvoumotoráku střechu stodoly. Utržené křídlo a motory zůstaly na budově, další části havarovaného kolosu doletěly setrvačností až na cestu. Odtud se ozýval nářek a volání o pomoc.

Doběhl k místu katastrofy a ihned se pustil společně s několika nahodilými svědky neštěstí do záchranných prací. Zjistili, že někteří z letadla pád přežili. Vytáhli je zpod trosek, které naštěstí nechytly. Poskytli nešťastníkům nejnutnější ošetření. Nevyznal se v tom, ale podle rad druhých pomáhal, na co stačil.

Brzy se dostavili zdravotníci. Lehce raněné ponechali zatím na místě, vážně raněné dali ihned odvézt do nemocnice.

Šokovaní trosečníci, kteří přežili, se pomalu vymaňovali z hrůzy a zděšení. Vyprávěli, že už dlouho letěli na jeden motor, protože během cesty byli napadeni nepřátelskými stíhači. Už prý hned při přeletu fronty nad Karpaty do nich stříleli protiletadloví dělostřelci.

Baláž zůstal na místě až do konce. Vytáhli ještě devět mrtvých. Do vzpomínek na tragédie kamarádů-spolubojovníků zazněla slova spolupacientů, kteří s ním nyní bydleli v sanitním vlaku a chystali se na odsun do SSSR. Prý odletí vzpomenutými furmany, kteří přistanou na Trech Dubech, složí náklad a zpět by se měli vrátit prázdní. Dozvěděl se, že už takto bylo odvezeno mnoho raněných, ale i zdravých, mezi kterými bylo hodně slovenských letců, kteří statečně bojovali v horách jako pěšáci. Udělali si tam svoje a budou vystřídáni. Jejich cenná odbornost pilotů, pozorovatelů a podobně má být využita později zase ve vzduchu. Proto musí do bezpečí.

Když ho přišli navštívit kamarádi z letiště a pozeptat se na zdraví, mluvili také o odsunu některých mechaniků v čele s Huňavým. Přál jim to, ale i záviděl; jak rád by byl mezi nimi, jak rád by pokračoval v práci u 1. leteckého pluku, který prý se také chystá odletět...   Mezi spolutrpícími na lůžkách se ozývala i chmurná proroctví, pronášená ústy zoufalců a nenapravitelných pesimistů. Nevěřili, že stihnou spásný odsun, a nedali se nikým přesvědčit...

Velký optimista Vojtěch Baláž si snad svou zoufalou situaci ani neuvědomoval. Uvažovali za něj jiní. Mezi prvními to byl jeho bratr Ladislav. Přižel si pro něj v den, kdy německé hlídky vnikly do Zvolena. Odnesli ho nejdříve do Hajníků, odkud si ho partyzánská skupina „Tri Duby“ vzala s sebou do badínských hor. Tři dny ležel v chatě Martina Rázuse, střežené věrnými kamarády.

Nepřítel se nezastavil a zaútočil i na Balážův úkryt temi tanky. Partyzáni vzali Vojtěcha na plece, odnesli ho hluboko do lesů a položili pod mohutný smrk, který ho ochrání před deštěm.

Ležel, přikryt povlakem na letadlo, a naslouchal vzdálené bitce mezi svými statečnými druhy a obrněnou technikou nacistických okupantů.

Se samopaly a puškami se partyzáni proti ocelovým plazům neubránili. Po úporném boji padla chata do rukou nepřítele. Partyzáni byli rozprášeni a ze šedesáti statečných se na místo, kde ležel, dostalo jenom šest mužů.

Ujistili ho, že seženou pomoc a dopraví ho do bezpečí. Nezklamali. Navázali styk s obyvateli obce Rakytovce, odkud jim nosil partyzán Ondrej Sagel teplé jídlo.

Odvážný Ondrej sdělil svým rodákům, že na hoře leží zraněný mechanik od 1. československého leteckého pluku, který bojoval na Trech Dubech. Stal se jejich. Poslali si pro něho, snesli ho do své obce a bezpečně ukryli...

 




ÚSTUP DO HOR

 

Zatímco jsme se v Přemyšlu a v Przeworsku hřáli u kamen, jedli teplé polévky, tučné maso, dobré brambory, knedlíky a chléb, zapíjeli je čajem, ovocným kompotem, někdy vodkou a pivem, zatímco jsme spali v suchu na kavalcích, nebo dokonce v postelích pod teplými peřinami, štábní kapitán Rejthar, nadporučík Sehnal, poručík Borovec, mladší lejtěnant Medveděv, lejtěnant Šumilov (šifrant), dalších osm sovětských důstojníků, staršina Šapošnikov, dalších devět sovětských mechaniků, četaři Machlica, Budko a dalších osm slovenských mechaniků prožívali společně se všemi ustupujícími bojovníky SNP útrapy dlouhých a vysilujících pochodů. Šplhali nahoru a dolů po příkrých svazích Nízkých Tater, v dešti, blátě a ve vánicích. Bořili se do sněhu, neměli často co jíst a spali v kosodřevině nebo pod stromy jen tak, schouleni k sobě nebo přikryti promočenými stanovými dílci.

Zatímco jsme dýchali volně a bezpečně v hlubokém týlu, měli oni   válku na krku v trojím „skupenství“: v palbě, o hladu a v kruté zimě.   Museli bojovat proti nacistickým horským myslivcům, museli shánět   proviant s nasazením životů, museli budovat skryty a úkryty, aby   nezmrzli.

Proti hitlerovskému wehrmachtu, skvěle nabaštěnému z vlastních i uloupených zdrojů, proti vojákům teple oděným, dokonale vyzbrojeným automaty, kulomety, děly a minomety, svírali oni jenom pušky, pistole, zřídka samopaly a často jenom holé pěsti. Do jejich roztrhaných oděvů foukalo, do rozedraných bot zatékalo.

Zoufalý a nerovný boj proti bezohledným okupantům je decimoval fyzicky i morálně, kosil je střelami nebo bílou smrtí ve sněhu, olupoval je o víru v přežití. Přesto se nevzdávali...

28. říjen, který se před válkou doma a během války za hranicemi okázale slavil jako veliký svátek na počest zrodu samostatného československého státu, znamenal pro ustupující bojovníky Slovenského národního povstání počátek nepředstavitelného utrpení.   Za stálého mrholení a citelného chladna se ustupující vojáci táhli v dlouhých řadách k vrcholům jako karavana odsouzenců, kteří z jedné katovy oprátky unikli a do druhé strkají hlavu. Sílu jim dodává víra, že uniknou i podruhé. Dokázali se vzchopit, i když chladné úvahy jim potvrdily, že je čeká velmi, velmi svízelná budoucnost. Odevzdaně šli vstříc nejistému a nehostinnému útočišti.

První noc spali pod širým chladným nebem. Druhého dne zrána se vydali na další pochod. Museli zdolat 1648 metrů vysokou Litigolskou holu, aby se dostali do partyzánského tábora sovětského kapitána Količenka. Dorazili na místo. Tam, na poradě velitele 2. československé paradesantní brigády plukovníka Přikryla s partyzánským velitelem plukovníkem Asmolovem, bylo rozhodnuto paradesantní brigádu reorganizovat a vytvořit dvě partyzánské skupiny. U jedné se stal náčelníkem operačního oddělení Rejthar. Borovec a Sehnal byli přiděleni k jednotce kapitána Pazderky. Ostatní mužstvo 1. leteckého pluku bylo zařazeno u různých jednotek podle potřeby. Sovětští příslušníci 1. leteckého pluku se stali členy jednoho sovětského partyzánského oddílu.

Část 1. leteckého stíhacího pluku, která ustupovala po zemi, přestala tedy samostatně existovat a splynula s ostatními vojenskými nebo partyzánskými jednotkami.

Pro malou ubytovací kapacitu partyzánského tábora „Količenko“ museli pokračovat bojovníci SNP dál.

Byl 31. říjen 1944. Šli celý den a téměř celou noc. Promáčení,   znavení a promrzlí snědli poslední krávu, která, chudák, s nimi musela   prodělat celý pochod, než jim podráždila žaludek ždibkem hubeného žvýkance.

Rozdělané ohně uplakaně čadily. Sem tam zaplápolaly jako svíčky na hrobech o Dušičkách. Na bojovníky padla i dušičková nálada. Za stálého deště se sněhem uléhali pod děravými deštníky lesních stromů.   Dalšího dne se partyzánské skupiny přemístily do volných kolib na Soliskách. Konečně je chránila střecha nad hlavou s výhledem a nadějí na osušení...

Zde se setkal Rejthar s některými kamarády, bývalými veliteli úseků 2. československé parabrigády, které v jejich bojích přímo nebo nepřímo podporoval náš letecký pluk. Podali si ruce se štábním kapitánem Oldou Taláškem, velitelem praporu, který tvrdě a znamenitě vzdoroval nepříteli u Pliešivců, Sásy, Zábavy a na Detvě. Naposled hájil ústup na čáře Šálková - potok Istebník.

„A kde je Vrzala?“ ptal se Rejthar.

„Franta kryl ústup do Banské Bystrice z jihu. Když jsme 28. října vyrazili z Jelenské doliny do hor, šel za mnou s koněm, na kterém byly naloženy nějaké věci. Terén byl velmi neschůdný, a tak koně se spojkami zůstávali vzadu. Vrzala šel v čele malé skupiny. Vyhlížel svou spojku a pak se ji patrně vydal hledat. Čekal jsem na něj půl hodiny, dal jsem po něm pátrat - nebyl však k nalezení. Vedl jsem tedy skupinu na východ sám. To se stalo v prostoru mezi Hrubým vrchem a Kečkou. V údolí rachotily německé tanky. Na nás padla hustá mlha. Od té doby jsem Frantu neviděl.“

Příští den byl prapor štábního kapitána Uchytila poslán do údolí Křižánky s úkolem chránit partyzány ze severu, navázat spojení s obyvatelstvem ve vesnicích a zajišťovat proviant pro vyhladovělé bojovníky. Rejthar popřál hodně úspěchů všem velitelům včetně štábního kapitána Fišery-Mydlíka, jehož rota měla chránit vstup do údolí na západě. Talášek vedl skupinu s Uchytilem. Nepřítel však nesnadný úkol našich vytušil a rozhodl se jej překazit. Pronikl hluboko do údolí, takže výpravy našich se nezdařily.

Bojovníci museli ustoupit zpět do kolib na Soliskách. Vojáci se bořili po pás do hlubokého sněhu, museli přenášet raněné druhy přes hřbety hor. Všichni klesali únavou.

Odpočinek v kolibách, na podlahách pokrytých chvojím, netrval dlouho. Nepřítel se na ně tlačil 2e všech stran. Velitelství nařídilo přesun směrem na Chabenec.

Taláškova skupina se dostala do palby nepřítele - horských myslivců. Podařilo se jí však krýt ústup ostatních jednotek zbylých z brigády. Jakmile dosáhly okrajů lesů, Němci je přestali pronásledovat. Neodvážili se.

Největší potíž nastala při přesunu raněných. Přetížení koně, na nichž jeli v doprovodu lékařů a ošetřovatelů, nemohli tempu ústupu stačit a zaostávali daleko za proudem. Němci je přepadli těžkou palbou. Ranění padali z koní. Němci se domnívali, že jsou mrtví, a víc se o ně nestarali. Mnozí nešťastníci tak jako zázrakem vyvázli živí. Nastal úmorný pochod přes Chabenec na Ďumbier. Taláškova skupina se asi za hodinu napojila na hlavní voj, který se po bílé pláni před ní vinul jako obrovský černý had. Běsnící vánice přešla do husté sněhové bouře. Nekonečné minuty a hodiny strašné trýzně vysávaly z hladových a vysílených bojovníků zbývající kapky odhodlání, fyzické i morální odolnosti.

Důstojníci navrhli velení, aby se jednotky přesunuly nejkratší cestou do údolí k lesu, který poskytoval možnost rozdělat ohně. Přikryl po konzultaci s Asmolovem návrh přijal.

Došlo k sestupu po jižních svazích Nízkých Tater, v místech velmi srázných, téměř neschůdných. Každý se snažil dostat se co nejrychleji k lesu - znamenal záchranu života. Zemdlení lidé se sotva drželi na nohou. Padali po kluzké, zledovatělé sněhové pokrývce dolů. Docházelo k bolestivým zraněním. Kdo zůstal osamocen, začal podléhat nebezpečné touze po odpočinku a spánku v ´teplých´ sněhových závějích. Mnozí z těch, kteří jí podlehli, se už nikdy víc neprobudili...   Po krátkém odpočinku a poradě byl celý útvar rozdělen na skupinky, které se měly přesunout do Detvanských Lazů. Hned nato však přišla zpráva, že tam hlídkují Němci, a proto bylo rozhodnuto pochodovat dál v původním směru - na východ.  Situace ustupujících se dále zhoršila. Nebyl sice vydán rozkaz, aby se každý rozhodl sám a zvolil svůj další postup, jedno však bylo jasné: kdo tak učiní, nebude volán k odpovědnosti. Organizace a vojenský řád ustupovaly poměrům...

Pro první čas se ukázalo jako životně důležité postarat se o zlepšení zdravotního stavu mužstva, obstarat proviant a zařídit opravu oděvů, hlavně obuvi. Nyní přišla velmi vhod nedotknutelná zásoba potravin, kterou si Rejthar vzal z havarované lavočky podporučíka Jana Skopala na letišti Brezno nad Hronom na počátku října. V jejích troskách objevil ruksáček a v něm patnáct masových konzerv, pět konzerv snídaní, pět lančmítů, pět konzerv večeří, cigarety a doplňkovou potravu. (Vozívali jsme je v letadlech pro případ nouzového přistání na nepřátelském území, odkud se měl letec probít na vlastní pěst ke svým.)   Nepoškozenou potravu Rejthar přivezl na Zolnou, a když musel zůstat na Slovensku po odletu pilotů, vzal ji do hor. Už na pochodu částečně pomohla jemu a kamarádům zahnat hlad a vysílení. Po zbytku zásob se nyní jenom zaprášilo.

Co dál? uvažoval. Snažit se všemožně nějak sehnat potravu. Vyžádal si jednoho vojáka se samopalem a společně se vydali do Horní Lehoty.

Když si totiž Rejthar přečetl na mapě jméno této vesničky, která ležela nejblíž jejich stanoviště, vzpomněl si na tábor československého vojska v Bronowicích v Polsku. V červenci 1939 tam mladý poručík Ján Koreň, rodák z Horní Lehoty, přivedl téměř celou četu vojáků. Jejich příchod vyvolal senzaci a sympatie. Slováci - a v uniformách! Přišli z Podolince, protestujíce proti režimu tzv. Slovenského štátu. Pro zvídavého Rejthara bylo maličkostí zjistit si tehdy osobní data odvážného důstojníka Koreně. I po několikaletém časovém odstupu si vzpomněl, že Janko byl absolventem lesnické školy, že sloužil v odboji nejdříve u „svobodných Francouzů“ a pak se vrátil do československé armády v Anglii - jak se při náhodném setkání v Oxfordu navíc dozvěděl od štábního kapitána Luboše Nováka.

To všechno by se nyní mohlo hodit, přemítal, když se svou ozbrojenou spojkou sestupoval do Jankovy rodné obce.

Zaklepal.

„Ďalej!“

Rejthar vstoupil, spojka zůstala na dvoře.

„Jsme tu dobře u Koreňů?“ ptal se Rejthar schválně, i když chalupu dobře znal podle firemního štítku.

„Hej, chodte dalej.“

„Pan Koreň?“

„Áno.“

„To mě těší. Nesu vám pozdrav od vašeho Janka,“ nadsadil Rejthar účelně.

„Čože, Janko žije?“

„Ano.“

„A kde?“

„V Anglii.“

Pan Koreň ožil a ulehčeně se usmál. Dva obuvničtí tovaryši u verpánků přestali pracovat a se zájmem sledovali rozhovor.

Při pohledu na ševcovskou dílnu zaplesalo Rejtharovi srdce nadšením. Vojáci a partyzáni strkali rozmáčenou a zedranou obuv při zastávkách až do ohňů, a tím botám ještě více ublížili. Prudce vysoušená kůže praskala a z bot se začala šklebit chodidla. Tady se nabízí šance všechno uvést do pořádku.

Dobří a stateční Koreňovi ihned nabídli pohoštění. Boty vojákům samozřejmě opraví - dobře, rychle, přednostně a zadarmo.

Rejthar se rozhodl, že ve vesnici přenocují. Ne u Koreňů. Musí ještě něco vyjednat, navázat spojení a získat informace o nepříteli. Půjde se svým strážným kousek dál.

Dobrá, ale kdyby nocleh nesehnal, ať se vrátí zase k nim, rádi jim přespání umožní. A budou-li potřebovat vyspravit prádlo, vyprat a prostě cokoliv, ať přijdou, dodávala paní Koreňová, která je s manželem doprovodila až ven.

Dobře nasyceni poděkovali. Vzali s sebou i vydatnou výslužku pro své kamarády. Bude se náramně hodit.

Velmi brzy získali cenné informace o Němcích. Objevují se tu   zřídkakdy. Zdá se, že Horní Lehota poskytne uprchlíkům na delší čas   vydatnou pomoc svých ochotných a statečných obyvatel.

Rejthar si žádnou informaci nezapisoval. Každou však uložil   pečlivě do své vynikající paměti, která ho nikdy nezklamala. Vyjednal, co bylo třeba. Z nabízených možností k přenocování vybral seník chalupy na okraji vesnice. A když se snesl večer, on i spojka se uložili k spánku.

Jako každý večer, tak i dnes si sáhl pod košili, aby si upravil československou státní vlajku, kterou nosil obtočenou ,kolem těla. Narovnal faldy, které se během pochodu udělaly, shrnul košili, upravil šaty a spokojeně se položil do sena. O vzácnou památku se pečlivě staral už od doby, kdy jsme ji vztyčili na oslavu našeho přistání na Slovensku, od 17. září 1944. Ted ho hřála svým suknem; donese-li ji domů, způsobí mu nevýslovné štěstí. .

Hodně se v té době debatovalo o radiospojení. Ukázalo se, že je bezpodmínečně nutné opatřit radiostanici. Tímto úkolem původně pověřený kapitán Pazderka onemocněl. Obrátili se tedy na Taláška. Souhlasil.

Ze svého srubu se na cestu vydal ve stejné době jako Rejthar. Cestou zpět zanese na velitelství brigády do lomu směrnice pro ničení a sabotáže všeho druhu, které osobně vypracoval.

Dali mu potřebné informace a vystavili mu propustku. Odpoledne zamířil do Horní Lehoty, protože s informátorem o radiostanicích se měl setkat u Koreňů.

Společně s manžely Koreňovými vyhlíželi neznámého až do večera. Marně. Když mu Koreňovi nabídli, aby přespal, souhlasil. Věděl, že ho považují za svého, vždyť jim mohl vyprávět o Jankovi ještě více než Rejthar. Sloužil s jejich synem v Anglii. . .

Na zpáteční cestu se vypravoval časně ráno. Do batohu mu hostitelé nacpali nějaké prádlo, slaninu, láhev slivovice a v bandasce čerstvě nadojené mléko.

Talášek měl na sobě khaki battledress, přes batoh si přehodil ruskou pláštěnku. Za opaskem v pouzdře mu seděla pistole, v kapse se o sebe třely dva ruční granáty. V ruce třímal sukovici.

Srdečně se rozloučili, vzácné dary, za které vřele poděkoval, předá kamarádům ´tam nahoře´. A opustil pohostinný dům.

Přirozené ticho chladivého rána nevzbuzovalo podezření ani obavy. Naopak, jako by chtělo jenom pomoci vstát brzkému rozednění, které přes temný horizont nakukovalo do vesničky.

Talášek prošel vesnicí a vkročil do uličky mezi dřevěnými ploty. Najednou zbystřil. V prvním okamžiku chodce proti sobě považoval za vesničana - už se s několika na návsi setkal - vzápětí se však ocitl tváří v tvář hrůze. Chodců přibylo. A jak přicházeli blíž, poznal v nich německé vojáky. Než mohl vytáhnout z kapsy granát, vrhli se na něho a po krátké potyčce ho odzbrojili.

Neobešlo se to bez hluku. Křik pronikl k uším Rejthara a jeho spojky. Oba vyskočili, a když opatrně pootevřeli dvířka seníku, spatřili chumel německých uniforem ve vysokých černých botách. Rejthar vytáhl pistoli a nařídil automatčíkovi, aby se připravil. Měli výborný výstřel. Poznali, že nepřítel je v přesile, ale překvapivý útok dokáže někdy neuvěřitelně mnoho. Zajatce by měli osvobodit, vždyť je to jejich povinnost.

Rejthar se ještě instinktivně podíval dolů na dvůr. Zahlédl postavu. Když se pohnula, poznal hospodyni. Sepjala ruce a němě prosila - proboha, nestřílejte!

Rejthar jí pokynul, přiložil ruce na ústa, aby mlčela, a přivřel vikýř. Stejně už bylo pozdě, nebol Talášek se ocitl uprostřed nepřátel. Přemohli ho a vlečou ho mezi sebou. To všechno viděl malou škvírkou. Potom zavřel dvířka seníku úplně.

Seděli tiše za prkny a smutně naslouchali německé halasné hatlanině. Pomalu se vzdalovala, až zcela utichla. Rozednívá se.

Němci strhli Taláškovi pláštěnku a zjistili, že chytli českého důstojníka. Začali vyzvídat - kde získal proviant a kde přespal. Trval na tom, že do vesnice přišel až ráno a batoh našel na smluveném místě, u elektrického sloupu za keřem.

Žádali, aby je k uvedenému místu dovedl. Označil je, ale oni řvali dál, že mu stejně nevěří, že to všechno z něho dostanou a že bude jako partyzán-bandita zastřelen. Potom mu ukradli hodinky, snubní prsten a obsah batohu. Nejdříve vypili slivovici, potom i mléko. Zase se vyptávali. Ale už nic víc z Taláška nedostali.

Trnul hrůzou. Ve vnitřních kapsách měl osobní doklady a opis směrnice pro destrukce. Když na to přijdou... Nepřišli na nic. Spokojili se s granáty a vrátili mu pláštěnku. Navlékl si ji. Uprostřed čety katanů se mu nakonec podařilo všechny písemnosti pomalu roztrhat, odhodit a zašlapat do sněhu.

Odvezli ho do Podbrezové a nechali spát na zemi ve špinavé kobce. Potom ho dopravili do Brezna nad Hronom. Tam se setkal s několika příslušníky 2. československé paradesantní brigády.

Němci ho vyslýchali. Za několik dní je odvedli do Banské Bystrice, kde jim oznámili, že je nepokládají za vojáky - zajatce, ale za bandity a jako takové je popraví...

Naštěstí přežil.

 




RÝSUJE SE NOVÁ JEDNOTKA

 

Z Přemyšlu do Przeworska přicházeli noví lidé. Major Guljanič se hlásil na funkci náčelníka štábu pluku. Vrátil se osvědčený technik štábní rotmistr Alois Huňavý, výborný velitel mechaniků leteckého pluku v Zolné. S ním přišli ještě dva rotmistři, Galba a Hlobeň, a četař Navarik. Venku před zemljankou přešlapovalo deset slovenských mechaniků. Rosteme.

Mohli jsme už začít s leteckou činností na nových lavočkách. Měli jsme k dispozici výborný servis všeho druhu, dostatek pohonných hmot a velkou chuť do létání. Ale 2. letecká armáda létání zatím nepovolila. Volný čas jsme trávili teoretickou výukou, studiem situace na frontě na vojenských mapách, pokud jsme je měli k dispozici, a vzpomínkami. Seznamovali jsme se s novými příslušníky jednotky, upravovali ubytovny, přemisťovali se z nich do soukromých domů místních obyvatel, kteří nám v nich nabídli pohodlí a pohostinnost. Huňavý, velmi pilný člověk, který nemiloval pohov, začal prakticky školit nové mechaniky na lavočkách přímo v terénu.

Žádal jsem štáb 2. letecké armády, aby nám poslal zpět naše bývalé příslušníky - inženýra Vinogradova, Kapluna a styčného důstojníka mladšího lejtěnanta Šapoškova. Generál Ramazanov slíbil, že to zařídí, a také zařídil.

V té době jsem pendloval mezi Przeworskem a Přemyšlem. Při jednom shromáždění v Přemyšlu, na které jsem byl pozván, nám podplukovník Budín sdělil, že se vrátil z polní pozorovatelny generála Svobody u osady Barwinek. Prohlásil, že ho Svoboda ustanovil definitivním velitelem československých letců v SSSR a zároveň pověřil, aby zorganizoval čtyři letecké pluky, a to dva stíhací, jeden bitevní a jeden bombardovací. Generál Svoboda je pro zřízení jedné vyšší . letecké jednotky, nejspíše divize.

Jednání se ještě zúčastnil štábní kapitán Klán, major Ivan Haluzický, kapitán Fencl a za sovětskou leteckou armádu major Kalašnikov. Trvalo od večera až do ranních hodin.

Haluzický žádal, aby do velitelských funkcí byl zařazen odpovídající počet Slováků, kteří budou tvořit absolutní většinu létajícího i pozemního personálu nově zformovaných jednotek. Prosazoval nejvíce ty letce, kteří statečně bojovali v povstání, ať už jako letci, nebo pěšáci. Všichni jsme souhlasili.

Nevím, zda podplukovník Budín o mé funkci, kterou mě pověřil generál Krasovskij, věděl nebo ne. Měl jsem se starat o organizování nových československých leteckých útvarů. Nyní tutéž funkci má on, podplukovník Budín. Byl o všem informován generál Svoboda? Bylo by záhodno tuto záležitost vyřídit s konečnou platností. Žádal jsem o to. Podplukovník Budín odpověděl:

„Generál Svoboda rozhodl na základě souhlasu jak československých, tak sovětských nejvyšších orgánů. Lituji, jestli jsem zkomplikoval poněkud vaše postavení, ale mám za to, že vaše funkce byla přechodná a tímto může být považována za ukončenou.“

Takto odůvodněné vysvětlení jsem přijal a odpověděl jsem, aby tento závěr byl tlumočen zde přítomnému zástupci 2. letecké armády majoru Kalašnikovovi.

Moje přání bylo splněno.

Pokračovali jsme.

Major Kalašnikov se stavěl za koncepci generála Krasovského: postavit dva stíhací pluky La-5 a jeden bitevní Il-2. O bombardovacím pluku se vůbec nezmínil. Znamenalo to, že si umí dobře představit obrovské potíže s výcvikem, s dotací personálem i materiálem. Vzpomněl jsem si přitom, jak jsme s Honzou Klánem o utvoření bombardovacího pluku hovořili už dříve. Došli jsme k názoru, že nejlepším řešením by bylo povolat z Anglie deset kompletně vycvičených bombardovacích osádek z naší slavné 311. československé bombardovací perutě. I kdyby přijely bez letounů, jejich přeškolení na dvoumotorové petljaky
Pe-2 nebo na bostony by proběhlo hravě při tak znamenité a dlouholeté zkušenosti našich bombardovacích pilotů, navigátorů, radistů, palubních mechaniků a střelců. Ale všechno by asi narazilo na velké obtíže, a tak jsme dnes o této možnosti nehovořili. Osobně jsem byl také pro samostatné pluky, nevázané na vyšší svazek. Jejich výstavba by pokračovala rychleji, jejich odesílání na frontu by bylo pružnější. Bude-li se však formovat divize, znamená to průtahy. Tato organická jednotka se nebude moci členit, všude bude vystupovat společně a to znamená čas, čas a zase čas. A letci touží bojovat co nejdříve.

Postupné utvoření tří samostatných pluků by mělo velké výhody: 1. československý letecký stíhací pluk už má kompletní jednu peruť. Pro   další dvě má zajištěné letouny i mechaniky. Piloti jsou před dokončením   přeškolení, kromě toho jsou avizováni vycvičení stíhací piloti ze školy ve Vjaznikách. Dotovat kádry ze zkušených bojovníků také není problém. 1. letecký pluk by tedy za několik dní mohl operovat v rámci některé vyšší sovětské letecké jednotky.

Byl jsem rovněž přesvědčen, že situace je příznivá také pro   postavení bitevního pluku. Přeškolení pokročilo - a jak jsem byl informován - kompletace samostatného bitevního pluku by nemusela trvat dlouho.

Kromě toho pro menší skupiny stíhacích i bitevních pilotů a střelců by se možná mezitím našly účelné bojové stáže v sovětských operačních útvarech.

Byla tu zkrátka skvělá příležitost co nejdříve pokračovat v boji, což   je to podstatné.

Major Haluzický, který v zásadě rovněž byl pro samostatné pluky, žádal ještě, aby zkušení bojoví piloti byli rovnoměrně rozděleni do obou pluků.

Podplukovník Budín naše návrhy vyslechl a potom prohlásil, že on se staví rozhodně za jednu vyšší leteckou jednotku, divizi, a to jak z vojenských, tak i politických důvodů. Vyšší jednotka může v tomto   směru značně pomoci. Například takový 1. československý sbor bude při   mírovém jednání po válce důležitým závažím na mezinárodním fóru při   spravedlivém uspořádání našich věcí vůči nepříteli i spojencům.   

„Dobrá, ale náš sbor už má za sebou těžké a úspěšné boje a to je nejpádnější argument a deviza. Co nám však bude platná velká divize, když si na frontě nedá ani ránu?“ odpověděl jsem pochybovačně.   

„Jste v tomto směru zbytečně pesimistický, pane štábní kapitáne, a optimistický, pokud jde o konec vojny. Válka ještě hned tak nebude u konce. Ted budeme pracovat usilovným tempem na výstavbě divize. Sověti nám přislíbili všemožnou pomoc, nemáme se čeho obávat...“   

Ještě dlouho jsme debatovali a obraceli problém ze všech stran. Nakonec podplukovník Budín přišel na dobrý nápad.

„Máte-li obavy, že nepřítele nedohoníme, navrhneme, aby v divizi byly co nejdříve zformovány jenom dvě jednotky, a to jeden stíhací a jeden bitevní pluk. A potom začneme bojovat s dvěma třetinami divize.“

Chytli jsme se této myšlenky a už ji nepustili. Klán, který měl nejlepší přehled o situaci ´výcvikového střediska´ a také o průběhu přeškolování, referoval o materiálních a personálních stavech. Podle něho by se k zamýšlené akci nejlépe hodil 1. československý stíhací pluk a 3. bitevní pluk. 2. stíhací pluk by mohl fungovat jako záložní, s tím rozdílem, že by byl na frontu poslán okamžitě, jakmile by byl operačně připraven alespoň jednou perutí. Na to přistoupil i major Haluzický, který aspiroval na velitele 2. pluku.

Podle pokynů, které Budín přivezl z Moskvy, a podle příkazu, který dostal od generála Svobody, podle tabulek sovětské letecké organizace, které předložil major Kalašnikov, a konečně podle připomínek nás přísedících bylo usneseno zorganizovat v jedné vyšší jednotce, která dostane oficiální název později, tyto útvary:

1. československý stíhací letecký pluk s letouny typu Lavočkin
La-5 o třech perutích po dvanácti letounech plus velitelství, které bude mít čtyři letouny. Velitelem pluku zůstane štábní kapitán František Fajtl. Pluk bude mít celkem čtyřicet letounů La-5.

2. československý stíhací letecký pluk s letouny typu Lavočkin
La-5 o třech perutích po deseti letounech plus dva letouny velitelství. Na funkci velitele pluku navržen major Ivan Haluzický. Pluk bude mít celkem třicet dva letounů La-5.

3. československý bitevní letecký pluk bude mít letouny typu Iljušin
Il-2 o třech perutích po dvanácti letounech plus čtyři letouny velitelství. Na velitele navržen major Mikuláš Guljanič. Pluk bude mít celkem čtyřicet letounů Il-2.

Určení velitelé perutí a jejich zástupci vypracují s veliteli pluků rozdělení osádek a předloží další podrobnosti o rozdělení dalších funkcí v útvarech, a to jak technických, tak letových.

Odjel jsem zpět do Przeworska. Na jedné křižovatce jsme byli zastaveni hezkou regulovčicí, která dirigovala dopravu. Museli jsme dát přednost mohutnému a dlouhému transportu nákladních aut s vojskem a těžké vojenské technice. Šlo patrně o přípravu k známé sovětské ofenzívě. Utajená obrovská síla v lidech i materiálu, valící se kolem nás přes dvě hodiny, námi doslova zacloumala.

Se svým staronovým zařazením jsem byl spokojen. Velet bojovému stíhacímu pluku bylo spojeno s velmi příjemným pocitem, že třímáte otěže spřežení, s kterým se dá vyhrát i nejtěžší závod.

Zvláště mě těšilo vědomí, že konečně zase dostanu příležitost vodit celou jednotku do vzdušného boje v rámci vyšší letecké jednotky, kde nebudou problémy s benzínem, náhradními díly, naváděcím systémem a jiné těžkosti, které mne tížily v Slovenském národním povstání a které mne nutily organizovat a řídit boj ze země.

 




NA LETIŠTI PRZEWORSK

 

Na severu ohraničoval letiště potok, na západě a jihu železniční traf a na východě polní cesta. Travnatá plocha bez umělé vzletové a přistávací dráhy přecházela nepozorovaně, povlovně do polí obklopujících letiště na jižní a východní straně. Přistání a starty se mohly provádět jenom ze dvou stran, a to ze severozápadu a z jihovýchodu. Pracovní letová šířka plochy sahala do tří set metrů, délka měřila devět set metrů. Její drnovitý povrch vyžadoval při startech, ale hlavně při dosedání zvýšenou   pozornost pilotů.

Letiště Przeworsk nemělo povrchové budovy. Výkonní letci, technický i administrativní personál včetně příslušníků velitelského stanoviště pracovali nebo odpočívali v zemljankách. Ty byly zbudovány pod zemí ze silných kulatin. Jejich stavby vyčnívaly asi jeden až dva metry nad zem. Kromě oken, větracích otvorů a komína je ze všech stran kryla drnovka, která je výborně kamuflovala. Dřevěné obložení i a prkenná podlaha, položená na silných trámcových polštářích, dodávaly   podzemním interiérům zvláštní útulnost. Proti útočící vlhkosti a plísni se bránily zemljanky stále rozžhavenými kamny a účinným větracím   systémem. Ze dvou podzemních staveb menší patřila technickému   personálu. Měla oddělení s palandami pro strážní oddíl.   Veškerou servisní službu zajišťoval organickým letovým jednotkám prapor letištní obsluhy BAO. Náš měl číslo 436. Byl etablován ve vesnici za letištěm. Jeho velitel, statný a sympatický plukovník Rubcov, vyjádřil je potěšení, že jeho jednotka bude sloužit Čechoslovákům. k úplné naší spokojenosti. A tak tomu skutečně vždy bylo.

6. listopadu ráno jsem odjel na rozkaz podplukovníka Budína do Přemyšlu. Na shromáždění několika důstojníků nás seznámil s rozkazem generála Svobody, který určil Budína velitelem skupiny československých letců v SSSR. Dále Budín oznámil, že generál Krasovskij ho jmenoval velitelem „grupy“ letců v Přemyšlu a žádal výkaz štábu, to jest systematizaci jednotlivých jednotek. Stále se jednalo o pluky, nikoli o divizi. Budín nám nařídil, abychom vypracovali detailní seznamy lidí. Zdůraznil, že ač jde o pluky, generál Svoboda, on (Budín) a naše vedení v Moskvě stále prosazují leteckou divizi.

Při projednávání výcviku pilotů navrhl Budín, aby oba stíhací pluky létaly na letišti Przeworsk. Byl jsem proti. Namítl jsem, že terén letiště příliš nerovný a příliš krátký pro mladé piloty, kteří nemají dostatečnou zkušenost. Moje námitky Budín neuznal. Byl jsem rozhodnut tuto otázku ještě prodiskutovat s leteckým inspektorem 2.1etecké armády a Budínovi jsem to po shromáždění hlásil. Przeworsk se pro výcvik pilotů skutečně nehodil.

Pohotovost proti nepřátelskému letectvu jsme nedrželi; velitelství 2.letecké armády naše letiště zřejmě chránilo svými jednotkami i přesto, že jsme byli schopni alespoň jednou perutí se na obraně letiště podílet.

Brzy jsme se rozloučili s majorem Guljaničem, jehož funkci náčelníka štábu pluku, převzal nadporučík Viktor Cvacho, který přijde, až se vyléčí. Rovněž kapitánu Jozefu Páleníčkovi jsme řekli nashledanou. Guljanič převezme velení 3. bitevního pluku, Páleníček bude patrně přidělen jako velitel letky 3. bitevního pluku. 

Velitelství 2.letecké armády nám posílá staronové příslušníky z řad pozemního personálu. Velikou radost nám způsobil mladší lejtěnant Šapoškov, bývalý styčný důstojník pluku. S nadšením jsme přijali dva osvědčené bojovníky a kamarády, staršího technika lejtěnanta Sergeje Trifonoviče Vinogradova, bývalého inženýra pluku, a v téže hodnosti Ivana Petroviče Kapluna, bývalého vrchního zbrojíře pluku. Převezmou zase své bývalé funkce a stanou se opět technickými pilíři naší jednotky jako za dob usilovné činnosti v SNP. S úsměvy jsme si podávali ruku se seržantem Marusjou Stiblicovou, pilnou štábní písařkou.

Dobrou náladu nám pokazila zpráva, že generálové Viest a Golian padli v horách do německého zajetí.

Na letiště nás denně dováželo malé nákladní auto „gazik. Na jídlo jsme docházeli pěšky přes pole do nedaleké polní jídelny, upravené z jedné polské chalupy. Ubytování československého personálu 1.leteckého pluku, jak jsem se už zmínil, jsme si zařizovali sami ve městě u Poláků. Při oslavě VŘSR dostali všichni příslušníci 1.leteckého stíhacího pluku a BAO volno.

Na letišti, hluboko v týlu, byla uspořádána přehlídka obou útvarů. Lavočky 1. peruti a velitelského roje zaujaly v dlouhé řadě místa pěkně vedle sebe. Před seřazené stíhací stroje

nastoupil personál obou jednotek a hudba BAO. Plukovník Rubcov mi podal hlášení. Poté kapitán Koza, můj zástupce, přečetl rozkazy generála Svobody a maršála Stalina. Tím oficiální část oslav skončila.

Potom začala vyhrávat dechová hudba. Sovětští vojáci, ženy i muži se pustili do valčíků, polek a ruských národních tanců. Vůbec jim nevadil hrbolatý travnatý parket ani to, že byli oblečeni do zimníků. Sólovým výstupem vynikal Kaplun. Celou slávu filmoval major Pogorelov, kameraman l. československého armádního sboru. Jeho šoty měly přispět k velkému filmu o formování československých jednotek v SSSR a životě v nich. Když svou práci filmař skončil, poděkoval mi za pěknou příležitost k zajímavým záběrům. Nasedl do nákladního studebakru, který ho měl odvézt k československému sboru. Zamávali jsme mu na rozloučenou a sledovali auto. Zamířilo přes cíp letiště, a ne k polní cestě podél okraje letiště, jak nařizovaly předpisy. Auto zastavila strážná. Nařídila osádce náklaďáku, aby se vrátila a odbočila správně na polní cestu a teprve po ní opustila letiště. Přes letiště se jezdit nesmí. Filmař, velitel vozu, však neuposlechl výzvy strážné. 

„Davaj! Pokračuj dál!“ nařídil major a zvýraznil svůj rozkaz mávnutím ruky přímo vpřed.

Řidič, desátník Matúš, poslechl, zařadil rychlost a pokračoval v jízdě po letištní ploše. Děvče v uniformě ustoupilo stranou. K našemu údivu jsme spatřili jak si pušku z pohotovostní polohy přikládá k líci. Ozvala se ohlušující rána. Auto jelo dál. V následujícím okamžiku jsme strnuli hrůzou, neboť děvočka znovu zalícila a potom vystřelila podruhé. Auto, se zastavilo. Rozběhli jsme se k náklaďáku, který se pomalu začal točit směrem k nám. Udýchaní jsme dorazili k vozu. Auto zastavilo. Zjistili jsme, že bylo zasaženo do kabiny. Otevřel jsem ji. Major silně krvácel na hlavě a omdléval. Zranění způsobily zřejmě ostré střepiny plechu kabiny, kterým pronikla střela. Odvezli jsme zraněného do nemocnice… Večer jsme spolu s kapitánem Kozou byli pozváni na oslavu VŘSR u vojenského velitele města Przeworska. Setkali jsme se tam s polskou delegací. Odtud jsme odjeli na slavnostní večeři k velitelství našeho BAO do důstojnické jídelny, kde už také seděli všichni naši piloti jako hosté. Byly proneseny přípitky Stalinovi, Benešovi, Rudé armádě a ČSR.

Při družné zábavě jsem stočil řeč na nepříjemnou událost s filmařem. Velitel BAO mi řekl, že strážnou hned vyměnil, byla prý velmi rozrušena. Ale nic jiného nemohl dělat, protože konala svou povinnost. Filmař měl poslechnout. Litoval ho nesmírně, ale určitě prý dostal za vyučenou.

Považoval jsem za vhodné zeptat se plukovníka Rubcova, proč mi vždy tak striktně podává služební hlášení. Vždyť je hodnostně o hodně vyšší než já, mně je to před lidmi trapné. Usmál se a řekl, abych se tím neobíral.

„Jste velitel letiště a bojový komandir. BAO je tu od toho, aby sloužilo vám, a ne obráceně.“

Ťukli jsme si na tykání a já jsem vyjádřil přání, aby nás někdy navštívil v Praze, ať ho válka zanese kamkoliv. O Praze, krásném městě, už slyšel mnohokrát. Také o ní mnoho četl. Rád by ji spatřil na vlastní oči. Přijede.

Ve svém malém příspěvku k slavnostním proslovům jsem vyzval všechny naše příslušníky pluku k usilovné a poctivé práci v boji proti společnému nepříteli. Po oficiálním průběhu pěkné slavnosti jsme se potom všichni přátelsky bavili tancem, hudbou a zpěvem dlouho do noci. Druhý den jsem se dozvěděl, že někteří sovětští i naši mechanici lovili vysokou. Zastřelili srnu a připravili z ní guláš. Nikdo z nich nebyl myslivec, srna, srnec, to jim bylo jedno. Šlo jim hlavně o vylepšení jídelního lístku. Řekl jsem nadporučíku Stehlíkovi, odborníkovi na lov zvěře:

„Josef, tomu musíme udělat konec. Celý problém zlikvidujeme jako naši vnitřní záležitost, ale další zabíjení srnčího přísně zakážeme. A vy jim vysvětlete proč.“

Hladová, nic netušící zvěř se i nadále objevovala poblíž letiště, ale zákaz odstřelu byl dodržen.

Ačkoliv se počasí zlepšilo, velitelství 2. letecké armády ještě létání nepovolilo. Létající i pozemní personál provozoval zaměstnání většinou v zemljankách. Inženýr pluku Vinogradov zorganizoval pro piloty atraktivní a zajímavé přednášky o lavočce, spojené s praktickými ukázkami: rozebírání určitých náhradních dílů a zbraní, řešení různých problémů, které se nenadále vyskytnou na letounu i za letu, zkoušky motorů, malé závady a podobně.

Velitelství l. československého armádního sboru avizovalo in natura náležitosti, na které měli právo operační piloti v SNP, ale které nám nemohly být na Slovensko doručeny. Poslal jsem pro ně dva letce. Přivezli padesát tisíc cigaret značky Plane a třicet litrů vodky. Vypracovali jsme plán postupného a spravedlivého vydávání. Piloti se přátelsky dělili o kuřivo i pití se svými mechaniky.

20. listopadu jsme zahájili létání. Nejdříve vzlétli nejzkušenější piloti na lavočkách, které stály na ploše nejdéle. Zjistili, že všechny lavočky přestály nepřízeň počasí velmi dobře.

V dalších dnech se u pluku hlásil gardový kapitán Vladimír Vladimirovič Bulyčev na funkci zástupce náčelníka štábu. Příležitostné návštěvy některých důstojníků z Přemyšlu donesly zprávy, že výcvik na La-5 a bitevních Il-2 pokračuje velmi pomalu. Hlavní příčinou je špatné počasí. Často nedovoluje ani pojíždění po ploše, jak je rozbředlá.   23. listopadu jsme s nadšením přivítali našeho uzdraveného pilota podporučíka Františka Louckého. Vrátil se z Moskvy, kde si léčil zraněnou nohu, kterou mu Němci prostřelili při útoku na tanky poblíž Ružomberku. Dvoumotorová dakota ho převezla z Trech Dubů do Lvova. V doprovodu ošetřovatelky odletěl dál do Moskvy, kde se doléčoval ve dvou nemocnicích. Na rekonvalescenci strávil nějaký čas v ozdravovně Rudé armády, kde potkal podplukovníka Ferjenčíka, člena Slovenské národní rady, a manželku generála Goliana s jejím synkem, který se nedávno narodil v Moskvě. Na cestě k 1. leteckému pluku se Loucký setkal s naším bývalým lékařem kapitánem Karandajevem. Ten litoval, že se k našemu pluku nemůže vrátit. Prý se mu u nás velice líbilo, ale už je přidělen k jiné jednotce.

Hrdý Valach Loucký, statečný, velmi zkušený, výtečný pilot, chtěl hned létat.

„Pane podporučíku, ani bych vám to nedoporučoval. Koukněte, to mizerné počasí. Kromě toho, nejste k nám přidělen oficiálně, budete zařazen k 2. stíhacímu pluku,“ sdělil jsem mu.

Obrovská chuť do létání, nikdy neutuchající, mu zhořkla v ústech. Poznal jsem to.

„Užil jste si toho hodně v Anglii a na Slovensku. Nepokoušejte osud. Pilotů máme dost, někteří operačně ještě ani nelétali a hrozně se na boj těší.“

Dlouho nechtěl s mou argumentací souhlasit. Nakonec všechno dopadlo tak, jak si nepřál, ale jako voják se podrobil.

„Budete-li chtít, můžete u nás v Przeworsku ještě nějaký den zůstat jako host. Haluzickému to sdělím a k druhému pluku vás odešlu, kdy budete chtít.“

Poděkoval a šel si najít ubytování.

24. listopadu havaroval na La-5 četař Jozef Mikuš. Po přistání nezvládl výběh. Pozdě a chybně reagoval nožním řízením. Lavočkin byl lehce poškozen, pilot zdráv. Při rozboru havárie se pilot choval velmi sebevědomě a svou vinu nechtěl přiznat. Měl nalétáno celkem 235 hodin, tedy poměrně dost. Mimo jiné si stěžoval na tuhost kormidel. Snadno jsme mu dokázali, že lanka, táhla a spoje řízení fungovaly bezvadně.

„Před vámi na tomto letounu létali dva piloti. Ani jeden si na mašinu nestěžoval. Kromě toho jsme váš manévr pozorovali tři, nadporučík Stehlík, kapitán Koza a já. Všichni jsme se shodli na jediné příčině. Pomalá a špatná práce s nožním řízením.“

Druhý den jsme ho poslali na přezkoušení na dvojím řízení do Přemyšlu. Před odchodem pilot uznal, že jsme měli asi pravdu. Za týden jsme nalétali celkem šedesát sedm letů a nalétaný čas celkem byl dvacet osm hodin a třicet minut. Potom přišly deště a museli jsme létání zastavit. Nejtíže nesli nepřízeň počasí slovenští letci, kteří zde v Przeworsku dlouho čekali jako příslušníci 3. letky l. leteckého pluku určení pro naši posilu v SNP. Rádi by konečně už bojovali. Často jsem s nimi debatoval. Žádali mne, abych zařídil jejich odsun na frontu   k sovětským jednotkám, třebas jenom na stáže, kde by ale měli možnost bojově létat. Vysvětlil jsem jim, že to asi nepůjde.

Diskutoval jsem o tomto problému s naším styčným důstojníkem,   který vždy pomohl. Potvrdil mi názor vyššího velitelství, že prostě není   možné, aby se 1. letecký pluk v období své reorganizace „trhl“ od dalších jednotek, které vbrzku budou přetvořeny v jednu vyšší leteckou jednotku. A pak s úsměvem dodal:

„Udělali jste si na Slovensku svoje, máte právo na odpočinek. A těm, co ještě nebojovali, vyřiďte, že si vojny ještě užijí. Fašisti se ještě nevzdali a jsou stále tvrdým oříškem.“

Otázku stáží u Sovětů jsem ještě nadhodil u podplukovníka Budína.   

„Nešlo by o celý pluk, pane podplukovníku. Poslali bychom deset pilotů.“

Rozhodně můj návrh odmítl a problém byl vyřešen s konečnou   platností, i když k nelibosti zklamané 3. eskadrily.

Z velitelství servisního praporu jsem se dozvěděl, že v okolí našeho l letiště byli zjištěni záškodníci. Možná že jde o nepřátelský výsadek - diverzanty.

Okamžitě jsem nabídl plukovníku Rubcovovi výpomoc ve střežení   našimi mechaniky, a ti ochotně strážní službu na letišti přijali. Jednou při prohlídce stojánek mechanici zjistili, že dvě ochranné plachty na letouny   jsou rozřezané. V rámci našich možností jsme po vinících usilovně   pátrali, protože přes zvýšený počet strážných přístup nepovolaných k lavočkám, zvláště v noci, byl možný. Letouny byly rozmístěny na velké ploše a letiště nemělo plot.

Ubytování, zpočátku dost nepohodlné, si piloti vylepšili nebo našli jiné, po dvou, maximálně po čtyřech.

„Pane nadporučíku, nechtěl byste bydlet se mnou?“ ptal jsem se Stehlíka.

„Velice rád pane štábní nebudeme-li se v noci navzájem rušit,“ odpověděl.

„Sám nechrápu a vám to zakazuji.“

„Rozkaz.“

Měl jsem štěstí; spal velmi klidně bez jakýchkoliv hrdelních projevů. Získal jsem příjemného společníka.

Nastěhovali jsme se do jedné místnosti. Byla čistá, s velkými kachlovými kamny v rohu. Topil v nich vojín Michal, který se nyní stal sluhou dvou pánů. Na naši žádost mu majitelka bytu přidělila malý pokojík.

S naší bytnou a její sestrou jsme nepřicházeli skoro vůbec do styku. Náš pokoj měl zvláštní vchod z chodby a všechny záležitosti vyřizoval Michal.

Jednou při vstupu do domu jsme zjistili, že zvláštní vchod do našeho pokoje je uzamčen. Museli jsme jít přes kuchyň. Jakmile jsme vkročili do předsíně, hned za dveřmi nás zastavil voják se samopalem. Když zjistil, kdo jsme, pokynul, abychom šli dál. V kuchyni jsme spatřili další dva muže. Jeden byl v civilu, druhý v polské uniformě. U stolu seděla paní bytná s uplakanýma očima. Muži nás vybídli, abychom šli do svého pokoje a zatím z něho nevycházeli.

Po chvíli k nám přišel civilista, také Polák, a ptal se nás, jak se k nám chovají obě ženy, u kterých bydlíme. Po pravdě jsme prohlásili, že dobře, ostatně velmi zřídka s nimi mluvíme, protože jsme od rána do večera na letišti.

Civilista nám řekl, že jedna z nich je podezřelá ze spolupráce s takzvanou Armijí krajowou, která je ilegální a nechová se k Rudé armádě přátelsky. Zase jsme po pravdě odpověděli, že nám o tom není nic známo, nikdo nám o tom nevykládal. Návštěvník se nám omluvil, že nás zdržoval a odešel.

Po odchodu vyšetřovatelů nám paní bytná sdělila, že její sestra byla zajištěna a ona neví proč. Ujišťovala nás, že je nevinná, že dokonce existují svědci, kteří mohou dosvědčit, jaká byla činnost její sestry za okupace. Nenáviděla Němce, spolupracovala s partyzány. Nosila jim jídlo a předávala zprávy.

Za několik dní její sestru propustili. Byla prý zatčena omylem. Obě oslavily radostné shledání velmi skromnou slavnostní večeří, na kterou nás pozvaly. Skutečně skromnou, protože o potraviny byla nouze. V Przeworsku se velmi těžko shánělo maso, tuk, cukr a všechno ostatní.

Místní obyvatelstvo se k nám chovalo velmi přátelsky a polské  úřady nám ve všem ochotně vycházely vstříc. Nálada a morálka Poláků  byla odrazem poměrů v celém Polsku, kde hospodářská a politická  situace nebyla uspořádaná a stabilizovaná. Lidé nervózně a usilovně  sháněli jídlo, textil, topivo, obuv a kuřivo. Žádná oběť jim nebyla drahá,  jen když ty věci dostali. Města Przeworsk a Přemyšl žila jakoby v neustálém stresu. Po zaměstnání se jejich obyvatelé věnovali „obchodování“ všeho druhu. Zavánělo černotou. Obdivovali jsme, jak z člověka dostali všechno, co bylo na prodej - ´na sprzedanie´.

Jejich umění postihlo Stehlíka i mne. Vymámili z nás látku ze surového hedvábí na košile, kterou Stehlík koupil pro nás oba ve Zvolenu. Řekli jsme jim, že peníze nepotřebujeme. Naši doma, kde je bída možná ještě větší než tady, na látku přímo čekají. Nedali. Dozvěděli se, že Češi mají rádi jejich krakovskou klobásu a světlé pivo. Tak dlouho do nás hučeli, až nás ´uklobásovali´. Později jsme zjistili, že kdybychom ze své strany projevili více obchodního ducha, byli bychom za hedvábí dostali klobás, uzeného masa a piva třikrát tolik.

Tahali z nás dál, co jsme si ještě ze Slovenska přivezli. Ukázal jsem jim kapesní nůž, jediný předmět, který jsem si ve Zvolenu koupil na památku. Měl velký a malý nůž, nůžky, otvírač konzerv, otvírač lahvových zátek kombinovaný se šroubovákem, bodec a vývrtku. Všechno za pouhých čtyřicet slovenských korun. Lesklé nerez součásti uložené do tří políček a zadní části nože, opatřeného fíbrovým: hnědočervenými střenkami - to všechno působilo na Poláky velmi atraktivně. Nabízeli za něj horentní sumu. Přidají ještě klobásu a vodku. Tentokrát jim však snaha nevyšla. Řekl jsem jim, že ho neprodám za nic na světě.

Ohlášení českoslovenští stíhací piloti vycvičení v leteckém učilišti ve Vjaznikách dorazili do Przeworska 1. prosince: podporučík Ladislav Smejkal, rotmistr Josef Němeček, svobodníci Ondřej Kostík, Marcel Habaj, Josef Síč a vojín Václav Djačuk. Měli nalétáno kolem devadesáti šesti až sta hodin a splnili podmínky pro operační létání.   Když se trochu poohlédli v nové jednotce, zavolal jsem si je k pohovoru, jak u nás bylo zvykem. Podle záznamů ve svých letových denících a podle svého vyprávění měli dobrý a dostatečný výcvik. Zkoušky složili s velmi dobrým, někteří s výtečným prospěchem.

O létání mají velký zájem a nesmírně se těší na bojové létání. Řekl jsem jim, že v nejbližších dnech si udělají několik letů zde v Przeworsku. Upozornil jsem je na poměrně krátké a hrbolaté letiště. Zvláště při startech a přistání musí věnovat řízení zvýšenou pozornost. Ať se nestydí dát plyn a defilovat, jestliže budou mít špatný odhad na přistání. Raději udělat znovu okruh než sednout za každou cenu a způsobit havárii. Poslal jsem je, aby si pod vedením nadporučíka Chábery a podporučíka Šroma důkladně prohlédli letiště a seznámili se s pozemním personálem.

 




PROBLÉMY SLOVENSKÝCH LETCŮ

 

l. prosince ráno jsem dostal telegrafický rozkaz od generála Krasovského, abych se ještě dnes dostavil do Přemyšlu, kde se má projednat doplnění 1. stíhacího leteckého pluku. Měl jsem radost, neboť to mohlo znamenat, že náš pluk by mohl být vybaven k bojovému nasazení na frontě. Kdyby nám velitel skupiny československých letců v Přemyšlu podplukovník Budín přidělil zkušené bojovníky z bývalé ´kombinované letky´, určitě bychom velmi brzy byli s to obsadit bojovými piloty všech třicet osm lavoček, které tu nečinně odpočívaly. S dobrými pocity jsem odjel.

Klán mi sdělil, že i přes souhlas generála Krasovského, který prý by nás na frontě zase rád viděl, s tím podplukovník Budín určitě souhlasit nebude. Je zásadně proti odloučení l. leteckého pluku od ´skupiny´, které prý už začal říkat divize. Shodli jsme se proto, že zatím se svou prací počkáme, až bude s konečnou platností vydáno rozhodnutí ohledně samostatných pluků nebo divize. Haluzický i Guljanič souhlasili. Haluzický odjel do Przeworska, aby naše příslušníky - Slováky informoval o problému státní spolehlivosti a povyšování slovenských poddůstojníků a rotmistrů.

Ve výcvikovém středisku, nyní skupině československých letců v SSSR, panovala podivná nálada již delší dobu. Slováci prožívali zřejmě něco podobného, co provázelo československý odboj v Polsku, Francii i Velké Británii. Poddůstojníci a rotmistři nebyli spokojeni s hodnostmi a s vyhlídkami na svá zařazení. Leccos zavánělo rovnostářstvím.

Jako problém specificky slovenský vyvstala otázka státní spolehlivosti.

Někteří Slováci bojovali proti Sovětskému svazu a spojencům, mnozí byli vyznamenáni německými řády a medailemi za sestřely a za službu na frontě i mimo ni po boku Němců. Proslýchalo se, že se má utvořit nebo se snad už vytvořila zvláštní prověřovací komise, která celou ožehavou záležitost vyřeší.

Klán mi řekl, že ještě před odletem ze SNP do Přemyšlu dostal určité pokyny od generála Viesta, který převzal vojenské velení povstání od generála Goliana. Byla to jakási plná moc, která ho opravňovala zkompromitované osoby zbavit funkcí a nahradit je novými. Ale jak rozhodnout, když nebyla k dispozici žádná svědectví? Kromě toho se on jako Čech touto otázkou nechtěl sám a autoritativně obírat a žádal ve svém prvním hlášení v říjnu, aby rozhodla vojenská mise v Moskvě a poslala kompetentní osoby, které by celý problém řešily.   3. prosince vydal generál Svoboda tajný rozkaz k ustavení komise pro prošetření státní spolehlivosti. Přijela zasedat do Přemyšlu 6. prosince. Shromáždění bylo prý velmi bouřlivé, protože Slováci nesouhlasili se složením komise, hlavně s jejím předsedou. Za šest dní se komise dostavila i k našemu pluku; jako náš zástupce vystupoval kapitán Ludovít Koza. Každý prověřovaný byl vyslechnut zvlášť a byl s ním sepsán protokol.

Pokud šlo o velení, Slováci nejvíce důvěřovali majoru Haluzickému, který se stal jejich mluvčím, a dále také majoru Lisickému. Haluzický měl zájem na tom, aby do velitelských funkcí byli zařazeni ti, kteří aktivně bojovali ve SNP, ať už jako letci, či pěšáci.   Prošetřování státní spolehlivosti se protáhlo až do konce prosince. Závěry a rozhodnutí dřívější prověřovací komise, s jejímž složením mnoho Slováků nesouhlasilo, byly prý zrušeny, prošetření bylo provedeno znovu, a jak se zdá, až na malé výjimky všechny uspokojilo.

Ivana Haluzického jsem znal už před válkou. Sloužili jsme oba u 2. leteckého pluku v Olomouci. Nejdříve byl vycvičen na pěchotního pozorovatele, později se stal pilotem na dvoumístných letadlech. Kdo Ivana nepoznal blíže, tomu připadal spíš jako přehnaný elegán než chlapský důstojník. Potrpěl si na vypasované oblékání a pečlivé udržování zevnějšku. Krejčí museli vždy splnit do puntíku jeho přání. Denně se holil, mazal krémy, poléval kolínskou vodou. Když se objevil na městském korze, nesměl se na vyžehleném obleku nebo uniformě objevit sebemenší faldík. Vyleštěné střevíce nebo vysoké šněrovací letecké boty mohly kolemjdoucím snadno sloužit za zrcadlo. V chůzi i řeči byl pomalý, rozvážný a nikdy se nevzrušoval. Nikdy se také neurazil, jestliže od kamarádů nebo nekamarádů padaly na jeho hlavu ironické poznámky, jako například, že nosí určitě šněrovačku, nebo že by si bokem mohl vydělávat jako manekýn a podobně. Nikdy ze svých zásad neslevil, naopak vždy svému koníčku vyhověl vrchovatou měrou. Mnohé to dráždilo.

A přece jsme měli Ivana rádi pro jeho málomluvnost, smysl pro suchý humor, inteligenci, bohorovný klid, ale také pro jeho jemnost a nesobeckost. Nikdy nikoho nenapadal, nikdy nikoho neurážel. Ironické narážky hraničící až s urážkami jeho osoby odrážel pohrdlivým úsměvem, ba často ani tu lehkou pohrdlivost u něho člověk nenašel. Přál každému osobní volnost a přál si jenom, aby i jemu nebyla odpírána. Pokud jde o službu, byl vždy velmi ukázněný, přesný. U letky dociloval úspěchy v administrativě i v létání jako velmi dobrý a schopný pozorovatel i pilot.

Při svých návštěvách Přemyšlu jsem se s ním často setkával, několikrát jsem u něho přespal. Vzpomínali jsme na Olomouc a na Slovenské národní povstání. Litovali jsme, že povstání nevydrželo až do příchodu Rudé armády nebo našeho armádního sboru.

Když jsem tak sedával naproti němu a díval se do jeho pečlivě vyholené tváře, měl jsem sto chutí se ho zeptat, zda také na frontě nezapomínal na kolínskou vodu. Usmál by se, a možná že by prohlásil, že na to nezapomíná nikdy. Rozhodně neuhnul, o tom jsem byl přesvědčen, ani o centimetr od své vojenské povinnosti. Měl ji v těle a zradit ji bylo pod jeho důstojnost.

Haluzický byl před vypuknutím Slovenského národního povstání velitelem letecké posádky na letišti Piešťany. Jako nejzápadnější výspa povstaleckého území se ocitli její letci v nejnebezpečnějším pásmu ohrožení německým wehrmachtem, byli takříkajíc "první na ráně".   Nejistota a nervozita všechna tíha velitelské odpovědnosti sehrály v tom, co následovalo, rozhodující úlohu. V noci 29. srpna 1944 vydal Haluzický rozkaz k evakuaci na autech do Banské Bystrice, kam dorazili druhý den. Největším nedostatkem jinak vcelku úspěšného odsunu lidí a materiálu se jevil fakt, že všechny letouny zanechali na místě. Měli je alespoň zapálit. Tím značně ochudili SNP o letecké prostředky, jichž bylo, jak se později ukázalo, velmi zapotřebí. Ke cti všech příslušníků celé evakuované posádky Piešťany však nutno říci, že ani jeden z nich neodmítl bojovat jako pěšák, když jim to velitelství armády v Banské Bystrici nařídilo.Tehdy kapitán Ivan Haluzický ihned zorganizoval pěší prapor a vydal se s ním do boje. Už 30. srpna byl nasazen na přehrazení směru Nitra - Zlaté Moravce. Od 9. září byl přesunut a zasazen na obranu směru Vrútky - Martin. V těžkém boji o Martin ztratil na sto mužů, ale své postavení udržel až do 21. října.

Velitelství 1. československé armády na Slovensku s touto jednotkou bylo spokojeno, ať bojovala kdekoliv. Těsně před skončením organizovaného odporu v povstání byli letci praporu kapitána Haluzického z letiště Tri Duby letecky odesláni do SSSR k přeškolení na sovětská letadla a jejich leteckou techniku. Dnes tvoří podstatnou část skupiny československých letců v Přemyšlu. Všichni doufají, že se brzy uplatní na frontě jako výkonní letci.

Major Lisický byl původně dělostřelcem. Absolvoval vojenskou akademii s výtečným prospěchem jako premiant a později přešel k letectvu. Stal se pilotem a před Slovenským národním povstáním byl velitelem bombardovací jednotky v Popradu. V červenci 1944 přicházeli za ním někteří důvěrníci politických a vojenských skupin odboje a ptali se ho, zda by byl ochoten letět do Sovětského svazu a odvézt tam několik význačných osob. Slíbil jim, že poletí.

3. a 4. srpna 1944 dostal konkrétní rozkazy. Dálnopisem ho vyzvali, aby odletěl do Prešova, kam k němu do bytu téhož večera, 3. srpna, přišel vojenský kurýr z Banské Bystrice. Předal mu písemný rozkaz, aby druhého dne, 4. srpna, ve 13 hodin odletěl z letiště Mokrad do SSSR. Na palubu vezme generála Jurecha a Karola Šmidkeho, člena Slovenské národní rady. Oba na letiště přiveze kapitán Ján Stanek, který si svými úspěchy v SNP později vysloužil název ´železný kapitán´.

Lisický odletěl zpět do Mokradě, doplnil pohonné hmoty až po hrdla nádrží dvoumotorového letounu Focke-Wulf 189 a čekal na start. Kapitán Stanek přijel autem s dvěma pasažéry včas. Byli to Karol Šmidke, krycím jménem Potocký, a namísto Jurecha podplukovník Mikuláš Ferjenčík, rovněž člen Slovenské národní rady.

Lisický usedl na místo pilota. Jako navigátor s ním poletí Viliam Gábriš a jako palubní mechanik František Počiatok. Šmidke sdělil osádce, že mají letět do Vinnice.

Odstartovali ve 13.03 hodin do velmi špatného počasí. Pilot stoupal mraky až do čtyř tisíc metrů. Ve 14.15 hodin je spatřily tři německé stíhačky, které se na ně vrhly. Lisický unikl a skryl se do mraků. Sestoupil s nimi až do sta metrů nad zem.

Velmi malá dohlednost ztížila navigátorovi orientaci. Uchýlili se od kursu o sedmnáct kilometrů na jih. Za několik minut na ně začala pálit sovětská protiletadlová obrana, která zasáhla kormidla a systém řízení. Pilot se rozhodl nouzově přistát na jednom travnatém pahorku s vytaženým podvozkem. Podařilo se. Když vystoupili z kabiny, zjistili dva zásahy, ve směrovce a přeseknuté lanko nožního řízení. Po chvíli je obklopili sovětští vojáci. Osádka letounu se dozvěděla, že přistáli u městečka Čertkov. Velitel místní posádky, který se dostavil později, je vyzval, aby s ním odjeli autem. U letadla zůstal jenom mechanik Počiatok.

Zatímco je děvočka v uniformě pohostila teplými buločkami s máslem, velitel posádky, plukovník, jim sdělil, že ihned odjedou na štáb 4. ukrajinského frontu v Jezupolu. Tam je vyslechl velitel frontu generálplukovník Petrov.

Po vyřízení všech formalit odletěli všichni 6. srpna sovětským dopravním letounem do Moskvy. Celou cestu je chránili sovětští stíhači, kteří se v doprovodu střídali po hodině. Prolétli trojitým balónovým uzávěrem chránícím Moskvu a přistáli.

Přesně ve 22 hodin zastavilo jejich auto, které je vezlo z letiště do města, na Rudém náměstí. Vystoupili a stali se svědky velkolepého nočního divadla. Obloha se rozzářila ohňostrojem za ohlušujícího hřmění těžkých děl. Dvacet salv z 224 hlavní ohlašovalo známým moskevským saljutem, že 4. ukrajinský front dobyl naftovou oblast a město Drogobyč.

Delegace vysokých představitelů SNR zůstala v Moskvě, letci odjeli do Přemyšlu.

 




PŘESUN DO PŘEMYŠLU

 

6. prosinec byl u naší jednotky zaznamenán jako velmi smolný den. Po startu havaroval desátník Josef Síč na letounu La-5, který po nárazu o zem chytl. Pilot v něm uhořel.

Celý let jsme pozorovali ze země. Vzlet provedl pilot správně, ale při stoupání těsně před první zatáčkou do okruhu letoun přetáhl až do minimální rychlosti. Letoun sklouzl po křídle do pádu. Pro malou výšku nad zemí nemohl pilot lavočku vybrat a zřítil se.

Přestože jsme okamžitě běželi na místo neštěstí, nemohli jsme pro velký žár a nebezpečí výbuchu pilota z trosek vyprostit. Vlastně, když jsme k místu havárie doběhli - asi osm set metrů od letiště - pilot už nežil.

Smrt našeho mladého pilota nám všem způsobila nesmírný zármutek. Při vyšetřování celého případu jsme došli k závěru, že příčinou neštěstí byl pravděpodobně lidský faktor. Nemohli jsme však přesně stanovit, zda neštěstí zavinila veliká sebedůvěra pilota, nebo jeho momentální indispozice. I když jsme se neklonili k závěru, že příčinou neštěstí by mohla být technická závada na stroji, přece jen nebylo možné ani tuto okolnost úplně vyloučit, zvláště když prohlídka letounu nepřicházela v úvahu. Oheň ho celý strávil.

Jediný, kdo by mohl vnést do tragédie jasno, byl pilot sám. A tak si desátník Síč s sebou odnesl otazník, který nikdo z nás nemohl a nemůže přesně zodpovědět.

Pro naši jednotku znamenal jeho odchod velkou ztrátu a pro jeho nejbližší kamarády hluboký žal.

Druhý den se konal pohřeb. Rakev s ostatky pilota byla vynesena ze zemljanky k autu za doprovodu smutečního pochodu, který zahrála hudba 430. letištního servisního praporu. Všichni příslušníci 1. leteckého pluku s početnou delegací 430. BAO, seřazení do průvodu za rakví, přikrytou československou státní vlajkou, se dali na pochod na hřbitov v Przeworsku.

Za 1. letecký pluk se s mrtvým rozloučil kapitán Ludovít Koza jako zástupce velitele pluku, za nejbližší kamarády Síče promluvil podporučík Stejskal a za sovětské letce starší lejtěnant Kozarev. Po státních hymnách byla rakev spuštěna do země, hrob zasypán, upraven a na jeho mohylku postaven dřevěný kříž.

Včerejším dnem jsme přešli pod velení 8. letecké armády.   Vzhledem k této změně nařídil generálplukovník Krasovskij, velitel 2. letecké armády, abychom nepokračovali v létání a čekali na příkazy našeho nového velení.

Záhy nato se k nám dostavili představitelé 8. letecké armády,   plukovník Denisov a plukovník Andrejev. Prokonzultovali jsme s nimi všechny osobní, materiální a provozní otázky. Odvezli si od nás hlášení o početních stavech a zároveň některé naše požadavky. Žádal jsem o urychlený přesun na letiště Přemyšl, protože mladí piloti před odletem   na frontu ještě potřebují létat. V Přemyšlu je provozní plocha letiště o tři sta metrů delší a o hodně širší než zdejší. Andrejev závěrem prohlásil, že Przeworsk se pro mladé piloty nehodí, a slíbil, že přesun urychlí. Velitel 430. BAO se pečlivě staral o naše rozptýlení, když jsme nemohli létat. Kapela praporu přišla zahrát do ubikací pilotů a jeden večer tento servisní prapor uspořádal ve škole v Chalupkách estrádu. Pozval umělce 4. ukrajinského frontu, kteří předvedli hudební show. Všechna čísla se nám líbila, nejvíce však národní tance, v nichž jsou Rusové nepřekonatelní. Ovace nebraly konce, herci a hudebníci rádi přidávali.

Městem neustále proudí sovětská vojska všeho druhu na frontu. Prázdná auta jedou většinou v závěsu, zřejmě aby se šetřil benzín. Když   hbité regulovčice na křižovatkách odbaví poslední transport, skočí do auta a zase je ve městě na chvíli klid. Pak nastupují další drtivé vojenské síly včetně tanků a pancéřových kolon. Rutina organizovaného nástupu se opakuje a skýtá velkolepou podívanou.

Byli jsme upozorněni, že se v okolí pohybují divná individua a přepadají osamělé chodce. Máme nosit stále pistole a finské nože-krátké dýky - a chodit nejméně ve dvou.

Na štáb pluku přicházejí nejrůznější představitelé 8. letecké armády, s nimiž dojednáváme povyšování některých sovětských vojáků, doplňování odborníky z pozemního personálu, vyplácení žoldu a řešíme i otázky materiálního zásobování.

15. prosince jsme s nadšením přivítali podporučíka Jiřího Řezníčka, který byl v SNP při nouzovém přistání v horách zraněn a potom převezen do SSSR na léčení. Vrací se ze Lvova z nemocnice a prohlašuje, že je úplně fit pro další operační létání. Poradil jsem mu totéž co Louckému - aby do létání nespěchal a řádně se doléčil. Souhlasil. Zařadil jsem ho zatím jako střeleckého důstojníka pluku.

Večer nám z velitelství BAO ohlásili příjezd lázeňského vlaku zvaného pojezd
baňa. Stojí na slepé koleji stanice Gorlič přímo u našeho letiště a druhého dne pro nás začne fungovat.

´Pojízdné lázně´ mají vedle silné lokomotivy cisternové nádrže na vodu, parní oddělení, sprchovací vagóny, oddělení pro odvšivení osobního prádla a šatstva, oblékárny, holičský salónek, čekárny se zábavnými hrami, kuchyni, proviantní vozy a tak dále. Všude je příjemné teplo a dostatek horké vody, která je ohřívána lokomotivou. Obsluha je zcela v rukou starších žen, které nám při každé příležitosti dávaly najevo, abychom se před nimi nestyděli. Několikrát jsme se pěkně vykoupali a strávili příjemné chvíle ve vytopených klubovnách, které sloužily též jako čítárny. Koupali jsme se obden a velmi litovali, když souprava odjela.

Skvělý 430. BAO dostal příkaz k přesunu na jiné letiště. Zanechává zde malý detachement, nutný pro obsluhu našich La-5. Plukovník Rubcov, který se s námi přišel rozloučit, byl nesmírně potěšen, když jsme mu přečetli pochvalné uznání za jeho péči a starostlivost o naši jednotku. Odjezd našeho dobrého servisního praporu zkomplikoval naši situaci. Museli jsme hledat náhradu za zrušenou jídelnu pilotů. Vypomohl komandant města, a sice ´Preissovým hostincem´, který nám dal k dispozici. Příbory nám zapůjčili obyvatelé města a z Přemyšlu nám poslali naše kuchaře plus tři muže. Stravování bylo zachráněno a vylepšeno českými jídly. Podplukovník Budín navíc vymohl u 8. letecké armády další posilu našemu malému servisnímu detachementu, takže jsme mohli i létat, jestliže by se náš odsun příliš prodlužoval.

Pendloval jsem mezi Przeworskem a Přemyšlem. Několik dní jsme se společně s kapitánem Kolembusem snažili najít i zajistit ubikace. Jejich kapacita nedostačovala pro celou jednotku, a tak jsme rozhodli, že 1. letecký pluk zůstane ještě dále v Przeworsku.Dozvěděl jsem se, že je definitivně rozhodnuto zřídit ze skupiny československých letců leteckou divizi. l. československý armádní sbor vydal rozkaz, který už byl adresován takto:

´Veliteli l. československé letecké divize v Přemyšlu.´

Ve zmíněném dokumentu se uvádělo, že ´hlavní štáb Rudé armády´ dal souhlas k organizaci československé letecké divize o třech plucích. (Bombardovací pluk se zřejmě zřizovat nebude.)

Prozatímním velitelem byl určen podplukovník Ludvík Budín, jeho prozatímním zástupcem major Julius Trnka a náčelníkem štábu štábní kapitán Jan Klán. Ostatní funkce ve štábu divize obsadí sám velitel divize. Později za majora Trnku přišel na místo zástupce velitele divize   major Mikuláš Lisický.

Operačně bude letecká divize podřízena 8. letecké armádě   4. ukrajinského frontu. Českoslovenští příslušníci divize budou kázeňsky a ve všech personálních a materiálních záležitostech (až na leteckou výstroj) podléhat 1. československému armádnímu sboru.

Nás v 1. leteckém pluku ´Zvolenském´ se dotkala událost tím že pluk skončil svou činnost jako samostatný celek a napříště bude začleněn do rámce letecké divize a ve všem jí bude podléhat.

Zřízením československé letecké divize zaniká ´výcvikové středisko´ a ´skupina československých letců v SSSR´, jejichž likvidaci provede velitelství l. československé letecké divize.

Dva dny před Štědrým večerem nám z divize telefonovali, abychom si k nim přijeli pro vánoční nadílku, kterou poslal 1. československý armádní sbor. Vánočky, čokoládu, cigarety a vodku přivezl podporučík Řezníček. Odpoledne dostali všichni příslušníci l. leteckého pluku pokyny k výzdobě sálu ´Preissova hostince´ a vypomohli při přípravě slavnostní štědrovečerní večeře.

K velké radosti jsem odpoledne potkal plukovníka Rubcova, který zřejmě pendloval mezi starým a novým působištěm. Pozval jsem ho na naši večerní hostinu. Ať vezme některé důstojníky a poddůstojníky BAO s sebou.

Večer v 18 hodin jsme se všichni shromáždili v sále hostince. V krátkém proslovu jsem vyslovil naději, že už válka brzy skončí společným vítězstvím Spojenců a že nastávající rok už budeme trávit ve svobodné vlasti. Už nikdy nechceme prožít další krvavou válku. Pokoj lidem dobré vůle navěky.

Protože u stolu seděli i sovětští občané, kteří oslavují vánoce a Nový rok poněkud odlišněji, zmínil jsem se v jejich řeči s uznáním o velkých úspěších Rudé armády, která se nesmírně zasluhuje o to, že příští svátky už budeme trávit ve svobodném domově a v hlubokém míru.

Za hosty promluvil krátce, ale velmi pěkně plukovník Rubcov. Přítomen byl i velitel leteckých dílen starší technik lejtěnant Parfjonov. Jedli jsme prostě. Guláš s bramborem a chlebem jsme zapíjeli pivem. Připíjeli jsme si vodkou. Každý účastník večeře dostal sto cigaret, vánočku, kousek čokolády a sto gramů vodky.

Během slavnosti se do sálu dostavila delegace Poláků z Komitetu
Gwiazdkowego
Polskiego
Žolnierza
na
Froncie s vánoční zdravicí a předala dárky - cukroví, keksy, ořechy, jablka a křížaly. V družné a pokojné zábavě jsme zůstávali dlouho u stolů. Vyhrávala nám k tomu řízná dechovka BAO. Měl jsem dojem, že dobrý Rubcov ponechával těch několik hudebníků v Przeworsku hlavně kvůli nám.

Když jsme se Stehlíkem odcházeli domů, na cestě jsme si vzpomněli, že náš sluha Michal seděl na bobku u kamen a notně popíjel z malého plechového hrnku.

To přece nemohl být čaj, řekli jsme si a vrátili se do téměř prázdného sálu. Michala jsme našli už hodně opilého. Zřejmě ho dostali jeho kamarádi, aby měli zábavu.

Postavili jsme ho na nohy a odváděli domů. Cestou jsme ho museli podpírat. A tak jsme si vyměnili úlohy. ´Páni´ svého sluhu dokonce opatrně uložili do jeho postele.

Michal spílal válce. Říkal, že je blať, což v jeho řeči je patrně pustá nadávka. Souhlasili jsme s ním, zvláště dnes. Potom si několikrát hlasitě vzpomněl na svou dívku Marusju, k níž by se nejraději vrátil. Netušili jsme, jak závazně svou touhu předpověděl.

Když Michal usnul, uvařili jsme si v jeho "kuchyňském koutečku" čaj a odešli do svého pokoje. Dlouho do rána jsme vzpomínali na své kamarády, nyní partyzány, kteří trpí kdesi ve slovenských horách. O vánoční večeři se jim nyní jenom sní. Kéž by ze všeho vyvázli zdraví a živí a zase se k nám brzy vrátili.

Co dělají naši kluci od perutí v Anglii? Kolik jich asi zase padlo? A co doma? Jak tam asi žijí? Dozvěděli jsme se, že gestapo zle řádí a zavírá naše příbuzné. Setkáme se s nimi?

Úvahy o našich nejbližších jsme už prožívali se Stehlíkem každý sám na svém lůžku.

25. prosince jsem odjel do Přemyšlu na pozvání podplukovníka Budína. Velitelství divize dávalo společný oběd v důstojnické jídelně. Zdálo se mi, že napětí a nervozita z různých komisí už zmizela. Možná že k dobré náladě a pokojnému prostředí přispěly vánoční svátky.   Na velitelství divize jsem si přečetl rozkaz 1. čs. armádního sboru v SSSR čj. 454taj44 z 20. prosince 1944, podle kterého se nařizuje zorganizovat k 25. lednu 1945 velitelství l. čs. letecké divize, dále 2. čs. letecký stíhací pluk, 3. čs. letecký bitevní pluk, 5. čs. samostatnou spojovací rotu, polní poštu číslo 93875 a 1. čs. pojízdné letecké dílny. Náš l. letecký pluk se má zařadit do sestavy l. československé letecké divize. Zatímním velitelem divize ustanovuje velitel sboru brigádní generál Ludvík Svoboda podplukovníka letectva Ludvíka Budína a náčelníkem štábu určuje štábního kapitána letectva Jana Klána.   Zrod první československé vyšší letecké jednotky v SSSR byl tedy ohlášen oficiálně. Skončilo období dohadování a nervozity. Všem bylo jasno a mohlo se přikročit k práci jak v divizi, tak v plucích.   Hlavně se musíme obírat otázkou ubytování celého pluku v Přemyšlu. Stále jsme nemohli najít vhodné místo pro mužstvo. Nakonec jsme tento problém vyřešili kompromisem. Ubytujeme je společně s mužstvem 2. a 3. leteckého pluku.

Ve všech úředních dokumentech, sovětských i našich, které jsem dostal k nahlédnutí, zněl název naší nové vyšší letecké jednotky jako ´Československá letecká divize´ - v ruštině "Čechoslovkaja
aviadivizija". V rozkazu divize číslo 1, který jsem si vezl s sebou do Przeworska a který jsem svým podřízeným přečetl, stálo poprvé slovo ´smíšená´. Článek 1 zmíněného rozkazu divize zněl:

´Podle čís. 454taj1944.1. čs. armádního sboru zřizujeme z počtu čs. letecké skupiny v SSSR 1. čs. smíšenou leteckou divizi...´   Nikdy jsem se nedozvěděl jména autorů rozšířeného názvu. Byli zřejmě vedeni smíšeným složením této vyšší jednotky, která bude mít jak stíhací, tak bitevní letouny.

Náš pluk se začal přesunovat 5. ledna 1945. Hned ráno odjela ´peredovaja´, to jest předvoj mechaniků a pomocného personálu, který zajistí na letišti Přemyšl příjem letounů Lavočkin
La-5. S nimi se svezli piloti Šrom, Valoušek, Hlučka á Dobrovodský s mechaniky Semburem, Martimjanovem, Ščitkovem a Kononovem, kteří odjedou do daleké Penzy pro dvoumístné školní stíhačky ULa-5.

Létající sled bude přemístěn po čtyřčlenných rojích, které povedou zkušení piloti. Z Přemyšlu se piloti vrátí autem, které na cestě zpět do Přemyšlu naloží materiál, aby obě cesty byly účelně využity. Starty v Przeworsku se provedou jednotlivě, sraz do rojů se provede ještě nad letištěm Przeworsk. Přistání na letišti v Přemyšlu provádět jednotlivě. V 11.25 odstartovalo prvních dvanáct letounů. Po obědě odjeli adjutanti letek s mladšími piloty, aby organizovali rozmístění mužstva v novém působišti pod dozorem kapitána Kozy a nadporučíka Chábery, kteří i s ostatními piloty dnes zůstanou v Přemyšlu a vrátí se zítra v autě velitele divize, který je dal k dispozici.

Druhý den ráno se do Přemyšlu přemístil štáb 1. leteckého pluku pod vedením kapitána Bulyčeva. Po obědě odjeli zbrojíři pod vedením staršího technika lejtěnanta Kapluna. V 11.40 odletělo dalších devět letounů La-5. Cesta vzduchem včetně startu a přistání trvala dvacet pět minut. Cestu auty jsme však kalkulovat nemohli. Na silnici Přemyšl - Przeworsk a dál jsou prováděny velké přesuny sovětských vojsk, které mají pochopitelně přednost. Regulovčíci na křižovatkách zastaví provoz jiným vozidlům třeba na celé hodiny.

Naši zbrojíři měli smůlu. Jejich auto havarovalo. Piloti, kteří se v té době vraceli, vypomohli. Přeložili veškerý zbrojní náklad na svoje auto a odvezli všechny a všechno do Přemyšlu. Havarovaný vůz byl odtažen a na jeho opravě pracovali lidé celou noc až do rána.

Poslední lavočky přelétly 9. ledna. Předání inventáře v Przeworsku provedl rotmistr Němeček téhož dne. Tím byl přesun ukončen.

 




POKRAČUJEME V LÉTÁNÍ V PŘEMYŠLU

 

Hned po přesunu provedli Chábera, Vendl a Skopal několik málo letů na dvojím řízení s ULa-5 a stali se instruktory v létání. Začali školit mladé piloty na stíhače, aby urychlili výcvik.

Létání pilotů 1. leteckého pluku bylo zahájeno 11. ledna. Letiště Přemyšl leželo asi jeden a půl kilometru na východ od města. Jeho hrbolatý povrch, zbrázděný hlubokými stopami po dopravních prostředcích, způsoboval pilotům nesnáze. Vytlačené bláto z kolejí ztvrdlo v krumpolce, takže letouny rolovaly obtížně. Těžké šturmoviky rvaly z povrchu trávu a porost. Rozměry letiště - upravené pole 1200 x 250   metrů - vyhovovaly i pilotním žákům. Vzlety se prováděly na východní   polovině letištní plochy, přistání na západní. Starty a přistání se nesměly   provádět současně. Letiště bránila jedna protiletadlová baterie, umístěná v jeho severozápadním cípu. Nechráněné stojánky letadel, zemljanky, malá síť komunikací a improvizovaná zařízení, to vše vtisklo letišti ráz polní letištní plochy.

Během prvního týdne jsme se věnovali vylepšování ubytovacích,   stravovacích a výcvikových podmínek. Žádal jsem velitele divize, aby se   osobně přišel podívat na ubytovny mužstva, které se tísnilo v několika   málo místnostech. Bohužel, jiné místnosti prý v rezervě nemá. Sdělil mi, abychom se všemožně snažili ubytovací poměry vylepšit sami. Divize   vypomůže veškerým materiálem i pracovníky. Nakonec se nám to za   přispění velitelů 2. a 3. pluku podařilo v kasárnách „Pod Kapitulou“, ve druhém poschodí.

Létající personál a gážisté pluku byli s ubytováním spokojeni,   třebaže byli roztroušeni po celém městě. Nevyhovovala však jídelna. Našli jsme ve městě čistou, prostornou a vzdušnou restauraci, do které jsme ji přemístili.

Osobně jsem dospěl k přesvědčení, že Rubcovův servisní letištní   prapor o své letce pečoval svědomitěji než zdejší 851. BAO. Tak například velmi často porouchané auto, které nás vozilo na letiště, čekalo na opravu velmi dlouho a my s ním. Na letišti pracovníci BAO   odstraňovali nedostatky velmi pomalu a nedbale. Na letištní ploše a okolo ní vyčnívající kameny a tvrdé, zmrzlé krumpolce hlíny, ostré jako břitvy, ničily pneumatiky našich letadel. BAO se nepokoušel je   nějakým způsobem odstranit. Často jsme si všechno upravovali sami   ručním nářadím, ale to nestačilo. Museli jsme létat, divize na výcviku   a jeho tempu trvala. A tak jsme tento problém řešili takto: z dvoumístných školních stíhaček ULa-5 snímáme vadné rozřezané pneumatiky   a vyměňujeme je za dobré z lavoček, které odpočívají na stojánkách.   Výcvik nových pilotů nemůže pokračovat tak rychle, jak by si   velitelství divize přálo, protože kromě zmíněných svízelů máme k dispozici jenom jeden cvičný letoun ULa-5. Čekáme netrpělivě, až se vrátí   naši piloti se čtyřmi novými z Penzy.

Doplňování personálního stavu pluku pokračovalo slibně. 

K 16. lednu bylo prakticky skončeno s tímto zařazením: velitel pluku štábní kapitán František Fajtl, jeho zástupce kapitán Ludovít Koza. Náčelník štábu pluku nadporučík Viktor Cvacho, je.ho zástupce major Vladimír Vladimirovič Bulyčev. Šturman pluku nadporučík Michal Minka, starší inženýr pluku starší technik lejtěnant Vinogradov. Velitel 1. perutě nadporučík František Chábera, 2. perutě podporučík Leopold Šrom, 3. perutě nadporučík Jozef Kolembus, jejich zástupci nadporučík Štefan Galbavý a podporučíci Antonín Vendl a Jan Skopal. Pilotů je třicet, pozemní personál, který je určen k přímé obsluze letadel, má čtyřicet sedm mužů. Kromě toho přišlo k velitelství divize dvanáct příslušníků pomocného mužstva, čtyři osoby pro výpomoc v kancelářích, šest dalších pilotů a sedm radistů.

Pokud jde o personální a materiální dotaci, dostal 1. letecký stíhací a 3. letecký bitevní pluk přednost před 2. leteckým stíhacím plukem, protože divize se měla zúčastnit bojů jenom se dvěma pluky a 2. pluk měl zůstat v záloze.

Rozloučili jsme se s věrnými příslušníky 1. leteckého pluku „Zvolenského“, s nadporučíkem Stehlíkem, podporučíky Valouškem, Kocfeldou, Hlučkou, Louckým, Štičkou a rotmistrem Dobrovodským, kteří odešli k 2. leteckému stíhacímu pluku. Stehlík jako zástupce velitele pluku, ostatní jako zástupci velitelů letek nebo velitelé rojů.   V čele divize stanul podplukovník Budín. Koncem první poloviny roku 1944 pracoval uprostřed osob, které se zachránily před německým pronásledováním v prostoru moravsko-slovenských hranic. Potom se odebral na Slovensko, kde chtěl navázat styk s podobnými skupinami a pomáhat partyzánským skupinám na moravsko-slovenských hranicích a také najít možnost, jak vejít ve styk se sovětskými partyzány. Přes Bratislavu a Bánovce přijel do Banské Bystrice autem, v němž jel generál Čatloš, bývalý ministr národní obrany „slovenského štátu“. V Banské Bystrici dal generál Golian Čatloše zatknout.

Podplukovník Budín chtěl létat. Vzhledem k tomu, že na Slovensku byl letců dostatek, a vzhledem k jeho věku mu létání nebylo umožněno. Žádal proto o zařazení do štábu l. československé armády na Slovensku. Tam však byla všechna místa obsazena. Proto ho štáb armády přidělil k podplukovníkovi pěchoty Tlachovi, veliteli střediska pro odvod, vystrojování a zařazování branců do bojových útvarů, kde byl nedostatek aktivních důstojníků.

Po několika dnech Budín toto místo opustil. Nato ho major Krátký, styčný důstojník pracující pro československou vládu v Londýně, žádal, aby zpracoval informační zprávu o poměrech v Čechách a na Moravě.   Když práci skončil, žádal, aby s ní mohl přeletět na sportovním letounu do Itálie a odtud do Londýna. Let se uskutečnit nemohl, a proto major Krátký žádal, aby Budína odvezli američtí letci, kteří přistávali na letišti Tri Duby. Ti však odmítli.

Krátký o tom podal hlášení do Londýna. Jako odpověď přišel příkaz, aby se podplukovník Budín odebral do Moskvy, kde dostane další pokyny od československé vojenské mise.

Po dohodě se sovětským styčným důstojníkem v Banské Bystrici zařídil major Tóth 12. října Budínovi odlet do Lvova v sovětském dopravním letadle - furmanu - z letiště Tri Duby.

Ze Lvova odletěl Budín do Moskvy, kde dostal směrnice, podle nichž se měl „usilovně starat o to, aby československé letecké jednotky organizované v SSSR byly co nejdříve připraveny k boji“.

S těmito pokyny přijel 28. října do Přemyšlu, kde se setkal se štábním kapitánem Klánem. Zde se dlouho nezdržel a odjel k veliteli 1. čs. armádního sboru generálu L. Svobodovi v prostoru Dukly na československé hranici.

Jednou mne na letiště vezlo divizní osobní auto. Řídil je svobodník aspirant Ján Bartoš. Byl zřejmě potěšen, že jsem se s ním dal do řeči a projevil zájem o jeho osud.

„A jak jste se dostal ze Slovenska sem?“ zvídal jsem dál, když mi pověděl, že jako pilotní žák už absolvoval dost letů a chtěl by v nich zde pokračovat.

„Bol som nedaleko odtial zostrelený,“ řekl sympatický, hezký řidič.

„Cože?“ zvýšil jsem hlas.

Patrně mu zalichotil můj údiv, usmál se a začal vyprávět:   Několik dní před vypuknutím povstání na letišti v Trenčianských Biskupicích nouzově přistál dvoumotorový focke-wulf Fw-189. Jeho německá osádka žádala opravu motoru, který vysadil.

Po prohlídce letadla sdělil rotmistr Setvák jeho kapitánovi, že na odstranění tak vážné poruchy tu nejsou zařízeni. Němci poté odcestovali.

Sotva jim ukázali paty, pustila se parta mechaniků v čele s rotmistrem Kurpelou horečně do opravy fokoša a 29. srpna ji úspěšně dokončila. Rotmistři Setvák a Kurpela rozhodli, že ihned s opraveným focke-wulfem uletí do SSSR. Vezmou s sebou ještě četaře Sergeje Lesnického, desátníka Jána Sedliského, svobodníka Ludovíta Soliára a Bartoše.

„A jak jste se tam všichni vměstnali? Vždyť focke-wulf sto osmdesát devítka je pouze pro tři.“

„Boli sme v kabine natlačení ako sardinky, a to sme na seba ešte navliekli padáky,“ nepřestával se usmívat.

A potom pokračoval:

„Start se jen tak tak podařil. Letiště bylo krátké, rozbahněné, letoun přetížen a rotmistr Ján Setvák, stíhač, fokoša řídil vůbec poprvé.   Letěli jsme těsně nad zemí, hory jsme přeskočili v mracích. V Polsku se kolem nás přehnali dva mezci stodevítky. Sledovali nás a provedli na nás nálet bez střelby. Nevěděli si s námi patrně rady, protože jsme měli frontové označení - žluté pruhy a hákové kříže, i když určitě postřehli, že kabina je podezřele přeplněná. Raději jsme přidali plyn a v mracích jsme pokračovali dál na východ.

Co posloužilo jako výhoda, dokud jsme byli nad územím, kde panovali nacisti, obrátilo se proti nám nad prostorem již dobytým sovětským vojskem. Bloudili jsme a chtěli jsme se zorientovat nad jedním nádražím. Než jsme přečetli jeho název, chytil nás uragán ocele z kulometů protiletadlové obrany. Z pravého křídla uletěl kus plechu. Byli jsme ve vzduchu dvě hodiny. Ocitli jsme se nad německým letištěm, které už bylo obsazeno sovětským letectvem. Setvák se rozhodl přistát. Zamával křídly na znamení, že jsme přátelé. Vtom vykřikl Soliár, že po nás jdou sovětští stíhači.

Všechno zavinily ty protivné hákové kříže. Hlásaly, že jsme nepřátelé. Setvák v poslední fázi boje pilotáž stěží zvládal, protože střelba stíhačů vyřadila řízení z činnosti. Vrazili jsme do země. Ignorovali jsme bolest a co nejrychleji jsme se snažili vyprostit z trosek letadla. Těžce zraněný Soliár, Sedliský a Lesnický byli odvezeni sovětskými sanitními auty do týlové nemocnice, ostatní byli ošetřeni na místě. Později jsme se setkali se svými přemožiteli. Omluvili se nám a byli šťastni, že nikdo z nás neutrpěl smrtelné zranění.

„Pán štábný kapitán, boli to horúce chvíle,“ končil vypravěč.“

Věřil jsem mu. Dovedl jsem si prekérní situaci utečenců živě představit.

Ve volném čase jsme poslouchali rozhlas - ruský, anglický i německý. Měli jsme nesmírnou radost, že Spojenci všude vítězí, což museli přiznat už i nepřátelé.

Škoda že jsme neměli dobré podmínky pro tělovýchovu. Nenašli jsme nikde vhodné sportovní místnosti ani hřiště. Nedostatek sportovního nářadí a patřičné výstroje nás omezoval na nepopulární rozcvičky. Radostná změna nastala ve výcviku.1. února přistáli Šrom, Valoušek, Hlučka a Dobrovodský se svými mechaniky z Penzy. Přelétli čtyři nové dvoumístné cvičné letouny typu ULa-5, které nám pomohou urychlit doškolení mladých pilotů a přeškolení starších, neboť jsme dosud mohli létat jenom na jednom stroji.

K pluku přicházejí další posily. Dostali jsme dvacet dva sovětských mechaniků a specialistů ze školy na Kavkaze. Trochu se tím zkomplikovala situace s ubytováním, ale mladí sovětští vojáci jsou skromní a dokážou se s jakýmikoliv poměry smířit. Avšak strava se velmi zhoršila, takže jsme museli činit různá opatření a žádat nápravu. V této záležitosti se účinně angažoval sám velitel divize. Měl jsem dojem, že kdyby se o nás staral Rubcov se svým BAO, určitě by byl zvládl všechno k úplné naší spokojenosti.

Sám jsem byl postižen nepořádkem ve stravování kuriózním způsobem. Po jedné večeři, k níž se podával černý chléb jako příloha, mě pojednou začalo škrábat v krku. Druhý den mne prohlédla lékařka 851. BAO. Krk byl slabě zanícen, dala mi kloktadlo.

Svízel však neustávala, cítil jsem, že se mi těžce dýchá. Krk na dotyk silně bolel. Vydržel jsem ještě den, ale potom jsem musel jít znovu k lékaři. Službu měl tentokrát starší lékař. Podíval se mi do krku a lékařku zkritizoval. Sdělil mi, že v krku uvízlo cizí těleso, rána je zanícená a silně otéká. Asistentka mezitím připravila nástroje a on provedl malou operaci. Vytáhl z rány kus slámy.

 




PŘESUN NA LETIŠTĚ BEBLO, IWONICZ A KATOVICE

 

V druhé polovině ledna 1945 projížděl Přemyšlem podplukovník Jan Pernikář na cestě k 1. čs. armádnímu sboru.10. ledna dostal příkaz, aby odjel z Moskvy do Lvova s třemi nákladními auty Studebaker naloženými bednami konzerv všeho druhu, cigaretami a jiným proviantem Červeného kříže, určeným pro raněné vojáky v nemocnicích ve Lvově. Některé zásilky byly určeny také pro letce v Přemyšlu.   Když své poslání ve Lvově skončil, odjel k nám do Přemyšlu, kam dorazil pozdě večer. Našel naši jídelnu a v ní několik důstojníků. Mezi nimi Klána a Lisického, své bývalé žáky z leteckého učiliště v Prostějově. Bylo už hodně pozdě. Necítil se zdráv, a proto šel spát.

Druhý den se zastavil na velitelství l. čs. letecké divize, aby jejímu hospodářovi předal náklad. Našel si soukromý byt, dal si donášet stravu a po vyléčení slabé chřipky odejel přes Humenné do Košic. Jako posluchač Vysoké školy letecké v Paříži v roce 1939 zůstal Pernikář v zahraničí. Po vypuknutí války organizoval první československou leteckou jednotku ve Francii. Po pádu Francie se staral o odsun československých letců do bezpečí, létal a bojoval jako stíhací pilot na hurricanu ve Velké Británii. Měl velký podíl na vytvoření první československé letecké a dalších jednotek v Sovětském svazu. Vedle francouzské a britské letecké taktiky prostudoval sovětskou leteckou taktiku a strategii. Nenáviděl fašismus mocností Osy a ostře ho kritizoval.

„Pane plukovníku, nezlobte se, že jsem zvědavý, ale co vy jste vlastně v povstání dělal?“ zeptal jsem se ho jednou.

Krátce mi to vysvětlil: Na Slovensko se dostal s československou vládní delegací, která se tam zdržela jenom několik dní. On měl zvláštní úkol a poslání. Již dlouho před vypuknutím povstání cvičil v rádiovém spojení a v konspirační činnosti československé parašutisty v Jefremově. Někteří z nich byli shozeni nebo převezeni na Slovensko péčí sovětského letectva a on odletěl za nimi.

Na Slovensku dostal k dispozici velkou radiostanici, jíž navazoval spojení s parašutisty a předával jim rozkazy z Moskvy. Ovládal šifrovací metody, a byl proto pověřen kontrolou všech radiostanic československých výsadkářů. S některými se setkal v terénu osobně.

Svůj úkol plnil až do 26. října 1944, kdy dostal rozkaz odletět do SSSR. Byl jedním z posledních československých vojáků, kteří ustoupili letecky na sovětském furmanu z letiště Tri Duby.

Podívejme se, jak se celá událost zběhla:

V severozápadním cípu letiště Tri Duby, až na nejzazším suchém místečku v malé proláklince terénu, sedělo sovětské dopravní letadlo Li-2 zvané líčko. Jeho osádka se horečně snažila opravit jeden z motorů. Vše probíhalo v naprosté tajnosti.

Je pravděpodobné, že tento letoun přistál na Slovensku v noci z 25. na 26. říjen. Jinak by jistě někdo z nás o něm věděl. Škoda že ho dopoledne 26. října neobjevil poručík Borovec nebo někdo z jeho skupiny, když přijeli na Tri Duby s úmyslem opravit poškozenou Cháberovu lavočku, s níž chtěl Borovec odletět dodatečně za námi.

Osádka líčka nemohla dlouho zaručit, že vadný motor svými prostředky opraví a uvede do chodu ještě do doby, než ji obkličovací kleště nepřítele, deroucího se již pomalu na Tri Duby, stisknou a nepustí. Počítala s nejhorším a to byl asi také důvod, proč na letišti Tri Duby sama nenabídla letenky některým dalším ´pozůstalcům´.

Teprve v noci 26. října dokončovala poslední životodárné zásahy do důležitého orgánu dvoumotoráku. Potom poslala hlášení do Banské Bystrice, že závada bude určitě velmi brzo odstraněna, a žádala další rozkazy. Obdržela souhlas k odletu, ale zároveň příkaz, aby vzala na palubu tři pasažéry, kteří se u ní zanedlouho objeví. Jedním z nich byl podplukovník Jan Pernikář, který se připravoval odejít do hor. I jako podplukovník byl hotov bez rozkazů plnit úkoly prostého řadového bojovníka nebo partyzána. Kolem 22. hodiny, když si natahoval pohory, se u něho hlásila spojka Slovenské národní rady. Má se ihned připravit k odletu do SSSR. Vyžádala si ho československá vládní delegace ze Lvova, protože postrádá šifranta.

Netrvalo dlouho a pro Pernikáře, jednoho Slováka a jednoho Rusa, které neznal, přijelo auto. Dostali propustku a byli varováni, že do Zvolena pronikly přední nepřátelské hlídky. Mají být velmi opatrní. Kus před letištěm Tri Duby z auta vysedli a na zbytek cesty se vydali pěšky. Dramatické přibližování k opravenému líčku, které zahrnovalo i plížení, trvalo téměř hodinu. Když se shledali s jeho osádkou, stali se svědky poslední úpravy na krytu motoru a rychlé přípravy všech k odletu.

Pilot vybídl pasažéry, aby nastoupili. Mechanik nahodil motory, rychle vlezl do trupu a zavřel dveře. Bez motorové zkoužky, která by mohla přilákat nepřítele a zhatit celý plán, vyrazili kupředu na plný plyn a bez osvětlení startovací dráhy. Muselo se riskovat.

Přímo z místa opravy napříč letištěm v naprosté tmě a ještě za velmi nepříznivého počasí se vzlet podařil.

Během ledna přijelo z Anglie do Přemyšlu patnáct československých letců - osm důstojníků a sedm rotmistrů. Bažili jsme po novinkách o našich perutích, u nichž jsme sloužili. Ing. Beinhauer, bývalý inženýr 313. čs. stíhací perutě, které jsem velel, a poručík Hugo Slípka, její bývalý kronikář, vyprávěli o mnoha dobrých událostech. Smutné zprávy se týkaly padlých kamarádů v celém čs. stíhacím wingu a bombardérů, kteří vzlétali i na ochranu invazních jednotek.

Původně byl celý transport těchto letců určen na různé práce a funkce na osvobozeném československém území, ale pro nepředvídané události, hlavně na frontě, se zdrželi delší dobu v Přemyšlu. Někteří byli zařazeni do 1. čs. smíšené letecké divize. Někteří byli později odesláni k náhradnímu tělesu u 1. čs. armádního sboru. K našemu l. leteckému pluku nebyl přidělen nikdo.

Hledali jsme všechny možnosti, jak urychlit výcvik. Letiště Přemyšl bylo přetížené. Létali jsme na dvě směny. Náš pluk od 9.00 do 14.00 hodin. Velitelství divize rozhodlo řešit celý problém využitím satelitního letiště Beblo. Dostal jsem rozkaz provést jeho rekognoskaci.   Odletěl jsem na ně ve dvoumístném ULa-5 s nadporučíkem Cháberou. Po důkladné prohlídce jsme zjistili, že celá plocha potřebuje rozsáhlé terénní úpravy; rozježděná startovací dráha, plná hlubokých kolejí a hrbolů, se musí srovnat a udusat. Uválcovaná ornice, slabě zpevněná strniskem nebo jiným slabým porostem, nedovolila naší lavočce pojíždět bez problémů. Její kola se do ní hluboko bořila. Bude-li pršet, stane se letiště Beblo ihned neschopným provozu. Uhodí-li mrazy, nastanou potíže s pojížděním přes tvrdé hrboly.

Po návratu do Přemyšlu jsem veliteli divize předložil náčrt a podal hlášení o nepříznivém stavu letištní plochy. Divizionář však trval na okamžitém přesunu. Dodal, že nám dává k dispozici všechny čtyři cvičné ULa-5. Řekl, že vyrozumí štáb 8. letecké armády, a nám přikázal připravit se k přesunu a po jeho provedení zahájit intenzívní leteckou činnost.

První sled odjel 8. února časně ráno a připravil vše na příjem letadel. V 11 hodin odletěly první dvoumístné lavočky, já jsem si v Beblu sedl s La-5. Po dohodě se všemi instruktory jsme ten den od létání upustili. Až do setmění jsme pomáhali při úpravě plochy.

Hlásil se mi velitel komandatury 822. letištního servisního praporu. Zdá se, že ubytování bude plně vyhovující, zásobování rovněž. Znovu jsme si s instruktory před spaním letiště prošli a shodli se v tom, že na intenzívní provoz si ještě počká.

Vydal jsem rozkaz, aby se část pluku přesunula ve dvou skupinách. Nejdříve mechanici a piloti, potom ostatní personál a osoby z velitelství pluku. Měli jsme potíže, protože 851. BAO nám přidělil jenom jedno nákladní auto střední tonáže.

Dne 10. února nás uzemnilo velmi nepříznivé počasí. Práce v Beblu se nijak nepohnuly kupředu. Brzy ráno odjelo z Přemyšlu první auto přesunu.

Konec celé historii udělal dopolední telegram z velitelství 8. letecké armády, které přesun zarazilo a zrušilo. Přestože jsem se všemi piloty toužil přeškolení urychlit, zaradoval jsem se, že Beblo padlo, neboť jsem se obával nesmírných obtíží včetně havárii.

Všechno, co bylo na Beblo přestěhováno, přesunuje se zase zpět do Přemyšlu. Pro bezpečné starty jsme zvolili nejtvrdší pruh plochy.   Podrobnosti, proč byl přesun zrušen, jsem se nedozvěděl. Patrně si velitelství 8. letecké armády samo ověřilo „beblovské poměry a podmínky“ na místě, hlavně letové.

Až do 18. února nás sužovalo velmi špatné počasí. Neprovedli jsme ani jeden let. Přemílali jsme samou teorii, zpestřili jsme ji praktickou instruktáží ve skládání a větrání padáků. Někteří naši příslušníci se pustili do reportérství. Udělali nástěnné noviny nazvané „Zvolenskij istrebitěl“ - „Zvolenský stíhač“. Kreslili do nich pěkné obrázky, opatřili je zajímavými výstřižky i fotografiemi a doprovodili poutavými i vtipnými články.

Život v Přemyšlu často zaváněl nudou. Svízelné hospodářské poměry decimovaly obyvatelstvo, společenský život se flikoval a sloužil většinou ke klepům. Vše ovlivňovaly chaotické válečné poměry.

Prvořadým se stal polský problém. Obyvatelé města i venkova věřili fantastickým zprávám o událostech, které neexistovaly, ale které oni měli „napevno“ ověřené. Sny a víra vytvářely zázraky, k nimž upírali zrak i myšlenky. Uvedu jeden za všechny: po městě se najednou rozneslo, že je konec války. Němci složili kapitulaci do rukou západních spojenců; Američané, Angličané a Francouzi vyloďují svoje vojska v Gdaňsku a ve Gdyni. Někteří Poláci tuto zvěst dokonce hlučně oslavovali.

Neuspořádaných poměrů zneužívali kriminálníci a nekalé živly. Množily se případy přepadávání a loupeží. Tak například do bytu našeho podporučíka Smejkala se vloupali výtržníci převlečení do polských uniforem a chtěli krást. Smejkal je rezolutně zahnal pistolí. Někdy skončilo loupení i vraždou. Byli jsme nuceni zakázat vycházky po jednotlivcích. Kdo bydlel daleko, dostal ozbrojený doprovod.   Pokojní Poláci se k nám však chovali velmi přátelsky a pohostinně. Žasli jsme, že dokázali v tak bědných ekonomických podmínkách upravit velmi chutná jídla, sehnat i pití a skvěle nás pohostit. Když jsme se omlouvali, že se nemůžeme revanšovat stejným způsobem, mávli rukou a přidali úsměv.

Kolem 15. února jsme se dozvěděli, že celá divize se bude stěhovat blíž k frontě na letiště Iwonicz - Krosčienko, nebo dokonce na Slovensko na letiště Spišská Nová Ves. Klán odjel rekognoskovat prvé, Lisický druhé letiště.

S velkou radostí jsme přijali „ztraceného“ pilota Antona Matuška, nezvěstného od ústupového letu. Vyptávali jsme se ho na naše „partyzány“ - Rejthara, Borovce, Sehnala, Medveděva a jiné. Nebyl snad už někdo z nich také osvobozen, nesetkal se s někým někde? Ne, bohužel o nikom nevěděl. Sdělil smutně, že si budeme muset asi ještě dlouho počkat, protože Němci v horách prý mají těžké zbraně, je jich mnoho, kladou našemu sboru a Rudé armádě tuhý odpor, zkrátka není to všechno tak lehké, jak to zdáli vypadá, i když nepřítel prohrává na všech stranách.

Byl nařízen přesun na letiště Iwonicz - Krosčienko.19. února jsem veliteli divize předložil plán přemístění naší jednotky. Měl k němu výhrady. Nesouhlasil, abych letěl a vedl první skupinu La-5. Chtěl, abych jel autem.

„Pane podplukovníku, všechny přelety, které jsem dosud v této válce absolvoval jako velitel jednotky, jsem vždy letěl jako její vedoucí nebo vedoucí její části. U sovětského letectva je to samozřejmé.“   

Divizionář mi odpověděl:

„K přeletu máte dost pilotů i vedoucích rojů a skupin.“

„To je pravda, ale mezi vedoucí patří především velitel jednotky,“ oponoval jsem mu. „Kromě toho ušetřím jednoho pilota, který se nemusí vracet z Iwonicze autem. V Krosčienku budu daleko užitečnější než zde v Přemyšlu, kde jsem zařídil likvidaci zbytků našeho pluku spolehlivými osobami. Konečně v plánu je všechno podrobně popsané...“

„Pane štábní kapitáne, přesunete se na můj výslovný rozkaz později, a to autem!“

Udivilo mě to. Avšak v zájmu věci je třeba plnit rozkazy, tak jsem postupoval vždy, i když jsem s Budínem nesouhlasil.

Se skutečným přesunem jsme začali 20. února v 15.45 hodin. První sled vezme s sebou od 1. leteckého pluku čtrnáct mužů v čele se starším technickým lejtěnantem Milešinem. Jako ubytovatel pojede nadporučík Galbavý.

První skupinu, kterou vedl nadporučík František Chábera, jsme pustili v 17.00 hodin. Odstartovalo v ní deset letounů La-5. Za ní vzlétla druhá skupina osmi La-5 a ULa-5. Vedl ji kapitán Ludovít Koza. Na letišti Iwonicz - Krosčienko všechna letadla přistála v pořádku.   Piloti se vrátili do Přemyšlu autem druhý den ve 3 hodiny ráno. Cestou vymrzli. Poslal jsem je spát až do oběda a nařídil start až na 15.00 hodin.

Asistoval jsem při odletu.posledních dvaceti La-5, mezi nimiž byla i moje stíhačka. Doprovodil jsem lavočky zrakem až za horizont a šel domů.

Mezitím se připravila kolona pěti nákladních aut pro přesun mužstva. S jedním, které přivezlo piloty, odjela část nejnutnějšího pozemního personálu v čele s podporučíkem Aloisem Huňavým.   K večeru došla na velitelství letecké divize telegrafická zpráva, že z našich dvaceti letadel přistálo jenom sedmnáct a tři jsou nezvěstná. Ve zprávě chyběla jména zmizelých osádek. Vím, že jak Chábera, tak Koza by je byli určitě hlásili. Divil jsem se a žádal divizi, aby se na jména zmizelých dotázala a aby žádala podrobnosti celého případu, protože zpráva byla neuvěřitelně kusá.

Druhý den, 22. února, jsme čekali celý den na slíbená auta od   851. BAO, ale nedočkali jsme se. Teprve pozdě večer jsem se dozvěděl, že BAO přistaví vozy ráno v 7.00 hodin, a to jenom čtyři.   Po obědě jsme se stali svědky upadající slávy dříve do nebe vychvalovaného nacistického wehrmachtu. Ulicemi Přemyšlu táhly   proudy německých zajatců, včetně zraněných a nemocných, kteří se vezli   na selských vozech. Zajatí vojáci šli sklesle a velmi smutně. Někteří Poláci se jim posmívali. Místní obyvatelé se houfně sbíhali do ulic. Často protestovali, proč sovětští vojáci vezou nejenom raněné,   ale i batožinu. Jen ať si ji vlečou na zádech zajatci sami za to, co jim   všechno tady napáchali. Hloučky Poláků živě diskutovaly, vyprávěly o neuvěřitelných zvěrstvech, kterých se nacisté během války na Polácích.

Teprve 23. února jsem se dozvěděl pravdu o třech našich   nezvěstných lavočkách. Došlo k omylu. Naše stíhačky přistály v Iwoniczi všechny. Zbloudivší letouny byly šturmoviky
Il-2 od 3. bitevního pluku. Když skončil přesun letadel našeho pluku, dostal jsem rozkaz od   velitele divize, abych odjel autem s důstojníky štábu divize. Bylo nás   myslím osm a jeli jsme terénním vozem značky Willys. Vedle řidiče seděl   major Lisický, zástupce velitele divize. Všichni ostatní jsme se tlačili   v korbě na dřevěných lavicích naproti sobě.

Pozoroval jsem krajinu ze sedadla až na kraji vozu u sklopného zadního čela. Proti velké zimě v otevřeném voze, opatřeném jenom plachtou, jsme se chránili leteckými kombinézami, které jsme si navlékli přes uniformu. Vzali jsme si pistole, protože v kraji řádili banderovci.   Vyjeli jsme. Už cestou jsem několikrát zjistil, že řidič nemá auto v ruce. Zvláště v zatáčkách dělal chyby.

Pahorkatou krajinu okolo řeky San pokrýval sníh, na silnici se místy tvořila ledovka. V jedné zatáčce z kopce řidič vozidlo nezvládl. Auto dostalo smyk, otočilo se a svou zádí se vřítilo do dřevěného zábradlí u stráně nad řekou. Nečekal jsem, až se zřítíme dolů. Uslyšel jsem praskot dřevěného pažení, odrazil jsem se nohama o okraj zadního čela vozu a vyskočil ven.

Vozidlo, které se již během točení zpomalilo, dosáhlo zdoláváním dřevěné překážky téměř nulové rychlosti. Tím, že jsem auto svým odrazem trochu srazil zpět, zastavil jsem patrně ještě zbytek jeho setrvačné síly. Ta by, myslím, jinak stačila dát vehiklu dostatek energie na probourání bariéry.

Willyska zůstala trčet těsně nad strání v rozlomeném dřevěném zábradlí. Pasažéři mohli vystoupit. Řidič i jeho soused si patrně uvědomili celou hrůzu až nyní, když také vylezli a spatřili, co se všechno mohlo přihodit.

Po výskoku z willysky jsem letěl několik metrů vzduchem jako skokan na lyžařském můstku. Svezl jsem se sice poněkud po příkrém svahu, avšak i tak mi pád způsobil těžké zranění. Dopadl jsem na zem tou částí těla, kde jsem měl pistoli, a ta mi pravděpodobně zavinila prasklinu pánevní kosti. Zjistili mi ji v přeplněné vojenské nemocnici v Krosně, kam mne převezli na rentgen. Lékař nařídil, abych tam zůstal ležet. Žádal jsem, aby mne propustili do domácího ošetření. Ošetřili mne, ovázali, dali písemné pokyny pro našeho divizního doktora a mé žádosti vyhověli. Musel jsem čtrnáct dní nehybně ležet.

Celou dobu mne ošetřoval můj náčelník štábu nadporučík Viktor Cvacho. Bydleli jsme v jednom domě u polského sedláka. S Viktorem jsem se za tu dobu spřátelil. Byl to velmi inteligentní, schopný důstojník, velmi citlivý člověk a příjemný společník.

Válečné poměry a špatné počasí náš přesun pronásledovaly nepříjemnými událostmi. Auto, v němž jel náš inženýr pluku Vinogradov, havarovalo z téhož důvodu jako naše. Narazilo do selského povozu a zabilo dva koně. Naštěstí nikdo z lidí nebyl zraněn.

V důsledku silných dešťů a oblevy voda v řece San prudce stoupla a někde poškodila mosty. Došlo ke změně trasy přesunu, a to na trasu Přemyšl – Dobromil – Chyrov – Ustrzyki - Dolní Lesko – Sanok - Iwonicz. Pro nedostatek vozidel vypomohla autokolona z Krakova.

2. března začal přesun našeho zadního sledu na třech autech Chevrolet, která jela v autokoloně společně s lidmi a s materiálem 2. a 3. leteckého pluku a velitelství divize. Měla celkem dvanáct aut a vyrazila v 9.45 hodin. Přetížená vozidla jela pomalu pro špatný stav silnice a narušené mosty. V prostoru Lesko-Sanok bylo veliteli kolony doporučeno, aby se vrátil do Přemyšlu, kde měl být právě 2. března dán do provozu poškozený most. Nechtělo se mu, a pokračoval v původním směru. Spoléhal se, že mosty budou v krátké době opraveny, ale nedočkal se. V bezútěšné situaci musel vyjednávat se železniční správou, která nakonec jeho žádosti vyhověla. Tři naše auta byla naložena na vagóny ve stanici Zalui, ale musela ještě přenocovat na místě. Ostatní vozidla zatím nevagónovala. Teprve druhý den se všechno vyřešilo ke spokojenosti velitele transportu. Přesun skončil v železniční stanici Zagórz. Odtud auta, až na jedno poškozené, pokračovala po vlastní ose do Vyšného Kroscienka a Targowisek. Druhý den dorazilo i poslední auto.

Na letišti Iwonicz - Krosčienko operoval sovětský pluk dvoumotorových zvědných a bombardovacích letounů typu Petljakov Pe-2 a sovětský pluk dvoumotorových bombardovacích letounů typu Boston. Mimo ně zde sedělo několik malých U-2, zřejmě pro účely kurýrní, možná že i pro noční bombardování nepřátelské linie fronty, což tyto   letouny často a úspěšně prováděly.

Vzletová a přistávací dráha měřila tisíc dvě stě metrů, šířka sto   padesát a byla rozdělena na dvě části. Padesátimetrová šíře měla   betonovou dráhu pro start a sto metrů široká travnatá dráha sloužila pro   přistávání. Na jihovýchodním konci u železniční stanice chránila letiště   lehká protiletadlová baterie a velkorážní kulomety. Strážní službu zajišťoval 479. BAO, později 851. BAO.

Bývalé polské letiště bylo nepřítelem těžce poškozeno, budovy   zničeny do základů. Nemělo betonové komunikace pro pojíždění   letounů na stojánky.

Piloti-poddůstojníci se ubytovali společně ve škole, technický   personál poblíž letiště v obci Targowiska, důstojníci a rotmistři   v privátních domech ve Vyšném Krosčienku. U 479. BAO se velmi   dobře vařilo. Rovněž o další služby se prapor staral velmi dobře. Litovali   jsme, že jeho práci brzy převzal 851. BAO, který se za námi přesunul   rovněž z Přemyšlu. Naše zabezpečení se poněkud zhoršilo. Teprve když , na žádost velitelství divize dostal prapor nového velitele, majora   Kozlova, poměry se zase zlepšily.

Starostlivý Viktor dal zavést k mému lůžku telefon. Několik hodin   denně úřadoval v mé ložnici, takže jsem byl stále v těsném styku se svými   letkami. Každý večer mi podával hlášení inženýr pluku, navštěvoval mne i můj zástupce kapitán Koza, takže jsem byl o všem velmi dobře informován i dostatečně zaměstnán, jinak bych se nudou asi ukousal.   5. března jsem dostal vzácnou, velmi milou návštěvu. Objevil se nadporučík Jirka Sehnal.

„Pane štábní kapitáne, hlásím příchod ze Slovenského národního povstání,“ řekl a mně se zdálo, že v jeho stále smutném, neživém oku se mihl výraz uspokojení.

„Blahopřeji, Jirko. Tak si sedni a vyprávěj.“

Bylo toho mnoho, žel, hodně smutného. Přečkal a přežil v horách nepředstavitelné povětrnostní a zásobovací podmínky. Rejthar prý nepřijede. Onemocněl a velmi zeslábl. Poslali ho na odpočinek do Vysokých Tater. Sehnal těžce nese smrt svého nejlepšího kamaráda Rudy Borovce a mladšího lejtěnanta, našeho zbrojíře Medveděva. V kanceláři nastalo hrobové ticho. Všichni jsme mysleli na hezkého Rudu Borovce, bojovníka, který pohrdal strachem, a na mladšího lejtěnanta Medveděva, obětavého dříče-zbrojíře. Jejich smrt se nás bolestně dotkla. Budeme je velice postrádat, bude se nám po nich stýskat.

Jirka zůstane u našeho pluku. Zatím si musí ještě hodně odpočinout.

5. března jsme zahájili létání. Instruktoři a nejzkušenější piloti provedli seznamovací lety, prohlásili, že letiště je v pořádku, a souhlasili, abychom pustili do vzduchu i mladší piloty a pokračovali ve výcviku. Ale smůla nás pronásledovala i v novém působišti. Hned druhý den jsme museli leteckou činnost pro silné sněžení zastavit. Večer přišla výstraha, že se blíží sněhová bouře. Technický personál zesílil pohotovost a musel ihned zakotvit malá kurýrní letadla Po-2. Na letiště byli odesláni dva zkušení piloti, kteří budou k dispozici veliteli technické pohotovosti.

7. března ráno nám velitel divize oznámil, že naše jednotky navštíví prezident republiky Edvard Beneš, který se z Anglie vrací přes Moskvu na naše osvobozené území a u nás provede přehlídku. Máme dát všechno do bezvadného pořádku. Vše musí klapnout. V poledne došla další zpráva, že si prezident nepřeje, abychom přerušovali své zaměstnání. Přehlídka nebude slavnostní a oficiální. Na letišti ho uvítá jenom čestná rota. Ohlásili nám rovněž přílet zástupce velitele 8. letecké armády pro věci politické generálmajora Rytova. Žádná z návštěv se však toho dne neuskutečnila.

Velitel sovětského 13. bombardovacího pluku bostonů nás požádal, abychom jeho jednotce propůjčili místnosti jídelny pilotů na oslavu tříletého výročí založení jeho pluku. Pluk byl vyznamenán a byl mu udělen čestný titul „gvardějský“ - gardový. Rádi jsme jeho přání vyhověli.

Zítra odjede můj zástupce, velitelé letek a šturman pluku na bojovou stáž - na zkušenou - k velitelství 8. letecké armády. Pozval je k sobě velitel bojové přípravy (podgotovky) plukovník Andrejev do Wieliczky. Přestože pozvání platilo i mně, musel jsem se omluvit, protože jsem ještě stále nebyl zdráv. Vypadá to všechno, že se brzy hneme do pole.

8. března jsme všechny lety pro špatné počasí museli zarazit. Sněžení se občas měnilo ve fujavici.

Ve večerních hodinách přijela auty ze Slovenska do Vyšného Krosčienka československá vládní delegace a delegace SNR v čele s dr. Šrobárem. Měli odletět z našeho letiště do Moskvy na konferenci o první československé vládě.

Stále bojujeme se sněhovou kalamitou. Vysoká vrstva bílé záplavy pokryla vzletovou a přistávací plochu a musí být intenzívně odstraňována všemi prostředky, které jsou k dispozici.

Kolem 22. hodiny hlásil kapitán Páleníček, že v prostoru Jablonice se objevila skupina asi sedmdesáti banderovců. Divize nařídila zesílení stráží na stojánkách. Speciální hlídky, sestavené z obou pluků, budou patrolovat i v okolí.

9. března sněhová kalamita trvá. Vládní delegace u nás uvízla. V 17 hodin nás pozval velitel divize na přátelskou návštěvu. Jeden člen SNR referoval o budoucím vývoji poměrů a politiky na osvobozeném území a v celé naší osvobozené vlasti. Budou voleny národní výbory, musí být nastolena skutečná demokracie bez vykořisťování člověka člověkem a respektována zásada národní a sociální spravedlnosti. Beseda byla velmi zajímavá, dobře vedená a měla velký ohlas. 10. března pokračuje boj s nepřízní počasí, které hýří ohyzdnými rozmary. Sněží, v noci mrzne, ve dne taje, občas prokoukne slunce, potom se zase zatáhne celá obloha a rozpoutá se sněhová vánice. Na odklízení sněhu nasazujeme zvýšený počet lidí a sháníme mechanizační prostředky i z okolí. Jsou zaváty všechny komunikace. Na odstraňování bílé zácpy jsou přizváni obyvatelé z přilehlých obcí. Až do 13. března se rveme s přírodou. Pomáháme hlavně oběma sovětským operačním plukům, aby mohly vzlétnout a bojovat. Oba jejich velitelé se pochvalně vyjádřili o našem úsilí a poděkovali za ně. Rovněž velitelství naší divize vyslovilo všem uznání za vynikající výkon v bitvě proti panovačné zimě.   14. března jsme s nadšením vypálili „saljut“ z pistolí, pušek a z raketových pistolí na počest osvobození Zvolena Rudou armádou. Pocítil jsem dvojnásobnou radost. Bylo osvobozeno město, které mi přirostlo k srdci. Vzpomínal jsem na všechny, kteří už na Slovensku dýchají svobodně, sestupují z hor a radují se. Už se nemusí skrývat, smrt je definitivně minula.

Začala obleva, sníh prudce taje, na letišti vyvstal další problém. Co s vodou, když okolo startovací dráhy je nakupen zledovatělý sníh a voda nemůže odtékat? Nastává nový boj s živlem. Lidé žel nemají dobré, nepromokavé boty. Naše sklady jsou příliš daleko, aby dostali včas nové. Ale práce byly zvládnuty i tak a příroda nakonec kapitulovala.   15. března jsme zažili nové radostné setkání s dalšími „partyzány“ našeho 1. leteckého pluku. Bouřlivě jsme přivítali staršího technika lejtěnanta Jemeljanova, lejtěnanta Kukuškina a devět mužů pozemního-personálu. Ochotně nám vykládali, co všechno prožili. Prodělali několik bojových akcí u sovětských partyzánských jednotek. Hlásili, že po odletu posledního letounu Medveděv a Kukuškin při ústupu ze Trech Dubů zničili jak pohonné hmoty, tak munici. Bykov zapálil veškerou dokumentaci pluku. Smutně potvrzovali smrt Medveděva, seržanta Šapoškova, mladšího lejtěnanta Rapaseje a Šakuna. Všichni prý padli u obce Klačany u Liptové. Ostatní sovětští příslušníci 1. leteckého pluku jsou na Slovensku a určitě se ohlásí, jakmile je osvobodí jednotky Rudé armády. V noci 17. března se vrátili naši stážisté. Byli přiděleni ke 180. stíhacímu gardovému pluku v Krakově. Nadporučík Chábera vykonal jeden bojový let do linie fronty. Akce byla kupodivu velice klidná, žádný stíhač nepřítele se neobjevil. Na frontu se létá v tisíci metrech. Z této výšky napadají Il-2 cíle přímo ve frontě nebo těsně za ní.

Lavočky doprovázejí šturmoviky celou cestu. Kromě ochrany mají   stíhači za úkol napadat i lehkou protiletadlovou obranu nepřítele. Každý   let je předem naplánován a piloti jsou ještě těsně před startem instruováni o eventuálních změnách. Reglementární povinností letecké-ho personálu je stále studium fronty z map, které jsou k dispozici na operačním oddělení jednotky.

Sověti předvedli našim i štábní práci. O síle a činnosti luftwaffe jim řekli, že sovětské letectvo má všude na frontě leteckou převahu, nepřátelští stíhači se objevují zřídkakdy, a když přijmou souboje, většinou je prohrávají. Na zemi však nepřítel klade houževnatý odpor. Také protiletadlová obrana nepřítele je silná, zvláště na některých úsecích.

Ve dnech 18. až 22. března jsme ještě nemohli létat pro nevhodný terén. Voda z vytrvalých dešťů, které sice ustávaly, pronikla i do zemljanek a zatopila je. Nepřízeň počasí měla vliv i na stravování a zásobování. Ale lidé, hlavně pozemní personál, si nenaříkali. Než přišla nová obuv z našeho vzdáleného l. čs. armádního sboru, vypomohl velitel sovětského servisního praporu - zapůjčil nám ji. Zjistili jsme nebezpečí zavšivení. Všichni velitelé letek dostali rozkaz denně zajistit důkladné prohlídky rajónů a mužstva a všemožně čelit nepříjemnému hmyzu. 19. března jsme uspořádali domácí oslavu na počest osvobození Zvolena. Sešli jsme se v jídelně pilotů. Přivítal jsem všechny příslušníky pluku, kteří statečně bojovali v horách a nedávno se k nám vrátili. Vyzval jsem všechny přítomné, aby povstáním uctili památku všech našich padlých kamarádů. V krátkém proslovu jsem vyzvedl statečný boj pilotů pluku nad územím Slovenského národního povstání. Pochvalně jsem zhodnotil velmi užitečnou práci našeho pozemního personálu, sovětského i slovenského, na letištích Zolná, Brezno a Tri Duby. Vzpomněl jsem ochotné spolupráce civilního obyvatelstva vesničky Zolná i okolí, jejich pohostinnosti. Nezapomněl jsem na přátelství a pomoc obyvatel města Zvolena. Poděkoval jsem jim všem na dálku.

Hlavou bleskově prolétly vzpomínky a defilovaly tváře rodin Halajových, Fraňových, Stopkových, Luptákových a dalších občanů, kteří našemu pluku nezištně pomáhali vším, o co jsme je požádali.   Objevila se čistá jizba Fraňových, kde jsem měl druhý byt pro případ, že   bych nemohl odjet spát do Grand hotelu ve Zvolenu...

„Abyste se nenachladil, abyste se vrátil zdráv k vaší mamě,“ řekla   pohostinná a starostlivá hospodyně, když jsem se divil velké, teplé, měkké duchně na posteli.

Předseda Revolučního národního výboru v Zolné Juraj Halaj, topič na lokomotivě, jeho obětavá manželka a sedmnáctiletý synek Jurko byli   hrdí, že se jejich louka změnila v letiště, a pro náš pluk přímo dýchali.

Ještě dlouho předtím, než jsme přistáli, neúnavný předseda ve dne v noci sháněl pomoc pro výstavbu přistávací plochy. Po našem příletu zajistil dokonalou součinnost obyvatel Zolné s naší jednotkou, ať už šlo o ubytování pozemního personálu, stravování všech příslušníků pluku, uskladnění materiálu, rozmístění plukovního zařízení a podobně. Několikrát navštívil náš štáb a byl šťasten, že jsme se vším spokojeni. Jeho vlastenecky zanícený, velmi bystrý syn Jurko, kterého jsem zpočátku s ostatními zvědavými dětmi vyháněl z letištní plochy, aby   v trávě nedělali zbytečné, viditelné stopy, se nadšeně a horlivě zapojil do   spolupráce s plukem jako užitečná spojka u náčelníka štábu pluku kapitána Rejthara a zpravodajského důstojníka nadporučíka Jiřího Sehnala.

Netušil jsem nyní, když jsem pronášel přípitek na svobodu zvolenského kraje a jeho občanů, že Mária Halajová a její syn Jurko   prožívají nejbolestnější chvíle svého života...

Statečný bojovník Juraj Halaj, který i po 28. říjnu pokračoval v hnutí odporu jako člen odbojové skupiny železničářů Zvolena a nakonec jako informátor a rozvědčík ve prospěch sovětské a rumunské   armády, byl smrtelně zraněn střepinou granátu. Zasáhla ho při jedné   z posledních dělostřeleckých paleb nacistů zaměřených na Zolnou. Nebohý bojovník byl převezen do polní nemocnice sovětské armády ve Zvolenské Slatině, kde 18. března zranění podlehl.

Protivné deště vystřídal zrovna tak protivný silný vítr. Na smůlu foukal kolmo k naší provozní ploše, takže jsme zase nemohli létat. Teprve 23. března, tedy po šestnácti dnech nucené přestávky, jsme se opět mohli provětrat ve vzduchu.

Velitel divize nám sdělil, že v dohledné době se má naše divize přesunout na letiště, kde by byla sama a kde by měla možnost rozvinout intenzívní leteckou činnost. Přivítali jsme zprávu s radostí a doufali jsme, že naše nové působiště už bude konečně bojové.

Jednou odpoledne mi sousedka Polka podala lístek od mého sluhy Michala. Stálo na něm:

„Pán štábní kapitán, nehnevajú sa, musel som odísť. Michal.“   Viktor dal Michala hledat, ale bezvýsledně. Můj příkazník se svévolně vzdálil od jednotky. Počkali jsme ještě celý druhý den, a když se neobjevil, sepsali jsme protokol o zběhnutí a celý spis jsme poslali na velitelství letecké divize.

Vzpomněli jsme si s Viktorem, že se nás Michal obou vyptával na   kopce, které jsme viděli z našeho obydlí. Byly to Poloninské Karpaty. Řekl jsem mu, aniž bych samozřejmě tušil Michalův úmysl, že za těmi horami je jeho domov a jeho Marusja. Nevylučoval jsem nyní, že se za ní vydal.

Velmi jsem litoval, že nás opustil. O moje pohodlí se staral vzorně. Jednou v Přemyšlu mi bytná prozradila, že Michal bude mít nepříjemnosti s policii.

„Co se stalo?“ ptám se.

„Byli tu od nich dva a přivedli Michala. Nachytali ho u mostu, jak tahal z pilíře dřevěné klíny a malé sloupky.“

Tak to bylo to nádherné dříví, které Michal rozštípal a úhledně skládal vedle kamen v mém pokoji.

Zavolal jsem si ho a vyzvídal.

Nezapíral, vždyť jinak dříví nemohl sehnat. I pro paní bytnou zbylo. Vysvětlil jsem mu, že po čase by se most zřítil, kdyby tak pokračoval. 

Oponoval. „To už by bylo dávno po válce,“ řekl, ale poslechl. 

Dal mi slovo, že už tam nepůjde. Vyžádáme si dříví jinde. Měl jsem Michala rád. Byl velmi pořádný a čistotný. Podle snědé pleti jsme hádali, že měl trochu cikánské krve. Nikdy nám nic neodcizil. Byl velmi upřímný, uměl zajímavě vyprávět, vždycky si vzpomněl na svou Marusju, která zřejmě zůstávala stále v jeho srdci tou nejhezčí holkou na světě a velikou láskou. Toulavá krev, vidina domova přes kopce, ke kterým asi zamířil, a hezké děvče rozhodly, že Michal pověsil válku na hřebík a šel za hlasem svého srdce.Vůbec si asi neuvědomil důsledek své dezerce, kdyby ho chytli... Neboť prostota duše a neznalost předpisů před zákonem neomlouvá. Bude-li zadržen, čeká ho válečný soud, který je ze všech nejpřísnější. Dopadnou-li ho, přimluvím se za něho.

Z letiště došla zpráva o zranění čtyř našich sovětských mechaniků. Našli nevybuchlou pumu, ´hráli´ si s jejím nárazníkem. Odmontovali ho a odhodili. Součástka explodovala a její střepiny je poranily. Tři vojíni museli být odvezeni do nemocnice, jeden byl ponechán v domácím ošetření.

Bostony den ze dne zvyšují operační činnost. Naše létání je přerušováno nebo zastaveno, neboť bojové akce mají přednost. 5. dubna jsem odletěl na rozkaz velitele divize rekognoskovat letiště Katovice, kam se divize má přesunout.

Letiště Katovice na mne už ze vzduchu dělalo velmi pěkný dojem. Když jsem přistál, zjistil jsem, že provozní plocha je z valné části poházena popelem a uválcována. Asi je tu hodně vlhko. Při suchém počasí se bude hodně prášit. Provozní plocha měřila 900 x 150 metrů. Na některých místech jsem našel měkkou půdu. Ubytovací podmínky byly velmi dobré. Všechno jsem si poznačil a odletěl do Krosčienka. Předložil jsem náčrt a hlášení, ve kterém jsem uvedl, že mladí piloti musí přistávat se zvýšenou pozorností, i to, že plocha velké operační zatížení nesnese. Myslel jsem hlavně na šturmoviky. Vcelku jsem letiště hodnotil jako málo vhodné pro celou divizi. Budín letiště přijal, řekl, že si každý musí zvyknout, i mladí.

Náš pluk dostal nového náčelníka štábu majora letectva S. B. Trifonova, pilota od dvoumotorových Pe-2, hrdinu Sovětského svazu. Hezkého a štíhlého důstojníka jsem přivítal a projevil přání, aby se mu u nás líbilo. Věřím, že nám bude velmi nápomocen ve štábní práci, která se vede hlavně v ruském jazyce a podle sovětských předpisů. Má jistě bohaté zkušenosti a doufám, že společně s kapitánem Bulyčevem se stanou duší naší štábní raboty. Osobně se mi zdálo, že příchod majora Trifonova předznamenal velkou naději na brzké zasazení pluku do boje. Všichni jsme po něm toužili.

Poděkoval jsem Viktorovi za jeho dosavadní činnost ve funkci náčelníka štábu pluku. Zdůraznil jsem mu, že neodchází pro neschopnost, ale proto, že 8. letecká armáda si přeje, aby funkce náčelníků štábů převzali zkušení sovětští důstojníci, kteří také ponesou svůj díl zodpovědnosti za operační provoz jednotek a usnadní plynulý chod ruské administrativy.

Můj velmi dobrý přítel Viktor Cvacho pochopil a bez jakéhokoliv zklamání přijal moji nabídku, aby zatím u mne zůstal jako pobočník. Vždyť i my jsme vedli svoji administrativu česky nebo slovensky. V tomto směru byl Viktor výborný. Kromě toho povede dál i válečný deník 1. čs. stíhacího pluku jako dosud.

Při startu na betonové dráze havaroval četař K. Zubo. Neudržel směr, lavočka sjela na hrbolatý terén. Pilot se lehce zranil na hlavě, avšak letoun byl těžce poškozen.

Přesun na letiště Katovice začal 7. dubna a skončil 10. dubna. Probíhal lehčeji než všechny dosavadní až na dvě nemilé příhody. Při přistávání havaroval rotmistr Dráb. Při výběhu se jedno kolo lavočky  zabořilo do měkké části plochy a přinutilo letoun udělat ´hodiny´, přičemž se poškodilo křídlo. Pilot vyvázl bez zranění. Při přeletu se dostal pilot Jasík na La-5 do velmi špatného počasí a musel sednout nouzově, když La-5 vynechával motor. Letadlo bylo poškozeno, ale dá se opravit. Pilot zůstal nezraněn.

Po přistání za mnou přišel major Trifonov a řekl, že i jemu se zdá   letiště na intenzívní operační provoz slabé. To se potvrdilo velmi brzy. Velitel divize dostal příkaz k novému přesunu, a to na polní letiště Poremba, poblíž fronty. Zajásali jsme. Konečně přichází příležitost bojovat.

 




NA POLNÍ LETIŠTĚ POREMBA

 

K večeru 11. dubna jsem dostal rozkaz od podplukovníka Budína, abych zjistil stav nového letiště. Souhlasil, abych tam odletěl s ULa-5 a vzal s sebou velitele l. stíhací eskadrily nadporučíka Cháberu.   Nejdříve jsme si prohlédli plochu ze vzduchu. Byla to uválcovaná drobná políčka polských sedláků, dobře maskovaná okolním terénem. Po dvou nízkých průletech nad provozní plochou jsme objevili mírný svah v první třetině plochy směrem od jihovýchodu. Na něm se krčil domek, před kterým postával hlouček lidí ze servisní party a sledoval naše chování. Kousek od něho stál startér, zřejmě vyrozuměný o našem příletu, protože vyložil "téčko". Máme sedat ve směru " z kopce".

Vystoupali jsme na tři sta metrů, udělali jeden okruh a nasadili na přistání. V přiblížení nebyla žádná překážka, takže jsme s přistáním začali přímo na kraji plochy. Dobře upěchovaný terén umožnil naší lavočce měkké dosednutí a pohodlný, bezpečný výběh asi do dvou třetin přistávací dráhy.

Zarolovali jsme k domečku podle pokynů startéra. Když jsme zjistili, že mechanici tu mají láhve se stlačeným vzduchem, vypnuli jsme motor a vylezli jsme z kabiny. Ohlásili jsme startérovi, že jsme přiletěli na prohlídku letiště a potom zase hned odlétneme. Doplnění benzínem nepotřebujeme, domů máme skok.

Rozměry letiště Poremba 1100 x 110 metrů, jak nám je hlásil šturman divize, odpovídaly skutečnosti. Velká dolní část letiště se nám zdála ´utopená´. Způsobí nám starosti, přijdou-li deště. Jinak hlinito-písčitá půda je všude tvrdá. Při příliš suchém počasí bude asi hodně prášit. Nicméně uznali jsme plochu za schopnou operačního zatížení oběma pluky. Ani menší terénní nerovnosti nezpůsobí potíže robustním podvozkům Il-2 a La-5.

Našli jsme dostatek místa pro rozmístění šturmoviků i lavoček jak po stranách vzletové a přistávací dráhy, tak i na jihovýchodním vyvýšeném konci plochy. Některé letouny však budou muset stát poměrně blízko provozního pruhu pro starty a přistání. V obou okrajových částech letiště stály hospodářské budovy, snad to byly i chalupy, které poslouží k rozmístění štábu, popřípadě místnosti pro piloty a technický personál.

Pořídil jsem náčrt s poznámkami, požádal o asistenci mechaniků při nahození motoru a odlétli jsme domů.

Velitel divize byl velmi spokojen. Řekl mi, že 8. letecká armáda už mezitím nařídila urychlený přesun. Měli jsme pochopitelně obrovskou radost.

Ihned jsme přikročili k přípravě přeletu. Určil jsem osádky a věřil, že velitel divize můj plán schválí. Uvedl jsem se v něm jako velitel první skupiny.

Večer hlásil příchod k l. leteckému pluku lékař. Nyní jsme zcela kompletní. Přelety a přemisťování personálu i materiálu do Poremby ve dnech 12. a 13. dubna proběhly velmi rychle a bez závad. Bylo to nejradostnější stěhování celé naší divize. 2. stíhací pluk se odsunul na letiště Balice západně od Krakova jako divizní záloha.

Létající personál l. leteckého pluku se nastěhoval do pěti místností statku v obci Brzeszcze, technický personál si našel dobré ubytování v obci Kobelic. Vše bylo v blízkosti letiště.

Linie fronty probíhala jenom osmnáct až dvacet kilometrů od našeho nového působiště. Ocitli jsme se ve válečné zóně.

Během 13. dubna navštívil divizi generálmajor Samochin, zástupce velitele 8. letecké armády pro bojovou přípravu, a generálmajor Selivanov, hlavní šturman 8. letecké armády. Prohlédli si letiště, štáby, ubytování pluků a sovětský servisní prapor BAO. Rozhodli, že divize je schopna zahájit svou operační činnost v rámci sovětské letecké armády, a to jedním stíhacím a jedním bitevním plukem. Nařídili pohotovost zítřejším dnem, tj.14. dubnem. Našemu stíhacímu už od 4.30 hodin. Major Trifonov a kapitán Bulyčev odjeli na velitelství naší divize do Pszczyny (Pščina) pro všechny potřebné informace a potřeby k zajištění bojové činnosti - mapy se zakreslenou linii fronty, mapy pro piloty, kódy, směrnice pro utajení a podobně.

Odpoledne jsem se sešel s inženýrem Kalincevem, velitelem 479. BAO. Tento servisní prapor se bude starat jak o náš stíhací, tak o 3. bitevní pluk. Kalincev mne informoval, že jeho jednotka je kompletně vybavena personálem i materiálem. Naléhavé požadavky mám předkládat přímo jemu. Na letiště bude vozit piloty a mechaniky nákladní auto; pro mne do bytu bude posílat osobní vůz s řidičem každé ráno v hodinu, kterou určím. Večer mne zase odveze domů.

Pozdě večer jsem svolal shromáždění důstojníků. Nařídil jsem, že zítra nejpozději ve 4.00 hodin musí být na letišti velitelé letek, náčelník štábu, pohotovostní piloti 2. letky, dále inženýr pluku Vinogradov a Kaplun. Vinogradov hlásil, že pohotovostní letouny jsou připraveny, Kaplun přezkoušel výzbroj v součinnosti s náčelníkem štábu servisního praporu, který zajistí startéra s kompletním vybavením - s vykládacími terči, raketami, radiostanicí.

Nařídil jsem dále, aby velitelé letek na druhý den určili půl hodiny před svítáním pohotovost čtyř členými roji. Střídání po dvou hodinách. Jako první začne 2. letka. Další pořadí určím sám přímo na letišti.

V případě startu na poplach zakazuji pronásledování nepřátelského letounu za letiště Poremba. Hlavním úkolem pohotovostního roje je přímá ochrana letiště. Pracujeme ve svazku sovětského letectva, které všechny ostatní úkoly boje proti luftwaffe na našem úseku obstará prozatím samo. Podrobné a další rozkazy pro operační piloty vydám zítra na letišti.

Popřáli jsme si dobrou noc a těšili jsme se na ráno.

14. dubna letiště ožívalo již při rozbřesku chladného, vlhkého, ale příjemného jitra. Mechanici zahřívali čtyři lavočky, piloti si připravovali padáky a výstroj. Všichni bez výjimky dávali dobrou náladou najevo radost, že se konečně přiblížilo to, po čem jsme tolik toužili.

 




ZAHÁJILI JSME BOJ

 

Ke 14. dubnu 1945 měla l. čs. smíšená letecká divize pro bojové operace tyto stavy: zatímní velitel podplukovník Ludvík Budín, jeho zástupce major Mikuláš Lisický, náčelník štábu major Jan Klán, šturman divize podplukovník František Rypl, osvětový důstojník divize kapitán Vojtěch Kohout.

V čele operačního, spojovacího, šifrovacího, osobního oddělení a oddělení všeobecné agendy pracovali sovětští důstojníci přidělení od 8. letecké armády.

1. čs. stíhací letecký pluk „Zvolenský  s osmnácti operačními piloty a s třiceti dvěma bojeschopnými letouny typu Lavočkin La-5.   3. čs. bitevní letecký pluk s dvaceti šesti operačními osádkami a třiceti třemi bojeschopnými letouny typu Iljušin Il-2.

Celkový počet osob, které měla 1. čs. smíšená letecké divize, se pohyboval kolem pěti set dvaceti.

Velitelství divize bylo v městečku Pszczyna, asi šest kilometrů od polního letiště Poremba, své bojové stanoviště měla na letišti Poremba u 3. bitevního pluku.

Jak vypadala situace nepřítele na hlavní frontě.

Hitlerovská vojska byla těžce decimována obrovským tlakem mohutné sovětské ofenzívy, která začala v polovině ledna 1945 pod názvem viselsko-oderská operace.

Hitler nevěřil svým vojevůdcům, že jde o generální útok Rudé armády s cílem dobýt Berlín. Domníval se, že soustřeďování sovětských vojsk na předmostí u Kostrzyna je nepřátelský úskok a blaf. Hlavní sovětská ofenzíva povede na Prahu, a ne na Berlín. Z celé generality wehrmachtu byl téhož názoru jako Hitler jediný generál, a to Ferdinand Schörner, velitel skupiny armád Střed na jižním křídle vojsk generála Heinriciho.

Servilní oblíbenec Hitlerův, jeden z nejméně talentovaných německých generálů, byl brzy nato promován na maršála. A nejenom to. 5. dubna 1945 mu Hitler poslal čtyři pancéřové jednotky válečných veteránů na posílení jeho vojsk proti 4. ukrajinskému frontu, v jehož svazku měla za devět dní bojovat i naše smíšená letecká divize.   Nové pancéřové útvary podstatně přispěly k značně zvýšenému odporu nepřítele v jeho obraně. Dobývání pozic v Moravské bráně Rudou armádou a naší 1. čs. samostatnou tankovou brigádou bylo nesmírně obtížné.

Sovětská vojska zahájila boje o vstup do Moravské brány pod názvem ´ostravská operace´ dne 10. března 1945. Boj měl ráz urputných střetnutí. Fanatická Schörnerova armáda se houževnatě bránila. K nejzuřivějším bojům docházelo kolem poloviny dubna, kdy německý wehrmacht často přešel k protiútokům.

Nový velitel 4. ukrajinského frontu generál A. I. Jeremenko v té době dal povel k útoku na Opavu. Ve vrcholné fázi této útočné akce byla do bitvy zasazena i naše letecká divize.

1. čs. stíhací letecký pluk „Zvolenský“ zahájil operační činnost v tomto složení a s následujícími personálními a materiálními stavy:   Velitel pluku major František Fajtl, jeho zástupce kapitán Ludovít Koza, náčelník štábu hrdina Sovětského svazu major S. B. Trifonov, jeho zástupce gardový kapitán V. V. Bulyčev, šturman pluku nadporučík Michal Minka, starší inženýr pluku starší technik lejtěnant S. T. Vinogradov, jeho zástupce pro letecké zbraně starší technik lejtěnant I. P. Kaplun, osvětový důstojník pluku podporučík Revaj.

Velitel l. letky nadporučík František Chábera, jeho zástupce nadporučík Štefan Galbavý. Piloti: podporučíci Ludovít Dobrovodský a Ladislav Smejkal, rotmistr Julius Goralík, rotní Ján Kaliský a Ludovít Soliár, četaři František Grznár, Karol Zubo, Štefan Smrek a Anton   Sokol, desátník Michal Simulík.

Velitel 2. letky poručík Leopold Šrom, jeho zástupce podporučík Antonín Vendl. Piloti: štábní rotmistr Ludovít Jasík, rotmistr Ján Setvák, rotní Karol Geletko, Jozef Škorvánek, Karol Farský, Jozef   Mikuš a Ondrej Kostík, četař Ondrej Pončič, desátníci Jaromír   Vyhnanovský, Josef Rusňák a Marcel Habaj.

Velitel 3. letky kapitán Jozef Kolembus, jeho zástupce podporučík   Jan Skopal. Piloti: rotmistři Josef Němeček, Vladimír Dráb a Jozef Ondris, rotní Rudolf Palatický, František Bošmanský, Štefan Konvalinka a Silvestr Valent, četař Anton Gendiar, desátníci Václav Djačuk a Zoltán Barna.

Z nich bylo celkem osmnáct pilotů operačních. Fajtl, Koza, Chábera, Dobrovodský, Goralík, Sokol, Soliár, Šrom, Vendl, Jasík, Setvák, Geletko, Kostík, Škorvánek, Farský, Skopal, Dráb a Ondris. Pokud to situace dovolí, budou někteří neoperační piloti doškoleni   přímo na letišti Poremba. Avšak z větší části dokončí svůj výcvik na operační stíhače u 2. čs. stíhacího pluku na letišti Balice nebo na   satelitním letišti Migdzyrzecze.

Celkem měl pluk na sto dvacet lidí.

Celkem třicet dva bojeschopných letounů La-5 a dva cvičné lavočkiny
ULa-5 byly rozmístěny na jihozápadním okraji letiště.   Pro štábní a pozemní technickou činnost dostal 1. letecký pluk   k dispozici dvě polské chalupy přímo na letišti. Ve větší se etabloval štáb   pluku s operačním oddělením. Major Trifonov a kapitán Bulyčev v ní   rozložili mapy a zajistili spojení s velitelstvím divize v Pszczyně a s jejím   bojovým stanovištěm u 3. bitevního pluku přímo na letišti. Touto linkou   budu moci hovořit přímo s velitelem 3. bitevního pluku majorem Guljaničem. Jeden telefon byl vyhrazen výhradně k vyhlášení leteckého poplachu hlásnou službou.

Druhá místnost chalupy poslouží létajícímu personálu pro instruktáže, ke shromaždování i k odpočinku. Třetí jizba, nejmenší, je vyhrazena pro velitele pluku a velitele letek.

Druhá chalupa byla dána k dispozici inženýru Vinogradovovi, který ji vybaví pro svůj technický personál.

Trifonov vydal čtyřem pilotům mapy, na kterých však nebylo nic zakresleno. Měly jim sloužit pro orientaci, kdyby odstartovali na vyhlášení poplachu.

V prvních hodinách dne docházely na štáb pluku doplňující údaje o průběhu fronty. Bulyčev všechno důkladně zakresloval do mapy   a barevnými tužkami výrazně vyznačil postavení našich vojsk i nepřítele. Některé zakroužkované cíle dostaly čísla.

Operačním pilotům jsme vydali mapy. Zastrčili jsme si je do kožených pouzder - planšet. Do map jsme si nesměli nic zaznamenávat. Linii fronty jsme si zakreslili na celuloidovou fólii, pod níž byla mapa zasunuta. V případě nouzového přistání musel pilot nákres okamžitě   vymazat. Cíle jsme si zatím zanášet nesměli vůbec.

K poledni jsem svolal shromáždění všech operačních pilotů.   Informoval jsem je o celkové situaci na frontě. Podrobnosti se dozvědí   těsně před samotným letem, který se uskuteční dnes odpoledne. Nové nadšení.

Bulyčev zanesl do mapy poslední doplňky. Nepřátelská fronta probíhá na čáře Tworków – Gorzyce – Mosiczenica – Ioňczyce - Skoczów. Luftwaffe vzlétá z letišť Hrabůvka, Dolní Benešov, Hlavnice, Přerov a Olomouc. Nejnebezpečnější naše protivníky představují naši staří známí - messerschmitty Me-109 a focke-wulfy Fw-190. Leteckou přípravu provedou představitelé 8. letecké armády, kteří jsou avizováni na odpoledne.

Odešli jsme na oběd a po něm se ihned vrátili na letiště. S napětím jsme očekávali příchod důstojníků velitelství 8. letecké armády, kteří vydají povel k zahájení naší dlouho očekávané bojové činnosti. Nedali na sebe dlouho čekat.

Na telefonickou výzvu jsem odešel s veliteli letek na velitelství 3. bitevního pluku k bojové přípravě. Vedli ji generálové Samochin, Selivanov a plukovník Andrejev z velitelství 8. letecké armády.   Nejdříve nás seznámili s posledním vývojem na frontě, jejíž stav odpovídal situaci, se kterou jsme se seznámili již před obědem.   Zesílená armáda nepřítele se úporně brání útokům vojsk

4. ukrajinského frontu. Na celém úseku fronty má sovětské letectvo velkou převahu nad luftwaffe, která má k dispozici podle odhadů na dvě stě letadel. Naší letecké činnosti se snaží zabraňovat jednotlivými výpady dvou- až čtyřčlenných rojů messerschmittů 109 a focke-wulfů 190. Protiletadlová obrana nepřítele je zvlášť silná podél důležitých komunikací, na křižovatkách a při obraně důležitých objektů.

l. čs. smíšená letecká divize bude podporovat naše vojska v prostoru osady Olza na říčce stejného jména. Jejím dnešním cílem je nepřátelská baterie u Olzy, jak je vyznačeno na mapě.

Divize provede tento útok dvěma smíšenými skupinami iljušinů Il-2 se stíhacími La-5. Bitevní pluk vyšle osm Il-2 a stíhací pluk osm La-5 v první skupině a totéž množství v druhé skupině.

Každou skupinu bitevních Il-2 povede zkušený sovětský bojový pilot, první stíhací skupinu povede velitel 1. leteckého pluku, druhou jeho zástupce.

Plukovník Andrejev nám potom představil oba velitele bitevních skupin, majora Kozlovského a kapitána Ramazanova. Doplnil instruktáž upřesněním spojení, volacími znaky letounů a země, barvou a významem raket a všemi dalšími podrobnostmi.

Předpokládaný start v 16.00 hodin. Přesný čas bude sdělen velitelům pluků na jejich stanovištích včas.

Je všechno jasné? Jsou nějaké dotazy?

Žádal jsem Andrejeva, aby povolil u každé naší skupiny - vlny-o jednoho pilota navíc. Máme u pluku celkem osmnáct operačních pilotů a rád bych, aby se význačného startu zúčastnili všichni. Andrejev mé žádosti vyhověl.

Vrátil jsem se do pilotní chalupy ke shromážděným pilotům a opakoval jsem jim bojový úkol a určil osádky. V první skupině poletí Fajtl, Šrom, Vendl, Jasík, Ondris, Geletko, Kostík, Škorvánek a Farský. Skupinu povede Fajtl. Ve druhé bude Koza, Chábera, Dobrovodský, Skopal, Dráb, Goralík, Soliár, Setvák a Sokol. Skupinu povede Koza. Pořadí a sestava rojů v první vlně: první čtyřčlenný roj Fajtl, Kostík, Jasík, Geletko. Druhý tříčlenný roj Šrom, Farský, Škorvánek. Třetí dvoučlenný roj Vendl, Ondris.

Pořadí a sestavu rojů u druhé vlny určí kapitán Koza a nadporučík Chábera.

Provedení: první čtyřčlenný roj každé skupiny poletí za a nad bitevníky jako doprovod a zároveň jako výškové zajištění. Druhý a třetí roj se bude držet po stranách bitevníků ve stejné výšce jako oni. Musíme plně zabezpečit let a plnění úkolu našich „větších“ bratří od startu až do   přistání. Nesmíme dopustit, aby byli přepadeni ze vzduchu. Každý roj   stíhačů má právo okamžitého zásahu proti vzdušnému nepříteli. Žádný   stíhač se však nesmí dát strhnout k dlouhému pronásledování nebo   dokonce k volnému stíhání nepřítele, které jsem přísně zakázal.   Okamžitě po úspěšném odražení útočníka se stíhač musí zase vrátit ke   svým bitevníkům a střežit je v jejich těsné blízkosti.

Oba dnešní zahajovací lety nebudou patřit mezi nejnáročnější. Naši bitevníci napadnou cíl raketami a pumami a potom okamžitě obrátí   k domovu. Vedoucí šturmoviků a jeho nejbližší čísla provedou odlet od cíle zpočátku hadovitým letem - smyčkami -, aby umožnili dalším   šturmovikům brzký návrat k vedoucímu a okamžité zformování do čtyřek. V tomto údobí je budeme křižovat. Pozor, aby nikdo velkou   rychlostí bitevníky nepředletěl nebo se neutrhl stranou. Je nutno přizpůsobit naše manévrování jejich rychlosti a stále bitevníky chránit - oblétávat je po celou dobu jejich letu a po jejich opětovném zformování do čtyřek a při návratu domů zaujmout naši sestavu - stejnou jako při letu k cíli.

Dnes půjde také o jakýsi druh seznamovacího letu s frontou a s bojovými podmínkami. Ovšem i při něm může dojít ke střetnutí s německými stíhači. Podle zpráv se luftwaffe neukazuje často, ale přece... Tak pozor!

Sdělil jsem jim i další podrobnosti z předletové přípravy a zodpověděl některé jejich dotazy. Potom jsem zakončil:

„Pamatujte si pro dnešní i každý budoucí let. Zabránit sestřelení šturmovika pozemní protiletadlovou palbou není v naší moci. Ale bude-li sundán iljušin
mesounem nebo fokoušem, bude to pro nás obrovská ostuda. Tak si tedy hlídejte hlavně nebe, a to ze všech směrů. Hodně štěstí!“

Bulyčev byl stále na příjmu, aby předal další rozkazy z divize, kdyby snad nastala nějaká změna. Piloti si kontrolovali výstroj a výzbroj. Vinogradov, Kaplun a jejich party kontrolovali poslední technické přípravy a čekali s napětím na rozkaz k pojíždění na start. Mechanici vyčkávali u letounů s lahví se stlačeným vzduchem k nahození motorů. Slabou ranní přepršku stačila vyschlá letištní plocha pohltit. Déšť únosnost plochy nijak neovlivnil, naopak zem navlhčil, takže při startu nebude prášit.

Nejdříve se zvedli bitevníci. Startovali jednotlivě. Vykroužili kolem letiště velký oblouk a začali se formovat do dvou čtyřek za sebou, jednotlivé letouny stupňovitě doprava od vedoucího.

Naše první stíhací skupina vzlétla v 16.10 hodin po dvojicích v bezpečných vzdálenostech. Ihned jsme zamířili ke svým větším bratrům. Obklopili jsme je podle dohovoru a pokračovali v cestě na cíl. Rozhodili jsme oči po horizontu a odjistili si zbraně.

Major Kozlovský zamířil směrem na Olzu. Po chvíli jsem v rádiu uslyšel, jak volá aviapunkt
upravlenija - letecké řídící a kontrolní středisko. Ohlásil se mu svým volacím znakem. Potom přidal číslo cíle a čekal, zda mu aviapunkt potvrdí jeho správnost. Souhlasí, žádná změna. Pokračovali jsme ve stejném kursu dál.

Po kratší přestávce se znovu ohlásil major Kozlovský. Tentokrát mluvil s leteckým návodčím, který seděl kdesi přímo v linii fronty. V případě potřeby má bitevníkům pomáhat v navádění na cíl. Pro fading mé radiostanice jsem nezachytil celý jejich rozhovor. Zřejmě však ke změně nedošlo, cíl zůstává stejný, nepřátelská baterie tam sedí dál.

Kozlovský zamával křídly. Šturmoviky se okamžitě začaly formovat k útoku. Zadní čtyřka Il-2 se přesunula k prvé a vytvořily společně jakousi ´švarmlinii´ osmi letounů, odstupňovaných od svého vedoucího doprava s patřičnými vzdálenostmi i rozestupy. Z této sestavy bitevníci zahájí zteč. Měli kolem jednoho tisíce metrů.

Vzápětí došlo k útoku. Kozlovský jej nařídil novým nepatrným mávnutím křídly a potom se spustil střemhlavým letem, ne příliš strmým, přímo na nepřátelská děla.

Zteč zahájil raketami zavěšenými pod křídly svého stroje. Ihned za ním se odpoutával ze sestavy jeden bitevník za druhým a posílali rakety stejným směrem.

Elektricky odpalovaná vzdušná torpéda svištěla prostorem, zanechávajíce za sebou krátké plamínky a kouřové ocásky.

Zatímco poslední šturmovik vybíral střemhlavý let nad cílem, major Kozlovský točil k druhému útoku, následován ukázněně svými podřízenými. Ted došlo na pumy. Daleko vpravo od cíle návodčí hlásil čtyři messerschmitty 109. Zbystřili jsme pozornost.

V cíl se objevovaly kopce kouře propletené záblesky výbuchů. Nabývaly na intenzitě. Pozoroval jsem všechno jenom koutkem očí, které jsem musel zaměstnávat hlavně hlídáním nebe. Messerschmitty nezaútočily a držely se mimo náš prostor.

Při třetím útoku zasypávali bitevníci baterii střelivem. Útok skončil. Major Kozlovský se odpoutal od cíle směrem na vlastní území. Jeho vlnovitý let napodobila jeho nejbližší čísla. Musel jsem se vydat za nimi. S mojí dvojkou a trojkou jsme se roztáhli a křižovali prvou čtyřku iljušinů, která už byla kompletní a zase pěkně pohromadě. Druhá se pomalu dotahovala. Druhý a třetí roj lavoček rovněž dobře pokryl celý její manévr. Vraceli jsme se domů. Všichni.   Na zpáteční cestě jsme potkali naši druhou údernou skupinu. Přáli jsme jí totéž štěstí, s jakým jsme se vraceli my. Přistáli jsme a začali debatovat.

Největší vzrušení zažili poslední útočníci. Přidávali do cíle síru a olovo. Zem okolo baterie se vařila v ohni a v rozprascích pum a raket. Ale vydráždění Němci palbu vraceli.

„Chvílema jsem ani dobře nepoznal, který vohníčky jsou od našich a který od Němců. Viděl jsem z boku, jak to do šturmoviků prali, nemají to kluci snadný,“ komentoval dnešní let Polda Šrom.

I další piloti spatřili dosti intenzívní střelbu nepřátelské obrany proti letadlům. Její palba v budoucnosti určitě bude tou nejnepříjemnější stránkou našich výpadů do linie fronty zuřivého wehrmachtu. Druhá skupina se vrátila také beze ztrát.

Oba sovětští důstojníci, kteří nás dnes vedli, zkušení piloti z těžkých bojů, se o všech zúčastněných osádkách vyjádřili pochvalně. Podali nám ruce na rozloučenou, popřáli hodně bojových úspěchů a odletěli na svou základnu. Příště si už budou své jednotky v divizi vodit naši šturmovici sami.

Po návratu druhé skupiny z náletu jsem svolal shromáždění, jemuž byl přítomen i náčelník štábu a inženýr pluku. Sdělil jsem jim, že sovětští vedoucí skupin šturmoviků byli spokojeni. Líbil se jim i stíhací doprovod a ochrana. Z takového hodnocení jsme pochopitelně měli radost. Připomněl jsem všem pilotům, že dnešní let byl jeden z nejlehčích. Čekají nás daleko těžší a zodpovědnější úkoly.

Vyzval jsem piloty, aby každý podal hlášení Bulyčevovi. Ode dneška to bude jejich povinností po každém letu. Sebemenší pozorování, zdánlivě nedůležité, může mít velký význam. Velitelství pluku sestaví souhrnné hlášení a pošle je na divizi. Zdůraznil jsem, že je nutno hlásit hlavně to, co skutečně každý viděl. Patřičné závěry učiní velitelství divize nebo letecká armáda.

K provedení stíhacího doprovodu a ochrany při letu k cíli, nad cílem a při návratu jsem neměl ani já, ani Koza podstatné připomínky nebo výhrady. Všechno bylo provedeno podle plánu a dobře.

Inženýr Vinogradov se ptal na schopnost lavočkinů, chod jejich motorů a eventuální závady. Nikdo si nestěžoval.

Podporučík Jan Skopal hlásil, že spatřil jednoho messerschmitta Me-109 hodně daleko. Do práce iljušinů tento nepřátelský stíhač rušivě nezasáhl, zdá se, že o to ani neusiloval. Vzdálil se prudkým piké na západ. Nikdo jiný messerschmitta nespatřil.

První skupina se shodla, že nepřátelská protiletadlová obrana byla slabá. Druhá skupina zaznamenala dosti intenzívní protiletadlovou obranu střední a malé ráže.

Žádný stíhač si nepřivezl průstřel. Je nutno podotknout, že stíhači létali ve výšce od tisíce do pěti set metrů. Nepřátelská protiletadlová obrana se soustředila hlavně na bitevníky, kteří si zásahy do šturmoviků přivezli. Dostali je hlavně při vybírání střemhlavého letu nízko nad nepřítelem.

Po rozpravě piloti odpočívali, až na stálou pohotovost čtyřčlenného roje, a čekali na další rozkazy. K dalšímu bojovému nasazení ten den už nedošlo.

Operačního klidu jsme využili k docvičení neoperačních osádek. Při jednom letu havaroval rotný Ján Kaliský při přistání. Chybným manévrem dosedl prudce na kola. Lavočka ´vyplavala´, ztratila rychlost a spadla levou částí k zemi. Levé kolo podvozku se odlomilo od křídla, které bylo značně poškozeno. Pilot prohlásil, že ho oslnilo slunce. Letoun musel být odeslán do opravy. Předběžný odhad škody jsme určili na třicet procent. Pilot vyvázl nezraněn.

První bojový den našich leteckých jednotek skončil. Pluk vykonal celkem osmnáct operačních letů v celkové době patnáct hodin a dvacet čtyři minuty.

Tváře všech operačních pilotů zářily velkou radostí a spokojeností. Neoperační piloti jim záviděli. Zůstávala jim však stále naděje, že brzy i oni zasáhnou do boje.

 




PRVNÍ SOUBOJ

 

Večer 14. dubna jsme odjeli s Viktorem do vesničky. Zavedl mne k selskému stavení a vyzval mne, abych vstoupil do svého pokoje. Ovanulo mne příjemné teplo sálající z kachlových kamen. Viktor nařídil příkazníkovi, aby v nich odpoledne zatopil.

Stál jsem uprostřed velké jizby, jejíž podlaha, zřejmě čerstvě vydrhnutá, voněla mýdlem a vlhkostí. K velkému stolu se čtyřmi židlemi, stojícímu uprostřed místnosti, vedl prostý, ale čistý běhoun. U stěny byla velká dubová skříň a vedle stála postel. Peřiny, čerstvě povlečené, zářily čistotou. To už nebyla záležitost mého sluhy, ale polské hospodyně. Moje maminka by při pohledu na tu nádheru určitě prohlásila: „Chlapče, to jsou hodní lidé. Koukej, dali ti čistou duchnu. Měl bys jim za to poděkovat.“

Udělám to, mami, ale někdy jindy, až se mi naskytne příležitost. Dnes je příliš pozdě. Už asi spí.

Na spánek jsem neměl pomyšlení. Prožíval jsem retrospektivně všechny hodiny dnešního dne. Vracel se mi stále pocit naprosté jistoty budoucí práce v optimálních podmínkách, které mi zaručí, že se budu moci plně věnovat létání. Nahradím si Slovensko, kde jsem z mnoha důvodů byl odsouzen k řízení bojů na dálku a připoután převážně ke štábní činnosti. Tady to bude zcela jiné.

Sedl jsem si ke stolu a načrtl poznámky k organizaci vnitřní služby u pluku. Zítra je sdělím všem zúčastněným:

Velitel pluku a jeho zástupce se zúčastní bojové činnosti jako velitelé skupin La-5, které budou poskytovat doprovod a ochranu bitevním iljušinům Il-2.

Náčelník štábu bude řídit a koordinovat práci pluku na zemi v součinnosti s velitelstvím servisního praporu BAO.

Zástupce náčelníka štábu povede mapy a bude shromaždovat dokumentaci k bojovému hlášení - svodce. Stane se vlastně zpravodajským důstojníkem.

Tak bude v zásadě vypadat práce čtyř členů velitelství stíhacího pluku, která samozřejmě nebude vybočovat z rámce směrnic naší letecké divize, popřípadě 8. letecké armády.

Velitel pluku a jeho zástupce budou řídit předletovou přípravu.

Budou určovat pořadí letek do pohotovosti. Obeznámí piloty s průběhem linie fronty a s jejími zvláštnostmi. Společně s veliteli letek budou určovat piloty, pořadí a sestavu rojů pro bojovou práci. Budou zodpovědni za včasné starty, rendez-vous s bitevníky, za způsob   provádění doprovodu bitevníků a za systém ochrany nad cílem. Zajistí, aby eventuální změny v taktice a technickém provádění bojových letů   byly pilotům dostatečně a včas vysvětleny.

Budou ve stálém spojení s veliteli bitevních skupin, s řídícím   střediskem - aviapunktem
upravlenija - a s leteckým návodčím.   Po každém letu budou řídit rozpravu. Zhodnotí let po stránce   taktického i technického způsobu provedení. Rozprava se povede česky,   slovensky a rusky.

Pro zvláštní úkol, který nařídí velitelství divize nebo 8. letecká   armáda, velitel pluku určí jednotlivé piloty sám. Velitel pluku bude   rovněž tlumočníkem ruského jazyka a společně s náčelníkem štábu bude   podepisovat hlášení předkládaná v ruštině.

Pokud velitel pluku a jeho zástupce budou bojovou činností   a povinnostmi na zemi plně vytíženi, budou mít právo na odpočinek mezi ; jednotlivými lety jako každý operační pilot. Avšak po skončení operací   neodjíždějí s piloty na ubikace, ale zůstávají na letišti a s vedoucím   techniky a náčelníkem štábu, případně jeho zástupcem, zajistí provoz   pro příští den.

Náčelník štábu pluku bude kontrolovat činnost servisního praporu. Prostředky potřebné ke startu a přistání, jako vytyčovací terče, větrný   pytel, rakety, úprava terénu a záchranné prostředky, musí být vždy na   místě. Startér a pomocný personál musí pracovat a bezvadně fungovat od   svítání do konce denní letecké činnosti pluku. V součinnosti s hlavním   inženýrem pluku bude náčelník štábu dbát, aby nevázlo plynulé zásobování jednotky pohonnými hmotami a municí. Obden bude řídícím létání na letišti. Střídání provádí 3. bitevní pluk, jak nařídila divize. Společně s velitelem pluku nebo jeho zástupcem bude sestavovat   souhrnné denní hlášení o činnosti pluku.

Druhý den operací, tj. 15. duben, začal bojovou pohotovostí dvoučlenného roje od svítání. Určení piloti musí být schopni odstartovat do pěti minut po vyhlášení poplachu.

Kolem půl desáté nařídila divize přípravu k doprovodu a k ochraně bitevníků na pozemní cíle v prostorech: Bělá - Prostřední Dvůr - Hemberk, Olza - Zabelków a Bolatice - Závada. Případné změny budou včas oznámeny.

Už budeme bít na vrata naší země.

Průběh linie fronty se změnil v náš prospěch. Sovětská vojska včetně 1. čs. samostatné tankové brigády už bojovala na našem území. Všichni jsme si změnu zaznamenali do map a na celuloidy planšet poznačili i některá čísla cílů.

První start smíšené skupiny devíti bitevních Il-2 s osmi stíhacími La-5 byl proveden v 10 hodin 50 minut, poslední, šestý, v 18 hodin 40 minut. Průměrný poměr stíhačů k bitevníkům byl 1:1.

Nálety našich větších bratří se soustřeďovaly převážně proti živé síle nepřítele v zákopech, proti polnímu dělostřelectvu a proti protiletadlovým prostředkům všeho kalibru.

Třetí skupina narazila poprvé na vzdušný odpor protivníka. Odstartovali jsme krátce po 16. hodině k útoku na postavení pěchoty u obce Olza. Při třetím a posledním útoku bitevníků zaútočil rotný Kostík na vlak. V zápalu boje se vzdálil dosti daleko od celé naší akce a zůstal osamocen. Dva stíhací focke-wulfy, slídící na periférii našeho bojového prostoru, využily nevýhodné situace naší lavočky a Kostíka napadly.

První focke-wulf Fw-190 zaútočil v okamžiku, když Kostík vybíral let střemhlav a počal stoupat směrem k nám.

Naštěstí Fw-190 nestačil svou velkou rychlost zbrzdit a Kostíka předlétl. Stačil však ještě na našeho stíhače vypálit krátkou dávku. Nebyla přesná, protože německý útočník si počínal zbrkle. Kostík na jeho chybný manévr reagoval správně. Stočil svůj letoun okamžitě za nepřítelem a poslal za ním pěknou a přesnou dávku z blízké vzdálenosti. Zasáhl focke-wulfa do levého křídla a částečně do trupu. Nacistický protivník prudce potlačil a klesavou zatáčkou zamířil ven z bojového prostoru za německé zákopy.Avšak vzápětí byl Kostík napaden zezadu druhým focke-wulfem, který se dotáhl do osy Kostíkova letu a z ideální pozice vypálil. Jeho přesná dávka poškodila výškové a směrové kormidlo lavočky a zasáhla i vrtuli.

Kostík se snažil setřást nebezpečného protivníka úhybným manévrem a mohl být rád, že se na scéně objevila další lavočka, která pomohla. Seděl v ní velmi statečný a zkušený bojovník, poručík Šrom. Hned jakmile němečtí stíhači vnikli do našeho prostoru, ozval se letecký návodčí a varoval nás před nebezpečím. Jeho řev nám trhal uši. Šrom, který nebyl Kostíkově stíhačce nejblíže, útočníka včas zahlédl. Stočil prudce svůj stroj směrem ke Kostíkovi a připravil se k palbě z těžkého úhlu. Než však stiskl spoušť, pilot focke-wulfa 190, který určitě Šroma spatřil, se otočil čelem vzad a od pronásledování Kostíka upustil. Nepřítel se překvapivě vzdal jisté kořisti a zvolil útěk. Při rozpravě po přistání jsem Kostíkovi ostře vytkl, že opustil svůj roj neúčelně, neboť vlak bitevníky nijak neohrožoval. Kromě toho se vzdálil od svého velitele roje, aniž ho upozornil, co hodlá podniknout. Takový případ se příště nesmí opakovat. Nicméně za rychlou reakci po chybě pilota prvého focke-wulfa jsem ho musel pochválit. Velmi správně využil nenadále se vyskytnuvší šance k okamžitému zahájení palby, která přinesla ovoce. Přiznali jsme mu nepřátelský letoun jako poškozený. Reakce Šroma byla hodna mistra válečníka a je téměř jisté, že se stala příčinou zmizení druhého focke-wulfa. Dokázala, že i pouhý manévr, provedený včas a rezolutně, může znamenat záchranu kamaráda v kritické situaci.

Při jednom letu spatřil podporučík Dobrovodský dva messerschmitty Me-109. Držely se stranou a do akcí našich bitevníků nezasahovaly. Naopak, jakmile iljušiny zahájily zteč a lavočky kolem nich vytvořily ochranný kruh, nepřátelští letci zmizeli.

Další nepřátelské letouny, a to dva focke-wulfy Fw-190, spatřili naši stíhači při pátém letu. Prolétávaly prostor daleko od útočné akce bitevníků a zdá se, že o souboj neprojevily zájem.

Operační činnost divize pozoroval generál Samochin. Zdržoval se na letišti a na velitelství 3. bitevního pluku.

Dnešní operační činnost divize se lišila od včerejší v několika směrech. Veliteli jednotlivých skupin bitevníků se stávali naši piloti - major Guljanič, kapitáni Belo Kubica, Osvald Fencl, Jozef Nižňanský a nadporučík Mikuláš Šinglovič.

Pro nás stíhače dnešní lety představovaly největší změnu v tom, že jsme se mohli aktivně zapojit do útoků proti pozemním cílům, hlavně proti nepřátelské protiletadlové obraně.

Vzhledem k slabé činnosti nepřátelských stíhačů jsem žádal velitelství divize, aby nám povolilo nosit pod křídly lavoček po dvou 25kilogramových pumách. Přímého útoku se bude moci zúčastnit jenom polovina doprovodných stíhačů, přičemž druhá polovina lavoček bez bomb bude stále ve střehu, připravena odrážet nebezpečí hrozící výlučně ze vzduchu, to jest nebezpečné stíhačky Me-109 a Fw-190. Naši útočící stíhači nesmějí v žádném případě překážet šturmovikům při ztečích. Manévrovací lehkost a rychlost lavoček to umožní. Po odhození pum se musí stíhači snažit znovu vytvořit roj a v této sestavě pokračovat v ochraně bitevníků.

Divize návrh schválila, takže odpoledne už jsme ho realizovali. Vyčleněné piloty pro přímé útoky určovali velitelé letek, velitel pluku a jeho zástupce. Piloti, jejichž lavočky nesly bomby, útočili zpravidla hned na začátku akce, aby se zbavili přítěže.Své útoky jsme zaměřovali hlavně proti nepřátelské protiletadlové obraně všech ráží, která přímo ohrožovala naše bitevníky. Přednostním objektem našich útoků však nadále zůstával vzdušný protivník.   Při dnešních operacích jsme poškodili jeden stíhací letoun Fw-190, dvě nákladní auta, dvě lokomotivy, dvě ohniska kulometné obrany proti letadlům. Ztráty na pilotech žádné, dva letouny La-5 byly zasaženy. Kostíkův si vyžádá delší dobu opravy. Skopalův, který měl tři průstřely od nepřátelské obrany, bude opraven brzy.

Mezi operační piloty byl zařazen rotný Palatický. Tím jejich počet stoupl na devatenáct a neoperačních klesl na dvacet dva. Doškolování neoperačních pilotů zůstává problémem. Při bojové zátěži podobné dnešní se cvičné lety v Porembě nesmějí povolovat. Znovu jsem hlásil tuto skutečnost na divizi a žádal, aby piloti byli odesláni k 2. stíhacímu pluku nebo na nějaké satelitní letiště.

Večer po skončení operačních letů přišel na štáb našeho pluku major Mikuláš Guljanič, velitel 3. bitevního pluku. Osobně nám poděkoval za výborný doprovod a ochranu svých bitevníků. Také nám sdělil, že generál Samochin byl s naším výkonem velmi spokojen. Taková pochvala a zpráva piloty potěšila.

 




BITEVNÍK SESTŘELUJE FOCKE-WULFA 190

 

16. dubna, třetí den naší operační činnosti, odstartovala první úderná skupina v 10.50 hodin. Šest lavoček doprovázelo osm šturmoviků. Těsně po prvním útoku Il-2, které vedl kapitán Kubica v prostoru Olzy, se objevily tři německé stíhačky Me-109. Jedna zaútočila zespodu. Podporučík Vendl, velitel roje, ji včas spatřil a ihned reagoval. Úmyslně zahájil střelbu z velké dálky, aby útočícího nepřítele upozornil, případně znervóznil. Manévr splnil svůj účel. Messerschmitt 109 upustil od útoku na Il-2 a obratem čelem vzad prostor opustil.

Přibližně v tutéž dobu se dvojice Me-109 snažila napadnout další náš Il-2, který zahájil zteč. Tuto dvojici, která byla nejblíže mému roji, jsem zpozoroval také díky návodčímu, který před nebezpečím neustále varoval. Ihned jsem k ní zamířil, sledován svým číslem. Stačil jsem včas dát jednu velkou dávku z větší vzdálenosti před prvního messerschmitta, který už začal s útokem na Il-2.

Blížili jsme se k prostoru, kde se odehrával souboj, velikou rychlostí. Využili jsme značného převýšení. Prudce jsme přešli do kolmého piké, využívajíce konstrukční výhody motoru lavočky. Sovětský motor FN-82 dostával palivo přímým vstřikováním do válců. Při prudkém potlačení lavočky negativní přetížení "g", způsobené tímto manévrem, nijak neovlivnilo chod motoru, to znamená, že motor nevynechal ani na zlomek sekundy, jak se dělo u motorů, které byly napájeny karburátory. U takových motorů reverzní tlak zadržel na okamžik průtok paliva do karburátorů a motor vynechal, škytl. Letoun ztratil rychlost a drahocenné metry.

V našem případě přímý vstřik paliva do motoru lavočky sehrál důležitou úlohu, neboť ihned po zahájení útoku jsme se ocitli velmi blízko nepřítele. Po mé druhé dávce, již z menší vzdálenosti, a po dávce mého čísla dvojice nepřátelských stíhačů boj nepřijala a prudkou zatáčkou zmizela.

První messerschmitt sice už na Il-2 vystřelil, ale nezasáhl jej. Radovali jsme se, že se naši kamarádi v bitevníku vrátili bez úhony. Kolem 12.30 hodin odstartovala skupina sedmi Il-2 v doprovodu šesti lavoček, které vedl nadporučík Chábera. Brzy poté, co šturmovici nad cílem zaujali útočnou sestavu, objevili se dva nepřátelští fokouši Fw-190. Letěli zřejmě při zemi, kryti terénem, protože ani letečtí návodčí je nespatřili včas. Jejich lstivý přibližovací manévr se jim dokonale podařil.

Nejrychlejší německé stíhačky se dostaly nepozorovaně za šturmovika, kterého pilotoval rotmistr Jozef Videršpán. Střelec iljušina rotný Richard Husmann zahlédl focke-wulfa v okamžiku, kdy jeho pilot zahájil palbu. Došlo k souboji, který skončil vítězně pro Husmanna. Statečný střelec odrážel útoky německého stače kulometnou střelbou i přesto, že byl těžce zraněn. Nakonec se focke-wulf 190 obrátil na záda a padal k zemi. Zanechával za sebou tmavý kouř.

Těsně po zahájení souboje šel ohroženému Husmannovi na pomoc Chábera se svou dvojkou. Přitom zahlédl druhého nacistu, rovněž na Fw-190, který se vrhl na další Il-2. Výhoda vzdálenosti mu diktovala, aby nejdříve odrazil právě tohoto druhého focke-wulfa. Ostře zaútočil a vypálil.

Německý pilot výzvu nepřijal, obrátil čelem vzad a rychlým přízemním letem zmizel na západ, takže Cháberova dvojka už nedostala příležitost vystřelit.

Potom Chábera rychle stočil svou lavočku k Husmannovi. Jeho pomoci nebylo třeba. Husmann německého stače odrovnal sám. Byl to obdivuhodný výkon.

Celý souboj se odehrál nad jednotkami 107. sovětského střelecké-ho sboru, jehož náčelník plukovník Antonov zaslal velitelství naší divize prohlášení a svědectví o tom, že sestřelený nepřátelský stíhač Fw-190 spadl v plamenech jeden kilometr jihovýchodně od Olzy.

Po přistání napadeného Il-2 musel být jeho střelec rotný Husmann z letounu vynesen, protože ztratil mnoho krve. Utrpěl střepinový zástřel obličejové části hlavy a všech čtyř končetin, přičemž mu byly silně pohmožděny prsty obou rukou, takže se musel později podrobit řadě chirurgických zákroků. Pilot naštěstí vyvázl bez zranění. Po obědě byl hlášen jeden nepřátelský dvoumotorový zvědný letoun. Náš pohotovostní roj nevzlétl, nebyl vyzván, protože tuto úlohu převzali sousední sovětští stíhači. Později nám Bulyčev sdělil, že drzého junkerse 88 sestřelili.

Při návratu odpolední skupiny, která vzlétla po 16. hodině, přistál rotný Palatický na letišti Žory pro nedostatek benzínu. Doplnil a vrátil se na letiště Poremba. Při vyšetřování příčiny vynuceného přistání pilota inženýr Vinogradov zjistil poruchu na ukazateli obsahu benzínu. Palatický tedy jednal správně, protože se o závadě nemohl přesvědčit. Domníval se, že benzínu je skutečně málo nebo že uniká. Pokud jde o taktiku a techniku provádění stíhacího doprovodu bitevníků, prováděli jsme ji v rojích s převýšením od padesáti do dvou set metrů.

Při šturmování pozemních cílů našimi většími bratry jsme celou jejich akci chránili a kryli oblétáváním bojového prostoru a křižováním nad celou akcí. Zachovávali jsme při tom výšku podle situace, jak se vyvíjela, od tisíce metrů do ´přízemí´. Určitou úlohu hrálo i počasí.   Kromě toho, co jsme odposlouchali na školení nebo vyčetli z pokynů a směrnic, jsme uplatnili bohaté zkušenosti z doprovodu denních bombardérů na západní frontě i z útoků na pozemní cíle ve Slovenském národním povstání.

Nelze však čerpat jenom z teorie a praktických zkušeností, je zapotřebí taktiku vždy přizpůsobovat konkrétní situaci, která se může diametrálně lišit od předpokladu nebo plánu. Jednu zásadu jsme však museli vždy dodržet: hlavním naším úkolem zůstává zabezpečit bitevníkům splnění jejich úkolu. Mají největší údernou sílu, avšak ve vzduchu jsou zranitelní, zvláště druhý člen osádky - střelec, kterého nechrání žádný pancíř.

Stíhač se nesmí dát strhnout vidinou vlastního zisku a slávy, ale musí si stále uvědomovat, že je štítem bitevníků a že především jim musí sloužit. Touha nebo zásada sundávat nepřátelská letadla za každou cenu musí ustoupit heslu: v každém případě chránit šturmoviky a zabraňovat nepříteli, aby jim uškodil.

Proto jsme po každém letu diskutovali o zvolené taktice a prověřovali i technickou stránku našeho manévrování. Seznamovali jsme se rovněž s prací našich větších kamarádů šturmoviků.

Bitevníci zahajovali své zteče mírným střemhlavým letem, zpravidla z výšky osmi set až devíti set metrů a útočili raketami, pumami, kanónovým i kulometným střelivem. Potom svůj střemhlavý let vybírali do horizontálního, přičemž zatáčeli od cíle nad vlastní území. Po krátkém letu začali stoupat už nad vlastním územím, aby se vyhnuli intenzívní palbě nepřítele, hlavně jeho protiletadlových kanónů. Řadili se znovu od východiska k útoku, vytvářejíce šikmý okruh podobný nakloněné elipse.

Létali za sebou a z dosažené výchozí výšky opakovali v bezpečných vzdálenostech zteč na tentýž nebo eventuálně jiný cíl podle plánu nebo pokynů leteckého návodčího.

Konec útoku oznámil velitel skupiny Il-2 bud rádiem, nebo smluveným znamením křídly. Potom se rychle odpoutal od cíle. Hadovitým letem nad vlastním územím se zdržel, aby umožnil svým číslům co nejdříve zaujmout zase sevřenou sestavu a v ní se vrátit na mateřské letiště.

Po celou dobu bojové akce byl vedoucí šturmoviků v rádiovém spojení s leteckým návodčím, který naši činnost sledoval přímo z linie fronty ze skrytého místa. Návodčí byl vybaven dvěma radiostanicemi a silným dalekohledem. Byl velmi dobře informován o pohybu a změnách na frontě. V případě potřeby pomáhal šturmoviky navádět na cíl. Kromě toho nás varoval před nepřátelskými stíhači, podnikajícími často výpady proti bitevníkům v přízemních výškách a v okamžicích, kdy se bitevníci odpoutávali od cíle a svůj střemhlavý let vybírali. Letecký návodčí viděl takové přepady luftwaffe nejlépe a nejdříve. Jeho informace a varování nám poskytovaly možnost co nejrychleji zasáhnout ve prospěch bitevníků.

Letečtí návodčí se zpravidla vybírali z "odlétaných" letců nebo nějak zdravotně postižených, ale nebyly výjimky, že se na frontu posílali mladí letci speciálně k tomuto účelu školení. Odvážní a bystří letečtí návodčí se stali nesmírně cennými pomocníky útočících letců.   Existovaly tři základní způsoby naší ochrany bitevníků nad cílem: oblétávání stíhacích rojů kolem okruhu útočících bitevníků, oblétávání okruhu bitevníků jednotlivými stíhači za sebou, křižování v rojích stíhačů nad celým akčním prostorem bitevníků.

První způsob ochrany byl složitější a náročný na pilotáž, hlavně v ostrých zatáčkách, kdy se stíhací roj trhal. Kromě toho mezi jednotlivými roji vznikaly velké mezery, takže elipsovitý okruh bitevníků nemohl být zajištěn plynule a ze všech stran.

Taktika a technika pilotáže u druhého způsobu vypadala takto: ihned, jakmile dal vedoucí šturmoviků znamení k útoku, začali jsme kolem Il-2 vytvářet linii stíhaček jednotlivě za sebou. Při uzavření okruhu (elipsy) bitevníků jsme i my naší linii vytvořili okruh, a to vně okruhu bitevníků, a stále ho dodržovali. Létali jsme při zvýšených obrátkách 2200 až 2300 a při vyšších rychlostech. Získali jsme přitom určité výhody. Pilotáž byla snadnější a pohodlnější. Každý stač měl v operačním prostoru dobrý přehled o bitevnících a pozemních cílech. Kromě toho jsme si hlídali jeden druhého podle principu uzavřeného kruhu. Tato sestava umožňovala rovněž útok na nepřátelský cíl, ať vzdušný, či pozemní, například proti náhle se objevivší protiletadlové obraně. Umožňovala také okamžitý návrat k bitevníkům a do uzavřeného kruhu.

Třetí způsob - křižování - jsme používali zatím nejméně. Byl náročný a vyhovoval tehdy, když početní poměr stíhacích letounů k bitevním byl nejmenší.

Největší potíže při hlídání našich ´větších bratří´ spočívaly v tom, že některý bitevník okruh ´natáhl´ nebo se z něho dostal ven - stranou. Mohl se tak snadno stát kořistí německých stíhačů. V takovém případě měl zbloudilci věnovat zvýšenou pozornost nejbližší stač nebo roj. Při dnešních odpoledních náletech docilovali bitevníci skvělých úspěchů i přes tuhý odpor nepřítele v zákopech a ve hnízdech odporu. Slyšeli jsme často ve sluchátkách hlas spokojeného, ba nadšeného návodčího. Ještě při odletu nám děkoval za účinnou pomoc. Zanechalo to v nás hřejivý pocit uspokojení a dodalo ještě větší chuť do boje. Na poslední, v pořadí osmý let 16. dubna jsme vzlétli v 19.20 hodin. Do souhrnného hlášení jsme uvedli celkový počet operačních letů čtyřicet devět a počet hodin 45 a minut 27. Poškodili jsme jedno auto a několik protiletadlových prostředků. Dvacet procent našich letadel, která se vrátila, bylo poškozeno nepřátelskou protivzdušnou obranou střední a malé ráže. Hlásili jsme, že nepřítel svou protivzdušnou obranu zesílil.

Vzhledem k intenzívní činnosti jsme zavedli dovoz obědů přímo na letiště. Veškerý personál pluku přijal tuto změnu s porozuměním.

 




PRVNÍ NEZVĚSTNÝ

 

Letiště a okolí zasáhla studená fronta, provázená nepříznivým počasím. Z bojiště hlásili dohlednost jeden až dva kilometry, mraky ve čtyřech stech metrech, v prostoru, kde jsou nepřátelské cíle, se po terénu povalují chomáče mlhy. Za Olzou se vytváří velmi silné kouřmo. Operační lety byly zatím zrušeny.

Žádal jsem o povolení cvičných letů. Vedla mne k tomu hlavně mrzutá nálada „mladých“ pilotů, kteří stále čekali na odsun k 2. stíhacímu leteckému pluku na doškolení. Tady byli zbyteční. Přišli za mnou a prosili, aby alespoň zde mohli pokračovat v létání. Vyhověl jsem jim, ač nerad. Porembu jsem pro tento účel nepokládal za vhodnou. Divize lety povolila. Využili jsme tedy naše čtyři dvoumístné lavočky. Jako instruktoři šli nahoru Chábera, Šrom, Vendl a Jasík. Cvičili hlavně starty a přistání. Nálada žáků stoupla. Létali velmi dobře. Znovu jsem však na divizi žádal, aby všichni neoperační piloti pluku byli odesláni k 2. leteckému pluku, záložnímu.

K poledni se nebe umoudřilo. Vítr rozehnal mraky, viditelnost se podstatně zlepšila, a tak jsme začali operovat.

První start proveden ve 12 hodin 10 minut šesti Il-2, doprovázenými našimi čtyřmi lavočkami. Téměř všechny bojové akce byly dnes soustředěny na zákopy v prostoru městečka Kopyto a Nového Bohumína. Provedeno bylo celkem šest smíšených letů, jichž se zúčastnili bitevníci se stíhacím doprovodem. Během nich letecké řídící středisko cíle upřesňovalo nebo nařídilo náhradní.

Velmi brzy počasí zaútočilo svými rozmary a rušilo naši bojovou práci. Kolem 14. hodiny se náhle snížila dohlednost, takže jedna skupina se dokonce musela vrátit z poloviny cesty a přistát, aniž splnila úkol. Zahájili jsme lety bojového průzkumu, který nařídila divize. Šlo hlavně o zjištění nepřátelské činnosti na komunikacích přilehlých k frontě. Prováděl se z výšky pěti set až sedmi set metrů, která je nejvýhodnější pro pozorování pohyblivých cílů v přiměřeném prostoru. Stíhači průzkumu - pravidelně ve dvoučlenném roji - nesměli na cíle útočit. Souboje nevyhledávali, naopak měli se jim vyhnout. Své pozorování ihned hlásili kódem i otevřenou řečí, jenom v ruštině, do leteckého řídícího střediska. Druhý pilot průzkumu, dvojka, zodpovídal za ochranu svého velitele při přepadu ze vzduchu, ale zároveň průzkum také sám prováděl, i když s menší intenzitou. Dvojice musí pracovat rychle a nesmí se dát strhnout k útoku palubními zbraněmi proti pozorovanému objektu, byl zaručoval velký úspěch. Vysadí-li rádio jenom jednomu členu roje, může se v průzkumu pokračovat. Mají-li poruchu rádia oba piloti, musí okamžitě průzkum přerušit a vrátit se na svou základnu.

Výhoda průzkumů spočívala i v tom, že radiostanice mnohých pozemních jednotek mohly hlášení letců zachytit, neboť byly naladěny na stejnou frekvenci, a ihned jich využít.

K večeru divize nařídila delší průzkum. Stíhači pronikli až do prostoru Dolní Benešov, ale pro krajně nepříznivé počasí dál už nemohli. Naráželi na chuchvalce nízkých mračen a hustých přepršek, které bránily v pozorování a znemožnily identifikaci nepřítele. Z posledního letu po 19. hodině do prostoru Olzy se nevrátil kapitán Ludovít Koza, můj zástupce. Jeho dvojka zmizení svého velitele neobjasnila. Na jednotku padl stín, bylo tomu tak vždy, když se někdo nevrátil. Znali jsme tento tísnivý pocit. Vždy jsme však věřili, že drama, které zmizení letce zpravidla doprovázelo, nemusí skončit tragicky. Uvažoval jsem o několika možnostech. Bud měl Koza souboj s německými stíhači, nebo ztratil orientaci, anebo mu vysadil motor; mohl mít i jinou poruchu na lavočce a nouzově někde sedl. Ve všech případech mohlo i nepříznivé počasí působit v neprospěch zmizelého pilota. Avšak Koza je typem agresivního stíhače, který se nerad vzdává. Osobně věřím, že v případném vzdušném souboji neprodal svou kůži zadarmo. I v jiné kritické situaci si jistě dobře poradí a využije své letecké zkušenosti.

Kapitán Koza absolvoval dvouletou vojenskou akademii ještě před válkou a stal se důstojníkem z povolání - letcem. Před vypuknutím Slovenského národního povstání dostal od jeho ilegálního vedení ještě s několika dalšími slovenskými letci zvláštní úkol a dne 2. srpna 1944 uletěli na dvoumotorovém heinkelu He-111 z letiště Tri Duby do SSSR.   Po dramatické cestě přistál Koza, který heinkela pilotoval, na území Sovětského svazu. Strávil nějaký čas v Moskvě a potom byl odeslán do výcvikového střediska v Přemyšlu.

Stal se jedním z prvních slovenských pilotů přecvičených na stíhačkách Lavočkin La-5 s určením posílit 1. čs. stíhací letecký pluk, který bojoval na Slovensku. Velmi nepříznivá situace povstání však už nedovolila, aby se na Slovensko dostal. Tím větší byla jeho radost, když se mu naskytla příležitost bojovat proti nepříteli zde v Porembě. Dnešní let byl v pořadí jeho šestý operační.

Odpoledne náš pluk navštívil generálmajor Selivanov, hlavní šturman 8. letecké armády. Sdělil nám, že naši divizi brzy navštíví velitel 8. letecké armády generálporučík Ždanov. Zároveň nám vyslovil pochvalu za bojovou činnost a zvlášť za způsob doprovodu a ochrany, kterou poskytujeme bitevníkům. Tlumočil i dík pozemních jednotek Rudé armády za účinnou podporu.

Operační piloti vyslechli slova představitele sovětského velení s radostí, neoperační piloti byli smutní. Stále trčeli v Porembě a vidina jejich operačního nasazení mizela v nedohlednu.

Při rozpravách jsme zaznamenali potíže s leteckými návodčími, mnohým z nichž naši piloti špatně rozuměli. Chyba netkvěla v návodčích samých, ale v naší znalosti ruštiny. Sovětští návodčí často mluvili velmi rychle a vzrušeně, nebo se nám to tak aspoň zdálo. Někteří naši piloti znali rusky nedostatečně, a když si k tomu ještě přimyslíme atmosférické poruchy, které poslech v rádiu hodně rušily, a případně fading našich přijímaček, stávala se řeč návodčích téměř nesrozumitelnou. Kódy, kterým bylo nejlépe rozumět, zase nemohly některé situace postihnout. Návodčí začali ´pálit´  otevřenou řečí, a to byl kámen úrazu. Tento problém jsme hlásili na divizi, která nám sdělila, že zmíněné potíže jsou jí známy. Na velitelství divize se jedná o nápravě. K zaškolení jsou už určeni návodčí slovenští a brzy prý půjdou do terénu. Tím spíš jsem obdivoval vedoucí šturmoviků, jak se v té verbální směsi mohli vyznat. Vždyť dosud nedošlo ani jednou k závažné chybě. Ničení nepřítele pokračovalo přesně podle plánu nebo změn nařízených řídícím kontrolním střediskem APU. Sovětští návodčí často za námi při návratu posílali:

„Spasibo, spasibo!“

Tomu rozuměl každý velmi dobře.

Při sumarizaci 17. dubna jsme hlásili celkem osmdesát provedených letů, z toho třicet šest bojových. Vedle hlavního úkolu - doprovodu a ochrany bitevníků - jsme zničili jedno osobní auto, poškodili dvě velitelská stanoviště, jedno osobní auto, jedno nákladní auto a dva dómy s vojskem. Pomáhali jsme při bombardování a ostřelování cílů. Společně s bitevníky jsme poškodili různé cíle v zákopech a ohniska dělostřelecké a kulometné protiletadlové obrany nepřítele. Míra spoluúčasti se nedala samozřejmě přesně zjistit, ale to není podstatné. Hlavně že nepřátelští stíhači nás neohrožují v takové míře, aby nám tuto lákavou činnost znemožnili.

Na ztrátách jsme zaznamenali jednoho pilota jako nezvěstného a tři letouny poškozené střelbou nepřátelské protiletadlové obrany střední ráže. Nejnebezpečněji byl zasažen letoun štábního rotmistra Juliusa Goralíka. Jedna střela prorazila kabinu. Známý kliďas Jula nad tím jenom mávl rukou a prohlásil:

„Ma frici nedostanú, zbytočňa sa namáhajú.“

Nejšťastnějším pilotem byl dnes rotný Bošmanský od 3. perutě. Sdělil jsem mu, že od zítřka se stává operačním. Zářil a už se těšil. K večeru v Porembě přistál cizí lavočkin La-7, pilotovaný sovětským letcem. Letoun měl prostřelený přívod oleje. Vinogradov se svou partou se ihned pustili do opravy a výměny součásti. Nejpozději ráno se návštěva může vrátit ke své jednotce.

Počasí, které se během noci pokazilo, se nezlepšilo ani druhý den ráno,18. dubna. Dovolilo nám provést jenom jeden let kontroly chodu motoru. Za deset minut musel pilot přistát a létání jsme zarazili. Dohlednost značně klesla, mraky slezly do tří set metrů a slabý déšť kropil plochu až do večera.

Neoperační piloti se konečně dočkali odsunu na letiště Miedzyrzecze. Se čtrnácti piloty odjelo šestnáct mužů pozemního personálu. K doškolení jsme do Migdzyrzecze poslali dva školní dvoumístné ULa-5 a dva bojové La-5 a jako instruktora štábního rotmistra Jasíka. S instruktáží vypomůže kapitán Páleníček z divize.

Odpoledne 18. dubna nás navštívil plukovník Andrejev, náčelník bojové přípravy 8. letecké armády. Dlouho jsme si povídali o bojové činnosti, taktice a také o výcviku mladých pilotů. Prohlásil, že nyní bude urychlen, protože na letišti Miedzyrzecze budou mít piloti klid a všechny předpoklady pro létání od rána do setmění. Řekl mi, že fašističtí stíhači

se na frontě objevují méně a méně, vlastně z válečného nebe mizí.

Velmi soustředěnou a silnou protiletadlovou palbu nepřítele jsme zaznamenali u nádraží Bohumín, kde jsme útočili na seřadiště vlaků. Odtud jsme si přivezl také nejvíce zásahů.

Lavočka rotného Škorvánka dostala přímý zásah granátem do stabilizační plochy, která byla téměř zničena. Díky velké pilotní schopnosti i odvaze pilota letoun nakonec normálně přistál v Porembě. Cenný bojový prostředek byl zachráněn. Pilot, naštěstí nezraněný, zasluhoval pochvalu. Dostal ji.

Při pátém letu utrpěl 3. bitevní pluk velmi bolestnou ztrátu. Při jedné zteči na postave pěchoty byl naplno zasažen, patrně nábojem z 88milimetrového kanónu, iljušin pilotovaný rotmistrem Pavlem Slatinským.

Přestože iljušin Il-2 měl celý motor ´obalený´ silným pancířem, projektil jej prorazil a došlo k roztržení srdce letounu. Rotmistr Pivarčik hlásil, že viděl nešťastný iljušin hořet už ve vzduchu. Bezvládný bitevník se zřítil. Pilot i jeho druh, střelec desátník J. Bílek, žel zahynuli. Odpoledne na letišti Poremba přistál náš nezvěstný Koza. Radostně jsme ho přivítali a blahopřáli k úspěšnému zakončení celé akce, která nám trochu podrásala nervy.

Koza nám vyprávěl o svém boji velmi stručně: v prostoru Bohumín byl napaden čtyřmi messerschmitty Me-109 a přinucen ke krátkému souboji. Jednoho se mu podařilo poškodit, ale střelbou druhých byl zasažen zase on. Musel ustoupit mezi mraky. Přízemním letem se mu podařilo uniknout údolím jižně od Těšína až do Zywiece, kde byl pro nedostatek benzínu nucen přistát.

Koza se ihned zapojil do operačních letů. K večeru dorazila do Poremby i technická parta, která mu byla vyslána k nahození motoru. Na letišti začaly pracovat troje pojízdné letecké dílny, instalované v rajóně 3. bitevního pluku. Urychlí naléhavé opravy, zvláště poškození způsobená nepřátelskými zásahy, kterých den ze dne přibývá. Dvacet procent letadel, která se dnes vrátila, bylo poškozeno. Pro silnou nepřátelskou protiletadlovou obranu všech ráží výsledky bombardování nebo střelby nemohly být pozorovány. Přesto jsme byli přesvědčeni, že všech našich třiatřicet operačních letů bylo úspěšných.

 




ČERNÝ DEN

 

Ranní hodiny 20. dubna přinesly značné oteplení, optimální pětidesetinnou oblačnost se základnou tisíc pět set metrů a dohledností na čtyři kilometry. Odstartovali jsme na první let, jehož clem byla podpora pozemních vojsk, už v 9.00 hodin a pokračovali v operační činnosti až do 1 hodin, kdy za nás přebrali frontovní úkoly sovětští kamarádi od sousedů.

Vyšší velitelství si od nás vyžádalo průzkum na komunikacích směřujících na Bohumín, Těšín a Moravskou Ostravu. Letci zjistili velké pohyby německého vojska v prostoru Fryštát - Český Těšín. Vypadalo to, že nepřítel ustupuje - to jsme si vyhodnotili sami pro své potěšení. Z Těšína do Ostravy našli naši průzkumníci dva těžké tanky a kolem patnácti až dvaceti nákladních aut.

Spolupráce s pěšáky a s dělostřelci probíhala hlavně v prostoru Zabelków. Vzhledem k tomu, že němečtí stíhači se neobjevovali, rozhodli jsme se zástupcem Kozou, že povolíme pilotům útočit na Zemní c1e dvěma třetinami sestavy namísto jednou polovinou. Telefonoval jsem to Mikymu Guljaničovi, veliteli 3. bitevního pluku. Souhlasil. Doporučili jsme pilotům soustředit se hlavně na protiletadlové zbraně nepřítele, který palbu z nich stále zesiloval. Při jednom letu, dnes sestřelil dalšího bitevníka s osádkou: poručíka Karola Novotného a střelce desátníka L. Langa.

Asi v tisíci metrech zjistil náhle pilot Novotný, že vynechává motor. Šlo patrně o zásah průrazné střely, která si našla cestu pancířem a donutila motor ke kapitulaci. Pilot zpozoroval úbytek otáček vrtule a Za okamžik smutně konstatoval úplné vysazení motoru. Letoun potlačil, aby neztratil rychlost, a mířil rychle k zemi. Nezbývalo mu nic jiného než nouzově přistát. Chytrým manévrem dokázal iljušina posadit těsně podél zákopů sovětských vojáků.

Oba letci letoun bleskově opustili a zalehli. Zahlédli, jak na ně sovětští vojáci mávají, a zaslechli volání, které je zvalo do spásné skrýše. Zvedli se okamžitě a prchali ke svým. Svalili se do příkopů po hlavě a s ulehčením si oddechli. Pěšáci je přijali velmi přátelsky a hned nabídli pohoštění. Naši letci se k nám druhý den zase šťastně vrátili, živí a nezranění.

Seděli jsme před štábem a čekali jsme, až na nás přijde řada. Kolem 15. hodiny startovala jedna skupina, kterou jsme klidně pozorovali jako vždycky. Neměli jsme nic jiného na práci. Startoval nadporučík Minka. Zpočátku byl jeho rozjezd zcela normální. Nabíral rychlost a blížil se ke stanovišti bitevního pluku, které jsme při startech do „vrchu“ ponechávali po levé ruce. Najednou jsme zpozorovali, jak jeho lavočka uhýbá doleva a míří k parkujícím Il-2.

Co asi pilot udělá? Rozluštění záhady leželo nyní zcela v Míšově hlavě, rukou a nohou, které asi horečně pracovaly na záchraně stroje i vlastního života.

Bylo nám už jasné, že pilot vybočení lavočky nesrovná. S napětím jsme dál sledovali jeho manévr. Lavočka pokračovala v rozjezdu na plný plyn. Ubere ho? I kdyby to udělal, srážce už nezabrání. Motor burácel dál.

Pilot se pravděpodobně rozhodl risknout tuto možnost: ponechá lavočce plný plyn a těsně před stojánkou Il-2 ji odtrhne od země a šturmoviky přeskočí. Bude-li mít motor dost s1y a udrží-li lavočku ve vzduchu, bude normálně pokračovat v letu a připojí se k ostatním, které se už formovaly ve vzduchu. Jestliže motor lavočku neutáhne, přistane nouzově za bitevníky na poli. Zdálo se, že byl plně soustředěn na manévr, který mu měl zachránit život.

Strnuli jsme úžasem a drželi Michalovi palce. Život nebo smrt našeho kamaráda visely na sekundách a centimetrech…

Teď!!!

Motor zařval jako po forsáži, jíž mu dává pilot maximální výkon. Pilot prudce zatáhl. Lavočka se vzepjala ke skoku. Vzápětí jsme uslyšeli strašný sten motoru smíšený s temným nárazem.

Po letišti se na okamžik rozhostilo hrozivé ticho. Potom nastal na stojánkách 3. bitevního pluku shon a záchranné práce. Bohužel všechno úsilí zachránit nadporučíku Minkovi život bylo marné.

Běželi jsme na místo katastrofy. Minkův stroj proletěl mezi dvěma Il-2, ale třetímu, který stál v jeho cestě, už se pro nedostatek motorické síly a užitečného vztlaku nemohl vyhnout. Při srážce se oba letouny rozbily.

Kamarádi od 3. pluku Míšu rychle z trosek vyprostili a ihned odeslali sanitkou do nemocnice. V bezvědomí, se zlomenou páteří a se silným krvácením do mozku dovezli nešťastného pilota do nemocnice už mrtvého.

Nadporučík Michal Minka, výtečný důstojník a šturman pluku, začal svou bojovou cestu už na Slovensku za povstání. Hned na počátku národní vzpoury byl poslán se svými žáky ze školy leteckého dorostu, aby pomáhal hájit Telgárt. Zorganizoval ze svých svěřenců rotu, naučil se zacházet se zbraněmi pěchoty a pak přeškolil své podřízené. Své statečné ´modré povstalce´ vedl do boje a dvakrát byl pochválen velitelem praporu, „železným“ kapitánem Jánem Stankem. Po úspěších u Telgártu poslali Minkovu rotu na západní úsek fronty k Prievidzi. Postavili se na odpor i německým tankům. Týden hájili přechod mezi Handlovou a Kremnicí. V boji o Turček se dostali do nepřátelského obklíčení. Statečně se z něho vysekali, s Míšou stále v čele. Neznal strach, imponoval svým vojákům, kteří ho respektovali a měli rádi.   Kruté boje si vyžádaly těžké ztráty. 9. října 1944 byla Minkova rota vystřídána. Její letci byli odesláni do SSSR, kde se konečně dostali ke své zbrani. Byla to zároveň určitá odměna za neohroženost, kterou si vysloužili název ´modří dáblové´.

Tragická událost v nás všech zanechala nesmírný zármutek. Piloti seděli jako zařezaní.

Smrt, která nám vzala kamaráda přímo na letišti, vyvolala tísnivou atmosféru u všeho osazenstva. Mechanici přerušili práci, utvořili hloučky a čekali na ty, kteří s Vinogradovem spěchali na místo neštěstí pomáhat, ať se vrátí a poví jim co a jak. Kapitán Bulyčev, pilný, hřmotný a hlučný Ukrajinec, ztratil elán a náladu. Do telefonu šeptal.

Vyhledal jsem nadporučíka Viktora Cvacha. Věděl jsem, že mezi ním a Minkou existovalo hluboké přátelství. Stál před štábem mlčenlivý a bledý.

„Viktore, s Míšou je to velmi zlé.“

Chvíli mlčel, potom tiše řekl:

„Jeho manželka čeká dítě.“

„Ubohý Míša, to se nemělo stát…“

Měl jsem dojem, že Viktor přitom myslel i na svou rodinu, kterou rovněž zanechal na Slovensku.

Odstartovaly poslední dvě lavočky. Vydaly se ihned na plný plyn za smíšenou bojovou sestavou Il-2 a La-5, aby dohnaly opoždění. Minkovo místo v sestavě doprovodných stíhaček zůstalo prázdné...

Nepřítel stále zesiloval svou protiletadlovou obranu. Téměř čtyřicet procent letadel si přivezlo šrámy. Při všech dvaceti šesti letech, které jsme dnes provedli, všichni stíhači útočili bud na protiletadlové kulomety, nebo i děla, která ostřelovala naše bitevníky.

Při jednom letu, když šturmovici skončili svůj úkol, jsme jim s rotným Farským kryli záda. Letěli jsme jako dvojice „palební rezervy“, to znamená, že jsme nenesli pumy a měli jsme se výhradně věnovat ochraně bitevníků proti nepřátelských stíhačům. Neobjeví-li se vzdušné nebezpečí, měli jsme se vrátit s plnými zásobníky střeliva domů. Bitevníci se řadili k odletu domů na Porembu. Vtom jsem vpravo dole, poněkud vzadu v linii fronty, spatřil záblesky. Nacističtí obránci, zřejmě bezpečni, vylezli z krytů a začali po nás intenzívně pálit. Nedokázal jsem se zdržet a „utrhl“ jsem se. Moje věrné číslo samozřejmě také.

Strhl jsem prudce lavočku do strmého piké a zaútočil na překvapené frice. Zahlédl jsem čtyři ohníčky, které posílaly vzhůru červeně svítící nitky. Protiletadlové kulomety!

Vyšlápl jsem nepatrně pravou nohou směrovku a měl jsem je v zaměřovači. Vyřídím je, i když na ně špatně vidím. Jsou výborně zamaskovány.

S pevně zaklesnutýma nohama v pedálech řízení jsem držel směr na nebezpečný cíl. S rukou na spoušti jsem se chystal ke střelbě. Než jsem ji spustil, zahlédl jsem vlevo od kulometů dlouhou hlaveň děla. Byla rovněž skvěle skryta, nicméně pohyb neutajila. Točila hrozivě přímo proti mně. Nic příjemného!

Strach mě chytil pod krkem a stiskl hrdlo. Nebylo to nic nového. Znal jsem ho dobře z dřívějška, měl jsem s ním hodně zkušeností. Musím ho zahnat a vím, jak na to. Budu si hledět práce nohou, rukou a očí a jeho ponechám na starost svému nervovému centru a svědomí. Ať zapracují kuráží, odhodláním vydržet a ignorováním nebezpečí.

Co teď! Mám se pustit do obludné hlavně děla, která se zastavila otevřenou černou tlamou přímo proti mně?! Anebo mám pokračovat v útoku na kulomety, které po mně nepřestávaly plivat síru, olovo a fosfor?! Neměl jsem čas zvážit, co z obou možností je pro mne nebezpečnější.

Rozhodl se dokončit započatý manévr. Měl jsem už obrovskou rychlost, při níž bych velmi obtížně měnil směr. Kromě toho bych zbytečně ztratil drahocenné sekundy.

Vpřed a dál tedy na kulomety!

Využil jsem výhodu přímého pevného letu. Stačilo držet nohama směrové kormidlo a knyplem strmý střemhlavý let. Stiskl jsem spoušť a držel ji stlačenou.

Kanóny Švak štěkaly jako pominuté. Jejich střely se proplétaly v úzkém vzdušném proudu s projektily nepřátelských kulometů. Na přehuštěné komunikaci smrti do sebe vrážely nebo se sobě vyhýbaly a hledaly svůj cíl.

Lavočka se celá otřásala. Ještě nikdy nezažila tak dlouhou a vytrvalou palbu a tak veliký vztek svého pána.

Ani kulomety těch dole nezahálely. Svítily mi přímo do očí a několikrát zasáhly trup i křídla mého stroje. Také obludná dlouhá hlaveň vynikající a nebezpečné osmaosmdesátky už vyprskla jedovaté granáty. Znovu jsem se otřásl strachem...

Všichni jsme se zuřivě rvali. Všichni jsme vyvíjeli maximální úsilí přemoci svého rivala. Moje dva palubní kanónky chtěly zničit pozemní kulomety, ty zase mou lavočku. Strašící kanón se snažil zabít Štěstěnu, která mi přišla na pomoc. Moje odhodlání vydržet až do konce přemáhalo dotírající tíseň. Všichni jsme prožívali v šíleném tempu otřesné napětí a čekali na konec zápasu, který přinese uvolnění... Konečně se dostavil. Musel jsem vybrat střemhlavý let, abych nevrazil do země, která se pode mnou jen mihla.

Stačil jsem v zamaskované jednotce odporu postřehnout zmatek vojáků, z nichž někteří leželi. Neměli to rovněž snadné. Když se jim nepodařilo mne sestřelit anebo můj útok zmařit, museli prožít muka, neboť dva moje kanónky, uložené na horní části motoru a střílející okruhem vrtule, tedy v přímé náměrné, pálily velmi přesně a soustředěně po celou dobu mé zteče. Myslím, že této výhody jsem dnes plně využil. Farský, zvyklý hbitě reagovat a poslouchat svého velitele, udělal vzápětí totéž co já a zuřivě, a myslím i přesně, plnil svůj úkol, neboť ohnisko odporu se odmlčelo. Jenom ta obludná hlaveň za námi posílala stále nepříjemné pozdravy, ale svůj boj s naší Štěstěnou prohrála. Vyvázli jsme nezraněni a hnali se za bitevníky, které jsme brzy dostihli. Zařadili jsme se předpisově za jejich záď jako součást stíhacího doprovodu.

Po přistání moje dvojka Farský zářil, ale taktně mlčel. I já jsem dlouho mlčel, ale potom jsem s pravdou šel ven. Cítil jsem, že bych   nejraději vydal rozkaz, aby všem stíhačům bylo povoleno na nepřítele útočit i do zákopů, a to vším střelivem, a přestat už s pasivním poletováním sem tam kolem našich šturmoviků a marně čekat, až se objeví nějaký messerschmitt nebo focke-wulf. Ovšem taktika má svoje zásady, které se nesmějí porušovat, i když někdy zavánějí nudou a dělají dojem zdánlivé zbytečnosti.

Někteří bitevníci hlásili, že spatřili na jednom bunkru pěchoty vztyčenou vlajku s hákovým křížem. Wehrmacht patrně oslavoval Hitlerovy narozeniny. Rozzlobilo je to a někteří na ni zaútočili. Nejvíce byl navztekán pilot Kozáček a prý se mu podařilo haknkrajc sundat. Večer jsem si v bytě na tuto příhodu znovu a s úsměvem vzpomněl. Honil jsem v rádiu všechny možné stanice. To byla má každodenní zábava. Z celého světa se ozývaly radostné a povzbudivé zprávy. Spojenci vyhrávali na všech frontách, Hitlerova nacistická pevnost se  hroutila. I nejposlednější Němec to věděl nebo tušil, jenom jejich vůdce a jeho věrný sluha Goebbels to nechtěl připustit. Přeborník propagandy a lží dnes s patřičným patosem vyrukoval s plamennou výzvou ke všem soukmenovcům, aby se s naprostou důvěrou svěřili svému neomylnému vůdci a hvězdám. Ti je společně vyvedou z nynějších potíží... A jak své padesáté šesté narozeniny oslavoval sám Hitler? Zlomený velikáš, paralyzovaný posledními válečnými událostmi a zklamaný některými ze svých věrných, byl schován patnáct metrů pod zemí ve svém bunkru pod budovou říšského kancléřství. Ve své osobní   pracovně podával třesoucí se ruku politickým a vojenským hodnostářům, kteří přicházeli formálně, velmi často neupřímně blahopřát.   Přemáhal se, aby ve své ztrhané tváři nedal najevo smutek a beznaděj. Prohlašoval, že Rusové zažijí před Berlínem svou nejkrvavější porážku. Pohlaváři mu nevěřili a byli šťastni, když je Hitler propustil a dovolil, aby odjeli nebo odletěli do bezpečí Obersalzbergu.

Zvláště letci odcházeli s velkým ulehčením. V poslední době je často urážel. Jeden generál, který své podřízené chtěl hájit, dostal od Hitlera tuto odpověď:

„Jeden dva důstojníci od luftwaffe se musí zastřelit a pak to bude vypadat jinak!“

Celou luftwaffe podezíral z neschopnosti, včetně jejího šéfa maršála Göringa. Když se s ním o těchto svých narozeninách loučil, ledově chladně, nescházelo mnoho, aby mu prozradil, že od jisté doby si o něm myslí, že zklamal, že je zkorumpovaný a že se oddává omamným jedům. Kdybych se byl dnes ocitl v Hitlerově berlínském doupěti, s potěšením bych vůdci třetí říše poděkoval za poklonu, kterou tak vlastně složil letectvu sovětskému, anglickému a americkému, neboť to vlastně bylo pravou příčinou, proč luftwaffe selhala. Sami jsme se přesvědčili, že její piloti a ostatní letecký personál nebyli zbabělí, sami jsme na své kůži poznali, že to naopak byli houževnatí a tvrdí protivníci, často velmi úspěšní v bitvách svedených na všech frontách. Avšak narazili na ještě odhodlanější odpor vlasteneckých a morálně nezlomených spojeneckých letců, v jejichž útvarech sloužili i českoslovenští letci plných šest let.

Nevím, jak by se ke mně domýšlivý nacistický césar zachoval. Určitě by svou nechtěnou poklonu nepřiznal a nepřipustil, i když bude německé letectvo neslýchaně hanobit už jenom deset dní, než skončí sebevraždou.

Ležel jsem na posteli a hleděl na bílý strop. V souvislosti s radostnými válečnými událostmi jsem upadl do blažené meditace. Sledoval jsem subtilního Kozáčka, jak se řítí se svým vzdušným tankem proti symbolu vrávorající moci, jak střelbou páře hákový kříž na cucky, jak křídlem přeráží žerď a čestnou stráž vlajky přibíjí k zemi. Proháněl jsem se s lavočkou mezi většími bratry bitevníky, kteří nepřetržitě prováděli zteče na nepřátelské zákopy, dělostřelecká a minometná postavení, na auta, tanky, lokomotivy, pontony a ochotně vyhovovali naléhavým výzvám leteckých návodčích z linie fronty:

„Ještě jednou, ještě jednou!!!“

„Už nemáme střelivo,“ odpovídali letečtí tankisté.

„Nevadí, udělejte klamné nálety. Vaši kámoši pěšáci to potřebují. Přibijte morálku fašistů ještě chvíli k zemi!“

„Dobrá, provedeme,“ odpovídá Fencl. 

Kubica, Šinglovič, Nižňanský a Guljanič táhnou za sebou své osmičky podřízených. Všichni by nejraději rozstříleli nepřátelské cíle na hadry.

V duchu jsem se ocitl u pilotů československého stíhacího wingu nad invazními vojsky na západě, jak střeží dobyté prostory, aby tam nepronikl ani jeden německý letoun a neškodil spojencům. Prolétl jsem se ve čtyřmotorovém liberátoru s kamarády od slavné 311. bombardovací perutě nad Atlantikem a přál jsem jim dobrý lov na ponorky. Jsme na tom všichni velmi pěkně. Stali jsme se tam i tady suverénními vládci nebe. Pocit k výsknutí! Možná že i leckterý kamarád daleko odtud leží na lůžku a prožívá totéž co já. Pocit definitivně vítězících finalistů velkého a rozhodného zápasu. Je třeba už teď, ještě před odtroubením, si z něho ochutnávat, neboť leccos se ještě může stát, ještě se střílí, ještě se zabíjí, rozkazy se musí plnit, i když jde o krk. Zamrazilo mne v zádech. Avšak blaženost odrazila všechny předtuchy a ukolébala mne k hlubokému spánku.

 




ZÁKAZ LÉTÁNÍ

 

Už ráno 21. dubna jsme obdrželi nepříznivou povětrnostní předpověď: nízká oblačnost, sklon k srážkám a silný vítr. Prognóza se brzy potvrdila. První šestka stíhačů s osmou Il-2 odstartovala kolem 10. hodiny do prostoru Zabelków. Po návratu druhé operační šestky z doprovodu osmi Il-2 jsem byl jako velitel letiště nucen vydat zákaz létání. Mraky slezly hodně nízko nad terén, začalo pršet, později se zvedl silný boční vítr, který se po obědě změnil ve vichřici.

Po vydatném dešti, který trval celou noc na 22. duben, letiště Poremba rozmoklo a nebylo schopné unést operační zatížení. Zákaz létání trvá.

Piloti mají školení o radiostanicích, studují mapy s frontovou situací a částečně odpočívají. Technický personál pracuje na drobných opravách letounů a má besedu s inženýrem Vinogradovem o závadách, které se nejčastěji na letounech vyskytují. Štáb vyhodnocuje leteckou činnost a sleduje události na hlavní frontě. Rudá armáda postupuje úspěšně na Berlín, u všech posluchačů takové zprávy podporují dobrou morálku. Večer 22. dubna jsme pochovali nadporučíka Michala Minku, stíhacího pilota a šturmana pluku, statečného bojovníka a vynikajícího důstojníka.

Pozdě odpoledne byla rakev s jeho tělem vyzvednuta z ošetřovny servisního praporu. Seřazený průvod se potom dal na smuteční pochod k místnímu hřbitovu. Rakev nesli důstojníci 1. leteckého stíhacího pluku. Před ní kráčeli poddůstojníci z řad pozemního personálu 1. leteckého pluku a nesli čtyři věnce se stuhami v národních barvách ČSR a SSSR. Za rakví šli všichni příslušníci 1. čs. stíhacího pluku, početná delegace důstojníků a poddůstojníků 3. bitevního leteckého pluku a velitelství divize. Rovněž 2. stíhací letecký pluk z Balice byl početně zastoupen.

Nad hrobem jsem se s Míšou rozloučil jako jeho velitel a zároveň jménem všech příslušníků, kamarádů od 1. leteckého pluku. Vzpomněl jsem jeho zásluh v osvobozovacím boji na Slovensku a nevšedního zájmu o leteckou službu i jeho upřímného přátelství ke všem v naší jednotce.   „... svědomitý, pracovitý, družný, plný důvtipu... velmi rád pomáhal všem, nezištně radil, čistý a statečný... Sbohem, Míšo. Čest tvojí památce.“

Za velitelství 1. letecké smíšené divize se s ním rozloučil osvětový důstojník podporučík Revaj. Zhodnotil jeho odvážný postoj a velitelské schopnosti v boji u Telgártu a jeho vlastenectví, které ho hnalo do odboje.

Rotmistr Galba přál jménem technického personálu Míšovi lehký odpočinek v bratrské zemi.

Po krátké modlitbě duchovního se ozvala trojí salva čestné stráže a rakev byla spuštěna do hrobu. V tradičním loučení přicházeli jsme jeden za druhým a vzdávali poslední poctu Míšovi krátkým, tichým zastavením...

Když jsem se vrátil ze hřbitova, potkal jsem na dvoře hospodyni s hospodářem. Byli v černém.

„Děkuji vám, přátelé, i vašim sousedům, že jste doprovodili našeho letce,“ řekl jsem. „Bylo vás tam tolik.“

„Kdo mohl, přišel,“ řekla paní, „je nám to velmi líto. Takový mladý...“

Chtěl jsem jí říci, že u letectva umírají vždycky mladí, ale poznal jsem, že chce ještě něco.

„Prý byl ženatý?“

„Jeho manželka na Slovensku čeká dítě.“

Zakryla si kapesníkem oči a rozplakala se.

„Hospodář svěsil hlavu a tiše pronesl: „Aby už ta válka skončila“. Hospodyně si utírala oči.

Potom se rozloučili a odešli.

Velmi špatné počasí, ale hlavně rozbahněný letištní povrch zablokovaly naši operační činnost ještě i třetí den, 23. dubna. Otravuje nás občas déšť, mraky nelezou výš než do dvou set metrů.

Všichni vítáme koupání a sprchování v teplé vodě. BAO vylepšil teplovodní zařízení a nabídl ode dneška tento požitek každý den. Přijali jsme to s nadšením.

Ne, nebylo možno ještě létat. Hlásil jsem své rozhodnutí o zákazu létání i na zítřek na velitelství divize.

Odpoledne nám velitelství divize oznámilo, že nás nazítří navštíví ministr národní obrany Ludvík Svoboda.

Ihned byly zahájeny přípravy na jeho přijetí. Nejsvízelnější potíž byla stále s terénem. BAO se snažil ho vysušit, aby byl způsobilý k létání. Možná že návštěva přijede auty.

Po 17. hodině se počasí zlepšilo. Severní svážek letiště rychle nasychal. Horší poměry trvaly na jihozápadní straně. Velký rozbahněný koláč jsem si nazval ´jižní močál´.

Ještě před odchodem na ubikace jsem dal pojíždět po ploše dvěma lavočkami. Několikrát nebezpečně uvízly, úzká kola podvozku se zařezávala do bláta.

Moskva oznámila rozhlasem, že byla osvobozena Opava. Přijali jsme nádherné hlášení s obrovským nadšením. V citaci o osvoboditelích se objevilo i jméno 1. čs. smíšené letecké divize. I když dobytí Opavy jsme se zúčastnili většinou nepřímo, i boj na křídle hlavního úderu měl svou velkou cenu. Ostatně citace maršála Stalina to potvrdila. Dlouho jsem nemohl usnout. Patrně jsem byl hodně odpočatý a znechucen počasím. Před půlnocí jsem musel ven, přes dvůr. Když jsem se vracel, zastavil jsem se a dlouho hleděl na nebe, jako bych v něm chtěl objevit trhliny mraků a vykukující hvězdy. Nic takového. Chladná noc zůstávala temnou, vlhkou a sychravou.

Když jsem ráno 24. dubna odjížděl na letiště, vládcové nebe se už chovali přátelštěji. Mrholení ustalo, zvedl se vítr, který jsme nutně potřebovali. Bude vysoušet močál. Zůstane-li tak po celý den, odpoledne začneme létat.

Prohlédl jsem si bahnisko a zklamán jsem vstoupil do štábu. Trifonov s Bulyčevem ve špatné náladě spílali počasí. Sedl jsem si stranou a prohlížel si včerejší negativní hlášení. Vtom zazvonil telefon:

„To je pro tebe,“ řekl Boris a podal mi sluchátko.

„Starej na vás posílá generála, těšte se!“ ozvalo se česky.

„Co je? Co se děje?!“ chtěl jsem se dozvědět.

Hlas na drátě umlkl a už se víc neozval.

Uvažoval jsem chvilečku, co se vlastně přihodilo. Neřekl jsem ani slovo a odešel z baráku ven na plochu.

Na čerstvém vzduchu jsem hádanku dlouho luštil.

Návštěva generála má patrně spojitost s návštěvou ministra Svobody a jeho suity. Hodnostář od 8. letecké armády si chce ověřit, zda je u nás všechno v pořádku. Tak to je.

Ale proč ta náhlá přepadovka? Proč ten varovný hlas v telefonu? Nesvědčí o nějakém průlomu, o kterém ani já, ani náš štáb nevíme?   

Procházkou jsem se dostal až k ´jižnímu močálu.´ Stále se zlověstně blýskal. Pojednou mne přepadla myšlenka - nevězí za vším zákaz létání? Stojíme už tři dny, na divizi mi asi nevěří, vyžádali si nejvyšší kontrolu. Ale vždyť by si určitě stav letiště prověřili nejdříve sami. Povolaných lidí k tomu měla divize dost. Hotový rébus. Rozhlédl jsem se kolem. Spatřil jsem inženýra Vinogradova, jak pracuje s jednou partou na odkrytované lavočce. Ostatní personál byl zaměstnán různě na stojánkách, které obcházeli dva strážní podle předpisu. Všude byl pořádek a klid, typický pro letiště, kde se nemůže létat.

Na polní cestě se objevilo velké osobní auto a mířilo k naší jednotce. Nezvykle protáhlá silueta bouráku vyrušila z práce Vinogradova. Přišel za mnou a ukazoval na záhadné auto se zvědavou otázkou ve tváři.

„Možná že nás chce navštívit velký náčelník, pracujte dál,“ řekl jsem mu a nespouštěl z auta oči.

Zasklená limuzína zastavila u prvního strážného, který ji zřejmě stavěl. Vystoupil z ní jeden člověk a na předepsanou vzdálenost se strážným chvilku hovořil. Potom zase nastoupil. Nato strážný auto propustil. Sjíždělo pomalu podél stojánek přímo k nám.

Mohutné auto, trofej s neprůstřelnými skly, zastavilo. Vyšel jsem mu naproti. Řidič vyskočil a otevřel dveře. Vystoupil generál v letecké uniformě s modrými lampasy.

Vysoká, štíhlá postava obrátila jasný, pečlivě vyholený obličej s jizvou přes tvář přímo na mne. Nebylo pochyb - přede mnou stál zástupce velitele sovětské 8. letecké armády generálmajor Samochin. Zasalutoval jsem a podal hlášení:

„... piloti mají teoretické školení, pozemní personál pracuje na ploše u letounů. Letiště Poremba je neschopno provozu. Hlásí major Fajtl, velitel 1. leteckého stíhacího pluku.“

„Dobrá, děkuji,“ odpověděl hodnostář a stručně se zeptal:

„Gdě aérodrom ně góděn?“

„Tam, gospodin geněral,“ a mávl jsem obloukem směrem k jižní části letiště.

Generál se obrátil k řidiči, něco mu řekl a nasedl do automobilu. Ustoupil jsem stranou.

Pokořená německá automobilová pýcha kolem mne zašuměla

a zamířila do nejhoršího místa. Stalo se tak náhodou, protože Samochin o ´jižním močálu´ nemohl vědět. Rovněž z nízkého posedu v autě ho neviděl.

Od širokých pneumatik čtyřkolového „křižníku“ vystříkla voda s řídkým blátem. Potom se jeho kola začala protáčet, až se zastavil. Parta inženýra Vinogradova přestala pracovat. Mechanici vykročili směrem k uvízlému autu. Zřejmě vytušili, že německému technickému zázraku budou muset pomoci holýma rukama.

Ještě chvilku kola limuzíny metala do vzduchu bláto a hloubila do močálu jamky. Potom se prudce otevřely její dveře a generál Samochin vystoupil. Energicky a bez rozmýšlení vkročil vysokými lakovanými botami do nepříjemné blátivé směsi a šel rovnou ke mně.

„Toto letiště je pro lavočkiny i nadále neschopno,“ řekl a beze slova se mnou pozoroval auto, které se vlastní silou a cizí pomocí vymaňovalo ze slizkého zajetí. Potom se ke mně obrátil:

„Nu, davajtě, želaju vám uspěchov.“

V jeho tváři jsem postřehl výmluvný pohled, jako by říkal, že kontrola byla zbytečná.

Dokázal jsem se ho zeptat, zda si nepřeje ještě něco. Generál zavrtěl hlavou a vlídným tónem odpověděl:

„Ne, děkuji, spěchám,“ a zmizel v kupé kořistní nádhery. 

S povděkem jsem vyprovodil generála očima až za obzor.

Vrátil jsem se na štáb.

„Byl tady Samochin,“ řekl jsem svým spolupracovníkům.

„A kákže?“ ptali se udiveně.

„Borisi, tak bleskovou inspekci jsem ještě v této válce nezažil,“ a všechno jsem jim začal vyprávět.

Pozorně mne vyslechli. Úsměvy střídali s vážným pokyvováním hlavami. Divili se. Divil jsem se jim, sám jsem byl překvapen. Shodli jsme se na závěru, že podle chování vysoké návštěvy došlo k Samochinově zbytečné jízdě až sem a k velké ztrátě jeho drahocenného času asi na cizí zákrok nebo na naléhavou žádost.

„Musela být hodně naléhavá,“ prohodil Bulyčev.

Souhlasili jsme. Trifonov řekl, že jinak by byl přijel jenom plukovník Andrejev.

„Borisi, co by se stalo, kdyby generál zjistil, že letiště je schopné provozu?“

„Na místě by ti vyslovil přísnou důtku a celou záležitost by předal k dalšímu šetření velitelství československé divize.“

Potom se na chvilku odmlčel a pokračoval:

„Kdybys byl náš, na místě by tě zbavil velení pluku.“

Jeho odpověď vystihovala přesně to, co jsem musel brát a co jsem také bral v úvahu, když jsem zákaz létání vydával. Proto jsem se radil s piloty, dal sondovat půdu a všemožně se staral, abych nestřelil vedle.   

„Lavočky by se převrátily. Kombajny by to možná protáhly, ale udělaly by z letiště voranici,“ prohlašoval Šrom, Chábera a ostatní po prověrkách půdy na konto těžkých šturmoviků a mrzutě odcházeli. Šlo přece o hodně. Mohl jsem být dokonce podezírán ze sabotáže. Že by o ní na divizi někdo uvažoval? O celé záležitosti musel přece určitě vědět sám velitel. Musí se to vysvětlit.

Zavolal jsem si pobočníka velitele divize a žádal o soukromý rozhovor s velitelem divize.

„Velitel divize není přítomen a nevím, kdy se vrátí. Celý štáb je zaměstnán přípravami na uvítáni československé vládní delegace, která má přiletět nebo přijet ještě dnes. Zavolejte, prosím, později.“   

Pozdě odpoledne jsem byl pozván do Pszczyny. Konala se malá konference, kterou řídil zástupce velitele divize major Lisický. Měli jsme prodiskutovat kritéria pro stanovení klasifikace ´pravděpodobně sestřelený´ a ´poškozený´ letoun. Dohodli jsme se, že první termín se bude vztahovat na letoun, jemuž po zásahu kouří motor. Tuto skutečnost musí potvrdit nejméně jeden svědek. Za poškozený letoun lze považovat takový, do kterého viděl útočník směřovat střely ze svých palubních zbraní. Na konferenci byli přítomni náčelník štábu divize, velitelé pluků a velitelé letek.

Lisický nám dále sdělil, že přípravy na uvítání vzácné návštěvy převezme 3. bitevní letecký pluk, v jehož rajónu se slavnost bude konat. Dozvěděli jsme se, že delegace přiletí pravděpodobně v dopravním letounu Douglas DC-3.

Večer jsem trávil, jako obvykle, zase ve svém pokoji u polských domácích. Sluha rozžhavil kamínka voňavým dřevem. Sotva jsem se odstrojil, ihned jsem usedl ke stolku s rádiem. Otočil jsem knoflíkem a zatáhl si celý svět s válečnými událostmi do teploučké světnice. Někdo zaklepal.

„Dále,“ řekl jsem.

Vstoupila hospodyně a nesla v ruce velký hrnek, z něhož se kouřilo.   

„Něch pan major pozvolí, nesu mu trochu svařeného mléka. Či by si pan raději přál herbatu?“ ptala se a dodala, že je venku chladno, nevlídno, ať se trochu zahřeju. 

Nic příjemnějšího jsem si nemohl přát.

„Velice děkuji. Mléko mám raději než čaj. Rád vám také za ně zaplatím. Peněz mám hodně a nevím ani, jak je zde utratit,“ honem jsem dodal, abych ji přesvědčil, že by si za mléko zaplatit měla dát.   Nechtěla o tom ani slyšet. Nabídla ještě chléb s máslem. Přinese ho hned.

„Ne, prosím. Vydatně jsem povečeřel, vezmu si od vás jenom mléko a zůstávám dlužníkem,“ snažil jsem se jí projevit dík za vzácný dar a její dobrotu.

Moji domácí, manželé okolo padesáti až padesáti pěti let, se ke mně chovali velmi přátelsky. Hospodyně v mé světnici uklízela a stlala postel. Nedala jinak. Dohodli jsme se tedy, že můj sluha si bude hledět jenom zatápění a čištění bot.

Přemýšlel jsem, jak bych se jim za to odvděčil, ale opravdu jsem nevěděl jak. Peníze rozhodně odmítali. Litoval jsem, že už nemám ani centimetr krásné a kvalitní látky na košile, kterou koupil Josef Stehlík ve Zvolenu. Jak by se nyní hodila! Měl jsem sice rezervní soupravu teplého spodního anglického prádla, ale tu jsem chtěl přivézt tatínkovi. No, snad něco vymyslím.

Popíjel jsem s chutí lahodné domácí nešizené mléko a bylo mi dobře. Vyladil jsem v rádiu taneční hudbu, přivřel oči a vzpomínal...

Ozvalo se další zaklepání. Byl to můj příkazník.

„Nepřejete si něco, pane majore?“

„Už nic, můžete odejít,“ odpověděl jsem. Skoro jsem se zlobil, že mne vytrhl ze snění, vrátil jsem se zase z dálek ke kamnům a k dnešní události, která mi nedopřála pokoje.

Necítil jsem sebemenší vinu, ale celý případ mi kazil náladu. Že by na mne poslal Samochina sám velitel divize? Co by ho mohlo vést k podezření, že svévolně brzdím letecký provoz? A jaký já bych měl k tomu důvod? Cítil jsem se ve svých funkcích spokojen, dokonce šťasten. Tak proč bych si měl po nich sám šlapat?

Posledním, již trochu vlažným douškem mléka jsem spláchl svou mrzutost a šel spát.

Melodická, tichá, krásná hudba mi pomalu, ale pevně zavřela oči ještě předtím, než jsem vztáhl ruku na vypínač rádia. Zjistil jsem to až ráno.

 




VLÁDNÍ NÁVŠTĚVA

 

Časně ráno 25. dubna jsem vyšel na dvůr. Bylo chladno, ale nepršelo. K mé radosti vál čerstvý, dosti silný vítr. Nařídil jsem pilotům, aby přijeli na letiště ihned po snídani, protože se mi zdálo, že terén vyschne. Ale mýlil jsem se.

Provedli jsme znovu sondáže půdy a zjistili, že z létání nic nebude možná celý den. Tuto skutečnost jsem ihned hlásil na velitelství divize. Proto jsem byl velice překvapen, že odtamtud přišel příkaz k leteckému průzkumu komunikací Petroviče – Fryštát - Moravská Ostrava - Bohumín. Letci měli vyhledávat tanky nepřítele a ihned je rádiem hlásit pozemním jednotkám.

Jak rádi bychom na takový úkol byli vzlétli. Ale nemohli jsme riskovat ani jeden start. Hlásil jsem znovu na divizi, že odmítám vydat rozkaz k jakémukoliv létání.

K 11. hodině vítr ještě zesílil a po obědě se dostavili na letiště důstojníci od 8. sovětské letecké armády.

Znovu jsme s nimi prokonzultovali celkovou situaci a stav letištní plochy. Uznali můj názor za správný a potvrdili, že unést letecký provoz bojových stíhacích letadel letiště schopné není. Nebude-li pršet, máme velkou naději na zítřek.

Jižní močál hodně nasýchal. Severní strana už byla prosta nebezpečné měkkoty. Mokřejší, jižní část jsme dali vyznačit výstražnými praporky a terči. Shodli jsme se společně s představiteli 8. letecké armády, že dopravní letoun Douglas DC-3 s ohlášenou návštěvou bude moci přistát, ale musí se řídit vyloženými terči a nasadit na dosednutí přesně na okraji letiště, kde bude vyloženo přistávací téčko. Přistání bude řídit rádiem jeden důstojník 8. letecké armády.

Pozdě odpoledne se nad letištěm objevil dvoumotorový dopravák. Pilot udělal okruh nad letištěm, zřejmě aby se seznámil s terénem a vyloženými terči, a potom perfektně a bezpečně přistál. Po výběhu otočil letounem čelem vzad a vyroloval před stanoviště 3. bitevního pluku, jak ukazovali letečtí regulovčíci.

Z letounu vystoupil generál Svoboda, ministři Klement Gottwald a Ursíny, vysocí důstojníci a další členové delegace. Uvítal je velitel 8. letecké armády generálporučík Ždanov a velitel 1. čs. letecké divize plukovník Budín, nedávno povýšený.

Po oficiálním přijetí byli vzácné návštěvě představeni důstojníci štábu l. čs. divize, velitelé všech tří leteckých pluků, velitelé letek a zástupci BAO. Po krátkém a srdečném rozhovoru všichni hosté odjeli do Pszczyny, sídla l. čs. letecké divize, kde budou ubytováni.   Osvětový důstojník divize nám oznámil, že zítra odpoledne se bude na letišti konat slavnost odevzdání praporu 1. čs. letecké divizi. Podrobnosti se dozvíme zítra ráno.

26. duben zaznamenal obrat počasí k lepšímu. Oblačnost se roztrhala, dohlednost se značně zlepšila.

Od svítání jsme měli bojovou pohotovost pro případ poplachu. Celonoční vítr močál z větší části vysušil, výstražných praporků hodně ubylo. Lavočky mohly odstartovat i přistát, ovšem jenom jednotlivě. Vzhledem k chystané oslavě zrušila divize kolem 9. hodiny operační lety a ponechala jenom stíhací hotovost proti vzdušnému nepříteli. Odpoledne přelétli naše letiště ve velké výšce dva nepřátelští letci, avšak naši stíhači nevzlétli. Stíhání bylo zřejmě nařízeno sovětským sousedům.

Mezitím došel podrobný rozkaz divize k přípravě slavnostního nástupu. Rozkaz pro náš pluk stanovil, aby všechny stíhací letouny byly postaveny vedle sebe podle pokynů pořadatelů. Zeptal jsem se zástupce velitele divize, který byl pověřen organizací oslav, zda se seřazení týká také letounů v pohotovosti. Nebylo mu o tom nic řečeno. Ponechal jsem tedy čtyři lavočky dál na stojánce poblíž chalupy štábu.

Nesouhlasil jsem, aby všechny stíhačky ´nastoupily´ jako vojáci v útvaru na slavnostní přehlídce. Válka stále trvá a nepřítel, sice velmi slabý, ještě straší, může leccos nepříjemného udělat a překvapit. Sražené letouny pěkně v linii mohou případným bombardováním nebo i postřelováním utrpět daleko víc než letouny rozmístěné šachovitě na stojánkách. Zástupce velitele divize mi řekl, že on nemůže nic měnit, zeptá se velitele divize.

Velitel divize nadále trval na tom, aby všechny schopné lavočky byly postaveny do slavnostního defilé vedle sebe.

„Co tomu říkáš, Borisi?“ ptal jsem se svého náčelníka štábu. 

Zakroutil hlavou. Shodli jsme se, že by stačilo vystavit jenom několik šturmoviků a stíhaček, které by symbolicky a dostatečně slavnostně zdůraznily velký význam celé události. Všechny ostatní stroje by byly ponechány na svých polních stanovištích. Tak se to dělávalo všude na frontě, pokud jsem já i on měli zkušenosti.

„Německým fašistům nelze věřit, dokud nebudou úplně poraženi ve svém doupěti,“ prohlásil Vladimír Bulyčev, který nás poslouchal. 

Také kapitán Koza, můj zástupce, se k našemu názoru přiklonil. Už jsme byli čtyři, vlastně celý štáb 1. leteckého pluku.

V otázce pohotovosti pro případ poplachu proti vzdušnému protivníkovi jsme byli také zajedno.

„Tak významné osobnosti si přece zasluhují maximální pozornost,“ prohodil zase Vladimír a my jsme souhlasili.

Vypracovali jsme plán. Nekompromisní rozkaz velitele divize musíme uposlechnout. Ale zároveň si prosadíme i svou. Čtyřčlenný pohotovostní roj, o kterém rozkaz divize vlastně nic neříkal, zůstane nadále na stojánce pluku. Další dva neschopné letouny zůstanou také na místě. Zbytek, tj. osmnáct letounů La-5, se přemístí do slavnostního seskupení s tím, že šest lavoček na křídle pak zaujme pohotovostní postavení. Těsně u nich budou mechanici s agregáty pro nahození motorů. Piloti určení pro start na poplach nastoupí na levém křídle.   V případě vyhlášení poplachu jako první startuje čtyřčlenný pohotovostní roj ze stojánek a celá pohotovostní „slavnostní“ šestka přebírá jeho úlohu. Po celou dobu slavnosti zůstává kapitán Bulyčev ve štábu a bude řídit poplachovou službu.

Předpokládali jsme, že v souvislosti s důležitou návštěvou budou i sovětské stíhací jednotky v sousedství našeho letiště připraveny zasáhnout proti nepřátelskému vzdušnému přepadu s právem volného stíhání, tj. okamžitě letět tam, kde je nepřítel hlášen.Naše pohotovost bude soustředěna výlučně na ochranu letiště Poremba.

Zavolali jsme piloty a úkol jim sdělili. Veliteli šestky nadporučíku Cháberovi jsem zdůraznil:

„A nikam jinam, pane nadporučíku, i kdybyste měli velkou šanci!“   

„Tak jste to slyšeli, hošové,“ obrátil se k pilotům, „rozkaz je rozkaz, i když svrbí dlaň.“

Domluvili jsme signály raketami a Bulyčev šel potom do štábu ohlásit všechno 8. letecké armádě. Ta souhlasila.

Odpoledne kolem 18. hodiny začal nástup celé 1. čs. letecké smíšené divize v prostoru 3. bitevního pluku. Před malou slavnostně vyzdobenou tribunou stály v první řadě naše stíhací lavočkiny La-5 a za nimi ve dvou řadách bitevní iljušiny I1-2. Na pravém křídle bojových letounů parkoval douglas DC-3 s výrazným číslem 292252 na kýlovce. Mezi tribunku a lavočky nastoupily kompletní jednotky 1. a 3. leteckého pluku a početná delegace 2. leteckého pluku.

Kolem 18 hodin a 25 minut jsme náhle zaslechli zaburácet naše lavočky. Byl vyhlášen poplach proti jednomu zvědnému letadlu a jeho stíhacímu doprovodu. Náš pohotovostní čtyřčlenný roj vzlétl a začal střežit prostor nad našimi hlavami. Hlídal nás půl hodiny a pak na rozkaz přistál. Nepřítele ve vzduchu nespatřil. Pravděpodobně ho zahnali sovětští stíhači.

Poplach nás všechny překvapil, nicméně ve slavnosti se pokračovalo.

V 18.30 hodin předal major Lisický veliteli divize plukovníku Ludvíku Budínovi hlášení.

Velitel divize se poté odebral na tribunku a přečetl rozkaz maršála Stalina o dobytí Opavy, ve kterém byli jmenováni i letci „polkovnika Budina“. Při čtení svého jména se velitel divize postavil do pozoru a salutoval. Potom přečetl věstník MNO o povýšení a vyznamenání některých příslušníků l. čs. letecké divize a článek o zařazení gážistů bývalé slovenské armády do československé zahraniční armády.   Přesně v 19.00 hodin přijel před nastoupené jednotky ministr národní obrany ČSR generál Ludvík Svoboda s oběma ministry a doprovodem, mezi nímž byli generálové Samochin a Rytov a ostatní vojenští i civilní hodnostáři českoslovenští i sovětští.

Po hlášení majora Lisického vykonal generál Svoboda přehlídku divize a odevzdal bojovou zástavu, dar Lomonosovovy univerzity v Moskvě, do rukou velitele 1. čs. smíšené letecké divize plukovníka Budína, který zástavu políbil a složil slib. Ve svém proslovu prohlásil, že si při této slavnostní příležitosti uvědomuje význam závazku, který za svoji osobu a za všechny příslušníky l. čs. letecké smíšené divize přejímá. Zdůraznil vděčnost sovětskému lidu a Rudé armádě za rozhodující pomoc při osvobození naší vlasti.

„... Brzy vstoupíme i my do rodné země. Vynaložíme všechno, aby se ten okamžik přiblížil co nejrychleji...“ řekl a vyzvedl vzory hrdinství a obětavosti v řadách l. čs. armádního sboru, bojovníků Slovenského národního povstání a čs. letců na západní frontě... Na závěr svého projevu vyzval všechny příslušníky divize, aby vždy bojovali tak, jak káže mužná čest a vědomí občanských povinností.

Po ukončení svého proslovu plukovník Budín sestoupil z tribunky, na které zaujal místo generál Svoboda a promluvil k nastoupeným jednotkám.

Zdůraznil, že velké poslání před kterým stojíme, nás zavazuje, abychom konali svou povinnost a plnili čestně bojové úkoly. Připomněl, že stojíme před branami Moravské Ostravy v době, kdy se zúčastníme velké ofenzívy Rudé armády, která povede k úplnému rozdrcení Hitlerovy mašinérie. I on vyjádřil hlubokou vděčnost sovětské armádě, sovětskému vrchnímu velení, vojenské radě 4. ukrajinského frontu a 8. letecké armádě za všemožnou péči a nejmodernější leteckou techniku, kterou nám poskytly, abychom co nejdříve mohli vstoupit do boje.

„... Ve vašich řadách jsou zkušení letci, kteří po boku statečného spojeneckého letectva na Západě směle bili nepřítele ve Francii a nad okupovanými západními evropskými zeměmi. . . Kolem vás, jakož i vašich statečných kamarádů ve Velké Británii je a bude budováno československé letectvo. Staňte se hodni tohoto velkého poslání.“   Dále připomněl, že naše jednotka je ztělesněním státoprávního postavení Slováků v nové republice, je slovenským národním útvarem, ve kterém je soustředěn výkvět slovenského letectva...

Ke konci svého projevu nás ministr národní obrany vyzval, abychom co nejvíce vystupňovali válečné úsilí.

Po slavnostním proslovu ministra národní obrany ČSR se od čela divize odpojila čestná stráž a odpochodovala směrem k plukovníku Budínovi, od kterého převzala bojovou zástavu. Potom s ní provedla slavnostní defilé před nastoupenými jednotkami. Než došla zpět na své místo a opět se zařadila se vzácným darem do čela divize, byl vyhlášen letecký poplach.

Nad stojánkami 1. leteckého pluku zasvištěly vzduchem dvě červené rakety. Vzápětí zahučely motory pěti lavoček na levém křídle slavnostního defilé. Piloti rychle naskákali do kabin a odstartovali. Boris se na mne podíval a s úsměvem prohodil:

„Vot dělo! Vot molodcy!“

S velkou úlevou a se zadostiučiněním jsem sledoval hbitý vzlet lavoček přímo z přehlídky a jejich okamžité řazení do bojové formace dvou rojů nad letištěm. Šestá stíhačka neodstartovala. Zřejmě měla nějakou poruchu. Avšak i tak pět zkušených stíhačů v čele s velitelem 1. eskadrily Cháberou na naši obranu postačí.

Možná že mysl vojáků i hodnostářů ovládl stejný pocit, neboť na letišti panoval naprostý klid, ani nejmenší stopy po panice nebo zvláštním vzruchu.

Není pochyb o tom, že jsme byli všichni nesmírně překvapeni. Proč právě dnes nacisté tolik slídí - a zrovna poblíž našeho letiště? Ví snad nepřítel o naší velké události? Nechce se nám důkladně pomstít? Že by nás prozradili diverzanti, shození v noci poblíž našeho letiště? Už jednou jsme před nimi byli varováni.

Hodnostáři se radili. Došli k závěru, že bude nejmoudřejší od dalších proslovů, udílení vyznamenání a slavnostního defilé upustit. Generál Svoboda nakonec souhlasil. Vyjádřil velké uspokojení nad pravým bojovým zakončením celého ceremoniálu. S ohledem na celkovou nejasnou situaci, kdy riziko leželo zcela na letecké divizi, souhlasil, aby všichni hosté odjeli z letiště do městečka Pszczyny.   Hned po odchodu vzácné návštěvy vydal zástupce velitele divize rozkaz k rozchodu. Rychle a v pořádku odpochodovala čestná stráž se zástavou do bezpečí. Příslušníci pluků se vrátili na svá bojová místa a letadla postupně zarolovala na své stojánky.

„Co se děje?“ ptali jsme se Bulyčeva na štábu pluku.

„Potuluje se tu někde dvanáct focke-wulfů stodevadesátek,“ sdělil nám Vladimír a pokračoval, „pravděpodobně na ně startovali také sousedi. Němci sotva proniknou k nám. No uvidíme.“

Pro každý případ jsme zesílili pohotovostní čtyřku ještě o dva piloty a všechny jsme poslali do letadel.

Litovali jsme, že nám nepřítel naši slavnost přerušil a překazil plán. Ale riskovat životy lidí, mezi nimi vysokých vojenských i civilních hodnostářů, by nebylo moudré.

Za půl hodiny Cháberova pětka přistála. Do konce dne se už žádný start neuskutečnil.

Večer uspořádal v Pszczyně velitel divize plukovník Budín na počest československé vládní delegace a sovětských hostů slavnostní večeři. Banket zahájil srdečným přivítáním všech a přípitkem na jejich zdraví a úspěchy.

Po večeři promluvili postupně generál Svoboda, náměstek předsedy vlády Klement Gottwald, generál Samochin a nakonec ještě plukovník Budín.

Ve všech proslovech a přípitcích byla zdůrazňována spolupráce mezi ČSR a SSSR, družba mezi armádami, vzdána pocta letcům za úspěšné boje proti fašistickému nepříteli a dík velení Rudé armády za veškerou pomoc, jež umožnila existenci l. letecké divize. Klement Gottwald nastínil budoucí politický vývoj ve světě a u nás. Řekl, že Češi a Slováci musí být rovnocennými partnery a vykořisťování člověka člověkem musí být v nové republice odstraněno, musí být zaručena všechna práva pracujícímu lidu a zaveden spravedlivý sociální řád a demokracie.

Když slavnostní proslovy uzavřel svým ještě plukovník Budín, neformálně mne vyzval, abych i já něco řekl, prý za mladé. Svoji krátkou řeč jsem zakončil nadějí, že naši odpovědní činitelé, vojenští i političtí, by neměli zapomenout na zásluhy zraněných, popálených a zmrzačených druhů. Nemělo by se to odbýt malou rentou, trafikou nebo podobně a potom všechno nechat upadnout v zapomenutí, jak tomu leckde bylo po první světové válce. Jejich čestný boj   a obětování si právem zaslouží hmotné i morální podpory. Byl jsem velmi překvapen, když na moje slova odpověděl sám náměstek předsedy vlády Klement Gottwald. Vstal a řekl, že reaguje na moji zmínku o sociálních křivdách. Každý bojovník, pokračoval, který   pozvedl zbraň proti nenáviděnému fašismu, musí být po zásluze odměněn. Musíme vybudovat demokratickou armádu, ve které najdou uplatnění hlavně a především zkušení a zasloužilí bojovníci. Zranění  a tělesně postižení vojáci, bez rozdílu hodností, musí být i se svými rodinami hmotně zajištěni. Bude povinností nás všech na jejich oběti nikdy nezapomenout. Bude nutné připomínat jejich hrdinské činy dalším pokolením.

Celý večer probíhal v přátelské náladě, rozvinula se družná beseda   a pod dojmem blížícího se vítězství jsme všichni byli šťastní. Netrvalo dlouho a generál Svoboda se zvedl a od předsednického stolu přišel mezi nás, své bývalé studenty na vojenské akademii v Hranicích. Klán, Lisický, Haluzický, Guljanič a já jsme seděli u jednoho stolu.

Major Svoboda nás tehdy učil maďarštinu. U svých posluchačů byl nesmírně oblíben.pro svou tolerantnost, s jakou nás učil obtížnému jazyku - takovým se nám maďarština zdála - a pro ochotu vyprávět nám o svých bohatých a zajímavých životních i vojenských zkušenostech   a zážitcích z první světové války. Jeho vystupování nám imponovalo. , Připadal mi dnes, jako by se mnoho nezměnilo. Jeho chůze sálem   měla stejnou eleganci, i ten mírný občasný pohup byl v ní.

Prozradil nám, že s velkou radostí vítá chvilku, kdy s námi může posedět a zavzpomínat si na Hranice i na frontu, od které se nyní na míle vzdálil. Válka už nebude dlouho trvat. Němci melou z posledního, řekl, brzy si odpočinete, zažijeme nesmírně krásné chvíle vítězství.   Čekal jsem na svou příležitost, protože jsem mu byl dlužen dík a omluvu za svůj „přestupek“ právě z doby hranické vojenské akademie. Naštěstí nespěchal a já jsem se do jedné odmlky vešel.

„Pane ministře, mohl bych vás chvilenku obtěžovat svým osobním problémem?“ zeptal jsem se.

Otočil se ke mně, vytáhl trošku obočí a řekl:

„Prosím.“

„Týká se to mé závěrečné zkoušky z maďarštiny. Chtěl bych se dodatečně omluvit.“

Usmál se a stále čekal.

„Vytáhl jsem si tehdy,“ pokračoval jsem, „otázku: popište káru pro těžký kulomet. Neuměl jsem ji. Vůbec. Maďarština byla pro mne obtížná a já jsem se z mnoha otázek stačil naučit sotva pár, a ještě všelijak. V otázce jsem se chytil spásného výrazu ,těžký kulomet. Jeho popis jsem v maďarštině znal dokonale. Někdo mi totiž doporučil, abych se naučil jednu otázku perfektně, že občas pomůžete tápajícímu posluchači a vyzvete ho, aby řekl ještě něco, co se naučil nebo co zná. Odhodlal jsem se tedy k podvůdku a začal:

´Těžký kulomet se skládá...

Vy jste se podíval znovu do karty, kterou jsem vám předal, já jsem na chvilku strnul, odmlčel se, vy jste se zase podíval na mne a spásonosně jste řekl:

,Tessék - prosím.

Tomu jsem rozuměl velmi dobře.

Potom jsem jedním dechem vyrazil maďarsky popis kulometu až po trojnožku a zakončil vše příslovím, které tam nepatřilo, ale mně se vždycky líbilo pro svou libozvučnost i význam: ,Minden kezdet nehéz-každý začátek je těžký.

Říkával jste nám ho velmi často a já jsem se ho naučil nazpaměť s perfektní výslovností.

Potom jsem zmlkl, vy jste zakýval hlavou a propustil jste mne. Zkoušku jsem udělal, a ještě jsem dostal velmi dobrou známku.

Pane generále, děkuji vám tedy dnes za pochopení a Vaše nádherné gesto profesora k posluchači a prosím za odpuštění za ten podvůdek.“   

Ministr se usmál, zamyslel se trochu, jako by chtěl říci: Nebyl jste sám, a po krátké odmlce řekl:

„To přísloví je velmi pravdivé. I naše začátky byly obtížné, ba nesmírně těžké, skoro nepřekonatelné, jako ta vaše maďarština. A podívejte se na situaci dnes. Neuvěřitelné, a proto překrásné!.. Nu a jaké starosti máte, chlapci?“ obrátil se zase do pléna. 

Postěžovali jsme si na počasí a potom připomněli ještě jeden problém, který nám vraštil čela.

Máme prý se stěhovat do Německa, prý zesilovat jakési jednotky, a ne bojovat směrem domů.

Podivil se tomu a energicky to vyvrátil.

„Československá Jankova tanková brigáda a vaše divize mají jasný směr na Moravskou bránu a žádný jiný. A jsou to právě Sověti, kteří mají největší zájem, aby tato dvě naše vojska osvobozovala nebo se zúčastnila osvobození ČSR. Už jste několik měst a vesnic osvobodit pomáhali. V dalším čištění našich míst od proradných okupantů vám přeji hodně úspěchů a už žádné ztráty...“

Šťastni a spokojeni jsme si podávali ruce na rozloučenou a ve velmi dobré náladě jsme se rozcházeli a rozjížděli do svých bytů. Než jsem usnul, uvědomil jsem si, že přenášíme boj na československé území.

Přál jsem si pojednou, aby se všichni naši lidé skryli hluboko do sklepů nebo opustili domovy a zůstal v nich jenom nepřítel. Rozbité budovy a všechna zpustošená zařízení postavíme znova. Sám nepřítel musí pomoci budovat to, co hanebně zničil! chtělo se mi křičet pod vlivem nadšeného optimismu, který mnou doslova lomcoval a přesvědčoval o právu vítězů na náhradu škody a odvetu za násilí, které žel ještě trvá.

Jak jsem si přál, aby už byl všemu válčení konec!

 




POSLEDNÍ BOJOVÉ LETY STÍHAČŮ

 

Ihned po svém příchodu 27. dubna časně ráno mi Bulyčev s velkou radostí ukazoval na mapě, jakých velkých úspěchů dosáhla sovětská pěchota a tanky. Rudá armáda hnala nepřítele takovým tempem, že jsme po celý den nedostali přesné cíle, aby snad nedošlo k bombardování a ostřelování vlastních vojsk.

Velitelství nařídilo jenom průzkum a povolilo cvičné lety. Ostrou pohotovost proti náletům nepřátelského letectva jsme ovšem měli nadále, a to nepřetržitě. Luftwaffe nás vyprovokovala dvakrát ke startu   v dvoučlenných rojích na ochranu naší posádky. K letišti se však   nepřiblížila. Přistáli jsme bez boje.

Na první průzkum odstartovali Šrom a Škorvánek. Měli pátrat po komunikacích na směru Těšín - Moravská Ostrava - Bohumín. Všude zjišťovali minimální provoz, jenom na směru z Ostravy na jih byl ruch   čilý. Zdálo se, že nepřítel ustupuje.

K poledni byl tentýž úkol opakován touže osádkou. Třetí průzkum, zase do stejného prostoru, vedl Koza. Na čísle seděl Kostík. Potvrdilo se, že aktivita nepřátelských vojsk slábne. Všude byl klid, nádraží bez lokomotiv, jenom s několika odstavenými vagóny, prakticky žádná protiletadlová obrana, na silnicích mrtvo, ve vzduchu se nepřátelská letadla neobjevovala.

í Podle zpráv ze štábu 8. letecké armády sovětská vojska zahnala wehrmacht až do prostoru Hlučín – Markvartice - Ludgeřovice. Nepřítel stále ustupuje.

S nadšením jsme dnes přivítali podporučíka Františka Kruťu, kterého jsme pohřešovali v SNP od 19. září minulého roku. Tehdy v 10 hodin 40 minut vzlétl k Prievidzi bombardovat a ostřelovat   minometnou baterii a domů se nevrátil. Veškeré pátrání po něm zůstalo   bez výsledku.

A dnes se u nás náhle objevil, živ a zdráv. Byl však tak vyčerpán, pobledlý a vyhublý, že jsme upustili od přivítání tradičním hoblem. Posadili jsme ho do nejpohodlnější židle a přinutili, aby vyprávěl.

Začal tím, jak při druhém útoku na jedno dělo baterie byl jeho letoun zasažen do pravého křídla. Ucítil silný náraz a vzápětí zpozoroval v křídle dost velkou díru. Musel zanechat střelby a uvažoval o návratu na Zolnou.

Cestou domů bedlivě kontroloval přístroje, které ukazovaly všechno normálně. Motor ani neškytl. Byl spokojen.

Za několik minut spatřil poněkud stranou pod sebou dvoumotorový letoun. Za chvíli ho dohonil a zjistil, že to je messerschmitt Me-110, který kupodivu o něho nejeví žádný zájem a pokračuje v poměrně pomalém a klidném letu směrem k maďarským hranicím.

Dotáhl se na mezka až na tři sta metrů a začal do něho střílet. Stodesítka vůbec nereagovala, ani palbou, ani manévrem. Dal jí druhou dávku, již ze sto padesáti metrů, a zpozoroval zásahy. Odlétly z ní kusy plechu.

Bylo nebezpečí, že stodesítku předletí. Udělal rychle mírnou zatáčku doprava a zahájil útok. Sotva kulomety lavočky vyštěkly, vysadil jí motor. Neuměl si vysvětlit, proč došlo k poruše, když předtím motor šlapal jako hodinky.

„A nevosolila tě ta stodesítka?“ ptali jsme se.

„Myslím, že ne, nic jsem nepozoroval,“ a pokračoval dál. Podíval se rychle k zemi, našel dobré pole a nouzově přistál se zataženým podvozkem. Vylezl rychle z kabiny, vytáhl pistoli, i raketovou, a vpálil několik nábojů do zchromlé lavočky. Chytla. Rozhlédl se. Ve vzdálenosti asi půl kilometru spatřil lesík, ke kterému se rozběhl. Když k němu dobíhal, zaslechl střelbu a svistot kulek. Stačil se otočit a zjistil, že po něm perou četníci. Byli to Maďaři. Malá pistole poskytovala slabou naději na vítězství v souboji, a tak se vzdal.

Četníci ho svázali do řetězů a hnali ho do nejbližší vesnice, kde ho začali vyslýchat maďarsky. Nerozuměl jim. Zavolali učitele, který znal slovensky a všechno jim vysvětlil.

Velitel četnické stanice byl surový chlap. Nadával mu a nakonec pohrozil, že ho pověsí. Když Kruťa mlčel a klidně se rozhlížel, nařezal mu rákoskou. Snad by ho byl zlynčoval a málem zmrzačil, kdyby nebyla zasáhla tajná policie, která přijela na stanici asi za půl hodiny.   Odvezli ho autem, stačil postřehnout, že to byla škodovka, do Miškolce a ubytovali ho v kasárnách. Tam ho vyslýchal důstojník, který znal anglicky.

Udal své jméno a hodnost a odmítl odpovídat na další otázky. Slušný důstojník nenaléhal, ale upozornil ho, že ho budou muset předat Němcům.

Na druhý den ho odvezli do Budapešti a předali Němcům, kteří ho zavřeli do podzemní cely. Po krátkém výslechu o něho ztratili zájem.   Ve vedlejších celách věznili Němci americké letce sestřelené nad maďarským územím.

Asi po třech dnech žalářníci Krufu odvezli do Komárna na maďarské straně Dunaje a předali Maďarům. Seděl ve staré pevnosti společně s několika spojeneckými vojáky.

Hned po příchodu začal navazovat styk se zajatci a pátral po jakékoliv možnosti útěku. Šuškalo se, že se chystá velký transport. Po několika dnech se dozvěděli, že budou přemístěni do lepšího tábora u rakouských hranic. K přesunu skutečně došlo.

Večerním vlakem vyjeli na západ. Za jízdy se jim podařilo otevřít okno a odkopnout hák, který držel dveře. Uvolnili je, otevřeli a za jízdy vyskákali.

Kruťa utíkal s jedním anglickým letcem směrem k Dunaji. Tam se jim podařilo ukrást člun a přepravit se na druhý břeh. Řeka se tu však všelijak kroutila, takže po delším pochodu narazili zase na její další rameno. Neuměli plavat, museli se znovu shánět po loďce. Neměli štěstí, protože při hledání spolehlivého dopravního prostředku narazili na vojenskou hlídku, která je zastavila, zajala a znovu odvedla do Komárna.

Zavřeli je do podzemních cel a za trest jim nedali jíst.   Po týdnu je naložili do vlaku, který byl bedlivě střežen, takže pokus i o útěk by byl ztroskotal. Vystoupili u Šoproně a odpochodovali do  zajateckého tábora, kde potkal mnoho Rumunů, Francouzů a Slováků. ; Netrvalo dlouho a maďarský pohlavár Horthy se vzdal vlády. Dobrá zpráva se rozšířila po celém táboře a ještě tentýž večer v něm zavládla i úplná volnost. Stráže odešly domů a zajatci toho využili. Rozprchli se na všechny strany.

V doprovodu dvou Slováků zamířil Kruťa na Slovensko v naději, že   už jim svobodu nemůže nikdo vzít. Bohužel za dva dni byli blízko   slovenských hranic zadrženi německou hlídkou a odvezeni do Gydru a odtud do zajateckého tábora Kaisersteinbruch Stalag 17 A v Ra-. kousku.

Za dva měsíce se přiblížila sovětská armáda k táboru na dvacet kilometrů. Německé velitelství nařídilo evakuaci a odchod směrem do Německa. Ploužili se pěšky jako stíny, vyhládlí, vyzáblí. Přesto se Kruťovi podařilo ze zástupu vyklouznout a schovat se. Když se hodně zešeřilo, vlezl nazdařbůh do jednoho stavení.

Měl štěstí. Narazil ve statku na zemědělskou dělnici - Rusku. Ukryla ho v seníku, slíbila, že přinese jídlo a vodu, a prozradila, že brzy přijdou Rusové. Už pouhý slib ho nasytil.

K jeho zklamání však druhý den přijela německá armáda a zaujala ve vesnici obranné postavení. Měl strach o sebe i o svou statečnou zachránkyni. Ještě více strach prožíval, když mu nad hlavou létaly miny a granáty. Sověti vesnici přesně ostřelovali a nakonec z ní Němce vyhnali.

Šťasten, že boj skončil vítězně, slezl ze seníku, políbil hodnou Rusku a šel se hlásit k veliteli nejbližší sovětské jednotky. Ruský major mu nemohl nabídnout transport, jak žádal. Dal mu propustku a poradil, jak se dostat puťovkou dál.

Poslední úsek své cesty sem ke svému útvaru absolvoval všemi možnými dopravními prostředky, i po svých. . .

Zvědavé dotazy na nejrůznější podrobnosti Kruťovy anabáze jsem musel ukončit, protože našeho navrátilce vyprávění velmi zmáhalo. Zařídili jsme mu ubytování, dostal dost jídla a pití. Chtěl hned létat, ale to jsem mu zatím nedovolil. Musí se nejdříve pořádně fyzicky sebrat. Pochopil. Po nějakém čase jsme ho poslali na rekreaci.

Pozdě odpoledne jsem odjel s Bulyčevem na divizní konferenci. Dořešili jsme povyšování, jmenování do funkcí, přidělování technického personálu jednotkám a sezení zakončili hřímavým hurá na počest osvobození Brna.

Po konferenci jsem požádal velitele divize o rozhovor. Vyhověl mi a na můj dotaz sdělil, že prověrku letiště 8. leteckou armádou si vyžádal on.

Rozvinula se dlouhá diskuse, v níž velitel divize uvedl důvody svého rozhodnuti. Řekl, že moje hlášení o neschopnosti letištní plochy Poremba postrádala návrh na odstranění překážek. Močál se dal přece odvodnit, vysušit, zasypat, zpevnit a tak dále. Nejednal jsem prý dost iniciativně.

Bránil jsem se.

Uvedl jsem, že otázka odstranění překážek v leteckém provozu spadá hlavně do kompetence velitelství servisního praporu BAO v součinnosti s velitelem letiště i s velitelstvím divize. Pokusy zlepšit bahnitý terén fakticky byly podniknuty, i za mé přítomnosti a za přítomnosti náčelníka štábu 1. leteckého pluku. Nebyly však mnoho platné - rozhodně nepřinesly takový výsledek, aby se mohlo létat. Lavočkám hrozilo převrácení jak při startech, tak při přistávání. Konečně generál Samochin došel ke stejnému názoru jako já.   Pokud jde o moje předkládaná hlášení, měl jsem za to, že stačí hlásit jenom konečný výsledek terénních prací a že není třeba hlásit také jejich průběh.

Můj poukaz na rozhodnutí generála Samochina, nejpovolanějšího arbitra v uvedeném sporu, udělalo za celou velmi živou rozpravou definitivní tečku.

28. duben se zaskvěl krásným počasím. Rozvinuli jsme operační činnost už od svítání.

Na mapě jsme našli stopy po nepřítelově ústupu. Rudá armáda osvobozuje jedno místo za druhým.

Za velké podpory letectva zahájila mohutný nástup na Moravskou Ostravu. Soustředila se hlavně na cíle severně a východně od průmyslového centra Slezska. Na našem úseku fronty vedla boj hlavně u obce Markvartice a v okolních lesích, dále kolem Petřkovic, Ludgeřovic a Koblova, za účasti našich statečných tankistů z 1. čs. tankové brigády, která se podílela na obchvatném útoku Rudé armády na Ostravu. Našimi nejčastějšími cíli byla postavení pěchoty, dělostřelectva a minometných baterii, dále ohniska nepřátelské protiletadlové obrany, kterou nepřítel hodně zesílil. Pobyt ve vzduchu se prodlužoval. Vraceli jsme se domů až po šedesáti minutách letu.

Blížili jsme se k Moravské Ostravě. Nad městem se povalovalo husté kouřmo.

Průzkumní stíhači na bočních cestách od Čadce pozorovali a hlásili několik pochodových proudů pěchoty, autokolony a mnoho povozů směřujících na Fryštát a Moravskou Ostravu. Nepřítel pravděpodobně evakuoval prostor Žilina - Těšín.

Naši větší bratři v sedmi vlnách neúnavně šturmovali nepřátelská postavení a plnili své úkoly beze zbytku. Letečtí návodčí nešetřili chválou. My jsme téměř všichni vozili pod křídly pumy a snažili jsme se našim bitevníkům pomoci v likvidaci nepříjemné a účinné nepřátelské protiletadlové obrany. V některých místech byla strašná a způsobila nám bolestné ztráty.

Šturmovik rotného Františka Klubala dostal od flaku těžký zásah a musel nouzově přistát. Pilot se snažil dolétnout až na letiště Poremba, ale motor vysadil, takže musel sednout do polí. Naštěstí osádka vyvázla bez zranění.

Letoun I1-2 pilotovaný rotmistrem Jaroslavem Gucmanem dostal přímý zásah granátem a začal hořet. Přímý stíhací doprovod pilotů Drába a Palatického nešťastníka sledoval, žel nemohl mu nijak pomoci. Statečný Jaroslav Gucman se rval s osudem. Hořící letoun dotáhl až nad vlastní území a tam nouzově přistál v poli. Smrtelně zraněný a popálený pilot už neměl sil, aby svého šturmovika opustil, a uhořel. Střelec hořícího šturmovika desátník J. Valko, těžce zraněný, se snažil vymanit z plamenů. Sovětští vojáci, kteří mu spěchali na pomoc, byli ještě příliš daleko. Nakonec se mu podařilo vyšplhat se z kabiny ven a sklouznout na zem. Rychle opustil rozbitý letoun, který hrozil výbuchem, a utíkal vstříc vojákům. Zcela vyčerpaného střelce sovětští vojáci ihned odnesli na ošetřovnu.

Náš stíhací pilot rotný Škorvánek ´chytil´ nepřátelskou palbu do motoru a podvozku, když se vracel z průzkumu. Snažil se přistát na letišti, ale podvozek nešel otevřít. Sedl „na břicho“.

Jak byl den krásný, tak byl i smolný. Zaznamenali jsme dvě další těžké havárie - tentokrát mimo boj.

Nadporučíku Juliusu Kordošovi jeho iljušin při startu vybočil z přímého směru a srazil se s dalším iljušinem na stojánce. Pilot vyvázl s těžkým zraněním, střelec desátník Jozef Vaculík, žel, zahynul. Oba letouny šly na zrušení.

Náš nový operační stíhač rotný Bošmanský nezvládl lavočku při startu a havaroval. Pilot byl lehce zraněn, ale letoun úplně rozbit. Po ošetření bude pilot odeslán na přezkoušení v pilotáži do Midzyrzecze.   Dnešní den byl nejčernější ze všech dosavadních. Zahynul jeden bitevní pilot a jeden střelec, zraněni byli dva bitevní piloti, jeden stíhač a jeden střelec. Zničeno bylo celkem pět našich letounů - čtyři bitevní iljušiny Il-2 a jeden stíhací lavočkin La-5. Poškozen byl jeden stíhací La-5.

Všechny nehody na nás zapůsobily tísnivě. Po pravdě řečeno ke   konci války, kdy vítězství bylo na dosah, drásaly nervy. Odpoledne odletěla vládní delegace dvoumotorovým douglasem. Rozloučili se s ní plukovník Budín, velitelé 1. a 3. leteckého pluku, štábní   důstojníci divize a představitelé sovětské 8. letecké armády. Během dne jsme dostali osm nových letadel typu Lavočkin La-7. Pečlivý inženýr Vinogradov zjistil, že nejsou v dobrém stavu. Byly   špinavé, některým šly vadně motory, u dvou byla shledána závada na   přístrojích a kormidlech - š1a ztuha. Vinogradov a jeho mechanici se ihned pustili do odstraňování nedostatků, abychom mohli letouny co nejdříve zařadit do operací. Těšili jsme se na tento nový typ. Netušili jsme však, že operačně už ho nevyzkoušíme. Dnešním dnem totiž stíhací   pluk skončil svou bojovou činnost.

Celkem provedl čtyřicet šest operačních a čtyři neoperační lety v celkové době 41 hodin a 17 minut. Přitom jeho piloti zničili jednu dělostřeleckou baterii a jedno nákladní auto. Poškodili další jednu   dělostřeleckou baterii. Zničili nebo poškodili další pozemní cíle, hlavně   protiletadlové prostředky nepřítele i jeho živou sílu v zákopech. l. čs. stíhací letecký pluk „Zvolenský“ zakončil svou bojovou   činnost s těmito stavy: měl dvacet operačních a dvacet neoperačních pilotů, dvacet dva letu schopných letounů Lavočkin La-5 a jeden neschopný. Kromě toho měl pluk k dispozici dva kurýrní dvouplošníkové letouny Po-2, známé kukurzniky.

V boji o vstup do Československa v rámci l. čs. smíšené letecké   divize absolvoval celkem deset bojových dnů a nalétal přitom celkem dvě stě osmdesát pět operačních letů v trvání 235 hodin a 23 minut.

 




BITEVNÍCI LETÍ BEZ STÍHACÍHO DOPROVODU

 

V noci z 28. na 29. dubna silně pršelo. Voda rozmočila letištní plochu natolik, že létání nepřicházelo v úvahu. Všichni příslušníci pluku dostali volno na osobní hygienu a odpočinek.

K pluku se přišel představit nový náčelník štábu divize, sovětský podplukovník Michail Antonovič Melach, který převzal funkci od majora Klána.

Kolem 10. hodiny jsem se dostal k veliteli divize. On, major Guljanič a já jsme nasedli do osobního auta a odjeli vyhledávat nové letiště v prostoru Žory. Nepřítel ustoupil velmi daleko a naše jednotka se měla přesunout.

Cestou se Budín zmínil o zbytečných haváriích u obou leteckých pluků.

„Piloti jsou málo ukáznění, mnozí mají nedostatečný výcvik. Ale  i vy nesete na nehodách podíl. Jste málo nároční a velmi benevolentní. Na zbytečné ztráty letadel poukazují s nelibostí i představitelé 8. letecké armády...“

Dali jsme mu v mnohém za pravdu. V poslední době náročnost a odpovědnost ustupovala před jakousi ležérností.

„Mohli byste mi vysvětlit, čím to je?“ ptal se divizionář.   

Odpověděli jsme mu, že velkou roli v tom hraje válečná situace. Denně se přesvědčujeme o úspěších Spojenců na všech frontách, ohromují nás. Všichni propadáme nadšení a víře, že vlastně válka už je vyhrána, a tak přestupky přehlížíme, nekontrolujeme dostatečně kázeň jako dříve a máme sklon odpouštět.

Na to nám Budín řekl, že válka zdaleka ještě neskončila, nepřítel bude ještě hodně kousat. Přeje si, abychom zjednali nápravu.   

„Svolejte shromáždění všech pilotů, zdůrazněte jejich chyby a nedostatek kázně. Prostě, zjednejte nápravu.“

Byl rád, že jsme částečnou vinu přiznali, vyjádřil přesvědčení, že se nepříjemný problém vynasnažíme vyřešit v zájmu dobré pověsti obou pluků.

U Zor jsme si prohlédli dvě letiště, ale ani jedno jsme nepovažovali za vhodné pro naši divizi. Plukovník Budín se rozhodl, že po návratu do Pszczyny ihned požádá velitelství 8. letecké armády, aby nás přesunula do ČSR, a ne do Německa. S velkou radostí jsme souhlasili.   V noci jsem se z rádia dozvěděl, že Němci prostřednictvím švédského hraběte Bernadotta nabídli vládám Velké Británie a Spojených států bezpodmínečnou kapitulaci. Nabídka byla spojenci odmítnuta jako nepřijatelná, pokud nebude učiněna všem třem hlavním velmocem včetně Sovětského svazu.

Když jsem druhý den tuto velkolepou zvěst sdělil osazenstvu pluku, měli všichni nesmírnou radost.

Ani 30. dubna se nedalo ještě létat. Využil jsem toho a odjel na polní letiště Midzyrzecze na inspekci výcviku mladých pilotů. Přestože tamní plocha byla písčitější než v Porembě, i ji vytrvalý déšť učinil neschopnou provozu. Piloti byli mrzutí.

Dnes jsme pochovali desátníka Vaculíka od 3. bitevního pluku. Pohřbu se zúčastnili všichni piloti 1. leteckého pluku a delegace pozemního personálu.

Sovětský rozhlas vysílal zprávu o dobytí a osvobození Moravské Ostravy a Žiliny. V denním rozkaze maršála J. V. Stalina ze dne 30. dubna 1945 byl mezi osvoboditeli vedle vojsk 4. ukrajinského frontu citován rovněž 1. čs. armádní sbor brigádního generála Klapálka, tankisté podplukovníka Janka a letci plukovníka Budína.

Jak Češi, tak Slováci měli velký důvod k jásotu.

Nejraději bychom se rozjeli přímo do obou měst a radovali se s jejich obyvateli.

Další vzrušující zpráva. Italští povstalci a partyzáni chytili v severní Itálii při pokusu o útěk do Švýcarska Mussoliniho a bez rozpaků ho oběsili. Jakpak je asi Hitlerovi?

I když jsme dále měli ostrou pohotovost a byli připraveni plnit bojové rozkazy, přijdou-li, spád radostných událostí oslaboval bojové napětí - téměř se zdálo, že zmizelo.

Každý vyzvídal od druhého, co se děje ve světě, na operační lety jsme mysleli málo, zvláště když jim počasí nepřálo a když Spojenci na Východě i na Západě drtili nepřítele neuvěřitelně působivým stylem. Konec války visel ve vzduchu.

Přišel 1. květen. Přes nevlídné počasí, které nás zase uzemnilo na celý den, nálada všude panovala sváteční.

a velkém shromáždění celé posádky pronesl slavnostní řeč o významu l. máje štábní kapitán Kohout. Po něm kapitán Kubica, zástupce velitele 3. leteckého pluku, přečetl slavnostní rozkaz ministra   národní obrany ČSR a rovněž rozkaz velitele čs. smíšené divize. V povzbuzujících projevech se zdůrazňovalo, že nepřítel je prakticky poražen a jeho bezpodmínečná kapitulace se očekává každým  dnem. Rudá armáda dobývá jedno předměstí Berlína za druhým. Naše  jednotky čekají poslední starty, abychom pomohli osvobodit další obce  a města naší domoviny. . .

„Vypadá to, že už si nedáme ani ránu,“ nechali se někteří slyšet, když jsme se rozcházeli.

Na naší menší plukovní oslavě jsem všem příslušníkům jednotky  poděkoval za poctivou práci a úsilí v dobývání míru.

„... ať všechny příští prvé květny slavíme už jenom doma,  svobodně a bez střelby,“ skončil jsem.

Večer jsem odjel s Viktorem Cvachem na velitelství divize do  Pszczyny, abychom dořešili otázku jmenování poddůstojníků na rotmistry.

Dozvěděli jsme se tam o další ´pohromě´ německé říše. Hitler spáchal sebevraždu, vládu převzal admirál Dönitz. Celé Německo stojí před zhroucením.

Hned druhý den ráno jsme se dozvěděli další radostné zprávy. Celé Slovensko je prakticky osvobozeno, sovětská vojska jsou vzdálena sotva třicet kilometrů od Kroměříže.

Je zataženo, mraky sahají do pěti set metrů, dohlednost je menší než čtyři kilometry. Nejhorší je občasný drobný déšť.

Divize žádá lety, ale lavočky nemohou startovat. Úzká kola by se zařízla do mokrého jílopísku a přinutila stroje do přemetů.   

„Haló, Miky, tak jak je to s vámi? Prý poletíte,“ ptal jsem se telefonicky velitele 3. bitevního pluku majora Guljaniče.

„Divize nám to nařídila.“

„A kam to má být?“

„Nádraží Těšín pravděpodobně.“

„Miky, je mi líto, ale já povolení ke startu našich stíhaček nemohu dát.“

„Je to velká škoda, budu to hlásit ještě divizionáři a pak ti zavolám,“ končil Guljanič rozhovor.

Netrvalo dlouho a telefonoval.

„Poletíme bez vašeho doprovodu, dohodli jsme se tak.“

Podivil jsem se velice, i když jsem předpokládal, vlastně byl jistý, že němečtí stíhači se neobjeví. Zřejmě si velitel divize pojistil tento riskantní let nepřímou sovětskou stíhací ochranou z letiště bližšího frontě.

„Přeju vám hodně úspěchů a žádné ztráty, Miky.“

„Díky a na shledanou zakončil a šel na plochu.

Vyšel jsem před chalupu a pozoroval start osmi I1-2. Když se odlepil poslední, šel jsem se podívat na dráhu. Těžké bitevníky v ní zanechaly hluboké koleje.

Byl jsem častým svědkem bojového zápalu, odvahy a dovednosti bitevních osádek. Měly výborně opancéřované stroje, ale nebyly nezranitelné. Uvědomovaly si to, od bojů neustupovaly, naopak stále více a více je žádaly. Dnes to znovu potvrzovaly.

Byl to vždy úchvatný pohled na osmičku nebo šestku těžkých vzdušných tanků útočících střemhlav, když pouštěly zpod křídel rakety a bomby nebo když pálily svými kulomety na nejrůznější cíle v útocích několikrát po sobě následujících. Obdivoval jsem i jejich střelce, kteří v podivné poloze, zády ke svému pilotovi, střežili prostor i při náhlém vybírání střemhlavých piké a ještě přidávali dávky střel do nepřátelských obránců.

Útoky všech našich větších bratří nabývaly na přesnosti, spolupráce s námi stíhači se stávala perfektní a utužovala přátelství obou jednotek. Svou údernou kapacitou se podíleli na výsledcích celé divize nejvíce. Po přistání osmičky, kterou vedl kapitán Šinglovič, jsem se znovu šel podívat na dráhu. Proměnila se v oraniště. Ne vinou pilotů, ale především velmi rozbahněného terénu, kde metrické centy v pohybu vykonaly své.

Velitel servisního praporu BAO vyslal okamžitě na plochu personál a prostředky k její úpravě. Bylo však rozhodnuto, že další lety nebudou provedeny ani s bitevníky.

Úspěšný nálet s bombami a raketami na nádraží Těšín byl posledním letem divize. V dalších květnových dnech pro provozní nezpůsobilost letištní plochy k letecké činnosti nedošlo.

Máme spoustu volného času. Využíváme ho ke studiu La-7, zbraní, meteorologie a podobně. Je však vidět, že každý myslí především na válečné události, které dnes přinesly ohromující zprávu. Rudá armáda dobyla Berlín.

Všechny radiostanice rozsáhle informovaly o pádu Berlína a o skvělém vítězství, kterého tím sovětská armáda dosáhla. Dobytím hlavní bašty se hroutí celé hitlerovské Německo. Jeho zrůdný plod - brutální fašismus - padá k zemi jako hnilička ze stromu civilizace. Večer jsem zase odjel do Pszczyny na shromáždění všech velitelů pluků a letek. Máme slavnostní náladu a pod jejím vlivem návrhy na povýšení nebo jmenování nepodrobujeme kritice jako jindy.   Drží se nás stále napětí, jaké asi pociťují všichni, kdo mají vítězství na dosah ruky. Vše probíhá hladce, všichni navržení vytouženou odměnu obdrží. Drtivá většina si ji za svou poctivou, čestnou práci a za statečný boj plně zasluhuje.

Operační činnost l. čs. smíšené letecké divize skončila s touto   bilancí: provedla celkem 559 letů v celkovém čase 543 hodin a 47 minut, svrhla na nepřítele 3820 bomb různého kalibru o celkové váze 84 924   kilogramů, vystřílela 581 raket a 118 350 kusů střeliva. Hlavními materiálními prostředky - lze-li to tak říci - v našem boji   o Moravskou bránu byly dva typy letadel. Stíhací lavočkin La-5 a bitevní Iljušin Il-2. Neselhaly, nezklamaly. Ve válečné historii se zařadí čestně   do velké rodiny všech typů bojových letadel, která na evropských frontách druhé světové války po šest let pomáhala československým letcům dobývat svobodu a šířila slávu československého letectva.

 




CHCEME LETĚT PRAZE NA POMOC

 

Denně a hluboko do noci honím na rádiu všechny možné stanice Evropy, nepřetržitě vysílající zprávy o nesmírných úspěších Spojenců v boji proti mocnostem Osy. Výbornou náladu mi kazí jenom špatné počasí. Od 2. do 7. května jsme neprovedli ani jeden vzlet.

Nepřítel byl zahnán hluboko na území Moravy, divize se připravovala k přesunu.

Společně s velitelem divize a majorem Guljaničem jsme provedli rekognoskaci letišť. Nejlépe by se nám bylo hodilo letiště v Dolním   Benešově, ale bylo velmi hustě obsazeno sovětskými jednotkami. I tak   jsme se vrátili v optimistické náladě, protože jsme s určitostí věděli, že   divize se vrátí na naše území. Něco už najdeme.

Největší vzrušení přineslo Pražské povstání. Nadchlo nás, ale zároveň zneklidnilo, neboť odvážní povstalci zoufale volali o pomoc, hlavně žádali o zásah spojeneckého letectva. Hned jsme začali uvažovat.

V cestě nám stály veliké překážky. Z Poremby do Prahy měřila jedna cesta přes tři sta padesát kilometrů. Oba lety by byly dlouhé sedm set kilometrů, což byl akční rádius naší stíhací lavočky, a to ještě za optimálních podmínek. Ty nelze ve válce vždy dodržet pro nepředvídatelné události, jako například střetnutí s nepřítelem na cestě tam nebo zpět.

Objevil se další návrh. Přesuneme se, třebas jenom s jednou letkou, na některé z předsunutých sovětských letišť, tam doplníme pohonné hmoty a zaútočíme na luftwaffe nad Prahou. Požádáme Sověty, aby nás u sebe nechali do konce povstání, a budeme bojovat o Prahu z jejich letišť.

Dokonce přišel i takovýto návrh: odstartujeme z Poremby, svedeme souboj nad Prahou a při zpáteční cestě poletíme až na „doraz“ pohonných hmot a sedneme si někde u Kolína nebo Pardubic na rovné pole a počkáme.

Prostě jsme cítili, že musíme pro Prahu něco udělat, její statečné obránce podpořit, třebas jenom morálně. Její úpěnlivé volání nám drásalo nervy.

6. května jsem odjel za plukovníkem Budínem a naši žádost jsem přednesl. Navrhoval jsem hlavně druhou variantu.

Budín byl v zásadě pro. Také už o všem přemýšlel. Nepřítel stále klade na Moravě tuhý odpor, čára fronty probíhá přibližně od Senice přes Kroměříž a Nový Jičín až po Bruntál. Letiště sovětských letců jsou vzdálena od fronty třicet až padesát kilometrů, takže ani z nich bychom se nemohli dostat bezpečně zpět, zvláště kdybychom nad Prahou bojovali. Jsme stále moc daleko. Nicméně ať jsme připraveni, i když letiště je rozmoklé a neschopné provozu. Najde-li se přece jenom nějaká možnost, vzkáže mi a vydá rozkaz.

Nevím, zda velitel divize v tomto smyslu jednal s 8. leteckou armádou, ale rozkaz k zásahu pro Prahu nepřišel.

Přáli jsme Pražanům hodně štěstí a rychlou pomoc sovětských tanků, které se k ní blížily ze severu Čech rychleji než z východu a jihu, kde se zfanatizovaní schörnerovci zuby nehty stále drželi v obraně.   Pozorně jsem každý večer naslouchal zprávám, zda neoznámí pomoc našich kamarádů ze Západu. Marně. Netušil jsem, že prožívají stejně mučivé napětí a že mají stejné potíže jako my.

Prožíval jsem chvíle nabité pocity nemohoucnosti a trýznivé marnosti. Došel jsem k názoru, že právě nyní máme právo nepřítele pronásledovat a vrátit mu to, čím nás „hostil ve Francii ve své bezohledné májové akci roku 1940. Rozhodl jsem se předložit divizionářovi vlastní, zvláštní plán. Zatím jsem pilotům, kteří čekali „v hotovosti na Prahu“ nic neprozradil. Schválí-li Budín můj návrh, ihned se pustíme do jeho plnění.

Dopoledne 7. května jsem se ocitl v kanceláři velitele divize znova.   

„Pane plukovníku, mám prosbu, abyste nám umožnil volné stíhání nepřítele. Byla by to záležitost jenom několika stíhacích pilotů.“

„Poslouchám, vybídl mne k vysvětlení.“

Navrhoval jsem pronásledování německého wehrmachtu, popřípadě zbytku luftwaffe, dvěma roji po čtyřech, popřípadě po šesti La-5. První skupinu bych vodil já, druhou Chábera. Piloty obou skupin bychom vybrali z nejzkušenějších. 

„Kdybyste dovolil, pozval bych od 2. pluku Stehlíka a Štičku. Pro ně, Cháberu a mne by tyto lety totiž znamenaly vyrovnání osobních účtů s luftwaffe z nešťastné francouzské kampaně.“

Měl jsem všechno do podrobností promyšleno, včetně obtíží s radiospojením. Uvědomil jsem si, že bez souhlasu velitelství 8. letecké armády nelze podobnou akci provést, a proto jsem veliteli divize navrhl, aby mne tam vyslal, že vše projednám osobně a budu mu to dodatečně   hlásit.

Chtěl jsem si takovou práci vyžádat zároveň jako odměnu za úspěchy naší jednotky, které už byly několikrát sovětským velením oceněny a citovány.

Dlouho jsme o tom diskutovali; nakonec závěr byl, že v dohledné době se plán nedá uskutečnit. I velmi špatné počasí se stavělo proti. Místo odletu kurýrem nebo odjezdu autem na velitelství 8. letecké   armády jsem se vrátil na letiště a pochoval své malé tajemství v zahořklé   duši.

Kruh dalších nadějných možností na boj se nad námi pomalu, ale   jistě uzavíral.

Dostal jsem telefonát z divize, abych určil jednoho pilota, který poletí s kapitánem Kubicou, zástupcem velitele 3. bitevního pluku, rekognoskovat letiště západně od Rybnika. Určil jsem podporučíka Vendla. Odletěli na kukurzniku a vrátili se s nepořízenou. V močálovité a rozbředlé louce by se naše těžké stroje utopily. Podivili jsme se, že máme hledat letiště jinde než na našem území. Celá akce dělala dojem, že se počítá s naším odsunem jinam, než nám   bylo slíbeno. Potvrdil to i velitel 479. BAO, který dostal směrnice pro přesun celého servisního praporu do prostoru Ratiboř. Má tam prý zajistit náš přílet a ubytování pro celou divizi.

Nové zklamání. Telefonoval jsem honem kamarádům na divizi. Nic o tom nevěděli. Velice prý pochybují, že bychom se měli stěhovat jinam než domů. Dobrá nálada se zase vrátila.

Sovětští technici se připravují na komisionální zkoušky k povýšení na seržanty. Někteří naši mladí piloti budou přezkoušeni ze znalostí La-5 a La-7, a to komisí, která přijede z velitelství 8. letecké armády. Velitelství divize nařídilo komisionální vyšetřování smrtelné havárie nadporučíka Michala Minky. Havárii a její příčinu posoudila komise složená ze tří důstojníků-pilotů a zapisovatele. Protokol nese datum 4. května 1945 a příčina havárie v ní byla stanovena takto:

Neudrženie smeru pri štartu so silným stranovým vetrom a zrážka s lietadlom I1-2 na stojanke.

Posudok: Havária bola zapričinená:

1) Neskúsenosťou pilota, ktorému lietadlo pri štarte utieklo doIava. 

2) Rozkazom vel. let. pluku, ktorý nariadil štart so silným zadným a bočným vetrom.

3) Silný zadný a bočný vietor.

 

V protokolu je hned na začátku chyba, a to v datu nehody, která se stala dne 20. dubna, a ne 24. dubna, jak uvádí protokol. Největším nedostatkem šetření je skutečnost, že havárie byla   vyšetřována až za čtrnáct dní po dni, kdy k ní došlo.

Byla opomenuta zásada vyšetřování letecké nehody, která stanoví, že komise má nehodu vyšetřit bezprostředně po jejím vzniku, jestliže je to možné, kdy jsou k dispozici všechny průkazné materiály, které mohou   svědčit o příčině nehody a o jejích vinících.

V případě nehody nadporučíka Minky bylo možné zahájit její vyšetření ihned po jejím vzniku, a to i na místě nehody. Poskytovalo rovněž dostatek průkazného materiálu, protože letoun neshořel. Čtrnáct dní po nehodě nemohlo být například zjištěno, zda nehodu   nezavinila prasklá pneumatika, nerovnost terénu, nedostatečně vyspravená díra, jamka, hluboká vyježděná stopa, kámen, ostrý předmět ! a podobně, technická závada na podvozku, hydraulice a jiné. Jedna ze jmenovaných příčin tu mohla nastat.

Komise mne viní, že jsem vydal rozkaz, který nařizoval start se silným zadním a bočním větrem.

Nikdy jsem takový rozkaz nevydal.

Byl by to nesmysl. Jak bych mohl vydat rozkaz, který by byl nebezpečný i pro mne - vždyť jsem toho dne sám létal! Takový rozkaz jsem nemohl vydat už také proto, že jsem nebyl ani startérem, ani řídícím létání! Jenom jim přísluší právo určovat směr startů a přistání nebo jej měnit.

Startérem - který byl vlastně výkonným orgánem řídícího létání-na letištích býval zpravidla školený letec bez ohledu na hodnost. V Porembě zastával tuto funkci příslušník sovětského 479. servisního letištního praporu. Jestliže z jakéhokoliv důvodu BAO startéra nemohl dodat, zastával tuto funkci některý z operačních pilotů, který byl na tu dobu zproštěn létání. Někdy mohl zastávat startér i funkci řídícího létání, pokud k tomu dostal přímý rozkaz.

U našeho pluku zastával funkci řídícího létání major Boris Trifonov, náčelník štábu pluku, jak už bylo řečeno. Dohodli jsme se tak mezi sebou. Já i můj zástupce jsme chtěli operačně létat, kdežto Trifonov pro zranění na frontě létat nemohl.

Trifonov kromě jiných povinností vzal na sebe tuto funkci ochotně. Jako sovětský důstojník se velmi snadno mohl domluvit s velitelem BAO a jeho štábem. Byl zárukou dokonalé spolupráce pluku s BAO. Pohyboval se po celé ploše letiště a jako zkušený frontovník-letec měl o všem přehled. Při důležitých akcích nebo komplikovaném provozu na letišti odcházel přímo na start.

Osobně jsem přesvědčen, že 20. dubna žádný nebezpečný zadní a boční vítr neexistoval. Všichni jsme vzlétali týmž směrem jako Minka. Museli bychom tedy změnu větru zaregistrovat. Silný zadní a boční vítr by museli poznat i piloti bitevníků od 3. leteckého pluku.   Ze zkušených stíhacích pilotů toho dne provedl Šrom tři lety, Chábera a Goralík po dvou letech, Fajtl, Vendl a Skopal po jednom letu. Ani méně zkušení, ale dobří piloti na La-5, Sokol, Škorvánek, Kostík, Dráb a Bošmanský, si na špatný nebo nebezpečný vítr nestěžovali.   Po každém letu jsme diskutovali o všem, co s ním souviselo. Nikdo si na silný nepříznivý vítr nestěžoval. Jinak bychom okamžitě změnu startů žádali sami. Jsem přesvědčen, že kdyby bezpečnost letů ohrožoval nepříznivý vítr, v první řadě by to byl major Trifonov, který by okamžitě zasáhl ve prospěch pilotů. Poznal by to neomylně z nadutí a směru větrného pytle, dobře viditelného a stále fungujícího na okraji letiště. Nevím, jak vyšetřovací komise k tomuto názoru došla. Vždyť ani v knize letů, ani ve válečných denicích se síla a směr větru neudávaly. Možná že si tato data vyžádala od meteorologické služby, a není ani  vyloučeno, že údaje pocházejí namísto z 20. dubna z 24. dubna, kteréžto datum uvádí komise mylně jako den vzniku nehody.

Kdyby mi byla zpráva o výsledku šetření předložena k posouzení a k podpisu, nebyl bych se závěrem šetření souhlasil. Byl bych hájil sebe i nebohého pilota. Ale o celém případu jsem se dozvěděl až po válce.

 




VÍTĚZSTVÍ

 

Kolem 5. května k nám přijel generál Vicherek, krycím jménem Slezák, z Anglie.

Když jsem se s Vicherkem setkal na letišti, tlumočil nám pozdravy od našich kamarádů-letců z Velké Británie, sdělil několik novinek o jejich práci a o jejich úspěších. Zajímal se o naši činnost, měl hodně dotazů. Nakonec vyslovil obdiv nad našimi výsledky a dík za naše bojové úsilí. Zdržel se však velmi krátce a odcestoval do Košic. 7. květen bych obrazně označil jako „první den konce války“. Seděl jsem na osamělé židli v operační místnosti, kousek dál od majora Bulyčeva, který pilně zapisoval svodku, operační hlášení, do mapy. Zazvonil telefon.

Bulyčev ho zvedl a připravil se přijmout zprávu, patrně o nějaké změně nebo doplňku. Přidržoval si sluchátko ramenem k uchu a něco zapsal. Chvíli ještě poslouchal, pak si přehodil sluchátko do ruky a tužku odložil. Byl celý rozrušený.

Pojednou praštil sluchátkem do vidlice telefonu a zuřivě vyrazil z polské chalupy, sídla našeho štábu, a křičel na celé kolo: „Tovarišč komandir, koněc vojny, koněc!!!“

Jestliže měl jeho válečný pokřik patřit mně, a patrně ano, protože jiný komandir zatím v dohledu nebyl, mohl se od telefonu jenom odvrátit a prozradit mi skvělou novinu v místnosti.

Stál jsem u druhého stolu a sledoval jeho silnou postavu, jak vyráží ven ze dveří a hledá mě tam, kde jsem nebyl.

Ale copak mohl temperamentní Vladimír zůstat klidný, když je plný dojmů z nádherné zprávy, a k tomu ještě z první ruky?! A když to široko daleko nikdo neví?!

Vydal jsem se mu naproti.

„Hlášení předali z velitelství armády, je konec války, hurááá, hurááá, hurááá,“ naslouchal jsem jeho křiku už venku.

Řev rozjásaného Ukrajince byl signálem k panice. Té hezké panice, té nejhezčí, která může vojáka potkat.

Vítězství, a jaké, panečku!

Piloti, mechanici i ostatní personál přestali pracovat, přestali se bavit, přestali mluvit. Všichni na minutku ztuhli a ztichli. Vzápětí vyrazili k oslavě.

Zvedali ruce, vráželi do sebe, plácali se po zádech, vyhazovali do vzduchu čepice a pak se začali objímat.

Křičeli všechno možné, ale nejvíce slova „konec vojny“, která se ve   všech jazycích, kterými pluk mluvil, ve slovenštině, češtině a ruštině,   tolik a tak krásně podobala.

Za chvilečku se major Bulyčev zase vrátil do chalupy. Celý uřícený   se na mne vrhl a objal mne tak mohutně, že jsem se cítil jako ořech v louskáči. Drtil mi žebra a páteř svýma mohutnýma železnýma rukama.

Totéž vzápětí pocítil náčelník štábu major Trifonov a další piloti. Vladimír se té nádhery nemohl nasytit.

Někdo vykřikl „Saljut!“ Už se to nedalo vzít zpět.

„Saljut“, vzrušující a kouzelné slovo, které denně mění noční   moskevské nebe v nádhernou benátskou noc na oslavu dobytí měst   a vesnic z rukou nacistických okupantů, se zřejmě odehraje co nevidět   i zde.

Před chalupou nastalo boží dopuštění. Kdejaká raketová pistole   posílá do vzduchu praskající a bouchající náboje všech barev. Zbrojíři, mechanici i piloti lezou do lavoček a pálí ze všech palubních zbraní na   počest obrovského vítězství.

Střely nemohou nikomu ublížit, neboť směřují v bezpečném úhlu k prázdnému nebi. Na konci svých drah už budou mít energii, jakou má   jenom kousek oceli, který padá k zemi volným pádem.

Řádivá nálada se šířila jako mor. Netrvalo dlouho a bitevníci odnaproti se k nám přidali. Mávali na nás, hulákali a potom začali střílet. Když už bylo všechno vystříleno, vzpomněli si piloti ještě na kolty a pistole, které se jim houpaly u boků, na opascích nebo které vytahovali   z bot, kde je nosili zastrčené á la nadporučík František Chábera.

A prásk za Ostravu. Prásk za Bratislavu. Prásk za Brno. A prásk za Prahu. I ona se dočká!

„Marš ven, kuličky!!! Už vás stejně nebudeme potřebovat. Plňte   tedy poslední úkol a pozdravte patřičně velké vítězství,“ jako by křičeli v tom ohromujícím rámusu všichni majitelé pobočních zbraní, a vyprazdňovali jeden zásobník za druhým.

Byl bych posledním člověkem, který by jim v tom chtěl bránit. A s radostí jsem se k nim připojil.

To byla chvíle!

To byl den!!! 

To byla nádhera!!! 

Nikdy na to nezapomeneme.

Pracujeme studujeme odpočíváme - vše pod dojmem nádherných zpráv z hlavních bojišť.                                                                 Američané bojují v západních Čechách, Němci se houfně vzdávají, Rudá armáda v Německu, na severu a východě Čech svírá v mohutných kleštích celé německé armády, v říši je zděšení a nářek. Brzy se však ukázalo, že konec války nebyl ještě potvrzen oficiálně.                                                                                           Strhující zpráva přišla vlastně jenom z velitelství divize. Válka ještě pokračuje. Zvláště na našem úseku se tvrdě bojuje.Úsilí sovětských vojsk směřuje k tomu, aby se ulehčila situace                                   Pražanům, kteří svádějí těžké boje v zabarikádovaných ulicích. Sovětské tanky už prý dorážejí k našemu hlavnímu městu, už brzy bude osvobozeno. Avšak nikdo a nic nám nezabránilo v tom, abychom chutné sousto dokonale nestrávili. Prodloužili jsme si jeho zažití až do pozdního večera, kdy barvy rezervních raketových nábojů dodaly saljutu tu pravou příchuť.

Odbýval se už před ubikacemi pilotů, kam jsem si potom zašel. Zpívali jsme dlouho do noci unisono a teprve po půlnoci jsme se rozešli. Druhý den byl náš čin divizí kritizován jako unáhlený a přehnaný. Ale k vyšetřování nedošlo a žádný důsledek z předčasných oslav nebyl  vyvozen. Není vyloučeno, jak nám bylo řečeno, že budeme možná že ještě dlouho a tvrdě bojovat. Nepřítel prý nejenom štěká, ale ještě i kouše. 

Odeslali jsme podporučíka Jana Skopala s letadlem La-5-18 do stíhací školy v Krosně jako instruktora. Nechtělo se mu, ale jako ukázněný voják poslechl.

„Honzo, neboj, zejtra se vrátíš, končíme,“ řekli mu na shledanou kamarádi.

Zkrátka, konec je tu. Je cítit ve vzduchu víc než jaro.

8. května došlo na našem úseku fronty k silnému protiútoku nepřítele. Nemohli jsme startovat ze dvou důvodů. Byli jsme příliš vzdáleni od fronty a letiště pro lavočky stále nebylo schopné provozu. Bojovali za nás sovětští letci.

Upřímně řečeno drzost Němců nám vracela zase chuť do boje a sovětským kamarádům jsme záviděli. Škoda že jsme neseděli někde na Moravě.

Pozdě v noci jsem zachytil zprávu, že admirál Dönitz se rozhodl ke kapitulaci všech ozbrojených sil Německa. Lovil jsem Moskvu, ale ta o události mlčela.

 




PRVNÍ PŘIVÍTÁNÍ DOMA         

 

Ještě před svítáním zbrojíři všechna letadla nabili a od rozbřesku jsme měli pohotovost. Služba pokračuje, ale naše myšlení, rozkmitané včerejškem, nás unáší kamsi jinam...

Odpoledne jsem dostal z velitelství divize rozkaz odletět s velitelem  3.leteckého pluku Guljaničem na rekognoskaci letišť v prostoru Studénka-Albrechtičky. S radostí jsme nasedli do kukurznika a vzlétli.        

Nikým neohrožováni ani ve vzduchu, ani ze země jsme vlastně absolvovali klidný vyhlídkový let. Pro mne byl pochoutkou, protože jsem se vracel domů po šesti létech vyhnanství v cizině.

Nespěchali jsme, jako kdybychom si přáli prodloužit si příjemný pocit vítězů z minulých dnů. Pozorovali jsme okolí, které už neděsilo špinavým, hrozivým černým dýmem a plameny kruté války. 

V prostoru městečka Studénky jsem začal kroužit. Objevil jsem pod sebou malé letiště. Jeho plocha byla napříč poseta krátery bomb. S malým letounem se tam však dalo přistát. Na jednom jeho okraji jsem zahlédl skupinku civilistů. Zatoužil jsem si s nimi promluvit. Jací to asi, jsou lidé, ti naši první krajané?

„Miky, já tu sednu,“ sdělil sem svému pasažérovi. 

Souhlasil. 

Přistál jsem jakýmsi slalomem mezi dírami. Roloval jsem dál směrem k lidem. Zastavil jsem nedaleko od nich. Vystoupili jsme a protáhli si těla. Potom jsme vykročili k hloučku.         „Přestaňme mluvit,“ navrhl jsem, když se Guljanič rozpovídal.

 „Dobrá,“ a přestal.                                                                             

Vzdálenost mezi civilisty a námi se zmenšovala. Zdálo se mi, že o nás projevují minimální zájem. Nezamávali, nevyšli nám vstříc, mlčeli.

Když jsme se přiblížili těsně k nim, spatřil jsem v jejich tvářích zaraženost, ba jakýsi druh smutku. Jako by nevěřili, že je konec války. Zastavili jsme se. Po chvilce jsem si uvědomil, že jejich vnitřní napětí vydrží déle než naše, a proto jsem promluvil.

„Dobrý den.“

Po mně pozdravil i Miky.

„Dobrý den,“ opakovali jeden za druhým. „Vy jste Češi?“ a přes tváře několika přeběhl lehký úsměv. Patrně naše polní stejnokroje anglického střihu, podobné battledressu a kombinované měkkými ruskými sapogami, nepoznali.

„Ano jsme.“

„A odkud?“ roztáli.

Rádi jsme zodpovídali jeden dotaz za druhým, kterými nás už směle častovali.

Najednou se od skupinky oddělila žena a kamsi odběhla. Za chvíli se vrátila s lahví koňaku. Bylo ho v ní sotva zakryté dno.   

„Napijte se, prosím, na přivítanou. Tu trošku jsem schovávala pro naše první vojáky,“ řekla tiše.

Prostou nabídku jsme přijali s úctou.

„A tady ještě zakousněte,“ pokračovala neznámá paní.

Oběma rukama pečlivě rozhrnula obal a nabídla nám řízek s chlebem.

Všiml jsem si, že řízek nebyl celý, kousek byl uříznutý. Tím dojemněji na mne zapůsobila upřímnost dárkyně. Kolik jí mohlo být? Třicet, čtyřicet? V sympatické tváři se zračila přirozená kultivovanost - vzácný rys prostých lidí.

„Moc děkujeme,“ rozdělovali jsme dar a začali jíst.

Zaslzela. Co asi probíhalo její hlavou a srdcem v tomto okamžiku? Měla někoho blízkého také v cizině nebo jinde v nebezpečí? Zapomněli jsme se jí na to zeptat. Mrzí mne, že jsem si nezapamatoval a nezapsal její jméno. Znělo přímo symbolicky v té chvíli. Krásná, Výborná, tak nějak. Lidé se vyptávali, zda sem přiletíme.

„Ne, je to malé. Sedneme asi v Albrechtičkách,“ bez uzardění jsme prozrazovali vojenské tajemství

Litovali, rádi by nás uvítali a vzali na byt. Jeden občan se ptal, zda neznáme jeho známého. Také prý odešel za hranice. Ne, neznali jsme ho, byl od pěchoty.

„Poslouchal jsem tajně o letcích celou válku,“ osmělil se další. 

„Děkujeme vám, hoši, drželi jste se setsakramentsky dobře...“   

Několikrát jsem se podíval dozadu za naším letounkem. Točila se mu stále vrtule. Stál tam bez strážce docela spokojen a upíjel „pálenku“ se kterou jsme museli počítat pro návrat.

„Mějte se tu dobře a někdy na shledanou, přátelé.“

Tiskli nám vehementně ruce, někteří se odvážili a plácli nás do zad. Ze sedadel jsme zahlédli, jak na nás všichni dlouho mávali...   Prožíval jsem nádhernou chvíli návratu. Snad slavnější a dojemněj-ší než všechny ostatní, které nás čekají s hudbou, chvalozpěvy a s jásavými davy. Byl jsem přesvědčen, že takové dny přijdou, to se přece dělává po každé vyhrané bitvě, natož dokonce po válce.   Brázdili jsme mírové slezské nebe kolem Albrechtiček. Našli jsme snadno letištní plochu, kterou jsme měli rekognoskovat a posoudit, kdy se bude hodit pro náš přesun.

Nejdříve jsme si ji prohlédli seshora. Pole bylo přeorané. Na ploše pracovalo hodně lidí, zřejmě ji měli uvést do původního stavu, v jakém byla předtím, než se na ní Němci pomstili. :

Vyhlédl jsem si volný okrajový pruh a dal najevo těm dole, že přistanu, což s kukuruznikem nebyl problém.

Letiště o rozměrech 950 x 200 metrů bylo prázdné a bez překážek. Podle dotazů sovětských pracovníků z BAO i našich civilních pracovníků přímo na ploše jsme soudili, že bude schopno přijmout těžké bojové letouny za dva až tři dny.

Pořídili jsme si náčrt a ve velmi dobré náladě jsme se vrátili do Poremby, kde jsme ihned po přistání podali veliteli divize hlášení. Velitel divize nám vytkl, že jsme přistáli na první ploše, kterou jsme přece už ze vzduchu museli být schopni kvalifikovat jako neschopnou přesunu. Řekl jsem mu, že jsem to zjistil teprve tehdy, až když jsem přistál. Upřímně řečeno, nechtěl jsem přiznat, že jsem měl zvláštní touhu   sednout právě tam. Ted jsem si uvědomil, že nějaký kukurznik nad námi létal, když jsme se bavili s našimi prvními krajany.   Byl velice překvapen, když jsme mu předali podrobný náčrt plochy v Albrechtičkách a když jsme mu podali raport. Asi nevěřil, že jsme tam byli. Hlásili jsme všechno včetně výslechu civilních obyvatel o možnostech ubytování, které byly přímo skvělé.

K našemu obrovskému nadšení jsme se od něho dozvěděli, že 8. letecká armáda definitivně rozhodla poslat nás do Albrechtiček do dvou dnů.

To ovšem byla zpráva přímo ohromující a všechno ostatní se ve srovnání s tím zdálo malicherné.

Velitel divize nám vydal na místě ústní rozkaz, abychom hned zahájili přípravy k přesunům. Energicky jsme se do příprav pustili.   Dlouho do noci jsem seděl u radiopřijímače. Londýn hlásil, že úplná a bezpodmínečná kapitulace Německa je stanovena na 23 hodin a 1 minutu. Už odpoledne o této veliké události promluvil v BBC ministerský předseda Velké Británie W. Churchill. Anglický král Jiří VI. v rozhlasovém projevu poděkoval všem spojencům při příležitosti skončení války v Evropě.

Jenom Praha pořád zoufale volala o pomoc.

Konáme cvičné lety, jak nám je počasí dovolí. Včera, osmého, jsme jich absolvovali sedm, ale všichni myslíme na konec války. Už jsme ho dostatečně a po chuti oslavili, ale čekáme stále na oficiální potvrzení.   Konečně jsme se dočkali. V noci na devátého byla bezpodmínečná kapitulace Německa oznámena i z Moskvy. Za německé branné síly ji podepsal feldmaršál Keitel, za Velkou Británii a USA letecký maršál Britského královského letectva Tedder a za Rudou armádu maršál Žukov.

Všem německým jednotkám bylo dáno na vědomí, že ty, které se nevzdají, budou pokládány za tlupy.

Sovětský svaz vyhlásil 9. květen 1945 za Den vítězství, za den sváteční.

Když jsme přijeli ráno na letiště, vzali jsme oficiální vítězství na vědomí mírněji než před několika dny. Zadržované napětí vybuchlo nadšením už sedmého. Byl to jakýsi křest míru. Dnešní oslava bude prosta živelnosti, ale zato důstojnější.

V 10 hodin se konalo slavnostní shromáždění sovětských příslušníků 1. a 3. leteckého pluku před velitelstvím 1. leteckého pluku. Slavnostní projev k vítěznému zakončení války nad fašismem a o nesmírných zásluhách sovětského lidu přednesl náčelník štábu 1. leteckého pluku hrdina Sovětského svazu major Boris Trifonov, kapitán Vladimír Bulyčev a náčelník štábu divize podplukovník Melach. Po nich promluvili někteří zástupci důstojníků a mužstva obou pluků.

Po tomto slavnostním nástupu následovalo shromáždění všech příslušníků 1. čs. smíšené letecké divize.

Promluvil k nám plukovník Ludvík Budín. Po něm vystoupil osvětový důstojník divize štábní kapitán Kohout. Mluvil nejdříve rusky, potom česky.

Všichni řečníci zdůrazňovali nesmírné oběti sovětského lidu, obětavost a statečnost Rudé armády a radost nad tím, že byl konečně zničen bezohledný hitlerovský fašismus a odstraněn útlak porobených národů.

Nad našimi hlavami se třepotaly státní vlajky, naše a sovětská. Naše myšlenky zalétaly domů. Prožívali jsme vznešené chvíle…

Výstižně o dnešním dni mluví zápisy ve válečných denících všech tří stíhacích perutí našeho pluku:

l. peruť: „Dnes na ráno oznámila Moskva oficiálny koniec vojny a nariadila dnešný deň zasvátit. Táto udalosl iste na každého príslušníka zapósobila veIkou mierou, čo bolo možné u každého pozorovaf. Po šiestich rokoch zasa sa vracia pokoj do našich chalúp a ten, kto chcel   zničiť Slovanov, dokonal...“

2. peruť: „Dňa 9. mája, prvýkrát po šiestich rokoch, vstali sme  privítaný krásnym slnečným májovým ránom. Radosř, akú bolo vidief na  tvári každého nášho príslušníka, bola na nevyjadrenie...“

3. peruť: „Do radosti, ktorú nám spósobil dnešný deň, mieša sa  rozhorčenie a nenávisf nad jednaním nemeckých jednotiek na Morave a v Prahe, ktoré podIa zpráv z rozhlasu napriek bezpodmienečnej kapitulácii Nemecka ničia pri ústupe naše mestá, komunikácie a všetky dopravné prostriedky...“

Po oficiálních oslavách jsem požádal ing. Karla Beinhauera, zástupce hlavního inženýra 1. čs. smíšené letecké divize, aby vyfotografoval všechny příslušníky našeho pluku na památku nejvýznačnějšího dne, který ve svém životě prožíváme.

Potom dostali všichni volno.

Major Trifonov odjel na letiště Miedzyrzecze, aby i tam před nastoupeným leteckým personálem slavnostně oznámil veliké vítězství nad nepřítelem.

Pozdě odpoledne jsem zajel do Pszczyny na divizi. I tam všude panovala slavnostní nálada a radost z definitivního konce války. Všichni se připravovali k přesunu domů a moc se těšili.

Mezi kamarády jsem si zavzpomínal na jednotlivé úseky šestiletého tažení, oživovali jsme si veselé i smutné události.

Potom jsme si šli ověřit zprávy o Pražském povstání. Rudá armáda už byla v Praze a tvrdě bojovala v jejích ulicích. Nadšení Pražané ji srdečně vítali. Jak se nám ulevilo!

Vrátil jsem se do bytu dosti pozdě. Hospodáři ještě nespali. Pozval   jsem je do svého pokoje.

Otevřel jsem masové konzervy se spam-salámem, které jsem   nedávno dostal od svých kamarádů, kteří přijeli z Anglie, nakrájel ruský chléb a nalil polskou vodku.

„Takové krásné vítězství se musí oslavit,“ pobízel jsem je.   

Paní se usmála, odběhla pro moučník, a že uvaří herbatu. Cokoliv dnes budeme jíst a pít, promění se v labužnický zážitek, pomyslil jsem si.

Povídali jsme si a vzpomínali.

„Vaši letci v Anglii dnes také určitě slaví,“ řekl jsem a přidal vzpomínky na polské stíhače, kteří bojovali po našem boku nad okupovanou Evropou a společně s námi bili nepřítele.

„Byli nesmírně odvážní, a když jsme je měli nad sebou nebo vedle sebe, byli jsme vždy velice spokojení. Ti nepropustili ani myš.“   Hospodář se usmíval a jeho žena posmutněla.

„Kolik jich ale asi padlo. Zaplať bůh, že už je všemu konec,“ řekla tiše.

„Bude hodně slz, až se budou vracet a přinášet zprávy, že ten a ten už nežije. Ale bude i hodně radosti. Přivezou slávu a krásné poutavé vyprávění svým rodičům, sourozencům, ženám, všem. Obejmou polské koběty, na které se těší asi nejvíce...“ chtěl jsem, aby hospodyně dostala trochu radostnější náladu.

Usmála se, a kdyby nebyla tak plachá, skoro stydlivá, určitě by se byla vyptala na Francouzky, Angličanky i jiné cizinky. Ženy rády srovnávají.

Řekl jsem jim potom, že toto je patrně naše poslední posezení, ať je berou jako rozloučení. Určitě brzy odletíme domů, možná že rozkaz k přesunu přijde náhle, bude se muset ihned provést a já nebudu mít možnost jim ani říci sbohem a na shledanou.

Vytáhl jsem ze skříně ještě dvě konzervy s anglickou slaninou-baconem.

„Rozdělme se o ně bratrsky,“ nabídl jsem jim a podal jednu   hospodyni.

Odmítla.

„Nechť je pán odveze domů, tam je také potřebují. My tady na   venkově leccos seženeme. Píce bude hodně, zapršelo, je teplo, krávy   dobře dojí, bude máslo, i maso bude...“

„Tak je pošlete vašim příbuzným. Vyprávěla jste mi přeci o jejich utrpení a nouzi.“

Byl jsem naměkko a byl bych dnes rozdal i poslední košili. Sáhl jsem do lodního pytle a vytáhl vlněný světle modrý dlouhý svetr s vysokým rolákem u krku.

„A tuhle něco na památku pantátovi,“ podával jsem mu ho. Hospodáři se zatřásla brada a odmítl. Trochu se pak dohadovali.   

„U nás, co se dává na památku, to se nesmí odmítnout,“ tvrdil jsem přesvědčivě.

Neprozradil jsem jim, že pulovr pochází z Austrálie od jakéhosi   ženského dobročinného spolku. Považovali by svetr za příliš drahocenný, že by ho nepřijali.

„Vždyť je jako nový,“ namítala paní.

„Je teploučký,“ odpověděl jsem a ignoroval námitky.

Obrátil jsem se na hospodáře:

„Až si ho budete navlíkat, vzpomeňte, že v něm létal český letec společně s vašimi chlapci v Anglii a že i tady hřál pilota, který u vás byl již spokojený a cítil se tu jako doma...“

Měl jsem hezký pocit, že se mohu podělit s lidmi, kteří šest let trpěli nedostatkem hmotným i duševním a kteří se konečně zbavili tíživých okovů.

Srdečně jsem se s nimi rozloučil, přál dobrou úrodu, pevné zdraví a spokojenost.

„Budeme se za vás za všechny modlit,“ řekla tiše paní, utřela si oči. Potom oba odešli.

Konečně bylo po válce. Už se nebude střílet, už nám nehrozí smrt ani zmrzaení. Ted budeme létat turisticky, mírově.

Obrovské nadšení a radost z vítězství se pomalu měnily v pocity klidu a uvolnění. Najednou jako by nebylo nic na práci; nic nás nevzrušovalo.

Potkávali jsme se s úsměvy a čekali téměř lhostejně, co bude dál. Nejvíce nás zajímal přesun domů. Slováci očekávali téměř s jistotou, že poletíme na Slovensko a sedneme na osvobozených letištích. Nic se však nedělo. Na velitelském shromáždění nám velitel divize sdělil, abychom vyčkávali dalších rozkazů. Máme přerušit létání a intenzívně pracovat na opravách letadel, aby se jich co nejvíce mohlo přesunout vzduchem.

Konečně toužebně očekávaný rozkaz přišel. Velitelství divize v něm vydalo zásadní pokyny, které velitelé pluků rozpracují do detailů a předloží divizi ke schválení. S nadšením jsme se pustili do práce.

 




NÁVRAT

 

10. květen 1945 je možné označit jako den vytouženého návratu domů. Časně ráno v Porembě přistál dvoumotorový dopravní letoun Li-2. Vzal na palubu pracovníky technické pomoci, kteří zajistí přistávání, a ubytovací sled a zanedlouho odletěl na letiště Albrechtičky. Z výcvikového letiště Migdzyrzecze budou dnešním dnem převeze-ni na autech piloti a mechanici cvičných letadel zpět do Poremby. Odpoledne jsem od velitele divize obdržel rozkaz, abych sám přeletěl na stíhacím La-5 jako první a celý přesun kontroloval na letišti Albrechtičky. Jmenoval mne zároveň velitelem letiště se všemi povinnostmi i právy. Zvláště zdůraznil, abych věnoval maximální péči a pozornost bezzávadnému přistávání obou pluků, které se začnou přemísťovat do Albrechtiček zítřkem počínaje.

Než jsem odletěl, nařídil jsem, aby první skupinu La-5 vedl velitel 1. eskadrily (letky) nadporučík Chábera a druhou velitel 2. eskadrily poručík Leopold Šrom. Celý přesun bude řídit kapitán Ludovít Koza, který určí roje a rozpracuje celkový plán přesunu pluku.

Velitel l. eskadrily Chábera, zkušený a odvážný borec, nezmar, který ve Francii sestřelil pět letadel, absolvoval desítky startů na velké akce z Velké Británie nad okupovanou Evropu jako doprovod denních spojeneckých bombardérů nebo jako člen samostatných stíhacích výprav a provedl stovky dalších letů všeho druhu. Vyznamenal se jako velitel 2. eskadrily 1. leteckého pluku ve Slovenském národním povstání,   kam dovedl první skupinu l. leteckého pluku 17. září 1944. Podobnou   poctu si zaslouží i dnes.

Ať vychutná pocit velitele, který se vítězně vrací domů v čele svých bojovníků, nejenom symbolicky, ale opravdově, za všechno to ponížení a hořkost roku 1939, a zvláště pak za porážku v nešťastné francouzské kampani.

Totéž platilo o Šromovi. Tento stíhač, o hodně mladší než Chábera, bojoval velmi úspěšně a získal nesmírně cenné bojové zkušenosti ve Velké Británii a stoprocentně je využil jak ve Slovenském národním   povstání, tak zde pod Ostravou. Patřil rovněž mezi nejstarší příslušníky 1. leteckého pluku a spolutvůrce jeho slavného názvu „Zvolenský“. Na Slovensku se mezi úspěšnými piloty zařadil na první místo. Od 18. září do 25. října provedl celkem čtyřicet devět operačních letů, sestřelil dva letouny sám a jeden další ve spolupráci, ve spolupráci   s kamarády zničil dvě letadla na zemi v Piešťanech. Zničil dělostřeleckou baterii, sedm nákladních aut, jedno osobní auto a protiletadlový kulomet. Pravděpodobně sestřelil dvě letadla a ve spolupráci pravděpodobně zničil další tři letadla na letišti Piešťany. Poškodil dvě minometné baterie, sedm nákladních aut, jedno osobní, čtyři železniční vagóny   a mnoho dalších pozemních cílů, zvláště kulometných hnízd a živé síly nepřítele.

Proto jsem ho prosadil za velitele letky, a proto jsem také chtěl, aby podobná pocta jako Cháberovi patřila zítra i jemu.

Šrom i zde v Porembě získal první místo s dvaceti operačními lety. Často jsem pozoroval, že oba velitelé eskadril jsou mezi svými slovenskými piloty oblíbeni. Získali si je nejenom pilotním uměním, ale i skromným a taktním vystupováním a v neposlední řadě silným a stálým   smyslem pro humor a pospolitost.

Rozkaz k sólo odletu do Albrechtiček jsem přijal s nadšením. Velitel divize mi tím totiž umožnil uskutečnit plán, který už dlouho zaměstnával můj mozek. Odměnil mě nejhezčím darem za celou válku, aniž by to v nejmenším tušil.

Odešel jsem ke své lavočce. Můj mechanik starší seržant Afanasenko už na mne čekal. Byl to jeden z nejschopnějších údržbářů letounů v celém pluku, kterého jsem zdědil po podporučíku Valouškovi, poté co odešel k 2. stíhacímu pluku do Balice.

Vysoký, štíhlý, hezký mládenec se na mne usmíval už zdaleka.   

„Konečně jste se dočkal, tovaryšč komandir,“ vítal mne.   

„I vy se brzy vrátíte do otčiny. Ale nejdříve vám ukážeme naši Prahu.“

„Da, už se moc těším,“ rozvíjeli jsme debatu.

„Mašina v pořádku?“ ptám se.

„Ano.“

„Jsou všechny nádrže plné?“ Záleželo mi na tom

„Jesť, tovarišč komandir.“

Nastoupil jsem do kabiny. Afanasenko mi pomohl do kurtů.  

„Že bychom si přehráli proceduru nahození motoru podle směrnic, jak jsme se tomu naučili v Ivanově?“ prohodil jsem jen tak, ale snad i proto, abych si důkladně všechno prověřil.

Mechanik se tomu jistě podivil, viděl jsem mu to na tváři. Zůstal tedy stát na křídle a čekal. Oba jsme měli času dost, nic nás nehnalo do spěchu.

„Zkusím to. Možná že jsem něco zapomněl, kontrolujte mne,“ požádal jsem ho a hned spustil rusky naučený postup. Znali jsme ho ve škole nazpaměť, jako když bičem mrská, protože jsme z něho byli zkoušeni na závěr teoretické výuky.

Protočit ručně vrtuli asi na tři otočky.

Otevřít palivový kohout.

Otevřít ventil stlačeného vzduchu.

Nastavit plynovou páku na jeden centimetr na otevřeno.

Zapnout magneta.

Zapnout akumulátor.

Otevřít žlutý kohoutek, kterým se obohacuje směs.

Ruční pumpičkou provést tři až šest vstřiků.

Zvýšit tlak paliva ruční pumpou na jednu až dvě atmosféry.   Postavit páky ovládače vrtule na jemný úhel náběhu.

V létě ponechat přední a boční žaluzie otevřené.

Otevřít hlavní vzduchový ventil.

Dát mechanikovi pokyn k vypuštění stlačeného vzduchu.

Po jedné až dvou otočkách vrtule stlačit knoflík startéru.   Nedržet knoflík příliš dlouho.

„Je to všechno?“

„Ano, už nic neschází,“ usmál se Afanasenko, zřejmě pobaven podivnou choutkou svého velitele. Seskočil na zem a odešel k láhvi se stlačeným vzduchem.

Je samozřejmé, že jsme takto zdlouhavě k nahození motoru v praxi nikdy nepřistupovali. Mnoho úkonů za nás udělali předem mechanici, vždyť například při startu na poplach šlo o drahocenné sekundy. My jsme vlastně jenom tiskli knoflíky startérů.

Teď jsem na něm držel prst. Dal jsem Afanasenkovi znamení, aby pustil do ocelového potrubí vzduch, který pod devadesáti i více atmosférami roztáčel vrtuli, a já jsem stiskl. Motor chytl na první pokus a rozběhl se do známé vrčivé melodie.

Podíval jsem se na Afanasenka. Stál vedle láhve, zavíral výpustný ventil a potom mi dal znamení rukou k pojíždění.

Patnáctkrát mi z tohoto místa dával můj sympatický mechanik znamení „volno“ při startech na frontu. Ani jednou moje lavočka, když ji ošetřil on, neselhala. Staral se o ni vzorně, čistil ji a pečlivě připravoval na jakýkoliv úkol. Když si přivezla průstřel, pátral, kudy šel, a měl nesmírnou radost, když lavočku mohl ošetřit v Porembě a zacelit jí ránu sám nebo s pomocí svých kamarádů.

Přidal jsem trochu plynu a vyjel. Podíval jsem se znovu na staršího seržanta a zasalutoval jsem mu:

„Děkuji ti, kamaráde. Bez tebe a tvé důkladné a přesné práce bych se stal nemožným invalidou.“

Velmi rád jsem se svým mechanikem hovořil. Byl to inteligentní mladík s přirozeným nevtíravým chováním. Velmi dbal o svůj zevnějšek, denně se holil. Divil jsem se, že se při práci skoro nikdy neumazal. Myslím, že si byl dobře vědom svých fyzických i duševních darů, které mu sudičky položily do kolébky. Často býval na Slovensku i tady mluvčím svých kamarádů od pozemního personálu.

Než jsem nasedl, chtěl jsem mu povědět něco o svém plánu. Ale rozmyslel jsem si to, protože by vyprávění zabralo příliš mnoho času. Konečně je to čistě moje osobní záležitost, a bude-li mít zájem, řeknu mu o všem, až přiletí nebo přijede autem do Albrechtiček.

Odlepil jsem se normálně a začal stoupat. Páku podvozku jsem z neutrálu přehodil do polohy „nahoře“ a pozoroval, jak zhasla zelená indikační světélka a rozsvítila se červená po dvou tupých nárazech do podlahy, když se podvozek zasunul.

Vylétl jsem do tisíce metrů a zkontroloval teplotu hlav válců. To bylo vždycky důležité. Snížil jsem plnicí tlak a otáčky vrtule do optimálních hodnot cestovního režimu. Vyvážil jsem si kormidla do horizontálního letu a bez námahy jsem pokračoval v přeletu tak, že jsem   se mohl plně věnovat navigaci podle mapy a pozorovat klidně okolí. Zvolil jsem kurs na Albrechtičky, kam jsem měl přibližně dvacet pět až třicet minut. Po deseti minutách jsem radikálně změnil směr letu a zamířil na jih k pohoří Malý a Velký Polom. Minul jsem Těšín a Třinec a ocitl se nad krásnými lesy Beskyd. Zakroužil jsem nad Bílým Křížem a sledoval hřbet Malého Polomu. Zastrčil jsem si mapu za upínací pás a začal jsem horečně hledat nezalesněný flíček, počátek svého válečného života.

Bezpečně jsem ho objevil. Zdálo se mi, že se vůbec nezměnil. Jak bych byl šťasten, kdybych na něm mohl přistát, vystoupit, sednout si na zem a znovu se podívat do očí události, které bude za jeden měsíc a jeden den přesně šest let...

... utrmácení několikahodinovým pochodem a zpocení červnovým vedrem jsme zalehli, sundali turistické batohy a blaženě natáhli svých pět těl do měkké trávy. Jediný pan řídící učitel Cyril Mach, náš průvodce, si nelehl, ba ani nesedl. Muž o dvacet pět roků starší než my!   „Tak jsme, hoši, na místě. Tamhle je Polsko,“ mávl k severu a klidně si dalekohledem prohlížel okolí, aniž si potřeboval utřít suché, neunavené čelo.

Zakroužil jsem nad milým místem a potom spirálou slezl do údolí potoka až k Horní Lomné.

´Zašel´ jsem si do restaurace, kde s námi docela vlídní polští celníci sepsali protokol a řekli, že nazítří nás pošlou do Těšína. Dali nám úplné volno. Našel jsem bezpečně i to místečko, kde jsme se ve studené vodě potůčku umyli a vykoupali.

Vrátil jsem se zpět na palouček, táhlo mne to tam silně, a shodil jsem dolů z kabiny vřelý dík panu řídícímu.

„Budete-li mít někdy cestu do Čech, pane řídící, zastavte se u našich v Doníně a vyřiďte jim, ať se o mne nebojí. Řekněte jim, kam jsem odešel. . . Donín je mezi Louny a známou Perucí,“ poprosil jsem ho.

Zaznamenal si jméno mé vesničky i mou prosbu do paměti á slíbil, že mému přání vyhoví.

„Mnoho zdaru, pane řídící, a žádné potíže. Ještě jednou a naposledy veliké díky. Na šťastnou shledanou,“ zněla naše poslední slova vstříc statečnému vlastenci za jeho velikou pomoc.

„Hodně zdaru, chlapci, a nedejte se!“ doprovázel nás už při našem sestupu po příkrém svahu k Lomné.

Lavočka vytrubovala nad lesy a horami štěstí jednoho člověka, který právě uzavřel okruh své emigrantské pouti, několik tisíc kilometrů dlouhé, nejenom symbolicky, ale i de facto, neboť i nebe je pro letce terénem.

Vychutnával jsem kroužení nad výchozím bodem své bojové cesty. Nechtěl jsem věřit, že obrovská a divoká radost, jež se mne zmocnila, se ještě někam vejde do mé duše, kterou v posledních dnech nádherné pocity doslova zahltily.

Přece se tam dostala. Všichni její návštěvníci jí uctivě ustupovali, zatlačili se ke stěnám, utvořili kruh a posadili ji doprostřed na čestné místo s korunou na hlavě.

Stále jsem kroužil.

Pane řídící, už se těším, až vám přijdu s kamarády stisknout ruku. To bude setkání!

Nepřijede Ota Korec, který padl v leteckém souboji nad severní Francii! Kamarádi ho viděli, jak se s hořícím letounem zřítil do země.   Také poručíka Stanislava Zimpricha neuvidíte. Snažil se nouzově přistát na moři v zálivu Peranporth v Anglii, avšak moře ho zahubilo. Vydalo ho až za tři měsíce. Byl důstojně pochován v devonském hrabství.

Bedřich Dvořák je od června 1942 v německém zajetí, ale určitě se vrátí. Němci jeho popravu odložili - prý až po vítězné válce budou československé zajatce věšet. Už našim klukům smrt nehrozí. Nepřítel prohrál, a jak! I vy jistě z toho máte radost, jako my všichni. .   Ještě něco, pane řídící. Vaše riskantní práce nebyla marná a nebyla vynaložena nadarmo. Všech devět poručíků letectva a jeden poručík pěchoty, které jste převedl ve dvou skupinách, poctivě a čestně bojovalo nebo pracovalo bud přímo na frontě, nebo jinde. Začínali od píky,   postupně se stávali veliteli rojů, letek, perutí a dva z nich vodili do boje letce v čele nejvyšších taktických stíhacích jednotek. Na Západě to byl wing, na Východě pluk. Sestřelili nepříteli mnoho letounů a nadělali mu hodně škod.

Rudolf Fiala ztratil ve velkém souboji nad Paříží v roce 1940 oko a utrpěl těžké zranění ve tváři i na těle. Musel se dlouho před Němci skrývat. Nakonec se francouzským vlastencům podařilo odsunout ho na falešný pas přes Portugalsko do Anglie. Tam už pochopitelně létat nemohl, ale zastával důležité místo střeleckého experta na zbraně ve stíhacích letadlech.

Jeden poručík, kterého jste převáděl v první skupině čtrnáct dní před námi, odhaloval filmovými kamerami a fotoaparáty z velkých výšek nepřátelské válečné lodě ukryté v norských fjordech i jinde. Vyhodnocené záběry nesmírně posloužily spojeneckým bombardérům a námořníkům. Toto fotografování dělalo Němcům velké starosti a vyvolávalo jejich zlobu. Způsob práce, úkoly a poslání tohoto letce musí zůstat nejpřísnějším tajemstvím, dokud nebude zproštěn své přísahy. Snad se to dozvíme, až se sejdeme všichni. Jistě i vy budete zvědavý, máte na to právo, vždyť jste na všem měl podíl, bez vás bychom nebyli vykonali nic. . .

A teď pojď, přítelkyně, zaklepeme panu řídícímu na okno a vylákáme ho ze školy i s dětmi.

Lavočka vykonala každý povel vysílaný mýma rukama a nohama. Sjela hbitě k táhlému hřbetu Beskyd, pak sklouzla po stráni dolů a kopírovala terén v protisměru naší pomyslné cesty do Polska, která vedla hlubokým lesem.

Přeskočili jsme Bílou a sledovali silnici k Horní Bečvě, po které nás vezl pan Josef Baroš svou pragovkou. Zakroužil jsem. Tady někde jsme se ocitli přibližně v místě, kde jsme auto opustili a vlezli do lesa, poskytujícího bezpečný skryt, a sledovali pozorně záda našeho neúnavného převáděče Macha, který nás protahoval lesem nahoru, dolů a stále vpřed. .

Podél silnice se dostanu přes Bečvu až do obce Hutisko-Solance. Nalétnu na její hospodu a vytáhnu výčepního pana Josefa Baroše od pultu ven. Vrátím se znovu ke škole, odkud jsme vlastně naši poslední cestu před odchodem z vlasti začali.

Budu chvíli kroužit v širokých okruzích a potom nad hlavami obou statečných mužů provedu letecký den, který zakončím strmým piké na školu a stoupavým výkrutem, kterému jsme říkali salto vítězů. Jinak se prozatím nemohu odměnit za jejich riskování a námahu, kterou nám oba nezištně proráželi cestu do našeho zahraničního odboje... Nepříznivé počasí a hlavně protivné mraky můj plán zhatily. Vsetínské vrchy přikryla clona, která se protahovala přes údolí Bečvy. Jej í spodní základna se trhala do cárů, které padaly až k terénu a přikryly i místo, které jsem tolik toužil zhlédnout.

Vylezl jsem na dva tisíce metrů a hledal usilovně díru, kterou bych zahlédl Hutisko a eventuálně se jí nějak protáhl nad školu. Moje snaha vyzněla naprázdno. Vzpomněl jsem si s trpkostí na rozmary mraků a jejich nepřátelské chování vůči nám při odletu ze Slovenského národního povstání a dal se na ústup, neboť i benzínu ubývalo. Sledoval jsem výrazný okraj mračné plachty, která mi zabránila letět v přímém kursu na Albrechtičky a nutila do směru na Frýdek-Místek. Stiskl jsem palivoměr. Všechno stihnu hravě. Benzínu mám dost. Když jsem přilétl před dvojměstí, ocitl jsem se v jasném nebi. Podíval jsem se do mapy na zakroužkovanou obec Dobrá. Tam přecházel hranici můj nejlepší kamarád poručík Tonč Zimmer. Padl jako radiotelegrafista u slavné 311. čs. bombardovací perutě, když se vraceli s dvoumotorovým wellingtonem z náletu na Hamburk. Byl sice hlášen jako missing, to znamená zmizelý, což vždy dává naději, že přežil. Mohl být zraněn, mohl se někde skrývat, mohl prchat, mohl prostě žít. V této válce se zázraky děly. Avšak když jsem odjížděl do SSSR, žádná zpráva o něm nepřišla. Vzhledem k tomu, že osádka dalšího wellingtonu Zimmerův letoun spatřila, jak se v plamenech řítil k zemi, vzdával jsem se naděje.

Přelétl jsem rozházenou podhorskou obec k Tončově poctě a z vděku k Vlčkovým děvčatům, zvláště tehdy čtrnáctileté Žofce, která chytře a statečně pomáhala Tonče převést na druhou stranu.   Pokračoval jsem dost nízko nad Frýdkem-Místkem. Se zalíbením jsem pohlížel na domy a uličky vesnic a městeček, odkud na mne mávali lidé - a kde vlály naše prapory. Na revanš jsem jim občas vykroutil „tonneau“ - „soudek vítězství“ - nebo na ně udělal mírný nálet při otevřené kabině a lehce jsem jim zamával.

Prodloužil jsem let až nad Ostravu, která se topila v nadšení svých obyvatel, v záplavě květin a vlajek vítězných Spojenců. Všemu   dominovaly prapory naše a sovětské.

Vzpomněl jsem si na svého drahého přítele poručíka Mirka Holomuckého, se kterým jsem společně sloužil v Olomouci u 2. leteckého pluku. Mluvil jsem s ním těsně před odchodem do zahraničí před   šesti léty v domě jeho rodičů, který bych však nyní těžko hledal. Ani ulici   bych nepoznal, byl jsem tam jenom jedenkrát. Otočil jsem a slíbil si, že ho nějak vyhledám, jakmile se trochu v Albrechtičkách zabydlím. Vylezl jsem na tisíc pět set metrů a vydal se na poslední úsek svého nezapomenutelného návratu proti proudu Odry a podél velkých rybníků   táhnoucích se až k Albrechtičkám.

Krajina změnila tvářnost, ale pod dojmem posledních událostí byla stejně jímavá jako nádhera Beskyd.

Děkoval jsem osudu, že mne zavedl právě sem a že mi umožnil bojovat o kraj, který si to nejvíce zasluhoval. Vždyť v něm všechno začínalo.

Jenom letců tudy prchlo do ciziny na šest set. A co ostatní? Ostrava a její okolí se v letních měsících třicátého devátého roku stala útočištěm   tisíců vojáků i civilů a jistou nadějí, kterou její obyvatelé nezklamali.   Pojednou jsem měl pocit, že všichni váleční kamarádi mne zmocnili, abych jejich jménem upřímně poděkoval všem rádcům a převáděčům. Nemohl jsem naši vděčnost vykřičet, a proto jsem to udělal viditelně lavočkou. Vehnal jsem ji do loopingu a vykroužil tři za sebou. Byl bych asi jásal, kdyby mne zpozoroval kdokoli z těch bezejmenných stovek ochotných lidí, železničářů, horníků, sedláků, učitelů, lesníků, hospodských, mužů, žen i dětí, prostě kdokoli z těch, kteří pro naši další nejistou existenci nasazovali své životy a nic za to nežádali. Byl bych šťasten, kdyby poznali pravý smysl manévru neznámého letounu.

Prožíval jsem vznešené chvíle. Už na mne nikdo nečíhá, aby mi zasadil ránu do vazu, už na mne nikdo nebude střílet ze země ani ze vzduchu. Všude je klid, a už bude pořád. Německý hitlerovský wehrmacht je poražen, je definitivně odtroubeno tužbám mocipánů třetí říše po vládě rasismu a nacismu nad celým světem. Je konec strachu, život dostává nový směr a důstojný smysl.

Přiblížil jsem se na dohled letiště v Albrechtičkách.

Letiště bylo volné, uklizené, „přistávací plachta“ vytyčená. Zpozoroval jsem hlouček lidí. Byla to zřejmě technická pomoc z naší předsunuté části anebo lidé ze servisního letištního praporu.   Ještě jsem si kousek poodletěl nad vesničku Albrechtičky. Seděla klidně v terénu a patrně už od našich ubytovatelů věděla, jaké hosty do svých chalup dostane. Potom jsem se vrátil a zařadil do okruhu na přistání podle předpisu.

Ocitl jsem se na letišti se svou lavočkou zcela sám. Uvědomil jsem si, že s bojovým letounem přistávám na půdě vlasti podruhé. Poprvé to bylo vloni 15. září za okolností zcela odlišných. Sedal jsem tehdy na letišti Tri Duby pod Sliačem ještě se svými třemi piloty-kamarády s velkým napětím i s obavou, aby proti nám odněkud „nevyskočil“ nepřítel, neboť povstalecké území jím bylo koldokola obklíčeno. Na jiné pocity tehdy nebyl čas ani pomyšlení.

Dnes vypadala situace zcela jinak. Uvědomoval jsem si všechny minuty přiblížení a dosedání a doslova jsem je vychutnával. Dával jsem si na všem záležet a dosednutí jsem provedl přesně na tři body. Lavočka si libovala čerstvě uválcovanou a pružnou zem. Jako by se ocitla v teplé náruči. Hltal jsem, ale i hladil očima moravskou půdu a těšil se, až ji ucítím pod nohama.

Zavedli mne na stojánku. Vypnul jsem motor a poděkoval za asistenci mechanikům. Byli od BAO - cizí. Vykonali svou povinnost a vzdálili se.

Chtěl jsem být sám. Poodešel jsem do letištní plochy, sejmul jsem leteckou kuklu a mlčky se rozhlížel kolem. Všechno vonělo domovem. Cítil jsem nádherné uvolnění.

Přes plochu se ke mně blížilo osobní auto. Zastavilo těsně přede mnou a jeho sovětský řidič se mi řízně hlásil. Řekli mu asi moji funkci, a proto se tak vážně a předpisově choval. Řekl, že velitel BAO mi dává vůz k dispozici.

„Děkuji,“ usmál jsem se.

Usmál se též a vybídl mne, abych se posadil.

„Ten máj je zrovna tak hezký jako to vítězství,“ řekl jsem a dodal, že i on se jistě ze všeho raduje.

„Da, je to všechno ohromné. 

„Těšíte se domů?“ zeptal jsem se ho během jízdy.

„Da, moc se těším. Na ženu a dvě dóčky.“

„Žijou všichni vaši rodní?“ ptal jsem se dál s obavou, protože jsem často slýchával od našich sovětských kamarádů zlé zprávy.   

„Da, píšou, že se na mne nesmírně těší,“ rozzářil se můj řidič.   

Jak jsem mu to veliké štěstí přál!

Zastavili jsme u jedné chalupy. Vystoupil jsem a setkal se s jedním důstojníkem BAO, který mi poradil, kde najdu naše.

Od nich jsem se dozvěděl, že přípravné práce pokračují úspěšně a bez obtíží. Řekli mi, kde budu ubytován.

Zůstal jsem ještě dlouho na letišti a teprve pozdě večer jsem odjel na nocleh. Domácí na mne čekali s klíčem, upřímně mne přivítali, a jestli prý něco nepotřebuji, jídlo, pití a tak podobně. Poděkoval jsem hodným lidem, omluvil se jim, že jsem je nechal tak dlouho čekat, a řekl jsem, že dnes nepotřebuji nic.

„Dobrou noc,“ a šel jsem si lehnout.

První noc doma jsem měl klidnou, nic se mi nezdálo, až se paní domu ráno divila.

Přesun divize začal 1 l. května za velmi pěkného počasí. Nejdříve přeletěl l. letecký pluk, za ním 3. bitevní a část 2. stíhacího pluku z Balice.

Přelety se prováděly po skupinách a skončily 12. května večer. Všechno klaplo, takže jsme hned mohli pokračovat s výcvikem mladých pilotů

11. května večer jsme odjeli auty do Příboru, kde nám místní obyvatelé připravili skvělé uvítání. Slavnost začala projevy a přípitky v budově bývalého učitelského ústavu. Za válečné letce jsem přednesl krátkou zdravici.

Potom se veselí přesunulo do ulic. Tam vyznělo nejspontánněji. Zpívali a tančili jsme dlouho do noci. Všude nás vyhazovali do vzduchu, všude nám nějak chtěli projevit díky a poctu za podíl na skoncování krvavé vojny, za odstranění strachu, bídy a bolesti.

Za to jste bojovali,“ tvrdili nám v oficiálních i osobních neformálních projevech, dávali nám to svým chováním najevo i prostí lidé. „Tak máte nejvyšší právo i slavit!“

Výkonní letci-poddůstojníci a mladší rotmistři se ubytovali v budově velkého hostince, důstojníci a starší rotmistři dostali byty v soukromí.

Obyvatelé je přijímali velmi rádi a hned zvali na posezení a skromné pohoštění.

Pod ubikacemi pilotů zorganizoval servisní letištní prapor velkou jídelnu pro stravování výkonného leteckého personálu a důstojníků. Druhá jídelna byla zřízena v jednom velkém domě, kde se stravovali všichni ostatní. Technický personál byl ubytován v budově sokolovny.   Stanoviště velitelství našeho pluku jsme zřídili v opraveném dřevěném baráku přímo na letišti a štáb pluku se umístil v soukromém domě hned naproti letišti.

Letiště Albrechtičky jsme už nemuseli bránit protiletadlovými prostředky. Strážili jsme jenom letouny, a to hlídkami z vlastního počtu pozemního personálu.

Začal mírový život na osvobozené půdě vlasti.

V sobotu večer 12. května někdo zaklepal na dveře mého bytu. Pozval jsem ho dál. Vstoupil poručík Šrom.

„Dobrý večer. Pane majore, měl bych k vám velkou prosbu,“ začal. 

„Prosím, ven s ní.“

„Hrozně rád bych se podíval domů, do Chrlic u Brna. Vzal bych si kukurznika. Všechno mám spočítané. Vystačím s benzínem tam i zpět,“ vysoukal ze sebe, pokorný, jakého jsem ho ještě neviděl.   

„Nenamítám, Poldo. Dám vám povolení a berte to jako odměnu. Kladu si jenom jednu podmínku. V pondělí do oběda musíte být zase zpět. Mluví se o brzkém odletu do Prahy. Tak tedy jenom na jednu noc, Poldo.“

Šťastný pilot překvapením zapomněl hned poděkovat.

„Vezmete si s sebou mechanika?“ ptal jsem se dál.

„Chtěl bych nejraději letět sám. Mašinu doma ohlídají přátelé   a nahodit ji také pomohou.“

„Dobrá, a na přistání opatrně, nejlépe do vojtěšky.“

„Pane majore, mockrát děkuji,“ otočil se ještě ve dveřích. Kukurznik potřeboval malou opravu, takže Šrom v neděli odstartoval až k poledni a nad Chrlicemi se objevil krátce po obědě.

Šromovi právě dojídali slavnostní nedělní oběd. Otec, bratr a tři sestry. Maminka Poldovi zemřela, když mu bylo šest let. Když zaslechli hřmot motoru letadla nad svými hlavami už podruhé, nechali jídla a běželi ven. Poznali neomylně, že je to jejich Polda. Zjistila to záhy celá vesnice, obrácená za chvíli vzhůru nohama.

Šrom naletěl na svůj rodný dům potřetí. Zamával všem na pozdrav a zatočil směrem k nádraží, kde chtěl vylákat svou nejstarší sestru z jejího stavení. Potom se vrátil, zamával křídly a zakroužil nad žitným polem velkostatku, kam přistane.

Bratr Toník už utíkal tím směrem, a když Polda přistál do nízkého porostu, běžel mu naproti.

Kukurznik zpomalil, potom zastavil a jeho vrtule se přestala točit. Pilot vystoupil přímo do náruče svého bratra.

Dojetím nemohli mluvit.

Po chvilce Polda řekl:

„Konečně su doma.“

Celou scénu pozorovalo půl vesnice. Druhá půlka obce čekala na kraji vesnice a před rodným domkem svého hrdiny.

Do večera přicházeli ke Šromům známí i cizí lidé z okolních vesnic. Mladí přešlapovali, starší mu podávali ruce a děkovali za osvobození. Kukurznik střežili dva hodní četníci, kteří dovolili šťastným dětem, aby si na opravdické letadlo sáhli.

Letce přišel přivítat i velitel posádky - sovětský kapitán.   

„Nu, kakže ljotčik. Vy Čech, a prizemlilis na sovětskom samoljotě?“ otázal se Poldy.

Když mu Polda všechno rusky vysvětlil, podal mu ruku a zeptal se, zda nechce vojenskou stráž.

„Ne, děkuji, pane kapitáne, letoun pohlídá můj rodný a kamarádi. Buďte bez obav, nic se nestane.“

„Ládno, nu proščaj tě,“ rozloučili se.

Vyprávění a povídání u Šromů nebralo konce. Někteří z rodiny byli zavřeni v koncentračním táboře a sbírali síly k dalšímu životu. Všichni přežili a dnešní den je posílil nejvíce.

„Tohle měla vidět maminka,“  řekl někdo.

Dávno tomu bylo, co odešla, ale teď jako by tu byla s nimi. V očích měli slzy dojetí.

Druhý den ráno se zase celá vesnice jako na povel shromáždila na silnici a na poli. Toužila vidět start. Všichni výrostci najednou chtěli být mechaniky a nahodit motor kukurznika. Polda nahození motoru svěřil svému bratranci a jednomu kamarádovi.

„Buďte tu všichni zdrávi, a na shledanou,“ zamával Polda svým rodákům a krajanům. Dal znamení. Silné ruce zabraly za vrtuli, protočily ji a na další znamení motor přes kompresi nahodily.

Krásný start mnozí doprovázeli uznalým pokyvováním a slovy: „Polda je sekáč, to je marný, umí to znamenitě.“

„A co toho asi viděl!“

„Prý sestřelil hodně němčourských letadel.“

Všechno byla pravda. Patřil mezi naše nejlepší letce.

Kukurznik spěchal k severu a přistál zase v Albrechtičkách v naprostém pořádku. Když ho pilot předal mechanikům, přišel za mnou a hlásil mi přistání.

V poledne už vyprávěl své zážitky při obědě v důstojnické jídelně kamarádům, kteří mu záviděli. Inu na každého se dostat hned nemůže.

 




SETKÁNÍ S PŘÁTELI A S NEDÁVNOU MINULOSTÍ

 

„Pane nadporučíku, byl bych rád, kdybyste se mnou mohl zajet do Přerova. Chtěl bych od vás malou službu,“ žádal jsem velitele 1. eskadrily Cháberu.

„Velice rád, pane majore. A co by to mělo být?“ zvědavě se hned tázal.

„Všechno vám vysvětlím během cesty.“

Nasedli jsme do osobního auta a vyjeli. V přítomnosti veselého a příjemného společníka mi cesta ubíhala velmi rychle.

„A kolik jí bylo roků, pane majore?“

„Byla mladinká.

„Aj, to je zlý,“ řekl nadporučík, „a byla hezká?“

„Ano, velmi.“

„Tak to je ještě horší,“ neudržel se a hezkým dívkám přišil několik minusů.

„No, uvidíme,“ končil jsem. Potom jsem k celému plánu, který měl provést, připojil ještě několik detailů.

Řekl, že je mu všechno jasné a úkol provede.

Zastavili jsme před přerovským nádražím. Nadporučík Chábera vystoupil a my s řidičem jsme pokračovali v jízdě na Malou Dlažku. Snadno jsem našel Hanzlíkův dům, kde jsem před odchodem do exilu společně bydlel s poručíkem Miroslavem Holomuckým.

Zazvonil jsem. Z chodby se ozvaly hlasy a několik kroků. Když se otevřely dveře, všechno zmlklo. Poznali mne, nebo ne? Raději jsem se představil. Vzápětí jsem šel z náruče do náruče.

Shledání se proměnilo ve velkou a radostnou senzaci.

V kuchyni, kam mne dovedli, mne ještě uvítala nejmladší členka rodiny Jaruška se svým manželem, lékařem, kterého jsem dnes viděl poprvé. Mezi vzrušeným vyprávěním mne vybídli, abych vstoupil do přijímacího pokoje. Zarazil jsem se před stolem, na kterém stála československá vlaječka. Po obou jejích stranách na mne hleděly-Mirkova a moje fotografie v uniformách leteckých poručíků. Věnovali jsme jim je při rozloučení před šesti léty. Mirkova byla převázána v rožku černou páskou. Zachvěl jsem se.

„Měli jsme je schovány pod kobercem,“ přerušil někdo hrobové ticho, „Mirek zemřel v koncentračním táboře hned ve čtyřicátém roce.“ 

Stěží jsem potlačil slzy...

Dlouho jsme mlčeli, než jsme se znovu chopili slova. Pomalu jsme přešli ze smutné vzpomínky do plynulého vyprávění o jiných událostech. Dozvěděl jsem se mnoho z příběhů, které se ve městě a okolí udály v poslední době. Potom jsem se rozloučil, se skvělými bývalými ´domácími´ a s upřímnými přáteli a odjel na místo, kde jsme měli s Cháberou smluvený sraz.

„Pane majore, je zle. Provdala se,“ vyrazil ze sebe velitel mé eskadrily bez okliky, když lezl do auta. Posadil se vedle šoféra, pootočil se ke mně a dopovídal, co zjistil.

„Čas a odloučenost ničí plány, prověřuje a pokouší trpělivost srdce. Tak to asi je, že ano, pane nadporučíku?!“

Zakýval hlavou, jakoby na souhlas, a potom řekl:

„Ale ruku na srdce, pane majore! Kdopak by to měl vydržet! Byli my jsme jiný?“ přesto po mně pošilhával s účastí i s povzbuzením.

„Smažem to a začnem znova, že ano?“ uzavřel jsem celou záležitost.

„Tak nějak,“ souhlasil a odmlčeli jsme se.

Obrátili jsme k Albrechtičkám a projížděli Přerovem, jak jsem si přál a dirigoval řidiče. Okolo hotelu Přerov jsme zpomalili jízdu. Našel jsem okno pokoje, kde jsme společně s poručíkem Rudolfem Fialou přespali poslední noc, než jsme s olomouckými kamarády vyrazili do Rožnova a dál na Solanec za učitelem Machem.

Dlouho jsme tehdy nemohli usnout. I když jsme si uvědomovali, že naše rozhodnutí je vlastně skok do tmy, přece jsme věřili, že počátek strašící temnoty musí mít někde konec, že se přece nestaneme jenom dobrodruhy bez cíle. Doufali jsme, že svůj tichý protest budeme moci projevit hlasitě, že rány, které musíme jenom dostávat, nakonec budeme moci vrátit. Přáli jsme si boj se všemi riziky i utrpením, které přináší, protože to bylo podle našeho názoru to jediné, co mohlo zastavit šíření hnědého nacistického moru a zachránit náš národ před záhubou. Vůbec jsme neuvažovali, že bychom válku mohli prohrát. Byl to zdravý idealismus mládí i obrovská víra, že nám celý svět přijde na pomoc. Věděli jsme, že to, co podnikáme, je správné, že to je výsledek výchovy našich dobrých učitelů v civilních i vojenských školách. Říkalo se tomu láska k vlasti. S tou jsme chtěli vydržet až do konce své pouti, ať skončí kdekoliv.

Než jsme zavřeli oči ke spánku, okamžiky vojácké zanícenosti vystřídaly pocity vlastní všem lidem. Děkovali jsme přátelům za to, co bylo krásné a dobré, a chápali jsme všechno ostatní. Dali jsme sbohem známým ulicím, sympatickému korzu na náměstí, rozloučili jsme se s laskavými břehy Bečvy a naposledy jsme políbili své lásky. Všechno bylo uděláno jenom v duchu a na dálku, protože z našeho záměru jsme nesměli nic prozradit. Tak zněla konspirativní dohoda naší dvanáctičlenné skupiny, zrozené krátce předtím v Olomouci. Jak málo jsme však tehdy věděli o světě, o jeho politických, národnostních, náboženských, mocenských i ostatních poměrech. Jak málo jsme věděli o hrozivé vojenské síle nepřítele a o neuvěřitelných slabostech druhé strany! Jak jsme v mnohém byli naivní!

Válka nám otevírala oči a několikrát nás vystrašila k zalknutí. Sahala nám výhružně po hrdlech. Ale nikdy v nás nezabila víru. Prožité trýzně, muka a dílčí porážky působily na naše snažení a úsilí jako stimulující koření. Prověřovaly naše morální hodnoty, které - bez nadsázky - obstály i v těch nejtěžších zkouškách. Stálo to všechno hodně potu a krve, ale nebylo to nadarmo.

Ověřoval jsem si to snad nejvíce právě teď, při vzpomínce na ponížení, které nám německá luftwaffe připravila nedaleko odtud, na henčlovském letišti, kde jsme jí museli bez jediné rány předat naše milované letouny a vše, co k nim patřilo...

Vnucená meditace zmizela, když jsme pomalu projížděli okolo kavárničky U Vágnerů. Copak asi dělají ti němečtí supermani, kteří před šesti léty chtěli oddělat na ulici mne a Mirka, v uniformách nenáviděných československých důstojníků, jenom proto, že před námi dostali košem od českých děvčat, která vyzvali k tanci.

Zdravil jsem to všechno a všechny vzpomínkami na minulost a vzdával jim poctu za statečnost projevenou obdivuhodným a odvážným odporem proti fanatickému zbytku nacistického wehrmachtu, který tu ještě v posledních dnech války zůstal, jak jsem se dozvěděl u Hanzlíků.

Opustili jsme hanácké město a ujížděli na sever. Seděl jsem na zadním sedadle v rohu auta a díval se na zlatý prsten s iniciálami MH, který jsem si před šesti léty vyměnil s Mirkem na paměť odchodu z československé armády. Z pilotního odznáčku a z číslice 63 naší přerovské letky, vsazených do černého onyxu, zůstal už jenom mečík. Po jednom velkém operačním letu, končícím prudkým soubojem ještě nad Francii, jsem si v rozrušení nevšiml, že v onyxu zmizela zlatá křidélka s věnečkem a šedesáttrojka. Objevil jsem ztrátu teprve při svlékání svetru v pilotní chatě. Horečně jsem úlomky hledal v rukavicích, vrátil jsem se ke spitfiru a důkladně prosmejčil kabinu. Marně jsem po nich pátral po cestě z letadla do pilotky, nenašel jsem je ani ve výstrojní skříni, nikde.

A dnes bych marně hledal i Mirka. Srdce se mi sevřelo žalem, jak silně jsem si drahého kamaráda připomněl...

Pole, luka, lesíky, pěstěná kultura i divoké porosty, v posledních dnech zavlažované vydatnými dešti a zahřívané sluncem i teplými nocemi, hýřily jasnou zelení a pestrými květy. Měnily krajinu v zahradu, jejíž krásu jsem všichni velebili, včetně našeho řidiče.

 jeli jsme do Albrechtiček a zastavili před Cháberovým bytem.   

„Děkuji za příjemný doprovod a vzorně splněný úkol, pane nadporučíku. Dobrou noc.“

„Dobrou. Není zač, pane majore,“ naklonil se do auta, chvíli jako by o něčem přemýšlel, a potom dodal: „Copak vy, vy už to máte za sebou, ale...“

Nedokončil. Mávl rukou, jak měl ve zvyku, a odešel.

Řidič mne odvezl domů. Vstoupil jsem do svého pokoje a neodstrojen jsem v jeho středu postál dobrou chvíli. Rozum klidnil rozjitřenou duši.

Sáhl jsem do kapsy a vyndal z ní tři krabičky, které jsem otevřel. V první svítila stříbrná brož, bohatě zdobená jemným egyptským vzorem. V druhé jsem si prohlédl stříbrný náramek s tepanými pyramidovitými spirálami, umělecky vypracovanými rovněž v egyptském stylu. V třetí, podlouhlém pouzdru, ležel perleťový náramek. Osm masivních lesklých obdélníčků orámovaných stříbrem bylo v pestrých barvách vlasovým štětcem pomalováno miniaturními výjevy ze života Peršanů. Na vnitřní straně víčka každé krabičky bylo drobným písmem vepsáno stejné věnování. 

Pečlivě vybrané památnosti, zakoupené v Káhiře a v Teheránu, mi nyní připomínaly už jenom exotické kraje.

Pouzdra šperků jsem uzavřel a potom zasunul až na dno svého lodního zavazadla z režného plátna. Vysněná romance válečných let skončila.

 




ODLET DO PRAHY

 

Na shromáždění divize jsme se dozvěděli o přesunu do Prahy. Brzké datum přesunu nás velmi, ale příjemně překvapilo. Dostali jsme přesné a detailní pokyny, které začneme hned provádět. Dozvěděli jsme se také, že naše divize přechází opět do podřízenosti naší staré, dobré 2. letecké armády, ověnčené vítězným bojem o Berlín.

14. května zrána odstartovalo z Albrechtiček do Letňan dvoumotorové letadlo typu Douglas DC-3 s personálem, který zajistí ubytování našeho pluku a technickou pomoc při přistávání lavočkinů La-5 i letadel 2. stíhacího pluku. 3. bitevní pluk se šturmoviky má sedat na letišti Kbely.

2. letecká armáda nám poslala na přelet ´líděra´, dvoumotorový zvědný letoun typu Petljakov Pe-2, který bude cestou navigovat a kterého má naše skupina lavoček sledovat. Vyjádřili jsme přání, že poletíme bez letovoda, jsme doma, všechno tu dokonale známe. 2. letecká armáda trvala na svém, takže jsme museli rozkaz splnit a dali jsme se vodit.

První velkou skupinu lavočkinů La-5 vedl můj zástupce kapitán Ludovít Koza. Jeho úkolem bylo zajistit dokončení celého přesunu, který se provede v několika etapách.

Jsem přesvědčen, že za letu do našeho hlavního města každý pilot prožíval nádherné pocity, i když druhá skupina, kterou jsem vedl, měla pro silné kouřmo poněkud sníženou viditelnost. Letěli jsme ve sražené formaci, museli jsme se soustřeďovat více na pilotáž než pozorování okolí. Líděra nebylo někdy vůbec vidět. Krása Prahy byla zahalena šedým oparem. Přesto jsem ji vnímal s dojetím.

Krátce po přesunu jsme cvičili defilé letounů na přehlídku 1. čs. armádního sboru prezidentem E. Benešem, která se konala v Praze 17. května.

Zahraniční jednotky z Východu-1. čs. armádní sbor,1. čs. tanková brigáda a delegace l. čs. smíšené letecké divize - byly všude srdečně vítány a okázale zdraveny davy Pražanů i lidí z venkova. Nad jejich hlavami defiloval l. čs. stíhací letecký pluk „Zvolenský“ s devítičlennou skupinou, kterou vedl štábní kapitán Koza.

Zpráva o příletu prvních československých zahraničních letců se rozšířila, hned jak se objevily naše první lavočky. Velmi brzy přicházeli k letišti občané Letňan, jejich děti a dospělejší dcerky ve slušivých národních krojích. Každý z nich se chtěl s námi podělit o nadšení ze vzájemného setkání, každý se vyptával na všechno možné. Mnoho z nich, hlavně ti starší, nám děkovalo, hodně se jich vyptávalo na své známé a příbuzné. Rádi jsme podávali informace, rádi jsme si s nimi popovídali.   18. května dostal pluk volno. Létající personál je využil k důkladné pozemní prohlídce letištní plochy. Ostatní si vylepšovali ubikace a připravovali je pro své kamarády, kteří zůstali v Albrechtičkách jako likvidační oddíl nebo cestovali auty ze Slezska do Čech. Poslední autokolona vyjela z Albrechtiček 21. května o páté ráno. Její příslušníci přenocovali v Hradci Králové a druhý den v dopoledních hodinách dorazili do Prahy. K večeru byli už všichni ubytováni, veškerý materiál byl na svém místě, a tím byl celý přesun 1. leteckého pluku ukončen.

Přestože zatím nedošlo k oficiálnímu přivítání naší jednotky, přicházeli různé deputace i jednotlivci a projevovali nám díky a nabízeli pomoc, budeme-li nějakou potřebovat. Upřímně nás zvali do svých obydlí na pobesedování a pohoštění.

Někteří příslušníci české národnosti dostali povolení k jednodenní návštěvě domova. Slovákům jsem bohužel dovolenku nemohl povolit, neboť velitelství 1. letecké divize vydalo zákaz opuštění posádky na více než jeden den. Jako důvod se udávala brzká přehlídka jednotek 1. divize prezidentem republiky, na kterou se musíme důkladně připravit.   Zatímco letecká činnost téměř ustala, věnují se příslušníci pluku nejvíce sportu. Upravili si volejbalové hřiště, hrají na okraji travnatého letiště kopanou a večer odcházejí do jásající Prahy. Ta láká všechny nejvíce.

Piloti pluku objevili v hangárech auta, nová, téměř výlučně značky Aero 50. Přišli na mne s žádostí, abych pro ně vymohl odprodej těchto aut jako podíl na trofejích. Nemohli jsme jim vyhovět, protože platil přísný zákaz evidované a nové trofeje odprodávat. Zařídili jsme však, jako odměnu za jejich boj, že si mohli auta bezplatně zapůjčit na řádné potvrzení a po prohlášení, že si provozní náklady budou hradit sami a že za ztráty nebo znehodnocení těchto prostředků ručí v plné hodnotě.

Zajel jsem si do města, které se nemohlo nabažit nadšení ze svobody. Zdálo se mi, že všechno obyvatelstvo vyšlo do ulic. Hemžení lidí vyvrcholilo na Václavském náměstí.

Zamíchal jsem se do davu a dal se jím dostrkat od Můstku až po sochu sv. Václava. Tam jsem se zastavil á stoupl stranou na chodník.   

„Jaruš, vem toho vojáčka!“ ozval se výkřik blízko mne.

Jaruš ke mně přistoupila a vyzvala mne k tanci.

„Nechcete si skočit? Je dámská volenka. A nemračte se tolik!“ A hned mne čapla za ruku a táhla pod sochu vévody země České. Točili jsme se podle vesele vyhrávající harmoniky.

„Vy jste přijel na tanku?“

„Ne, přilít jsem aeroplánem.“

„Lído, víš, s kým tancuju? S flígrem!“ křičela na celé kolo. Potom se obrátila na mne a řekla: „Vy jste desátník, že jo? Máte dvě frčky a kluci říkají, že jednu má svobodník a dvě desátník. Je to tak?“

„Je,“ přitakal jsem, „desátník má dvě.“

„A to jste lítal?“

„Ano.“

„Nelakujete mě?“

„Ne.“

„Klucí, máme tady letce!“ šťouchala nyní svým tělem i mým do dvou výrostků.

Kluci se s partnerkami zastavili a okukovali mne.

„Co je tohle?“ ťukali mi na prsa.

„Válečnej kříž.“

„A vy jste pilot?“

„Ano.“

„A taky jste střílel, a kde?“ sypalo se na mne.

Vír tanečníků kolem ustával. Obklíčili mne a bombardovali otázkami všeho druhu. Přinutili mne nakonec k malé besedě.   Jaruš s Lídou se na mne smály a nedaly se odtlačit.

„Ať žijou letci!“ vykřikl někdo a už jsem lítal ve vzduchu.   Harmonika spustila „Červenou sukýnku“ a nadšenci se pustili znovu do plesání.

Vyhlásili pro mne sólo. Vytáčel jsem Jarču kolem kruhu zvědavců. Pak ji vystřídala Lída a ještě několik dalších. Jarča mne zřejmě sledovala a zase si pro mne přišla.

Chumel postávajících v mžiku pohltil sólové tanečníky a mohutně se rozezpíval.

„Vy prý jste major,“ prohodila ostýchavě Jarča. „Nezlobte se, prosím vás, na mne, pro mne frčka a hvězdička jsou stejné. Nevěděla jsem to.“

Najednou byla jiná. Skoro jsem její změny litoval. Hodnost však byla venku, ale i tak jsem byl rád, že mne předtím Jarča s Lídou, alespoň na chvilku, zdegradovaly.

„Jaruno, pojď už,“ tahal ji do kola hezký blonďák, asi její chlapec:   Poslechla jako pejsek, ale stačila mi zamávat. Odpověděl jsem jí stejným způsobem za hezkou chvilku uvítání a s příjemným pocitem jsem se vydal pěšky dolů na náměstí, po druhé straně, než jsem přišel.   Nebavilo mne prodírat se proudem těl a odbočil jsem na Národní třídu. Tam už bylo volněji, i když lidí bylo všude stále dost.

U kavárny Metro jsem se znovu zastavil. Blížil se čas večeře. Přečetl jsem si jídelní lístek před vchodem do restaurace Vagon a sestoupil po schodech do jídelny.

„Mohl bych mluvit s panem Kleinhamplem?“ ptal jsem se číšníka.

„Zavolám ho.“

Nepřišel Josef, ale jeho bratr. Představil jsem se, omluvil a vyjádřil své původní přání.

„Sloužil jsem s Pepíčkem společně na vojně a rád bych se s ním setkal. Je tu?“ vykládal jsem.

Byl a přišel. Upřímně jsme si vyznávali radost nad šťastným shledáním.

Probrali jsme celou naši četu frekventantů školy pro důstojníky pěchoty v záloze ve Vršovicích. Vzpomínali jsme na kamarády a velitele světnice, sympatického četaře aspiranta Humla. Hodně jsem se dozvěděl zvláště o Pražácích.

„Pepíčku, mám hlad.“

„Jsme tu od toho, abychom ti posloužili,“ řekl.

„Tak mi prosím vyber něco ty sám,“ podstrkoval jsem před něho jídelní lístek.

„Rád, ale nesmíš kritizovat. Materiál není kvalitní, musíme si ještě dlouho počkat.“

Přesto jsem dostal asi nejlepší jídlo, které mohli v kuchyni sestavit, k tomu ještě dvojitou porci. Odmítl, abych večeři zaplatil. Nechtěl jsem ho déle zdržovat, měl jistě hodně práce. Rozloučili jsme se a slíbili si, že se brzy musíme zase sejít.

Bylo mi velice pěkně, když jsem pomalu kráčel k Národnímu divadlu.

„Promiňte, pane majore, že obtěžuji,“ ozvalo se za mnou, „nejste ze zahraniční armády?“

„Jsem.“

Byl to úředník pojišťovny a ptal se po známých, kteří v devětatřicátém zmizeli za hranice. Jeden prý sloužil u dělostřelectva, druhý u pěchoty.

„Bohužel, neznám. Já jsem letec.“

Podíval se na mne dlouze a omlouval se znovu.

„Promiňte, ale jak to, že máte khaki uniformu?“

Všechno jsem mu krátce vysvětlil během několika desítek metrů společné chůze k Vltavě. Tam jsme se rozešli.

Přešel jsem ulici a zastavil se až uprostřed mostu, abych vychutnal po dlouhé době pohled na tři místa, které mám tolik rád.

Pátral jsem očima po zapomenutých detailech skvostné stavby Národního divadla a nesmírně jsem zatoužil, abych se co nejdříve zase v jeho hledišti mohl zaposlouchat do Prodané nevěsty, Dalibora, Rusalky a Jakobína.

Obrátil jsem se k panoramatu Malé Strany s Hradčany a prožil krátký slavnostní okamžik. V Londýně jsem sehnal fotografii této nádhery. Stále putovala se mnou, často jsem si ji prohlížel.   Přešel jsem na druhou stranu mostu, poodešel kus dál a opřel se o kamenné zábradlí. Díval jsem se na širokou řeku, její mosty, ostrovy, přístaviště a okolí až k majestátnému Vyšehradu.

Potěšen a uklidněn pohledem na klidnou vodu Vltavy - vždycky jsem vydržel se do ní dívat dlouho - jsem po schodišti sestoupil do zeleného prostoru Kampy. Podél Čertovky jsem se nerušeně dostal na Malou Stranu.

Nyní jsem zase chtěl mezi lidi. Prošel jsem několika uličkami a vlezl do nejbližší hospody. Byla plná hluku, kouře a směsice různých pachů. Nevadily mi. Sedl jsem si ke stolu, kde bylo jediné místo volné, a poručil si pivo.

Číšník je přinesl a postavil sklenici přede mne. Než jsem se nadál, sáhl po ní muž po mé pravici a chtěl se napít. Všiml jsem si, že na tácku měl už hodně čárek a po posledním vypitém pivu si další objednal až po mně.

„Co blbneš, Tondo! To je souseda, kerej je na forhontě,“ huboval ho kamarád sedící naproti.

„Takový laskavý rady mám moc rád, Jaroušku,“ a obrátil do sebe celou polovinu mého pitiva.

„Ty si ale vychovanej, co to děláš, pitomče,“ káral ho Jaroslav.   

„To nic, počkám,“ vmísil jsem se do hovoru a ohlížel se znovu po číšníkovi.

„Nech si ty kydánky, Jaroušku,“ vedl dál svou Tonda a rozmáchl se po druhém loku. Nevyšel mu. Žlutý mok se ve sklenici rozhoupal a vylítl na stůl a ze stolu na mé kalhoty. Vystřelil jsem ze své židle, aby pivo steklo na zem.

„Dobytku, hned se omluv, děláš nám jenom vostudu,“ křičel na něj Jaroslav.

Antonín se postavil, obrátil se ke mně a zasalutoval:

„Pardon, pane majore. Desátník vod vosumadvacátej. Z kterýho sklepa jste vylez, pane majore? A kdepak vám našili tyhle tkaničky?“ šťáral ukazováčkem po mém vyznamenání na battledressové blůze.  

„Zavři tu držku nevymáchanou, nebo tě přes ni praštím,“ krotil ho Jaroslav i ostatní.

Nerozuměl jsem dost Tondovým narážkám, a proto jsem odpověděl krátce a prostě:

„Jsem letec, válečnej stíhač, když vás to zajímá.“

Jako když Tondu praštím přímo do hlavy. Na minutku zcepeněl. Ale hned potom zase vyrazil jako tur. Nebyl k udržení ani Jaroslavem, ani dalšími svými slušnými kamarády. Tahali ho od stolu, ale on přes jejich paže na mne křičel dál:

„To by moh říct každej vobejda, měl bych dotaz…“

Scénu pozoroval a poslouchal sousední stůl.

„Pojďte si sednout k nám,“ zvala mne mladá paní. Ostatní z její společnosti souhlasili a dělali mi místo.

Tondu zkrotili a usadili na konec stolu a zakázali mu pít. Jaroslav si přisedl ke mně, omlouval se za trapnou scénu a začal mi vysvětlovat narážku na ten sklep.

„Tonda se vytahuje. Byl sice s námi na barikádě, ale ani si nevystřelil. Mohl by si s těma sklepníma hrdinama podat ruku. No, znáte to, pane majore. Vy fronťáci už nenosíte modré uniformy u letectva?“   

„Na východní frontě ne.“

„Vy jste přišel z Ruska?“

„Ano, ale mám za sebou Francii i Anglii.“

Udiveně se na mne podívali s otazníky v očích i na tvářích. Také sousední stůl byl zvědav, co jsem vlastně zač.

Dobrá půlka hospody už hlasitě zpívala, až řvala. Opilý Tonda si položil hlavu na složené ruce na stole a usnul.

„Já vám to potom povím,“ křičel jsem Jaroslavovi do uší.   

Číšník přede mne postavil další pivo. Gestem jsem vyjádřil údiv, vždyť jsem nedopil ještě ani první. Ukázal na sousední stůl, kam jsem se ohlédl. Paní se smála a vedle ní muž s ostatními od stolu zvedali sklenice a připíjeli mi.

Sympatický zvrat v celé situaci jsem uvítal. Bylo mi najednou do zpěvu také, zvlášť když se do něho zapojil celý sousední stůl. Hezký ženský hlas hulákání hospody krášlil.

Strhli nás. Populární písničky rozpalovaly hospodu do běla a mne s ní. „My Prahu nedáme“ mi chutnala víc než pivo.

Na debatu nebylo pomyšlení. Už jsme neslyšeli vlastního slova. Zpívali jsme a zpívali, jednu za druhou.

Podíval jsem se na hodinky. Táhlo k desáté. Můj řidič už čeká půl hodiny. Důstojník by měl držet slovo. Moc se mi tu líbí, ale musím už jít.   Zdržovali mne. Chtěl jsem platit, ale Jaroslav mi to nedovolil. Srdečně jsme se rozloučili. Slíbil jsem, že do Prahy přijdu častěji, že se určitě někde shledáme, možná že přímo v této hospodě.

Příjemná paní s manželem za mnou přišli do chodby a doprovodili mne až na ulici.

„Měla jsem za hranicemi bratra. Bylo mu dvacet pět, když odešel jako záložník, pěšák. Poslouchám denně rádio, ale ještě se neohlásil ani o sobě nedal vědět. S východní armádou nepřišel, to jsem si ověřila, ani ho tam neznali,“ přestala se usmívat a starostlivě se ptala, co se s ním mohlo stát.

„Určitě se vám vrátí, bylo nás tam na tisíce a v rádiu se ozývají jenom někteří,“ utěšoval jsem ji.

Děkovali mi srdečně a přáli mi samé hezké věci a ve všem štěstí. Vrátili se do lokálu.

Teplý májový večer mi zpříjemnil procházku k Rudolfinu zrovna tak jako všechny příhody dne. Řidič na mne trpělivě čekal na smluveném místě před krásnou budovou umělců.

Cestou do Letňan jsem přemýšlel, kolik asi událostí ještě zažiji v Praze, do které budu často a velmi rád zajíždět.

 




DO RODNÉHO KRAJE

 

V rámci udržovacích letů jsem si naplánoval orientační let na trati Praha – Roudnice – Louny – Slaný - Praha.

Lavočka, jako vždy vzorně ošetřená Afanasenkem a naplněná palivem až po hrdla nádrží, zpívala. Řídil jsem ji cestovním tempem nad krajinou země nejvíce ze všech vzpomínané v mém válečném životě. Mírně zvlněný terén, řeka Vltava se svými zákruty a širá rovina, lány i políčka v různobarevném šatu, vše protkané úzkými potůčky, osázené blýskavými rybníky, temně zelené remízky, hájky, červené a šedé střechy vesnic vykukující z košatých čepic ovocných a okrasných stromů ubíhaly pode mnou jako vystavená rozměrná plátna velikého umělce. V uších mi zazněla skvostná Smetanova báseň.

Naslouchal jsem jí po celou dobu války z gramofonových desek, které jsme s sebou vozili po všech bázích od jižních břehů Anglie až po Orknejské ostrovy. Na dalekém severu u věčně neklidného moře, na skalnatých útesech a v měkkých vřesovištích, v drsné sice kráse, ale kráse bez smrků, modřínů, lip a jabloní, bez voňavého jetele, bez mlází a rozkvetlých keřů, jsem jejímu kouzlu podléhal nejvíce. Zaznamenal jsem si o tom do svého deníku náladové vyznání své okouzlené duše: „... nejkrásnější a mou nejzamilovanější byla část ,Z českých luhů a hájů. Když jsem si ji dal zahrát, ocitl jsem se doma... Vidím náš krásný český venkov, jak se probírá k nedělnímu klidu, aby se velmi brzy roztančil na svých loukách, polích i v lesích... vyrukují nádherní pěvci do křoví a na stromy, objevují se pilní malíři, babočky, paví oka, běláskové, modráskové a otakárci. Učesané a nakadeřené hlavičky jetele, ligrusu a úhledné kopretiny se parádí... mají všichni náladu jako já... jásají a jsou spokojeni... bručivé medáky nikdo neruší ve sbírání medu, protože se dnes neseče... včeličky pracují dál, pro ně neděle neexistuje, zelení koníci se probíhají po vojtěšce jako na dostizích... ze sousedství se na všechno majestátně dívá žito, které už svléklo z krku   zimní šálu a má obnažený krček s kláskem... uprostřed všeho teče   potůček s rybičkami, které ho příjemně lechtají po celém těle, je mu také   do zpěvu... už se vidím ve Slavětínském háji, kde předvádějí sasanky   baletní reje... vykasané břízky, klidné modříny a hrdé smrky divadlo   pod sebou přehlížejí a dívají se k nebi, jako by odtud chtěly číst svůj   osud... paseku přeběhla plachá srnka zpěvným jasným klusotem… poslouchám dál... na louce se roztančily děti, ,Kolo, kolo mlýnský, dělalo bác!... potom jim maminka rozdá chleba namazaný máslem   nebo pěkné koláče se švestkovými povidly a s tvarohem... přichází   soumrak, všichni a všechno tichne a připravuje se ke spánku...“

Vysněné představy vždy rozněcovaly touhu zase všechno jednou ohmatat vlastníma očima, rukama, nohama, a nejenom srdcem a sentimentální fantazii na dálku. . .

Hle, podařilo se. Moje přání bylo vyslyšeno. Stal se zázrak! Netrpělivá a hlučná lavočka se zase hlásila o své.

Počkej ještě chvilečku! krotil jsem ji a přinutil ji do vlnovitého letu. Nad zvlášť půvabnými místy jsem si zakroužil.

´Má vlast´ se znovu rozezpívala. Zazněla i pianissima líbezných tónů. Plnila mé rozechvělé srdce štěstím.

Nádherná melodie se pomalu vzdalovala. . .

Tak, a teď máš zase sólo ty. Zaťal jsem lavočce ostruhy. Vyrazila s ještě větším rámusem vpřed.

Přiblížili jsme se k nejhistoričtější části mé otčiny. Obletěl jsem její dominantu - horu Říp - a potom zamířil na její vrchol s kapličkou.   Uchvátil mne stejný pocit, jaký prožíval praotec Čech.

Bohatá, žírná, překrásná. Už nikdo nám ji nesmí uloupit!   Kdybych si nebyl slíbil, že první pozdrav této zemi věnuji jinému místu, určitě bych všemu, co jsem nyní svýma očima přehlížel široko daleko, vysekl s lavočkou poklonu sérii přemetů.

Obletěl jsem půvabnou Roudnici jako první otočný bod svého orientačního letu a zamířil k Lounům. U Budyně nad Ohří jsem si sedl na řeku a pokračoval podél ní až do Libochovic. Potom jsem záměrně změnil kurs a odbočil na jihozápad podle dlouhého úzkého lesa až na Peruc s Oldřichovým dubem a Boženinou studánkou.

Zakroužil jsem nad budovou měšťanské školy a poseděl v ní tři šťastná léta s upřímnými spolužáky a spolužačkami z Telce-Skal, Úherců, Vraného, Černochova, Stradonic, Peruce, Hřivčic, Vrbna, Donína, Touženína, Sulce, Panenského Týnce a ze Žerotína. Scházeli a dojížděli jsme sem pro vědomosti, pochvaly, kárání i humor k našim skvělým kantorům - Šerclovi, Příteli, Chládkovi, Tesárkové a jiným. Zlobili jsme, ale i poslouchali sympatického, dovedného pana Zimu, školníka s velkým nosem, ale dobrým srdcem, který udělal pro naše kola pěkné stojany a kterému jsme my, přespolní, vypomáhali v úklidu chodeb a učeben, když jsme čekali v zimě na vlak. Ještě jednou jsem zakroužil na počest toho všeho v široké zatáčce, zahrnující i nádraží, a odletěl na Hřivčice zahrát si házenou s bratry Kubátovými, s Václavem, Fanou a s týmovým kapitánem Antonem, s Mírou Lafantem, Josefem Malenčukem, Františkem Menclem a ´tygrem´ Kuncem. Jací to byli kámoši! Pomáhali mi uklízet slámu a naštípat dříví, aby mne tatínek pustil na zápas.

Přes Vrbno nad Lesy, kam jsem shodil několik pozdravů svým kamarádům a kamarádkám, jsem se skokem ocitl nad svou rodnou obcí Donínem. Vždyť to byl necelý kilometr.

Vykroužil jsem nad svým rodným domem dvě zatáčky a s napětím čekal na výsledek. Nic. Nalétl jsem potřetí, a to na stodolu v mírném piké, které jsem vybral do stoupavé polootáčky. Stále jsem pozoroval naše stavení. Spatřil jsem otce, jak vyšel na zápraží.

Zapíchl jsem křídlo lavočky doprostřed dvora a kroužil vertikály. Otec na mne zamával. Vyrovnal jsem let a vrátil mu pozdrav jemným zamáváním křídel. Přitom jsem zahlédl u sousedů svého kamaráda Vénu Kroba a vedle jeho maminku.

Vylezl jsem výš, abych neplašil sousedům ve stájích a na dvorech dobytek. Přehlédl jsem celou obec s její raritou, větrným mlýnem „Větrákem“. Seděl na nejvyšším místě mé rodné obce. Větrný pohon už dávno nahradila pára a elektřina, ale vysoká, bíle svítící válcovitá budova s kuželovitou střechou zůstávala nadále unikátní pamětihodností široké-ho kraje a výtečným orientačním bodem pro letce.

Znovu jsem se vrátil domů. Teď už by se měla na dvoře objevit i maminka. Otec však zůstával stále sám.

Lidé vybíhali na náves, děti se sbíhaly k našemu obydlí na konci  vesničky.

Stále jsem hledal očima druhou milou osobu vedle jediné, stále osamocené uprostřed našeho dvora.

Co se mohlo stát? Kde asi je? Možná že se rozjela za Toničkou, mou starší sestrou do Loun. Možná že leží nemocná. Horší možnost jsem nechtěl připustit.

Nemohl jsem už déle čekat. Nastal čas, abych svou rodnou ves a její obyvatele pozdravil, jak jsem si naplánoval.

Přímo nad hlavou svého tatínka jsem provedl dva přemety za sebou. Patřily mým drahým rodičům. Potom jsem poodletěl, abych vykroužil třetí podél silnice táhnoucí se středem návsi ke kapličce. Věnoval jsem ho svým rodákům. Třemi výkruty, kterým jsme v cizině říkali salto vítěze, jsem oblétával svou obec a leteckou „exhibici“ končil.   Marně jsem se zdržoval. Maminka se neobjevila.

Musel jsem se rozloučit. Hloučku malých sprinterů, kteří už doběhli před náš dům, asi pokazím náladu, neboť si patrně mysleli, že za humny přistanu. Zamával jsem všem hluboko křídly své poslušné stíhačky a zmizel ke Smolnici. Pod Bitinami jsem slezl až k zemi a podél nich letěl k Pátku.

Díval jsem se doleva a vychutnával úchvatný pohled. Raná, Oblík, Srdov, Brník a ostatní kopce vytvářely souvislý malebný pás. Kdykoliv jsem šel pěšky, jel na kole nebo cestoval jinak po státní silnici od Sulce na Louny, vždycky jsem zpomalil nebo se zastavil na Bitinách a hleděl na skvostné panoráma Českého středohoří. I dnes mi přálo štěstí. Viditel-nost byla dokonalá.

Stočil jsem na Louny. Našel jsem snadno sestřin a švagrův dům, avšak od jakéhokoliv upozornění, že v kroužícím letadle sedím právě já, jsem upustil. Bydleli v zalidněné části města, blízko jeho středu. Shodil jsem jim z paluby upřímné a srdečné pozdravy zahrkáním plynu a otočil jsem na Prahu.

Nad Smolnicí, Bedřichovicemi, Sulcem, Toužetínem, Panenským Týncem a Žerotínem, kam jsem se všude s lavočkou protáhl, bych byl s radostí udělal pár výkrutů nebo přemetů. Všude jsem měl kamarády, kamarádky a přátele ze Sokola nebo školy. Všichni by si zasluhovali malou pozornost ze vzduchu. Mnozí by poznali, kdo na ně mává, kdo je zdraví. Ale starost o maminku mi vzala na všechno chuť. Zamířil jsem bez otálení na Letňany.

Ještě tentýž den jsem si vyžádal od velitele divize na zítřek volno k návštěvě svých rodičů. Dostal jsem ho; navíc mi ještě plukovník Budín povolil, abych tam jel služebním vozem.

Výpadovkou z Dejvic jsme se dostali na ruzyňskou „Dlouhou míli“. Několik kilometrů svižné jízdy nás zavezlo rychle do Slaného. Hned za ním jsme však museli zvolnit. Před námi se táhl dlouhý průvod německých zajatců. Ztrhané smutné tváře se stačily sotva poohlédnout na naše vozidlo, pomalu je předjíždějící. V obličejích zajatců se usadila naprostá rezignace, řekl bych v některých i zoufalství a strach. Dlouhé čtyřstupy poražené hitlerovské pýchy i naděje hlídali sovětští pěšáci s puškami a samopaly. Ochotně nás propouštěli a na moje díky odpovídali úsměvem.

Jak se ta válečná partie, rozehraná těmito zuboženými, kdysi nadutými, krutými a nesmiřitelnými lidmi vyvinula! Jistě to nikdo z nich před léty neočekával, a přeci teď tvrdé pravdě hledí do očí. Co asi probíhá jejich hlavami?

Desítky, stovky, tisíce jsme jich nechávali za sebou, až jsme zase až někde před Panenským Týncem vyjeli na volnou silnici.

Měl jsem dost času i náladu na vzpomínání, ač mne stále neopouštěla starost, co je s maminkou. Ale kraj domova, ke kterému se člověk po létech vrací, a ještě k tomu z války, je příliš silný magnet. Člověk mu neodolá a dává se vtahovat přímo do jeho středu a do své osobní historie, kterou je s ním trvale spjat.

V Panenském Týnci jsem dal řidiči příkaz, aby hodně zmírnil. Ale nikoho známého jsem neobjevil. Kde je Vašek Filip, Vytasil, Ohem, Kodetové, Pecinka a ostatní kamarádi nebo spolužáci!?

Tady už jsem znal všechno perfektně. Vzpomínky začaly dorážet plnou silou.

Bože, ty tejnecký poutě! Kolik jsem jich absolvoval! Dal bych si znovu říct. Kyselé okurky pana Holce z Hříškova, zapíjené lákem, který přidával zadarmo, obrovské bonbóny, za kterými se táhly všechny vosy v dohledu, marcipány a navrch skvělá zmrzlina pana Malečka, cukrářského mistra k pohledání. Splácal jsem to všechno dohromady a nikdy mi nebylo špatně.

Hned za Panenským Týncem jsem sjel očima doprava pod mírný svah táhlých polí. Až sem jsme jezdili z Donína na jedno pole, na kterém jsem nerad pracoval. Téměř všechno za mne udělaly sestry Tonička a Aninka.

Pole „U Tejnice“ bylo ještě v dohledu. Lemovalo je několik jabloní. Trhával jsem jejich plody ještě nezralé.

„Mami, kdy už pojedeme domů?“ žadonil jsem a otravoval pracovitou maminku.

„Až to všechno uděláme. Taky bys měl pomáhat,“ odpovídala, ale vždycky to udělala za mne.

Maminka.

„Šlápni na to!“ nařídil jsem řidiči.

Táhlou rovinu nad Sulcem jsme přefrčeli jako závodníci.   Vpravo přes pole vykoukla kuželovitá špička „Větráku“. Když chodil do obecné ve Vrbně nad Lesy, vypukl na „Větráku“ požár. 

Potěšen i zmaten jsem stiskl rukověť kordíku, až mi zdřevěněla ruka.

Kdepak asi je dnes to sympatické okaté stvoření?

Objevil se dolní rybník. Kmitly vzpomínky na skoky z hráze, plavení koní, máčení povřísel ze žitné slámy v době žní, kopanou na ledě, sekání ledu najatými lidmi, aby hostinský pan Kozák mohl v létě chladit pivo. Hned vedle rybníka stála klec pro tažné krávy, kde mistr „kovář a zkoušený podkovář“ pan Sochor v kožené zástěře vbíjel do kopyt zvířat hřebíky a upaloval jim přebytečnou rohovinu. Někdy nás pan kovář pustil na dvůr, kde koval koně. To byla podívaná! Se všemi podrobnostmi jsem to vždycky večer vyprávěl své trpělivé mamince.

„Zastav!“ velel jsem. Byl to můj hloupý zvyk, jednou vojákům tykat, potom zase vykat.

Ocitli jsme se na husím plácku naproti rybníku.

Poslechl a postavil „érovku“ trochu stranou od velkého hloučku mužů a žen.

Vystoupil jsem, protáhl se, vykročil k nim a těsně před nimi jsem se zastavil. Dělily nás tři čtyři kroky. Přestali hovořit a zvědavě si mne prohlíželi.

Měl jsem dojem, že mne nepoznali. Ani bych se nedivil, protože před válkou jsem jako důstojník jezdil domů velmi zřídka. Sloužil jsem daleko, až na Moravě. Navíc jsem dnes na sobě měl uniformu khaki, vysoké pěšácké černé boty, na opasku se mi houpala pistole. Žádná letecká modř, žádný kordík, jenom pilotní odznak na blůze, který však sotva kdo mohl postřehnout. Ani bradku a vousy jsem před válkou nenosil.

A tak jsem se představil:

„Jsem Fajtl, letec.“

Do hloučku, volně postávajícího a klidně se předtím bavícího, jako bych vhodil odjištěný granát.

Nejdříve po mně skočil Honza Bechynský, ten veletočař, náš bývalý vedoucí dorostu, kterého jsem se v Praze při sokolském sletu držel stále za kabát, abych se neztratil. Svými dvěma šlachovitými houžvemi, v nichž by snad mohl drtit i kameny, mne pevně sevřel v náruči. Ale vydržel jsem a vrátil mu jeho chlapské gesto dvojitým a srdečným polibkem kamsi za obě uši, protože jsme byli oba v pohybu.

„Ano, jsem to já,“ potvrzoval jsem, když mi podávali ruce postupně další. Milý, stále usměvavý, tichý Zdeněk Fousek, sedlák, klavírista-samouk, kterého jsme rádi poslouchali pod jejich oknem, sedíce dlouho do noci na krytu obecní studny, oblíbeném shromaždišti všech obyvatel dolní části obce. Silný Toník Fronk s upracovanýma rukama, s kulatým sympatickým červeným obličejem. Jára Sochor mne vítal s úsměvem a řekl něco nesrozumitelného, snad z rozpaků. Pak přicházeli méně známí. Láďa Fivébr, jeden z nejmladších, pan Kozák z „Větráku“ a ženy. Ani jedna se neodvážila mne políbit nebo obejmout. Netušily, jak bych si to přál! Ostýchaly se však a já jsem jim vstříc nevyšel, nešika. Ani Růženka Fousková, žena Zdeňka Fouska, kterou jsem tak dobře znal, se neodvážila.

„Tak zase doma, ani nevíte, jak jsem rád,“ vyznal jsem se jim po všem tom chumelení. Trochu jsme přitom rámusili, protože před hostincem U Kozáků se obraceli lidé a mířili k nám.

Když se všechno trochu uklidnilo, začali jsme si vyprávět.   

„Vaši byli zavřeni. Máti je nemocná a musí ležet. Chodí k ní doktorka,“ řekl mi Jenda Bechynský, jako by uhodl moji největší starost.

Žije, prolétlo mi hlavou, a chtělo se mi výsknout. Potlačil jsem mohutné a radostné vzrušení a poprosil je, aby se mnou šli k nám.

Hnuli jsme se po silnici k Vrbnu, v konvoji rodáků a krajanů, kterých přibývalo.

„Otec je v pořádku. Chceš domů jít sám, nebo mu to máme napřed sdělit?“

Dohodli jsme se, že do našeho stavení půjdou nejdříve jenom dva   a Jenda Bechynský ze síně zavolá tátu.

Jak jsme se blížili k našemu domku, vzpomínky opadávaly, i když by   jich mozek sesbíral na každém kroku po tuctech.

Zdravil jsem se přes hlavy prvních průvodců s těmi vzadu, kteří mne   chtěli vidět a přivítat. Zastavili jsme se před dřevěnými vraty, Jenda   stiskl kliku dvířek, která nebyla zamčena. Překročil jsem nízké pažení,   které bránilo úniku slepic, a vkročil jsem do dvora. Jenda šel první, já   v jeho patách. Po několika krocích jsme zahnuli k zápraží. Otevřel se   přede mnou plný dvůr se všemi milými místy, která volala znovu po   vzpomínání, ale silné napětí mysli je potlačilo. Už jsem stoupal na první   schody zápraží.

Také dveře do předsíně byly otevřeny. Jenda je zatlačil až ke stěně a zavolal:

„Pane Fajtl, máte zde návštěvu. Pojďte sem.“

Sešli jsme se uprostřed síně.

„Tati!“ zvolal jsem.

Nebyl zřejmě schopen slova. Tiskl mne v náruči a škrábal můj obličej fousiskem. Holíval se jenom v neděli, těsně před odchodem do kostela 

„Maminka leží. Je nemocná,“ řekl tiše.

„Jestli spí, tak ji nebudeme budit.“

„Ne, je vzhůru a pořád tě chce vidět. Nevěří mi že v tom aeroplánu jsi byl ty,“ a otvíral tiše dveře do kuchyně.

Ležela klidně na posteli, umístěné nezvykle uprostřed kuchyně. Asi proto, aby k ní mohli ošetřující z obou stran. Postavil jsem se k posteli a mírně se k ní naklonil, abych maminku náhle nevyděsil.

„Mami, už jsem tu. Mami, to jsem já, váš Frantíšek,“ musel jsem několikrát opakovat, až mne postřehla.

„Frantíšku, ty můj zlatej kluku,“ ozvalo se tiše. Vztáhla po mně   ruce a usedavě se rozplakala.

Hladil jsem jí hlavu, tváře a ruce a snažil se ji ztišit. Trvalo to   dlouho, než se mi to podařilo.

„Tonička s Pepou jsou v pořádku. Aninka má hezkou a zdravou   holčičku Irenku. Hlavně že jsou všichni zdrávi. A co ty? Nestalo se ti nic?“ už se zklidnila.

Rozpovídala se jako všechny mámy na světě. Nejdřív děti a potom všechno ostatní.

„Copak je s Toníčkem Zimmerojc?“ ptala se dál, „chudák paní Zimmerová seděla v koncentráku ve Svatobořicích až do konce. Co jsme   se na vás spolu navzpomínaly.“

„Toníček byl sestřelen, je v zajetí a vrátí se,“ vědomě jsem lhal, protože jsem věděl, že by ji tragická zpráva velice rozrušila a že by se dala   znovu do pláče. Měla ho moc ráda.

Ještě jsme si chvilku povídali. Když jsem zpozoroval, že ji to   unavuje, ač myslím, že ji velký zájem přicházejících lidí, kteří mne vítali,   těšil, poradil jsem jí, aby si zase trochu odpočinula.

Plná jizba halasila. Všiml jsem si, že mezi lidmi je i jeden sovětský poručík pěchoty. Zamíchal jsem se mezi ně. Po chvíli ke mně přišel Toník Fronk a ptal se mě, zda bych jim mohl dělat tlumočníka. Vysvětlil mi, co chtějí.

Omluvil jsem se, že musím na chvíli odejít. Prosbu Toníka jsem uvítal, protože se kuchyně vyprázdní a maminka si od hluku uleví. Řekl jsem jí, že se k ní zase brzy vrátím.

Požádal jsem sovětského lejtěnanta, aby šel s námi. Odešlo nás   mladým, křehkým jetelem.

O co šlo. Krávy byly určeny k obživě vojska, jak hlídači mým krajanům naznačili. Staly se vlastně jatečním dobytkem. Mezi převážnou většinou vyhublých „žebráků“ se popásal dost velký počet mladých, tučných a zdravých zvířat. Budily obdiv našich hospodářů, kteří je obcházeli ze všech stran, ohmatávali je, zkrátka odborně je testovali.

Chtěli by měnit. Strážci hovězího však odmítali. Nemohli sami rozhodnout.

Tlumočil jsem lejtěnantovi podrobně názor našich zemědělců   a přidal k němu svou přímluvu i se svým curriculum vitae u sovětského letectva. Rozumný poručík souhlasil s naším názorem a výměnu povolil.

A tak málo žravé nebo jinak postižené kravičky putovaly ze stájí na pole a zdravé zase z pole do stájí. Kus za kus.

Jakmile poručík zásadně rozhodl, už jsem nemusel tlumočit a vrátil jsem se k rodičům.

Maminka podřimovala, tatínek seděl u stolu. Přitáhl jsem si k němu   židli a začali jsme si konečně povídat sami.

„... taky tady byl ten pan učitel z Moravy, který tě převáděl přes   hranice do Polska,“ vyprávěl, „maminka zrovna pekla lívance a já sem   byl na dvoře. Lekla se ho. Přestože se hned představil, nevěřila mu. Byl takovej pořád podmračenej a dost se vyptával. Myslela, že je to někdo vod provokatérů nebo dokonce vod gestapa. Zavolala mne.

Brzy jsme se domluvili. Řekl mi, že máme ve stodole na patrech za   trámem tvoje mapy, které jsme tam uložili před Němcama. Prý si mu to všechno takhle povídal a požádal ho, aby nás navštívil. Tak sem poznal, že je to náš člověk a že tě skutečně asi převed. Jakpak by to moh jináč vědět, ne?! Ulevilo se nám, hlavně mamince. Nabídla mu lívance a pozvala na oběd.

Zůstal u nás přes noc. Poslouchej, Frantíšku, to musel bejt dobrej člověk. Nevychloubačnej, chytrej, hezky o vás všech mluvil, že ste správný vlastenci a že to Němcí nakonec musej prohrát. Vzal si některý mapy na památku, říkal, že jim rozumí a že hodně cestuje. Copak se s ním stalo? Nevíš?“

„Nevím, tati. Až budu mít víc času, navštívím ho. Nějak ho vyhledám a pak vám všechno sdělím,“ klidně jsem povídal, aniž bych tušil, že statečný pan řídící učitel Cyril Mach už několik dní nežije. Zahynul při obraně československého rozhlasu v Pražském povstání.

„Tati, Toníček Zimmer padl. Ale neříkejte to mamince.“ V krátkosti jsem mu pak šeptem smutně vylíčil Zimmerův tragický příběh a vyprávěl o jeho pádu v plamenech k zemi.

„Nešťastná paní Zimmerová, tolik se na něj těšila. A kdy se to stalo?“

„Už v roce 1941 na podzim; sestřelili ho Němci.“

„Tak vlastně, chudák, seděla už za mrtvýho,“ odpovídal také šeptem tatínek a slíbil, že před maminkou o tom pomlčí.

Když se maminka probudila, ještě jsme si vyprávěli. Bylo co. Potom jsem se s nimi rozloučil a řekl, že jedu do Loun k Toničce a k Pepovi.

„Pozdravuj je a vyřiď jim, že je mi dobře,“ vyprovázela mne maminka. Už neplakala.

Projeli jsme Toužetínem okolo Jiráskova mlýna a u „Velkého mostu“ jsme vjeli na státní asfaltovou silnici. Na zlomu roviny, kde silnice náhle z Bitin klesala ke Chlumčanům, jsme zastavili. Vybídl jsem řidiče, aby vystoupil se mnou.

„Byl jste tu někdy?“

„Nikdy, pane majore.“

„Tak se pěkně podívejte,“ a máchl jsem rukou k Českému středohoří, „jak se vám to zamlouvá

„Je to opravdu krásný.“

„Ten první kopec zleva s třemi vrcholky a s dvěma prohlubiňkami, to je hora Raná. Připomíná prý ležící ženu s rozpuštěnými vlasy. Něco na   tom je. První vyvýšeninka zleva doprava se opravdu podobá zvrácené hlavě ležící postavy s vlasy dozadu sčesanými. Druhý vrcholek by mělo být břicho. Je trochu veliké, ale ta žena si na něj položila zřejmě ruce, a tak jeho linii trochu pozměnila. Třetí vrcholek jsou složené nohy v pokrčení.

Raná má skvělý terén a podmínky pro plachtění, to jste možná už slyšel. Před válkou se tam pořádaly i mezinárodní závody.   Ten druhý kopec napravo od Rané se jmenuje Oblík. Vypadá odtud jako klobouk Napoleona Bonaparta. Zdá se, že jeho vrchol je úzký, ale kdybyste tam vylezl, zjistil byste, že se na něm dá hrát pohodlně i fotbal. A ta hustá, měkkoučká tráva! Hotový koberec.

Vpředu před nimi jsou kopce Pšaňáku a Červeňák. Ty jsou vlastně jenom jejich příbuzní, ale nedělají jim vůbec žádnou ostudu. Naopak, řekl bych, že v kráse celého pohledu představují půvabné předpolí nebo tak nějak.

Vpravo se táhnou kopce, které neznám, i když všem fandím stejně. Je to tak trochu ostuda a musím se jejich jména také naučit. Tam docela vpravo mezi nimi ta špička kužele, ta nejvyšší, to je Milešovka. Má osm set třicet pět metrů.

Díváme se na nejkrásnější panoráma Čech. To tvrdil i cestovatel Vráz, který projel skoro celý svět, a dodával, že pohled z Bitin na pás Českého středohoří se vyrovná i těm nejpřitažlivějším v cizích zemích.

Vidíte, a tohle všechno nám Hitler vzal a přivtělil si to ke své říši. Hranice protektorátu byly hned za Lounama. Támhle!

Takové nestoudné krádeže si přece svět nesmí nechat líbit. Všichni zloději musí být potrestáni.“

Skončil jsem výklad turistického průvodce a roli kazatele současně. Jaksi se mi ulevilo. Takto bych mluvil ke každému, kdo by sem přišel poprvé.

„Pojedeme,“

Nasedli jsme a hnali stovkou do Loun.

Purkyňova ulice 1239. Tady je to. Zazvonil jsem. Odhrnula se záclonka přízemního okna a někdo šel otevřít.

„Frantíšek...!“ vykřikla.

Nedal jsem své sestře šanci pokračovat, dychtivě jsem ji chytil do náruče, mohutně objal a políbil. Když jsem povolil, objala znovu ona mne. Potom jsme se pustili a smáli se na sebe. Držela se statečně, i když měla na krajíčku.

Švagr stál v pozadí a čekal, až si své nádherné setkání odbudeme. Potom si pospíšil, aby mne srdečně přivítal rovněž objetím a polibkem. To bylo dotazů! To bylo odpovědí! To bylo vyprávění!

Užili si svoje. Výslechy a šikanování střídal strach a trýzeň zlých předtuch. Co se sestra naběhala, navysvětlovala, napsala a nažádala, než se jí podařilo vyreklamovat po dlouhém roce maminku a tatínka z koncentračního tábora jako nepostradatelné zemědělce, kteří mohli být propuštěni na omezenou svobodu jako námezdní otroci, stále pod dozorem gestapa.

Ani slovíčkem mi nedali najevo, že nerváky, mučivé starosti, věčně strašící nejistotu s připravenými kufříky jsem jim způsobil já. Naopak, sestra rychle obrátila list a neblahou část jejich vzpomínání rázně zakončila!

„Už to máme, zaplať pánbůh, za sebou. Hlavně, Frantíšku, že jste nám to vyhráli a ty jsi se zase vrátil. Maminka by to jinak sotva přežila.“

Tonička, starostlivý a iniciativní člen naší rodiny, byla i vynikající kuchařkou. Z toho mála, co bylo k dispozici, vykouzlila na moji počest sice improvizovanou, ale vynikající hostinu. Ještě daleko za Louny, na   silnici ku Praze, jsme s řidičem její umění velebili.

Zbývala návštěva poslední třetiny mojí rodiny v Táboře.Mladší   sestru Aninku a švagra Vrzáně vyhnali Němci z Mostu hodně daleko. Věřím však, že se i tam vypravím a brzy je spatřím. Náramně jsem se na   ně těšil, včetně neteřinky Irenky. Je roztomilá, okatá a zdravoučká, řekla   mi Tonička. Komupak je asi podobná, a jestlipak se mě nebude bát.   Nesmím zapomenout sehnat nějaké cukrátko…

Upalovali jsme bez zastávek.

Brzy po návratu do Letňan jsem ulehl na lůžko. V meditativní poloze na zádech jsem bilancoval dnešní vzrušující den. Byl nejkrásnější   a nejšťastnější ze všech dnů dosud prožitých.

Poděkoval jsem za něj pokorně svému osudu a pomalu jsem   sestupoval do blaženého, poklidného, tvrdého spánku.

 




SLAVNOSTNÍ PŘEHLÍDKA

 

Koncem května jsme se připravovali na velikou slavnost - přehlídku l. československé smíšené letecké divize na letišti Letňany.

Velitelství divize vydalo přesné pokyny pro všechny tři letecké pluky a pro letištní servisní prapor. Přehlídka se bude skládat z ceremoniálu na zemi, který ukončí defilé letounů 1. stíhacího leteckého pluku. Brzo ráno 1. června zarolovali piloti stíhací letouny La-5 a bitevní šturmoviky iljušiny Il-2 do dvojřadu a vytvořili z nich veliký obdélník, z jedné větší strany otevřený. Uprostřed tohoto obrazce potom nastoupilo mužstvo a důstojníci celé divize.

Na druhé straně proti nim se shromáždilo civilní obecenstvo z řad osazenstva podniku Aero, dále školní mládež a obyvatelé z blízkých obcí a z pražských čtvrtí.

Za krásného slunného letního počasí přijel přesně v 10.30 hodin prezident E. Beneš se svým doprovodem. Auta projela letištním areálem a zastavila na travnatém letišti. Zazněla československá a sovětská státní hymna. Po nich se prezidentovi hlásil velitel l. čs. smíšené letecké divize plukovník Budín. Po něm jsem jako velitel defilé podal prezidentovi hlášení, že 1. čs. smíšená letecká divize je připravena k slavnostní přehlídce.

Po přehlídce nastoupených jednotek se prezident zastavil před čelem divize a jednotky pozdravil. Divize pozdrav opětovala.

Potom nastoupila čestná stráž s divizním praporem, darem moskevské univerzity. Prezident k němu přistoupil a dekoroval ho Československým válečným křížem z roku 1939. Připjal ho na zástavu se slovy:

„Jménem Československé republiky uděluji letecké divizi Československý válečný kříž,“ a prapor políbil.

Hudba zahrála znovu československou a sovětskou hymnu. Potom přistoupil prezident k nastoupeným důstojníkům, rotmistrům a poddůstojníkům, aby je vyznamenal Československým válečným křížem za   chrabrost a za činnost v bojích o Moravskou bránu.

Po slavnostním ceremoniálu se se svým doprovodem odebral na tribunu, ozdobenou československou a sovětskou vlajkou, kde pronesl slavnostní projev, v němž zdůraznil vysoké uznání za všechnu válečnou činnost všem československým letcům a projevil důvěru v jejich práci do budoucna. Řekl, že vedle letců z Anglie letci divize osvědčili odhodlanost a statečnost na východní frontě a v rámci Rudé armády konali vzorně svou povinnost. Československá letecká zbraň musí být v nejbližší době dokonalá, aby byla cenným spojencem Rudé armády, Sovětského svazu, s nímž máme spojeneckou smlouvu. Na závěr svého projevu prezident poděkoval za činnost divize při osvobozovací akci v okolí Moravské Ostravy.

Následovalo defilé tříčlenného roje, vedeného štábním kapitánem Kozou, v těsném sražení nad hlavami nastoupeného mužstva a hostí. O efektní zakončení letecké ukázky se zasloužil sólo akrobacii nadporučík Josef Stehlík na La-5.

Po pochodu celé divize s praporem před tribunou se oficiální část přehlídky skončila.

Hosté a velení divize odešli do hangáru na malé občerstvení, které proběhlo v přátelské besedě. Potom jsme se všichni rozloučili a rozjeli se domů.

Pro zbytek dne dostali všichni příslušníci divize volno.   Ještě dlouho po zakončení slavnosti se tvořily na letišti hloučky zvědavých návštěvníků, kteří si prohlíželi bojové letouny, u nichž podávali odborný výklad piloti a střelci.

Mnoho civilistů od letců žádalo podpisy, chtěli se s nimi vyfotografovat. Novináři se nejvíce zajímali o bojové příběhy leteckých osádek a o jiné zážitky z jejich života. Dlouho zpovídali štábního kapitána Stanislava Rejthara, kterého jsme s nadšením přivítali, když se k nám vrátil po rekonvalescenci strávené ve Vysokých Tatrách, kde se zotavoval z útrap partyzánského života v horách.

Lidé od tisku, rozhlasu i ostatní byli nemálo překvapeni činností československých letců ve Slovenském národním povstání a partyzánskou činností v horách. Přiznávali, jak málo o tomto boji na středním Slovensku vědí, a přáli si, aby jim jeho účastníci o něm vyprávěli. Veliký zájem projevovali rovněž o válečné letce, kteří měli za sebou šest let bojového života na frontách Francie, Anglie, Polska a přes Sovětský svaz se vracejí domů. Sledovali jejich úspěchy tajným posloucháním rozhlasu, nyní dychtili po válečných zážitcích a příbězích z první ruky.

Mezi diváky se procházelo i mnoho žen a dívek oblečených do národních krojů. Nesmírně jim to slušelo a celou tu směs.obdivovatelů československých letců sympaticky zpestřilo.

1. československému stíhacímu pluku „Zvolenskému“ byl toho dne jeden rok. Oslavil své první narozeniny radostně a velmi důstojně. Každý jeho příslušník bude mít na jeho výročí krásnou vzpomínku.

Čas plynul volně a klidně vstříc novým událostem v životě šťastných a spokojených válečných navrátilců. Jedním z nich byl náš bývalý příslušník Jan Klán. Bude se ženit.

Dostal jsem na jeho svatbu pozvání za mládence. Pochopitelně, že jsem neodmítl, zvláště když došla pozvánka pro početnou delegaci naší jednotky. S radostí všichni přijali.

Odjeli jsme auty do městečka Studená na Českomoravské vysočině. Tam, kde vyráběla Satrapova továrna nejlepší párky na světě. Nevěstin otec jako zaměstnanec této uzenářské firmy neměl potíže sehnat dobré jídlo. A tak jsme se poměli.

Než došlo k obřadu, byli jsme představeni těm, kteří nás ještě neznali. Seznamování neprobíhalo na sucho, to je ostatně dobrý český zvyk. Ale nás zaujalo něco jiného.

Na stole stál kouřící kotel a příjemná paní v bílé zástěře servírovala párky. Bože, to bylo pochutnáníčko! Kam se na ně hrabaly anglické sausage! Kdepak! A tak jsme se sytili šťavnatou dužinou podlouhlých tyčinek. Do smrti nezapomenu na tu lahodu napěchovanou do tenkých ovčích střívek. Žádná husa, žádná kachna se jim nemůže vyrovnat, říkali jsme si s inženýrem Karlem Beinhauerem.

Honzova nevěsta na svého chlapce čekala celou válku. Byla to láska jako trám, a tak svatba musela být jako řemen. A také byla! Měla všechny náležitosti. Mladý, hezký, slušivý pár zamilovaných snoubenců, hodně hezkých družiček, uniformované mládence v modrém s medailemi, kočáry tažené vyšňořenými koňmi, fábory, zátahy, střelbu, přípitky se slivovicí a pořádné houfy zvědavců.

Obřad se konal v kostele, odkud jsme všichni odjeli do velkého sálu na slavnostní hostinu. Kdyby se byly servírovaly znovu párky, my s Beinhuerem bychom jim dali přednost před svíčkovou a jinými lákadly. Tolik jsme si je zamilovali - vždyť byly jako pravé předválečné. Viděli nám to na očích, a tak nám jich ke svatební výslužce ještě hromadu přibalili.

Po pěkném sólu novomanželů jsme se roztančili všichni.

Přisedl jsem si k našemu inženýrovi pluku kapitánu Vinogradovovi. Zavzpomínali jsme si na počátky naší jednotky v Ivanově a dál na anabazi až do Slovenského národního povstání, na lety ze Zolné a zase na shledání v Porembě. Stál u kolébky 1. leteckého stíhacího pluku. Neviděl jsem většího nadšence letce-technika. Vynikajícím způsobem se staral o naši bezpečnost v kabinách lavoček. Jak ho mrzelo, když něco neklaplo šel za tím do důsledků, až všechno přivedl do bezvadného stavu. Všichni piloti ho měli rádi pro jeho skromnost, pracovitost, prostotu a poctivost. Byl to neúnavný zastánce pořádku. Všichni jsme věděli, že se se svou partou mechaniků zasloužil o naše úspěchy.

Všechno jsem mu nyní řekl. Měl velikou radost a stěží potlačil pohnutí. Za všechno jsem mu poděkoval, připil na zdraví a na šťastný návrat domů, kam se již velice těšil.

Boris Trifonov a Vladimír Bulyčev vytáčeli naše děvčata. Hezký Boris s elegancí, Vladimír s ukrajinskou vehemencí. Kapitán Kaplun, náš hlavní zbrojíř, sklidil ohromný potlesk za své sólo ruského tance. Naši piloti zářili spokojeností a motali děvčatům hlavičky.

Popíjeli jsme vesele a novomanželům jsme ještě před odchodem do jejich hnízdečka zazpívali.

Jednou mi pošta doručila hezký dopis od donínských rodáků a krajanů. Chtěli by mne veřejně uvítat a navrhovali přibližně program, v němž hlavním bodem by měly být moje vzpomínky na exil.

Souhlasil jsem a sdělil jim, že budu vyprávět o životě československých válečných letců a přidám některé své osobní zážitky. Myslel jsem tím hlavně událost z 5. května 1942. Tehdy jsem byl sestřelen v souboji nad severní Francii a v dobrodružné cestě trvající osm dní jsem unikal Němcům až do Paříže, kde jsem se skryl u rodiny pana Formánka. On, jeho manželka a syn s rodinou bez rozmýšlení riskovali pro mou záchranu své životy, protože Němci byli krutí všude a za přechovávání svých nepřátel popravovali všechny, kteří pronásledovaným poskytovali pomoc.

Viktor Formánek se narodil v Doníně, v domku vedle našeho. Ať tedy moji rodáci a krajané uslyší příběh krajní obětavosti českých starousedlíků v cizině kteří riskantním činem a statečnými srdci   dokazovali stále svou příslušnost ke své vzdálené vlasti.Když jsem 24. června přijel do své malé rodné obce se sedmdesáti usedlostmi, praskala ve švech. Noviny tehdy psaly, že se v ni shromáždilo na tři tisíce lidí.

Své hluboké dojetí jsem musel potlačit hned při vjezdu do slavobrány, protože jsem pro své vyprávění potřeboval klid a chladnou hlavu.

Zazněla hymna. Byly předneseny uvítací řeči a básničky mládeže. Potom předali slovo mně.

Díval jsem se do moře obličejů žen, mužů, mládeže i dětí. Známé bych byl nejraději pozdravil jmenovitě. Avšak musel jsem vyprávět o válce - to je zajímalo nejvíce.

Občas jsem mrkl na své rodiče, nehybně sedící hned pod tribunkou.   Velmi hezká sestřenka Libuška Matějčkovic, která neplánovaně zasáhla   do mého přivítání plamenným projevem jako první ze všech řečníků na   tribunce, se na mne vesele smála. Zato maminka byla velmi bledá, měla, chudinka, asi strach, abych nic nepokazil.

Přes dvě hodiny poslouchali shromáždění lidé tiše a soustředěně moje povídání o válečném úsilí československých letců, kteří po šest let bojovali ve Francii, Velké Británii, nad Německem, nad světovými moři, v SSSR i na domácí půdě ve Slovenském národním povstání.

Pak jsem sestoupil z tribunky a zamíchal se do davu, který mne pohltil. Podával jsem si ruce s Pepíkem Brázdou, Ládou Babuškou, s Fery Jirouškem, svým věrným partnerem i rivalem ve sportu, dále s Jaroušem Vernerem - k Vernerům, ke Kechrtům a ke Krobovým jsme v zimě chodívali s maminkou na ptáčky - Jendou Pražákem, Františkem Papáčkem, s Fráňou a Jiřím Říhovic a ještě s mnoha jinými, s jejich rodiči a sourozenci. Hlásili se ke mně kamarádi a kamarádky ze vzdálenějších obcí i z Loun.

Největší radost mi způsobili moji bývalí učitelé z perucké měšťanky. Byli pohromadě, prodírali se ke mně a já k nim. Jemný a shovívavý Šercl, sedlácký, přísný, ale spravedlivý Přítel a veselý, nesmírně oblíbený Chládek, u kterého jsem se už neudržel a upřímně jsem ho objal. Chytil mne též a srdečně jsme se tomu oba zasmáli.

„Chlapče, udělal jsi nám radost,“ řekl pan učitel Šercl a utíral si oči.   Přítel i Chládek mlčky přitakali.

Někdo mi klepal na rameno.

„Hned přijdu, klucí, vteřinku!“ sliboval jsem přes hlavy svých oblíbených učitelů na dálku skupince dalších kamarádů.

Chtěl jsem ještě chvilečku zůstat u pana učitele Chládka. Všiml jsem si totiž, že se k němu tlačí hezká dívenka v krásně vyšitém národním kroji. (Později jsem se dozvěděl, že to byl kroj kyjovský.) Ted se ho dokonce chytla v podpaží.

Zdálo se mi, že si mne pozorně prohlíží. Otočil jsem se k ní a chtěl jsem jí něco říci - prostě cokoliv, co mne napadne. Než jsem spustil, skočil mi do ´řeči´ pan učitel.

„To je naše Hanka.“

Chvilku jsem hrabal v paměti, znovu se zadíval do krojovaného obrázku a udiveně vyjel:

„Cože?! To že je to miminko, které jsem u vás na pavlači houpal v kočárku, když plakalo?“

„Ano, to je ona,“ smál se hlasitě pan učitel Chládek, zřejmě potěšen, že jsem si vzpomněl na doby, kdy nás učil fotografovat a vyvolávat u nich v bytě.

„Bože, ten čas je sprintér!“ napadlo mě. Jako by z peřinky skočila přímo do kroje.

„Velice mne těší, slečno,“ uklonil jsem se jasně modrým očím a hezounké tvářičce, poněkud polité červení.

Podala mi ruku a mile se usmála.

Netušil jsem, že jsem v té chvíli zachytil ve své dlani největší štěstí svého budoucího života.

 




ZÁVĚR

 

V teplých letních dnech jsme zaznamenali minimální leteckou činnost. Piloti odjížděli podle možností na krátké propustky k rodinám, příbuzným nebo k přátelům. Sovětský personál pluku se chystal na návrat do své země.

Večer jsme spěchávali do Prahy za zábavou a také za setkáním se svými kamarády, kteří se slétávali domů ze všech států Evropy i ze zámoří. Těšili jsme se z jejich návratu. Setkávali jsme se s nimi náhodně na ulicích nebo si domlouvali schůzky v hotelích a v soukromých bytech.

Vzpomínali jsme na veselé i vážné příběhy a vyprávěli si nejčerstvější novinky.

U našeho leteckého pluku nastalo loučení. Domácí plukovní slavnost jsme zaranžovali v místnostech Letecko-technického zkušebního ústavu v Letňanech. Srdečná atmosféra, střídmá hostina a přípitky končily společný život československých pilotů a sovětského pozemního leteckého personálu.

Spolu se štábním kapitánem Kozou jsme poděkovali našim

sovětským kamarádům za jejich vzornou práci, velkou pomoc a upřímné přátelství. Poskytovali a projevovali je naší jednotce od jejího zrodu, v jednotlivých etapách jejího vývoje i v bojových podmínkách až do vítězství, i po něm.

Vrátili se s námi na svou poslední leteckou bázi a nyní odejdou do svých svobodných domovů, na které se těší nejvíce. Na to jsme jim srdečně připili.

Za všechny sovětské příslušníky pluku odpověděl osvětový důstojník lejtěnant Šapoškov a náčelník štábu pluku major Boris Trifonov. Oba zdůraznili potěšení z toho, že se všichni mohli zúčastnit bojové činnosti pluku v Slovenském národním povstání a pod Ostravou a že s námi mohli prožít úplnou porážku fašistického nepřítele. Největší poctu vzdali pilotům.

Neradi se loučí s přátelským ovzduším, ale všechno hezké musí jednou skončit. Popřáli nám hodně štěstí v našem životě, našim rodinám a pozvedli číše na naše další úspěchy a zdraví.

Ještě dlouho jsme v ten červencový podvečer seděli v družné zábavě.

Bylo rozhodnuto, že letadla l. československé smíšené letecké divize přelétnou na Slovensko. Kbely a Letňany se uvolní pro letadla československých válečných letců z Velké Británie.

Letci z Anglie přilétli na letiště Ruzyně v srpnu. Stíhači přistáli se spitfiry devítkami, bombardéři na čtyřmotorových liberátorech. Naše kamarády ze Západu přivítal ministr národní obrany generál Ludvík Svoboda. Ve svém projevu jim mimo jiné poděkoval za statečný a úspěšný boj na frontách Francie, Velké Británie a nad okupovanou Evropou.

26. srpna se konal pochod všech československých válečných letců Prahou. Ukončila ho slavnostní přehlídka prezidentem republiky na Staroměstském náměstí za přítomnosti členů vlády a vysokých vojenských a politických představitelů našich i spojeneckých.Modrý proud vládců válečné letecké techniky protékal pražskými ulicemi, které zaplnil jásající dav diváků z celé republiky. V sevřených útvarech pochodovali orlové nebetyčných výšek - stíhací piloti francouzských moranů 406, blochů 151, 152, dewoitin D-520, amerických curtissů, britských hurricanů, spitfirů, typhoonů, sovětských lavočkinů, nebeští jezdci - bombardéři francouzských blochů 210 a britských wellingtonů, rytíři temných nocí - noční stíhači britských defiantů, beaufighterů, mosquitů, havoců, námořní ostříži - bombardéři amerických liberátorů, catalin, ventur, vzdušní tankisté - bitevníci sovětských iljušinů Il-2, slídiči po speciálních cílech - dálkoví stíhači na speciálních typech letadel s filmovacími a fotografickými kamerami, kandidáti smrti - váleční zajatci, kteří unikli popravě jenom proto, že válka pro ně skončila vítězně, kantoři - instruktoři na obecné i mistři vysokého učení akrobacie, další řidiči létacích strojů všech typů od nejmenších až po obry. Jim těsně po boku šli jejich skvělí partneři, srdcaři motorů - nepostradatelní mechanici, věrní zbrojnoši - zbrojíři, nabíječi a manipulanti s pumami, záchranáři na dálku - elektrikáři, radisté a radaristé, specialisté - přístrojáři, lékaři těl i duší se svým zdravotnickým personálem, pomocný personál a administrativní pracovníci a pracovnice - zkrátka všichni, kdo měli co dělat s létáním.

Velké pozornosti se těšil maskot 311. čs. bombardovací perutě, statný vlčák, absolvent několika bojových letů. Se svým pánem průvod uzavírali.

Všichni bez výjimky měli důležitý podíl na slavné historii československého letectva za druhé světové války.

Mnozí z nich měli často blíž k smrti než k životu. Nyní pochodovali I živí, zdraví a šťastní. Každý si nesl ve svém nitru vzrušující stránky z obrovské knihy válečného života, nabité příběhy všeho druhu: prostá   vyprávění o denní a noční práci na letištích, drobné letecké zkazky   o událostech ve vzduchu i na zemi, bojová dramata, jež se odehrávala vysoko nad zemí a nad moři, tvrdé souboje končící šťastným návratem, tragické pády do nenávratna, neuvěřitelné osudy jednotlivců i celých osádek.

Jsou do ní zapsány i humorné příběhy z bojů i mimo něj, nechybějí ani básně, ani dojmy z exotických krajin, od horkých břehů , Indie až po ledový Labrador, od moří Ameriky až po zalesněný Ural. Bohatou životní a bojovou látku obsahují také záznamy a závěti padlých, kteří do nich uložili svědectví o své lásce k vlasti, k rodičům, sourozencům a milým.

! Měli jsme pochodovat v sevřených tvarech ukázněně, mlčenlivě, předpisově. Bylo to pro nás velice obtížné. Diváci jásali, provolávali nám slávu, obdiv, díky, vykřikovali hesla a pozdravy. Majoru Doležalovi, zvanému Dolly, známému veliteli stíhacího wingu, pochodujícímu v čele  jednoho útvaru, vrazili do rukou kytici, objali ho, a nejenom jeho. Na Václavském náměstí na všech sloupech a stromech visely hrozny zvědavé mládeže. Pomník českého knížete byl obležen ze všech stran. Všechna   okna byla obsazena a zaplavena pestrobarevnými vlaječkami. Lidé na nás mávali ze střech, fotografovali náš pochod.

Z hustých řad diváků po obou stranách našeho pochodového proudu se ozývaly vzrušené výkřiky rodáků, krajanů a přátel. Všechno a všichni nás provokovali, abychom upustili od oficiálnosti a vojácké   strohosti.

Poblíž Staroměstského náměstí z otevřených oken vehementně a neúnavně skandovala rozesmátá děvčata:

„Ať žijou naši letci!“

To už jsme se neudrželi.

„Ať žijou naše děvčata!“ vrátili jsme hezkým a milým tvářím. To se nesmírně zalíbilo hustému špalíru, který ulici doslova ucpal. Našemu útvaru hrozilo, že bude roztržen jásajícími ženami, které vtrhly do našich řad. Naštěstí sympatické střetnutí skončilo několika bleskový-mi polibky, takže jsme mohli pochodovat nerušeně dál, stále živě pozdravováni nadšenci až na Staroměstské náměstí. Tam jsme se shromáždili před hlavní tribunou a žalující pobořenou a ohořelou starobylou pražskou radnicí.

Ozval se povel:

„Nastoupené útvary, pozor!“

Prostor krátce zašuměl pohybem těl sevřených útvarů. Potom se už nepohnula ani brva.

Prožívali jsme báječný pocit válečných vítězů. Se zadostiučiněním jsme si uvědomovali, že po boku pravdy a spravedlnosti jsme pomohli porazit barbarství a hrůznou pýchu nepřítele.

Vypjali jsme těla do předpisového postoje, přitiskli semknuté prsty připažených paží ke kalhotám a sebevědomě vztyčili hlavy. Na posvátném, historickém místě našich dějin jsme s hrdostí podávali svůj poslední bojový raport:

„Rozkazu této země jsme uposlechli, úkol jsme splnili.“

 




SOVĚTSKÝ JEDNOMÍSTNÝ STÍHACÍ LETOUN LAVOČKIN LA-5 FN

 

Robustní smíšená konstrukce, nosníky kovové, potah dřevěný.   Rozpětí křídel 9,8 m, délka letounu 8,5 m, výška 2,50 m.   

Motor AŠ 82-FN, dvouřadý, čtrnáctiválcový, vzduchem chlazený, upraven na přímý vstřik paliva. Nominální výkon 1540 koňských sil ve výšce 2050m. Spotřeba paliva 320 g za hodinu na koňskou sílu. Plnicí tlak 1,55 atm, hmotnost 885kg.   

Trup z překližkové skořepiny máčené v umělé pryskyřici a lisované ze dvou polovin dělených ve svislé rovině - slepené k sobě. Sedadlo pilota pancéřované zezadu a kryt kabiny odsouvatelný dozadu.

Křídla v celku, hlavní nosník kovový, žebra a potah z překližky. Na odtokové hraně od křidélek k trupu na spodní ploše dvoudílné vztlakové klapky, křidélka v celku s vyvažovacími ploškami stavitelnými na zemi. Na náběžné hraně automatické sloty, vysouvající se při snížení rychlosti.

Dvoukolový podvozek sklápějící se k sobě, k trupu. Za letu je část pneumatik vidět, není kryta plechem. Zatahovací ostruha, létá se většinou s ostruhou nezataženou. Třílistá kovová vrtule s kuželovitým nábojem, ve špici opatřeným ozuby pro mechanické nahazování motoru. V mezikruží mezi motorem a kapotou jsou žaluzie pro regulaci teploty.

Na horní straně kapoty lapač vzduchu pro kompresor.

Velký chladič umístěn pod motorem. Pro účinnější chlazení jsou na stranách trupu, hned za kapotou, obdélníková větrací dvířka.

Kormidla klasická, normální, opatřená fletnery.

Prázdná hmotnost letounu 2 800 kg, plná 3 360 kg.

Pět benzínových nádrží s celkovým obsahem 500l s oktanovým číslem 90.  

Maximální rychlost letounu: 647 km/hod.

Stoupání: do 5 000 m za 4,7 minuty.

Dostup: 10 000 m.

Dolet: 700 km.

Výzbroj: 2 kanóny ŠVAK ráže 20 mm, střílející okruhem vrtule s pomocí synchronizátoru. Každá hlaveň s pásovým zásobníkem po 200 nábojích. Pod křídly 4 neřízené rakety RS-82 a pumy. Celková hmotnost pum nepřesahuje 150 kg. Zpravidla se létalo se dvěma pumami po 25 kg.

Kamufláž letounů La-5 u 1. leteckého pluku: na spodku světle modrá, ostatní povrch holubí šedomodrá, nejméně dvou odstínů.

Konstruktér: S. A. Lavočkin.

 




SOVĚTSKÝ DVOUMÍSTNÝ BITEVNÍ LETOUN ILJUŠIN Il-2 TYP 3

 

Celokovová robustní konstrukce. Ocelový pancíř o tloušťce 4 až 7 mm tvoří přímo skořepinu trupu od vrtulového krytu až za kabinu osádky. Chrání motor i pilota, nikoliv však střelce, sedícího zády k pilotovi v polozakryté kabině.

Rozpětí 14,60 m, délka 11,65 m, nosná plocha 38,50 m.

Řadový motor AM-38 F, chlazený kapalinou o výkonu 1760 koňských sil. Třílistá kovová vrtule.

Zatažitelný podvozek směrem dozadu do křídel.

Prázdná hmotnost letounu 4 525 kg, vzletová hmotnost 5 873 až 6 360 kg.   

Maximální rychlost letounu: 404 km/hod.

Dolet: 765 km.

Dostup: 3 500 m.

Výzbroj: 2 pevné kanóny ŠVAK ráže 20 mm, zamontované v křídlech, 1 pohyblivý velkorážní kulomet střelce. Typ UBT ráže 12,7 mm se 150 náboji. Pod křídly 8 neřízených raket a 400 kg pum.

Kamufláž: hnědozelená - tmavá.

Konstruktér: S. V. Iljušin.
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